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Это цифровая коиия книги, хранящейся для иотомков на библиотечных иолках, ирежде чем ee отсканировали сотрудники 
комиании Google в рамках ироекта, цель которого - сделать книги CO всего мира достуиными через Интернет. 


Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 
достуи. Книга иереходит в свободный достуи, если на нее не были иоданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 
истек. Переход книги в свободный достуи в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, иерешедшие в свободный достуи, 
это наш ключ к ирошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 





В этом файле сохранятся все иометки, иримечания и другие заииси, существующие в оригинальном издании, как наиоминание 
о том долгом иути, который книга ирошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 


Правила использовапия 

Комиания Google гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иеревести книги, иерешедшие в свободный достуи, в 
цифровой формат и сделать их широкодостуиными. Книги, перешедшие в свободный достуи, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, иоэтому, чтобы и в дальнейшем иредоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвращающие коммерческое исиользование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические заиросы. 


Мы также иросим Вас о следующем. 


e Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 
Мы разработали ирограмму Поиск книг Google для всех иользователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 


® He отиравляйте автоматические заиросы. 
Не огиравляйте в систему Google автоматические заиросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
иеревода, оитического расиознавания символов или других областей, где достуи к большому количеству текста может 
оказаться иолезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем исиользовать материалы, иерешедшие в свободный 
достуи. 





* Не удаляйте атрибуты Google. 
В каждом файле есть "водяной знак" Google. Он иозволяет иользователям узнать об этом ироекте и иомогает им найти 
доиолнительные материалы ири иомощи ирограммы Поиск книг Google. Не удаляйте его. 


* Делайте это законно. 
Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте ироверить законность своих действий, за которые Вы несете иолную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный достуи в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для иерехода книги в свободный достуи в разных странах различны, 
иоэтому нет единых иравил, иозволяющих оиределить, можно ли B оиределенном случае исиользовать оиределенную 
книгу. Не думайте, что если книга иоявилась в Поиске книг Google, то ее можно исиользовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 








О программе Поиск кпиг Google 
Миссия Google состоит в TOM, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне достуиной и иолезной. 
Программа Поиск книг Google иомогает иользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полнотекстовый иоиск uo этой книге можно выиолнить на странице [В р: //books .google.com/ 
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Непремфнный Секретарь, Академикъ К. Beceaoockiü. 


Издаваемая переписка A. X. Востокова была приготовлена 
мною ко дню праздновавшя 2-мъ Отдфлешемъ Академи Наукъ 
юбилея митрополита Евгеня, и внесена въ Orxbienie въ его 
торжественномъ засБданш пря слБдующей запискф : 

«На память митр. Евгеня представляю выборъ изъ бумагъ 
одного изъ ero достойныхъ современниковъ, нашего покойнаго со- 
члена А. X. Востокова, касающийся и iepapxa, нами сегодня BCIIO- 
минаемаго, а BMECTE и всего того кружка людей науки, который 
собралъ вокругъ себя въ nocxbjgie годы жизни Государственный 
Кавцлеръ грахъ H. II. Румянцевъ при sorblcreis между прочимъ 
и незабвеннаго 1ерарха. 

«То былъ кружокъ людей науки на Руси первый по времени 
или по крайней wbpb по значеню и связности. Преданные нау- 
Kb и отечеству, беспристрастно уважающе труды другъ друга, 
разефянные по разнымъ MECTHOCTAMB широкой Руси, очень различ- 
ные по общественному положеню и по возрасту, они TECHO были 
связаны направлешемъ мыслей и перепиской другъ съ другомъ. 
Основными, старшими членамя этого кружка были, кромЁ графа 
Румянцева, Бантышъ-Каменсвй, Малиновский, Евгешй, отъ части 
и Оленянъ. Къ нимъ присоединились Калайдовичь, Востоковъ, Ер- 
молаевъ, Кеппенъ, о. Тоаннъ Григоровичь. Не въ немъ, но и не Brrb 


его были H'ÉKOTOPEIE изъ профессоровъ, какъ Тимковсюй, Каченов- 
ckiü, Даниловичь, Лобойко, и академиковъ, какъ Аделунгъ, 
Кругъ, Френъ. Kr нему примыкали и н$фкоторые изъ инозем- 
ныхъ ученыхъ, близкахъ къ нему по занят1ямъ, какъ Добровсвй, 
Линде и пр. Открывать и изсл6довать древше памятники языка, 
словесности и быта Русскаго народа: такова была, задача кружка. 
Кружокъ сталь образовываться еще до 1812 года, съ того вре- 
мени, какъ начались работы по приготовленю къ издан1ю Собра- 
Hii Государственныхъ грамоть и договоровъ. До самой смерти 
графа Румянцева (3a янв. 1826 г.) om все боле скрфплялся. 
Съ 1826 года онъ сталъ падать и около времени кончины митр. 
Esrenia совершенно разстроился. Отдфльно, безъ взавмной нрав- 
ственной поддержки продолжали работать OCTABMIECH въ живыхъ 
члены этого кружка, доле всфхъ Востоковъ. Были и заживо от- 
ставше, перешедпие къ другимъ занятямъ. Теперь не осталось 
уже никого, кто бы могъ въ живомъ pa3cKa3b вспомнить о TOM, 
что и какъ дфлалось въ этомъ ученомъ обществ$, не нуждав- 
шемся HH въ уставЪ, ни въ засфдашяхъ и протоколахъ, HH въ 
noompenim общественнаго MHbHis. Остались только плоды его 
трудовъ, которымъ можетъ позавидовать любое ученое общество, 
и письма. Можно над$яться, что со временемъ изданы будутъ 
BCE важныя части переписки членовъ кружка — и тогда научное 
и нравственное значеше этого кружка вскроется яснфе; впро- 
чемъ, и по одной части ‘ея можно видфть, что это было. ЗдЪесь 
представляемый выборъ заключаетъ въ себф переписку членовъ 
этого кружка съ Востоковымъ и часть переписки ихъ съ графомъ 
Румянцевымъ, на сколько она сообщена была имъ Востокову. 
«Востоковъ вошель въ этоть кружокъ въ 1821 г., въ crba- 
стве письма ero къ митр. Евгеню, которымъ просилъ сообщить 
для разсмотр$юя н$которые изъ памятниковъ, y него хранив- 
шихся. Митр. Евгешй немедленно прислалъ ему желаемыя имъ 
рукописи, черезъ три MECAUA получилъ orb него обширный отв$тъ 
съ превосходнымъ описашемъ этихъ рукописей, былъ имъ пора- 
_ женъ, He могъ не передать своего впечатлЕшя rpaoy Румянцеву, 


и 3TBMb вызвалъ графа на переписку съ Востоковымъ, въ CHbAB 
за началомъ которой они стали все болБе и Goxbe сближаться. 
ГраФъ Румянцовъ съ своей стороны вызвалъ Востокова на пере- 
писку съ Калайдовичемъ и съ другими. Первымъ письмомъ Во- 
стокова къ митр. Евген!ю начинается мой сборникъ; посяднимъ 
письмомъ митр. Евгешя къ Востокову онъ оконченъ. BC письма 
найденныя мною въ буманахъ Востокова, я собралъ въ повренен- 
номъ порядк$ — одни по яснымъ отифткамъ времени, другя по 
соображешямъ, и при переписи ихъ старался сохранить BCE ихъ 
особенности. | 

«Переписка членовъ кружка была дружественная и BMÉCTÉ 
съ тёмъ исключительно ученая. Почти каждое письмо хоть на 
сколько нибудь есть достояне HCTOPIH нашей науки, или важное 
или по крайней мЁр$ любопытное. He менфе важна эта nepe- 
писка и какъ свидфтельство о счастливомъ времени Русской на- 
уки, повторене KoToparo было бы радостно и теперь, не смотря 
на значительное увеличене числа людей, занятыхъ наукой и на- 
учныхъ обществъ, занятыхъ вполнЪф или отъ части тфмъ же, что 
занимало Румянцовскй кружокъ». 


2-е ОтдЪфлеше Академ опред$лило издать сборникъ писемъ, 
мною отобранныхъ изъ бумагъ Востокова,— и его neuaranie на- 
чалось почти немедленно. При печатан!и оказалось нужнымъ 
вставить HECKOAbBKO писемъ, посл найденныхъ, и нёкоторыя пе- 
реставить — по вновь открывшимся указанямъ о времени ихъ 
ваписан1я. 

Bwberb съ тБиъ, по приведени въ порядокъ всей переписки 
Востокова, оказалось, что и HÉKOTOPEIA изъ писемъ, писанныхъ 
къ Востокову и Востоковымъ позже 7 Февраля 1832 года, когда 
написано Евгещемъ его послёднее письмо Kb Востокову, или со- 
ставляетъ продолженше прежде начатой переписки, или находится 
съ нею въ связи по содержан!ю или по характеру, TAKE что безъ 
нихъ переписка была бы безъ желаемаго конца: по этому я pb- 
IMBICA присоединить и ихъ, и BMÉCTÉ съ ними дать MÉCTO BCBME 
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письмамъ, сколько нибудь замфчательнымъ по содержаню или DO 


OTHOMEHIO къ лицу Востокова, его трудамъ и признаню его зна- 


чешя, въ AbrE науки, до посядняго времени его жизни. 
Невошедшее въ рядъ напечатанныхъ писемъ 1821—1864 гг. 


присоединяю BE дополненяхъ; a TO, что отыскалось OTHOCAMATOCA 


ко времени предшествовавшему, и показалось He бесполезнымъ 
для характеристики Востокова и людей, съ которыми онъ былъ 
въ перениск$, помфщаю BO вводныхъ листахъ. 

Такимъ образомъ въ издаваемой книгф помфщена большая 
часть сохранившейся переписки Востокова. Не помБщены здфсь 
почти исключительно однф семейныя письма. : 

Въ конц$ книги прибавляю указатели. 


ПЕРЕПИСКА A. X. ВОСТОКОВА. 


BBOAHLIE ЛИСТЫ, 


Craphämia изъ писемъ, сбереженныхъь Востоковымъ, суть 
письма друзей его въ юности, его товарищей по Академии худо- 
жествъ, l'AB онъ воспитывался съ 1794 г., съ тринадцатихЬтняго 
возраста: письма Ермолаева, Иванова, Теребенева, Репнина. Эти 
письма любопытны между прочимъ какъ свидфтельства о степени 
образованности питомцевъ Академ1и художествъ того времени и 
о предметахъ ихъ внутреннихъ помысловъ и дружескихъ бес$дъ. 


А. И. Ермолаевъ былъ первый, съ KÉwb Востоковъ сблизился 
въ Академ1и, и первый изъ товарищей, подаривпий ero дру- 
жескимъ письмомъ съ пути, изъ Систербека, куда онъ Фздилъ 
въ концф 1798 года. Borse н$еколько отрывковъ изъ этого 
письма изъ Систербека отъ 23 дек. 1798 г., когда Ермолаеву 
было 18 лЁтъ, a Востокову 17-ть. | | 

Письмо написано къ двумъ друзьямъ-товарищамъ: Востокову 
и Иванову, и первый названъ Остенекомъ *): 

«Ивановъ, Остенекъ.... Ньтз достаточных словз къ вы- 
раженю всего того, что я ощутилъ получивъ ваше письмо, и 
скажу только то, что я самъ себя не помнилъ. Хозяинъ, хозяйка, 
дочь H все ихъ дфти смотрЪли на меня вышуча глаза, и удивая- 
лись моимъ восторгамъ. Друзья! я не могу сыскать прилагатель- 
наго слова къ ETOMY существительному, которое бы довольно вы- 
разило мои Kb вамъ чувства, HO какъ (Or. бритвы HMS mans 


*) Въ этомъ письмБ, какъ и въ сл6дующихъ, соблюдено правописан{е 
подлинника. ! 
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II ПЕРЕПИСКА A. X. ВОСТОКОВА СЪ 1798 Г. 


шило буъетз, TO я и прошу васъ быть довольными, ECTBIE я 
употреблю обыкновенное слово: любезныя друзья.... 

Малыл, любезныя мои друзья! чрезм$рно васъ благодарю за 
то, что вы ваши письма пишите не TAKE какъ въ книжкахъ пи- 
шуть.... и MHB почти стыдно, писать вамъ такъ, какъ я пишу; 
но чтожъ дфлать, естьли я лучше He умфю;. BETB не всякому Гос- 


подь блаюсловилз открыть навуку.... Поздравляю тебя, Осте- 


некъ, что мы станемъ учиться Французской литератур$, я yBE- 
ренъ что мы здфлаемъ des pas de geant vers la perfection.... 
Остенекъ, ты пишешъ, что содержаше твоей поемы не плодовито 
и просишь у меня COBETY, какъ бы оное разпространить и укра- 
сить; BOTb мой совфтЪ: слъдуй своему воображеню.... Полити- 
ческая твоя статья весьма хорошо писана, и я тебя весьма, за нее 
благодарю, а особливо за выписку о експедищи и xapakrept Ге- 
нерала Буонапарте. Я никакъ не могу всему вфрить что о немъ 
пишуть въ Лондонскихъ H3BECTIAXB, и для многихъ причинъ. МнЪ 
HbTP времени представить тебф ихъ по порядку, à скажу только 
TO, естьли бы буонапарте не имфлъ тфхъ талантовъ чрезъ кото- 
рые онъ сдфлался столь извфстенъ, то я увфренъ что Директория 
Французская не поручила бы ему главнаго начальства, надъ такою 
Армею, какова Итаманская на которую Директор!я положилась 
въ произведеши главнфйшихъ своихъ плановъ противъ Римскаго 
Императора; притомъ Буонапарте долженъ бы былъ BO всемъ 
послфдовать совфтамъ Бертьё; HO мы напротивъ того знаемъ, 
что во время батами при Лоди, beprbé не совфтоваль давать 
оную и даже предсказывалъ потерю всей Apwim естьли Буона- 
парте осмЁлится перейти мостъ при Лоди. Буонапарте не послу- 
шался и — одержаль побфду. Стало быть Буонапарте имфетъ 
таланты, которые доставляютъ ему верхъ надъ непрятелемъ, въ 
то время, когда Бертье не находитъ въ себф и столько искуства, 
чтобъ хоть не проиграть батадльи ». 

Ha этомъ листъ оканчивается; былъ BEPOATHO и еще листокъ 
съ окончащемъ письма, но онъ не нашелся въ бумагахъ Восто- 
KOBA. 


Pl 


СЪ A. И. ЕРМОЛАЕВЫМЪ. LUI 


Ермолаевъ вышелъь изъ AKkalemin къ A. H. Оленину въ na- 
«axb 1800 года, и хЁтомъ 1802 года сопровождальъ ero въ пу- 
тешествии по Росси. И въ этоть разъ съ пути онъ писалъ письма 
Востокову. Одно изъ нихъ — изъ Москвы, «юня 16-го понедЁль- 
НИКЪ». : . M 
«Любезныйдругъ. Вчера npikxaıp я. сюда ровно въ 9 часовъ 
утра, въ дорог былъ ровно трое сутокъ. Какая удивительная 
вещь почта; давно ли кажется, я съ тобою видфлся въ Петер- 
6yprb, прощался съ тобою у Семоновскаго моста; а теперь TA& 
atıca Петербургъ? ra CemioxoBckiä мостъ? все nepewbmuocb.— 
Вм$ето моста вижу я Ивана Великаго; вм$сто трактира и изво- 
щицкой биржи возвышаются передо мной теремы царей Русскихъ; 
оглянусь на право и BMECTO солдатскихъ казармъ, вижу Москву 
рЁку и часть города находится у меня подъ ногами. AX! Какой 
прекрасный видъ дфлаеть Москва особливо естьли CMOTPETL съ 
Кремля. Ты увидишъ старинную стфну и по MÉCTAME нЪеколько 
башенъ отчасти заросшихъ травою; за стБною течетъ pb&a, на 
другомъ ея берегу увидишъ великолФпныя домы, и маленьюмя XH- 
жинки и огромныя древшя Церкви, разбросанныя не регулярно. 
Вдали видны Воробьевьг горы. Однимъ словомъ самой живопис- 
ной видъ. Однакоже прощай, меня дожидаетъ извощикъ, что бы 
Фхать въ Тюфили или Тюхили. Чортъ знаетъ какъ это MECTO на- 
зывается: жаль, что я не могу тебФ. боле писать; на возврат- 
номъ моемъ пути я TeOB BCE обстоятельства опишу; а теперь 
спфшу увидфть Иванова adieu mon tres chére ami. Я для того 
не пишу ничего объ Новгород, что я только профхалъ мимо его 
и могъ только увидть его, a не разгаядфть. — Прощай. 

Навсегда твой вЁрный другъ А. Ермолаевъ.» 


Другое письмо подписано: «Рязанской ry Gepuin Касимовскаго 
lla. 
уфзда Село Салауръ. 185102». 
- «Ha силу собрался я къ тебф писать, не потому чтобъ MH 
было лфнь, а потому что He имфлъ свободнаго времени, но теперь 


улуча оное, напишу тебф короба три; не думай однакоже чтобъ 
. 1* 
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это было описаше моего путешествая изъ Петербурга въ Москву, 
хотя я тебф и обфщалъ, что буду вести журналъ всему, что CO 
мной случится, однакоже «не надьйтеся на князи, ни на вся 
сыны человтьческая»; то есть у меня ни какого нфтъ журнала — 
да и KAKB можно вести его, Фдучи на почтовыхъ. Знаешь JH 
ты какъ мы Фдемъ? — въ трое сутокъ 730 веретъ... и TAB до- 
рога хороша, тамъ мы профзжаемъ въ четверть часа по пяти 
верстъ. Можно ли 'bxarb ckopbe? За то мы. BCEXB перегнали 
даже самую почту, которая выфхала изъ Петербурга двумя днями 
прежде насъ. Новгородъ — великй — видлея только изъ 
дали. ПодъЁзжая къ нему за HECKOABKO версть еще откры- 
вается золотая глава Coæiäckaro собора. Ежели правда, что Нов- 
городъ вы$щалъ въ ce6b BCE монастыри во кругь его находя- 
Imieca, то это былъ единственный городъ въ CBETE; не въ раз- 
ъ‘суждени строен, но въ разсужден!н его пространства. Когда 
Kb нему подъЁзжаешь, то вся половина горизонта впереди HAXO- 
дящаяся занята онымъ. Говорятъ будто, одна улица Poramuua 
имЪла 36 верстъ длины. Какова улица, ежели это только не ложь? 
Тогда Новгородъ можно назвать великимз какъ ради его бывшей 
сияы, такъ и ради величины его. Въ$хавъ въ городъ я no- 
чувствоваль что то такое, чего тебЪ описать не умБю. Исторя 
Новгорода представилась моему воображению; я думалъ вид ть 
на яву, то что я знаю по описаню; при видЪ каждой старинной 
церкви, приводилъь я себф на память какое нибудь дфяте изъ 
Отечественной Истории. Воображеше Moe созидало огромные na- 
латы Hà всякомъ MECTE, которое представлялось глазамъ моимъ. 
ГдБ теперь хоромы Посадника Добрынин? думалъ я самъ въ себЪ 
и сердце мое сжималось; какая то тоска овладфвала онымъ. 
Наконецъ представилась Mb старинная crbua kpbnocrm (no ста- 
ринному дютиниа wis тверди). Какой прекрасный видъ! Ст6на 
уже получила цв$тъ подобной ржавчинЪ, который гораздо тем- 
нфе на верху, нежели въ низу; и весьма походить на Gpzu- 
тектурное necmpruie. Зубцы по большей части обвалились, à на 
HXb MÉCTÉ растетъ трава и не болышя березовыя кустики... въ 
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нфкоторомъ PA3CTOAHIR OTb стБны внутри крфпости есть башня, 
которая по увфреню HÉKOTOPEIXE людей сбетавляла часть княже- 
скихъ теремовъ. Не знаю правда ли это, однакоже когда MHE 
о TOMB сказали, то старинная башня сдфлалаесь для меня еще HH- 
TepecHbe. Здфеь, можетъ быть писана русская правда. Боле 
я тебф ничего объ Новгород$ сказать`не могу, потому что былъ 
BB немъ только два часа, то есть, пока привели лошадей съ поч- 
товаго двора. Co всфмъ тЁмъ удалось мнф OKHHyTb r3830M' 
внутренность Софскаго Собора, и найти, что славныя, мфдныя 
двери, привезенныя Владимиромъ изъ Херсона, которыя намъ 
столько рекомендовалъ Грахъ Алексий Ивановичъ Мусинъ-Пуш- 
KHHb 4e суть важны какъ говорить Махайловъ, потому что OHE 
деревянныя и дфланы при Царф Least Васильевич въ 1560 
году, какимъ-то Пековитяниномъ и какимъ-то Б$лозерцемъ, это 
я увидфлъ изъ подписи выр$занной Ha самыхъ дверяхъ, ты самъ 
видишъ какъ это далеко OTE Херсонскихъ дверей. Новгородъ 
наполненъ Росоайскими древностями, особливо въ немъ много CTA- 
ринныхъ церквей, и живописью прежнихъ временъ; но краткость 
времени не позволила мн$ ихъ осмотрфть; они только что мель- 
кнули въ моихъ глазахъ. Между TEMB какъ перемфняли 40- 
шадей, мы остановились въ дом барона Вильдештейна. C'est un 
allemand dans Гаше et coeur. Вообрази что онъ будучи опасно 
боленъ лихорадкою сидитъ дома весь убравшись. Баронъ вы- 
сокъ ростомъ, сухъ и худощавъ. Коса какъ у Циммермана. 
Ha немъ былъ зеленой Французскй кахФтанъ, бФлой камзолъ, и 
лосинная исподница, превеличайше ботФорты съ ужасными шпо- 
рами. И во всемъ то этомъ нарядф онъ сидитъ на стулБ про- 
тянувъ ноги до средины горницы. Словомъ это Нфмецкй Ба- 
ронъ во всей сил этого слова. Въ его дом живетъ мужикъ 
съумашедшй, котораго жена Баронова и профя госпожи BE 
Новгород$ почитаютъ святымъ, потому что онъ весь день съ утра 
до вечера сидитъ ничего не дЪлая, и Богъ знаетъ что бормочитъ. 
Баронша объявила себя жрицею сего оракула; и изъясняетъь все 
что OH ни вретъ. Прхавъ къ баропу мы застали у него даму, 
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которая пр!Бзжала вопрошать nueio. Фигура оракула для меня 
отвратительна. Представь себ большаго толстаго мужика съ 
длинною русою бородою, у котораго рожа замарана табакомъ, à 
нагольный изорванный тулупъ запачканъ саломъ, чернилами и 
соплями, которые TEKYTE y него изъ носу, и которые онъ весьма 
чинно утираетъ рукою, или лучше сказать размазываетъ по po- 
Kb — руки обтираетъ онъ объ полы тулупа, и при BCAKOMB pac- 
крыти онаго, каждый желающий можетъ невозбранно BHAETL 
нижне его части — ходитъ босикомъ, всякую минуту охаетъ, H 
что-то бормочитъ, HO TAKE He вразумительно, что его и самъ чортъ 
He разберетъ. И эдакую чучелу почитаютъ святымъ и уважаютъ 
его ворчаше. Не спорю можетъ быть между с—ми много было 
такихъ, которые мало различествовали отъ этого, однакоже не- 
сносно говорить объ этой матери — она для меня несносна, мерзка. 
Or» Петербурга до Торжка прескучная дорога, ничего He BHAHO 
KpoMb 4$су, кром сосны и ели. Въ ТоржкБ пробыли мы семь 
часовъ. ЗдЪеь увид$ль я Александра Михайловича Бакунина, ко- 
торый чрезвычайно на тебя похожъ. Обликъ лица такой же, какъ у 
тебя, брови срослись; волоса, черные, близорукъ, неловокъ, He слиш- 
комъ опрятенъ, добръ, знающъ, уменъ и пишетъ стихи. Сколько 
сходства! признаюсь что увидя его я весьма обрадовался».... 

И это письмо сохранилось безъ втораго листа; à въ августф 
Ермолаевъ воротился изъ путешествия. 


Письма другаго друга юности Востокова, Ив. Алексфев. Ива- 
нова, относятся Kb 1799—1803 гг. Востоковъ сдружился съ 
Ивановымъ еще въ 1794 г. и сохраниль къ нему дружбу до ero 
смерти, можно сказать даже и посл его смерти, потому что 
остался до своей собственной смерти въ дружб$ съ его почтенной 
вдовою. Письма Иванова писаны съ пути въ Москву и за Мо- 
CKBy, TAB онъ получилъ работу. Bor нфеколько строкъ изъ пер- 
ваго письма Иванова, начатаго 4 мая 1799 г. въ Новгородф: 

«Дрезденъ (гостинница) стоить на краю города и TAKE A не 
могу судить хорошенько о всемъ Новфгородф no мнф кажется 
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что онъ долженъ хорошо быть выстроенъ судя по предмфтамъ 
которыя MH видны. Еще видна MHb старинная стёна.... Дабы 
дать BAM понят!е о хортиФикащи нашихъ пращуровъ почитаю 
за нужное описать вамъ оную: она идетъ въ два рада одинъ OTb 
другаго на н$которое разстояше, orb MÉCTA до wbcTa возвы- 
шаются круглыя башни, подъ самымъ карнизомъ оныхъ сдЁланы 
дыры для меташя оружия. Въ CTÉHÉ сдланы отверстя съ верху 
до низу одно отъ другаго на довольное разстояще. Всякое такое 
отверсте прикрывается съзади огромными хоромами о двухъ и 
pex этажахъ. СтБна стоитъ прямо безъ откосу продолжается 
безъ изгибовъ BO многихъ MÉCTAXE развалилась. Столько разъ 
защищала она русекихъ OTE руескихъ». Новгородская старина 
напомнила Иванову его взглядъ на возможность соединить Русское 
съ не-Русскимъ въ архитектур$, и вотъ онъ «въ десятый разъ», 
какъ самъ говоритъ, высказываетъ его такъ: «Много находится 
праятнаго въ русско-готтическомъ BKYCB по крайней mEpb для 
меня, хоть вы смейтесь хоть нфтъ. Я не одно на TO имю оправ- 
дате: готтичесюй вкусъ тБмъ дуренъ что чрезъ MÉPY сухъ, à 
руской которой вы можете видфть изъ кружевъ деревенскихъ 
полотенцевь изъ узоровъ извозчичьихь рукавицъ и пр. много 
имфетъ плоскаго, оляповатаго, такимъ образомъ AB противупо- 
ложности обфихъ вкусовъ умфряютъ одна другую но вы He BHeM- 
лете моимъ доказательствамъ и ты любезный Остеночикъ часто 
говаривалъ что у меня вкусъ испорченъ».... 

Второе письмо Иванова отъ 15—24 августа того же года 
было изъ Москвы. Оно начато такъ: «Я He хотБлъ было Kb вамъ 
писать прежде нежели увижу Карамзина и Комарова; но— судьба! 
Комаровъ можетъ быть уже въ живыхъ не существуетъ, a Ка- 
рамзинъ отъ людей прячется... и такъ я до сей поры ихъ Не вя- 
° даль, чтожь дфлать!» Этимъ однако не ограничилось въ немъ’ 
упоминае о КарамзинЪ. Въ немъ есть два м$ста, относящяся 
къ повфсти Карамзина o бФдной Ausb, которая все еще (съ 
1792 г.) продолжала занимать всЁхЪ. «Дача Тюфили — пишетъ 
Ивановъ, въ ней живой, — лежитъ подле Симонова монастыря, 


VII ПЕРЕПИСКА A. X. ВОСТОКОВА: 1799—1800 Г. 


границы оной касаются границъ монастырскаго владЪн!я къ KO- 
торому кажется принадлежитъ и Лизинъ прудъ, cie MÉCTO ouapo- 
ванное Карамзиновымъ перомъ давно сдЪлалось уже MHb очень 
коротко знакомымъ — и ты этаго не знаешъ? — о! виноватъ я 
` сто разъ BHHOBATE зачемъ я не писалъ по перьвой почтв посл 
того хотя бы въ трехъ только словахъ которыми бы ты быль 
доволенъ: я видфлъ пруды, но нётъ, MHb хотБлось BCIO увидЪть 
что достойно побопытства и вдругъ потомъ ослпить тебя TbMT. 
Въ самой Петровъ день ходилъ я туда въ первой разъ, не за- 
бывши взять и твои выписки которыми ты меня ссудилъ и кото- 
рые теперь лежать у меня въ чемодан$ во всякой цфлости, пред- 
ставь себЪ естьли бы ты былъ на моемъ тогда MÉCTÉ, что бы... 
видфть то о чемъ въ книшкахъ питутъ? Не праятпо ли заниматься 
ожиданьемъ увидЪть похоже ли это MECTO HA TO какъ MHB вообра- 
жалось? TAKE ..... и MHB казалось что я отд$ляюсь отъ обыкно- 
веннаго мира и переселяюсь въ книжной npisTHOH Фантазической 
миръ, деревья, бугорки и кусты, какимъ TO неизъяснимымъ обра- 
зомъ напоминали MHb o Лиз$... Шелъ я и въ самомъ дфлЪ наи- 
прекраснфйшими м$стами какъ вдругъ представиливь передо мною ° 
странныя мрачныя башни MOHACTHIPCKIA на крутой ropb. Под- 
нявшись на оную CAR A въ тени стенъ его и вынулъ изъ кар- 
мана свернутую тетрадь твою, вс10 какъ Карамзинъ списывалъ 
такъ и я видфль, при словЪ: тамъ рыбы падаютъ съ неба полю- 
бопытствовалъ я посмотреть въ верхъ кажется, ли пространство 
надъ моею головою способнымъ производить рыбы, HO особливаго 
ничего не примфтилъ. Монастырь нынё уже He пустъ, въ немъ 
множество монаховъ... янашелъ хижину которая по всему должна 
быть TA самая, наконецъ нашелъ и прудъ стоящий середи поля и 
окруженный деревьями и валами... опять сфвшн я продолжалъ 
читать, но — 0! Остенекъ твоя тетрадь чуть не вырвалась у меня 
изъ рукъ и не скатилась въ самый прудъ Kb великой чести Ка- 
рамзина что кошя его во всемъ сходствуетъ съ оригиналомъ. Нын$ 
прудъ здфеь въ великой славЁ , часто гуляетъ окозо него народъ 
станицами и читаетъ надписи вырфзанные на деревьяхъ BO кругъ 
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пруда, и я читалъ ихъ HO ни одной He нашелъ путной, везд$ Ka- 
рамзина ругаютъ: вездЪ говорятъ что онъ навралъ будто здеь 
Лиза утонула, никогда несуществовавшая на CBbTb. Есть правда 
H3b нихъ H таюе кои писаны чуоствительными тронутыми сею 
жалкою HCTODielo: HO они—залки и писаны кажется петиметраш- 
ками... МнЪ хочется срисовать (монастырь) съ такого MECTA 
оть кудова бы и прудъ и хижину было видно, есть JH Богъ дастъ 
то и ты увидишЪ». Черезъ нёсколько дней Ивановъ провелъ y Ли- 
зина пруда цфлый день, рисуя его и монастырь; записалъ объ 
этомъ въ письмЪ; напомнилъ еще разъ о надписяхъ на деревьяхъ, 
отличивъ какъ достойныя насмфшки Tb, «KOTODbIA кажутся пи- 
савы Комаровымъ или кфмъ нибудь изъ его шайки»; не забылъ 
сказать и о прЕЁзд$ вечеромъ гостей къ пруду: «прУБхали два Ky- 
зова сирЪчь линейка и карета полные шевальеровъ и дамъ, KOTO- 
рые начали читать надписи, одинъ изъ нихъ написалъ свое имя 
Ha дерев, и я было вздумалъ написать но было уже поздо». 

Въ слБдующемъ письм$, отъ апрфля 1800 r., Ивановъ опять 
написаль HECKOABKO словъ о Карамзин$: «Здфеь такъ объ немъ 
худо говорятъ, что я потерялъ къ.нему половину прежняго по- 
чтенья и любопытство его видфть и OT того по сю пору не BH- 
даль его. Однакожъ по наслышк$ могу дать поняте о его BHAË. 
Онъ говорятъ BO всемъ походить Ha Дмитрева, такой же лысой 
лобъ, такой же носъ только ростомъ не много по ниже, ФИЗТОНОМЯ 
его показываетъ самаго тихаго скромнаго и добраго челов$ка, 
губы толстые и говорить хриповато, что до поступокъ касается 
TO тебф уже они извфстны. Mu кажется онъ былъ некогда Tà- 
ковымъ какимъ онъ по сочиненямъ своимъ прежде тебЪ казался, 
жиль TAKE какъ въ книшкахъ пишутъ пока не вступилъ въ боль- 
шой CBBTE. Ему BB доказательство можно поставить послане его 
къ Дмитртеву: конечно mars ты правё мой Opyio и пр. онъ тамъ 
говоритъ что мы въ юности разполагаемъ планъ будущей жизни 
такъ и такъ, по книжному, HO узнавши людей съ сожалф!емъ уви- 
AMMB ЧТО TAKb между ими не можно жить, — ты можетъ быть 
ciro niecy на изусть знаешт, Опа мнф кажется положила пределъ 
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Карамзиновой невинной жизни. Съ сихъ nop онъ видя что оная 
между людьми CO всемъ HEYMECTA и находя себя имфющимъ право 
пользоваться мирскими благами такъ какъ BCE пользуются, вы- 
рывая другъ у дружки, сталъ жить какъ умной человъка». ДалЪе 
Bb TOME же письм$ есть еще HECKOABKO строкъ о другихъ писа- 
теляхъ: «ты хваляшьъ НарЪжнаго, a A похвалю тебф князя Дол- 
горукова коего я читалъ недавно ABB или три шесы въ стихахъ 
весьма прекрасные по моему мнею. Штиль ero не разнится 
-OTb Фонвизинова. Его ода къ слову а606ь весьма замысловата. .. 
другая Шеса я, тамъ онъ съ любезною откровенност1ю себя опи- 
сываетъ. Еще недавно узналъ я одного весьма непослФдняго изъ. 
рускихъ Авторовъ Хемницера хотя и слыхалъ я Cle имя и зналъ 
что онъ авторъ но He зналъ что онъ руской... Львовъ собралъ 
и издалъ его басни которые MHB кажутся весьма прекрасными». 
Haute пересказаны анекдоты о Хемницер$, напечатанные въ 
введенши къ его баснямъ. Еще дал$е Ивановъ высказываетъ впе- 
чатл5Ше произведенное на Hero повфстью Гете o Вертерф. Въ 
этомъ письм$ есть еще маленьюй рисунокъ одежды московской 
цыганки и HECKOABKO строкъ о цыганкахъ: «Ilo всфмъ тракти- 
рамъ — таскаются цыганки... Ето самыя безстыдныя твари на 
которыхъ гадко и CMOTPETL... видомъ походять на турчанокъ, 
смуглы и черноволосы, въ одеждф отличаются отъ рускихъ TbMT 
что сверхъ платья имфютъ фату кая обыкновенно купчихи но- 
сять на головахъ и которыя они носятъ на плечахъ съ праваго 
подъ левое такъ что 065 руки на свобод ибо на правомъ плечЪ 
застегиваютъ углы Фаты, въ ушахъ y нихъ въ MECTO Ceperb 
вфшаются нитки унизанные серебряными гривенниками, Hà головЪ 
же рядъ весьма высокаго и страннаго кокошника. Они поютъ во 
все хайло толстыми голосами и хлопаютъ въ ладоши сжавши 
BMÉCTÉ локти... топають часто и крЁпко ногами прикрикивая 
гоцъ. Cis бродяги всфгда толкутея гдф много собирается народу 
и гадаютъ на ручку». 
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Crhayiomee за TÉME письмо Иванова любопытно только какъ 
отвфть на вопросъ Востокова на TOME самомъ JHCTKb, такъ что 
yotıkıo и письмо Востокова. Вотъ оно: 

«Мой другъ! Смертельное безпокойство тревожить меня. Про 
тебя разсФялись прискорбные сердцу моемуслухи: пьянство до край- 
ности доведенное, — шпага обнаженная на улиц$, —атестатъ при- 
сланный въ академ!ю и прочее. Я не знаю чему вфрить, что думать, 
чего над$яться ичего страшиться; нетфрпеливо стану ждать OTBETA. 
Сколько я счастливъ буду естьли узнаю черезъ оный что ничево 
не бывало, и что ты по прежнему здоровъ и спокоенъ! HO я, до . 
получешя OHATO спокойнымъ быть не могу, принимая живейшее 
участе во всемъ что до тебя касается. Пиши ради дружества HA- 
шего, естьли оно для тебя еще священно. Пиши и onpoBeprHH 
разнеспиеся o тебф ужасные слухи, или подтверди ихъ — CBOHMB 
молчашемъ! Остаюсь сострадающий m любящий тебя искренно 
Остенекъ. 30-го Генваря 1801». *) 

Слухи были не ложные; но AIO все кончилось благо- 
получно. «Будучи соблажненъ беспутвыми людми напился п- 
анъ.... обнажа шпагу свою расшибъ стекло въ KAPeTÉ 
Генералъ-Аншефши Донауровой, за что былъ B3ATE , представ- 
ленъ Государю и сужденъ уголовнымъ судомъ.. . CHABIR въ 
TIOPMÉ... три м$сяца... сверхъ всякаго чаяшя всемилостивфйпий 
указъ воскресилъ меня, указъ, самимъ Богомъ милующимъ греш- 
никовъ вдохновенный Государю: eo уважене прозбы (челов$ко- 
любивой той самой генеральши Донауровой которую я обидфль) 
Донауровой дъло Бер-лешворена Иванова оставить». 

СляБдующее письмо Иванова писано уже слишкомъ черезъ 
годъ: при немъ планъ м$фетностей между Симоновымъ монасты- 
ремъ и дачей Тихили съ Лизинымъ прудомъ. И BE этомъ*и въ 
двухъ слБдующихъ, писанныхъ BB TOMB же 1802 году, есть 
строки, достойныя быть перечтенными, но не удобныя для печати. 





*) Оставляю и это письмо безъ поправки правописан1я, какъ и вс Xpyris: 

T это еще важнЪе, чтобы BHAETL, Hà сколько былъ твердъ въ правописа- 

и даровитый юноша, которому еще и не грезизись Óyxymje труды ero по 
языку. 


, 
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При письм$ orb 2 августа есть очеркъ лица Востокова, сдЁлан- 
ный разум$ется по памяти, но кажется вфрный. 

Въ komm 1802 года Ивановъ воротился въ Петербургъ; но че- 
резъ полгода опять у$халъь — на Кавказъ. Письмо or» 23 1юня 
1803 г. состоитъ все изъ путевыхъ зам токъ 0 TOME, что вид лось 
на дорог$ въ Рязань и далЁе въ Воронежь иЧеркаскъ. Особенная, 
для него необычная пестрота поразила ero на юг$: «Стада свиней, 
гусей, земля подобная углю, хижины крытыя соломою между густою 
зеленью дубовъ и ивъ, плетни, степи неизм$римыя, странныя про- 
израстешя и цвЪточки naxyuie и вонюще, ядовитыя и неядовитыя 
3MBH, орлы, пердунки и прочихъ родовъ диюя птицы, странныя 
насёкомыя, жужжанье воздуха отъ ихъ множества, горизонть 
зеленоватый, сильный жаръ, горы, KypeHH, хутора, хохлы, KO- 
заки, табуны лошадей, табуны верблюдовъ, калмыцюя кабитки, — 
въ Черкаск$ бакчи съ арбузами, мосты изъ Фхашиннику,“ TOJCTO 
заваленные соломою на подобе постели, и изъ мелу мосты, мело- 
выя горы, аспидныя горы... строенья много каменнаго. T'bcno. 
Всяюй домъ имфетъ около себя галерейку (приложены образцы). 
Старинныя строен!я прекрасны въ своемъ port. Tarp TÉCHO и 
такъ громоздко нагорожено по косогорамъ, что кажется будто легче 
дышешъ, когда выдешъ на широкй Донъ. Сдфеь Beinkie ще- 
голи — козаки и козачки прекрасны». 

Съ Дону Ивановъ Фздилъ на Кавказъ, воротился въ Москву 
и потомъ въ Петербургъ. Сойдясь по прежнему, онъ съ Восто- 
ковымъ поселился BMBCTÉ, упросилъ Востокова остаться BMÉCTÉ 
съ HHM'b и послЪ его женитьбы, что и было до женитьбы самого 
Востокова. 

Tperiñ товарищъ Востокова, D. Ф. Репнинъ писаль ему изъ 
Екатеринославля, гдЪ получилъ MÉCTO учителя рисованья при гим- 
наз!н; nocyb онъ переведепъ на такую же должность въ Xapb- 
ковъ, гдф дожилъ до старости, всфми уважаемый; HO отъ туда 
писемъ Востокову не писалъ. Въ письмахъ Репнина любопытнаго 
очень мало. Boxe другихъ любопытны строки о Потемкинскомъ 
caib находящемся въ Екатеринослав ва ropb (1805 г.): 


-— 
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«Говорятъ, что прежде онъ былъ наполненъ PEAKHMH деревья- 
ми, и годъ отъ году все опустошается. И теперь еще есть 
остаткя шпанскихъ вишевь, а каштановыхъ деревьевъ и сл$ду 
нфту, все порастащили тамошне градоначальники». Не совсфмъ 
не любопытенъ отзывъ объ иностраныхъ нищихъ (1809 r.): 
«У насъ въ Екатеринославх безспрестанно появляются Саксонцы 
съ жонами п дфтьми. Присудила ux война лишиться своего HMy- 
щества, лишиться и TOTO, что челов$ку необходимо нужно T: e: 
насущнаго. Должны оставить гнфздо и искать спасевя y варва- 
ровъ. Малютки просятъ милостыни: какая трогательная картина. 
Какъ не почувствовать жалости къ несщастнымъ пришельцамъ. 
Оставимъ нашего собрата единоземца (нищаго) и скажемъ: Богъ 
дастъ, à дадимъ nockopbe иноземцу чтобы истребить у него nocb- 
янные мысли худыя противъ насъ — ихными братьями, такъ на- 
зываемыми вояжирами». 
e u 

Скоро посл возвращеня Иванова Востоковъ разстался на - 
время еще съ однимъ другомъ юности HM. M. Теребеневымъ, съ 
которымъ въ Академ HBÉCKOJbKO времени жилъ въ одной KOM- 
HATE и остался въ близкихъ дружескихъ связяхъ до самой смерти 
этого даровитаго ваятеля. Съ Теребеневымъ Востоковъ былъ 
въ переписк$ въ 1806 году, когда TOTE быль учителемъ рисо- 
ванья въ Тверской гимназии. 

Каково было положеше Теребенева въ Твери, можно судить 
потому, что онъ самъ пишеть о немъ въ письмЁ оть 4 юня 
1806 г. | 

— «Какъ нищ, который вставъ въ MECTE съ солнцемъ 
является подъ окномъ какого нибудь дому. и жалостнымъ TOHOM'b 
выманиваетъ себф подаяня, TAKE и я преподаваемыми уроками 
ищу себф пропитан!я». | 

Въ другомъ письм$, orb 9-го 1юля 1806 r., онъ дорисовы- 
ваетъ свое положене: 

— «Я писать къ тебБ что занятъ много уроками, HO забылъ 
тебя yBRAOMHTb, что плата за вихъ очень умфренная, за каждый 
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приходъ мой едвали могу достать по 1 руб. то есть 3a часъ 
50 коп. Catch жители вообще не исключая и господь живуть 
очень скудно, à особливо въ сравнени съ Петербургомъ sx» ne- 
щастю могу сказать что таланты здфеь со всБмъ He въ уваже- 
ни... большая часть людей капиталъ свой погребаютъ въ сунду- 
кахъ, люди же потороватБе стараются убить скорфе деньги на 
картахъ, нежели употребить ихъ на пользу просвфщеня дфтей 
CBOHX'b», | 

А между TEMP онъ уже былъ женатъ. Въ TOMB же письмЪ 
онъ писалъ Востокову. 

— «Ты отгадалъ... что я подразумфваю въ DAChME моемъ дру- 
га, жену мою, правда я нфсколько оплошалъ, что не писалъ ни- 
чего объ ней, но будь увЪренъ, это He отъ чего другаго произо- 
пло, что разв$ забылъ. А что же принадлежитъ до нее, без- 
пристрастно сказать могу, я ею совершенно счастливъ! Она со- 
бой изрядна... добра... иеще при вс$хъ добрыхъ HAKIOHHOCTAXE ду- 
ши имфетъ неоцфненный и божественный даръ чуествительность, 
безъ чего всякая женщина мертва; мы оба взаимно любимы, y 
насъ одни мысли одни нам ревшя... 2Кенидьба моя едва ли не сход- 
на была съ И. А. Ивановымъ: разв н$сколько еще моя по бЪд- 
нфе, a TEMP для меня праятнфе и милфе (не осуди, право не ду- 
мавши и по скорости пришлось въ pHoMy), ибо я также выбиралъ 
не деньги, à жену, He тБлесныя à душевныя качества; приданое 
ея состояло по COBECTH въ одномъ баул$ нфсколькихъ паръ платья 
и бфлья, да и все туть, чего же больше! Я благодаря Бога очень 
доволенъ и щитаю выборъ мой yAadHbe многихъ женатыхъ. Въ 
самый TOTE 20-й день 1юня, какъ ты послалъ KO мн$ письмо свое, 
bor» даровалъ мнЪ дочь, коей мы и дали имя Ольга. » 

Надобно было заниматься и хозяйствомъ. Въ одномъ изъ 
писемъ Теребеневъ пишетъ объ этомъ». 

«Такъ какъ время становится часъ отъ часу холодн$е, TO XO- 
зяйство и понудило насъ запастися для продовольствованя себЪ 
на зиму зеленью и разными потребностями, какъ то: поре, лукомъ, 
средьлеи, петрушкою, свеклою, браунколемъ, цвфтною, сафой и 
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шенкованною капустою, репою, картохелемъ, солониною и проч. 
Признаться тебВ должно что это у меня время очень много отня- 
Jo. Теперь уже научился я что значитъ бережливость или хозяй- 
ство и какъ должно онымъ владфть, можно сказать что оно весь- 
ма не шутка. ЗдБсь же въ Твери кто и имфя собственный клокъ 
земли и He обработываетъь его въ надлежащее время TOTb 
nponasb ибо зимою Ce6b ни за каюя деньги ничего недоста- 
HeT'b». _ 

Въ письмахъ Теребенева есть HECKOABKO словъ о его заня- 
TIAXb художествомъ: | 

— «О ynpaxHeHiH моемъ въ скульптур меня ежечасно бес- 
покоить ия боюсь ее забыть совершенно, что и очень He My- 
дрено отъ неупражненя случиться можетъ. Посуди самъ, во пер- 
BbIX'b: извфетно, чго къ принадлежащему мн$ художеству нужны 
орудя и noco6is, но rab я найду ихъ? Глины 3] BCE совсЁмъ н$ТЪ, 
правда, Москва за 100 съ небольшимъ верстъ отъ сюда HO про- 
возъ станетъ дороже матерлала къ тому же надобенъ и случай. 
Во вторыхъ: модель моя безъ Формы какъ скрышка безъ струнъ 
COBCEMB недфиствительна, ибо засохнувъ развалится, Формовать 
же A He мастеръ, à хормовщиковъ въ Твери и не важивалось.— 
Bore что меня весьма трогаеть и даже понуждаетъ просить 
отставку». | | | 

«Я сдфлаль 10 экскизовъ а именно: 1. Мущя Сцеволу, 2. 
влюбленнаго Пигмалюна въ свою статую, три шэзажа и изъ соч. 
г. Карамзина въ нащональномъ костюм: 1. Наталью боярскую 
дочь и 2. бЪдную Лизу и свивцовымъ карандашемъ на пергамен- 
TÉ для сдБшняго Вицегубернатора И. Арсеньева добродЪтель- 
ную Римлянку и для оригиналовъ гимназистамъ 1. изъ сочинений 
г. Вольтера изъ сельскихъ ночей взятую, начало происхожден!я 
художествъ т. е. пастухъ при дневномъ CBETE очерчиваетъ про- 
HAE Своей любезной пастушки HA кор$ дерева и нещастную Сафо 
бросающуюся со скалы въ море одною тушью, прочя же вы- 
- шесказанныя масляными красками; правда я He совс$мъ за свое 
ABIO взялся, чтожъ дфлать? MHb тошно безъ упражнетя». 
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Недостатокъ средствъ дая жизни, невозможнобть заниматься 
художествомъ и APyriA подобныя причины заставили Теребенева 
искать возможности оставить Тверь, и онъ домогся своего: онъ 
получилъ отставку и въ начал 1807 года прЕБхаль въ Петер- 
бургъ. CE тБхъ поръ до самой смерти онъ оставался въ дружбЪ 
съ Востоковымъ: они часто видались, часто проводили время 
другъ у друга семейно. | 

По смерти Теребенева Востоковъ старался пристроить его` 
сиротъ. Въ бумагахъ Востокова HA оборотБ одного изъ пи- 
семъ, къ нему писанныхъ, сохранилось между прочимъ черновое 
письмо его руки, относящееся къ Теребеневымъ : 

— «Вдова Теребенева и 4 малол тя ero свроты, латившись 
преждевременною смертю мужа и отца всей своей подпоры при- 
бфгаютъ къ челов$колюбю В. Пр. для испрошеня помощи à 
наипаче ходатайства вашего y E. C. Графини С. Стр. о npaspb- 
нш старшей 9 л6тней дочери Теребенева, имфвшаго счасте по 
произведен1ямъ своего художества пользоваться благосклоннымъ 
пр!емомъ mx» Ciar. Гр, II. H. и Г-ни С. С. Посл Бога на кого 
вЪрнфе положитъ свою надежду осиротБвшее семейство KAK'b- He на 
- cito благодЁтельную графиню, которая для бЁдныхъ всегда была 
ангеломъ благости. Утвердите nac» Милостивый Государь въ сей 
надеждф обфщавемъ своего ходатайства, котораго всего боле 
вы удостоивали художника сего при жизни лестнымъ вниманемъ 
вашимъ и одобрешемъ. Вы не отказываете ни одному несчастно- 
My, тБмъ боле не откажите въ ономъ семейству художника при 
жизни своей удостоенваго лестнымъ вашимъ внимашемъ A имфв- 
шаго въ вашемъ превосходительств$ просвфщеннаго суд!ю и по- 
кровятеля». 


Kpomt писемъ друзей юности въ бумагахъ Востокова отъ 
того же времени сохранилось еще н$сколько писемъ другихъ лю- 
дей къ нему близкихъ, — и между прочимъ Il. C. ЖелЁзникова, 
ero бывшаго учителя въ Kopnycb, молодаго челов$ка, ииБвшаго 
на него большое вмяне въ ABTCTBE своею любов!ю къ занятямъ 


СЪ II. С. ЖЕЛЬЗНИКОВЫМЪ ХУП 


словесностью *). Въ конц 1807 года 2Жехёзниковъ оставить 
Ilerep6yprs, принявъ MÉCTO домашняго учителя у одного изъ 
Пензенскихь помфщиковъ, и оттуда завель съ Востоковымъ 
переписку, давъ ему знать, что «письма надписывать KO MH 
такъ: Ero Высокоблагородю Петру Семеновичу ЖелЁзникову 
въ Capauckt, а оттол покорнёйше прошу доставить Cie письмо 
_ Саранской округи въ село Ворыпаево князю Тимофею Леонте- 
вичу Девлеткильбфеву». Вотъ отрывки изъ одного письма jKe- 
лБзникова отъ 27 янв. 1808 года: 

«Письмо твое (извини нескромности моей) читалъ я 3XbCb въ 
слухъ. Сколько ни было слушателей BCb до одного возхищались 
имъ и привфтствовали меня. Одинъ добродушный старичокъ, ко- 
торой все хорошее вписываетъ въ свою тетрадку, просилъ даже 
меня, чтобъ я позволилъ ему, выпустя обстоятельства до меня 
касающяся, переписать нфкоторыя м$ета изъ твоего письма, 
а стихи кз зим полет$ли изъ Ворыпаева въ Анненково, въ Сал- 
му, въ Саранскъ, въ Пензу и въ Симбирскъ. Маленькой мой уче- 
BHKb, которому девять лБтъ отъ роду, слыша только два раза 
qreHie этихъ стиховъ, знаетъ ихъ наизусть такъ твердо какъ 
свою молитву. Напиши, другъ мой, этому MAXIOTKB нЁсколько 
лфетныхь словъ. Онъ милъ какъ ангедъ и честолюбивъ какъ ма- 
леньк!й греченокъ Периклова времени.... Такъ какъ я уже 068- 
щался князю и княгинф моимъ читать всё твои письма, чтобъ 
черезъ то показать имъ что я никакой не имБю для нихъ тайны, 
то отпущай въ письмф твоемъ HÉCKOJbKO усладительныхъ капель 
для самолюб1я челов ческаго. Если же случится что нибудь такое 
написать, что намъ однимъ съ тобою только читать можно, то 
паши тогда по Французски и на особливой бумажкБ. О. литтера- 
Typb же и о разныхъ новостяхъ пиши по Русски. Ты туть Ma- 
стеръ своего дла и я люблю читать Русской твой складъ. При- 
CRLIAË также почаще стиховъ. Пиши о новостяхъ BE иностран- 
ной и русской литтератур$. Еще прошу тебя, другъ мой, o cxb-- 

*) Самъ онъ изв$стенъ книгой «Приключеня 'Телемака », пер. съ Франц. 
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дующемъ: ты знаешь, что время для краткотечной твари чело- 
Bbka всего драгоцёнифе, и что оно есть, какъ кто-то сказалъ, 
ткань изъ которой изткана жизнь наша, то прошу тебя написать 
KO MHb въ будущемъ письм$ (это нужно) о драгоцфнности сей 
собственности нашей, которую y насъ у бфдныхъ и откупаютъ и 
воруютъ богачи и сильные. Представь себЪ , что я здфсь занять 
бываю съ моими учениками съ 9-го часа до обфда и nocrb 06%- 
да съ 3-го до шестаго и это всякой день!! я въ корпус имфлъ, 
при всемъ бремени работы два дни свободныя пятиицу и субботу, 
a здфсь въ деревнф и царекихъ праздниковъ не знаютъ. Напиши 
ко MHB кое-что объ этомъ для князя и княгини, только по дели- 
KaTHbe, то есть такъ какъ ты ум$ешь. 


Исполнилъ ли Востоковъ желашя Я^елБзникова, неизвЪетно. 





Въ бумагахъ Востокова сохранилась почти вполн$ ero пере- 
писка съИ. И. Дмитревымъ, любопытная впрочемъ не столько по 
содержан!ю, сколько по лицамъ. Поводомъ къ перепискЪ послужило 
издан1е стихотворений Востокова въ 1806 году. Общество C30- 
весности послало черезъ Д. И. Языкова одинъ оттискъ 1-й ua- 
сти Лирическихъ опытовъ И. И. Дмитреву. Эта посылка вы- 
звала, первый отзывъ Дмитрева о Востоков$. Вотъ онъ: 


«М. Г. м. Дмитрий Ивановичь! 


«Праятный для меня подарокъ вашего почтеннаго Общества 
я имфлъ удовольствие: получить; nokopmbüme Васъ прошу yBb- 
рить Г-дъ Членовъ его въ искренней моей къ нимъ. признатель- 
ности. Я ors сердца радуюсь усп$хамъ нашей Поэзш, и желалъ 
бы очень желалъ познакомиться лично съ Г. Востоковымъ. Его 
Осень, кантата Телема и Макаръ прекрасны. Вы знаете мою 
искренность: видя въ нёмъ истиннаго Поэта, желалъ бы я только, 
чтобъ онъ убфгалъ низкихъ словъ KAKB TO: изтомить BMECTO 
yTOMHTb, подмоза и еще HEKOT. да исправнфе былъ въ риемахъ. 
Ilieca чЪмъ совершение, TEN» бол славы для Автора. Про- 
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стите любезный мой корреспондентъ! Будьте благополучны m 
BbpbTe что я съ совершеннымъ почтешемъ навсегда имЁю честь 
быть Вашимъ покорнфйшимъ слугою 

Иванъ Дмитраевъ. 


«NB. Недавно я нашелъ мое имя въ перевод Лонгинова трак- 
тата. Не имя удовольствия быть лично знаемъ Г-мъ Мартыно- 
BbIMb, тёмъ большую приношу ему благодарность мою. Дошаи ли 
AO васъ мои стихотвореня? Уже ABB почты, какъ я отпра- 
ВИЛЪ ИХЪ.Ь | | 

При этомъ письмЁ былъ приложенъ оттискъ coumgeniil Дми- 
TpieBa для Востокова, — и это дало Востокову возможность на- 
писать къ Дмитр1еву большое и замфчательное письмо сохранив- 
шееся въ черновомъ подлинникФ: 


М. Г. Иванъ Ивановичь! 


‚Чувствительнёйшую симъ приношу благодарность Вашему 
Превосходительству за драгоцфнный подарокъ коимъ Вы чрезъ 
Секретаря нашего общества почтить меня изволили. Ни чЁмъ 
янымъ не могли бы Вы Meipte отдарить мн$ 3a мое малое при- 
Homenie. Я читалъ nm перечитывалъ прекрасные ваши басни, BCE 
до одной, съ равнымъ удовольстыемъ. Позвольте MHb объявить 
свое мн5 ше: Изъ всхъ подражателей ЛаФонтеновыхъ (:Ha Рус- 
скомъ язык — иностранныхъ я не знаю:), Вы въ своихъ бас- 
няхъ Наиболфе умфли сохранить простоту его и любезность; и 
Bcb TE качества, коими Французы въ своемъ БаснописцЪ восхи- 
щаются, дали Вы почувствовать Русскимъ, съ лучшимъ успф- 
хомъ нежели Ваши предшественники. Они не имфли Вашей пр1- 
STHOCTH въ слог. Ни въ комъ изъ нихъ не видно и по уму и 
вкусу столько сходства съ ЛафФонтеномъ, какъ въ Bach. Хем- 
ницеръ, котораго превосходной оригинальности надобно отдать 
всю справедливость , имфлъ, какъ сказываютъ, HPABE и 3ACTEH- 

чивость Французскаго басенника; но въ разсужденш умственнаго 
| ‚ходу, шелъ OH другою дорогою; и если подражазъ, то не столько 


Лафонтену, сколько, можетъ быть, Федру, Гелаерту и другимъ. 
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И потому кажется MHb совсфмъ несвойственно называть ero Рус- 
скимь Лафонтеномз, вли такъ же дфлать каюя либо между Хем- 
ницеромъ и Дмитревымъ сравнешя — TAKE какъ между Корне- 
лемъ и Расиномъ. Да напитаю душу мою поперемфнно крЬпкимъ 
и сладкимъ, BbBICOKHM'b и умилительнымъ, всему въ свою очередь 
надлежащую полагая цфну. Имя Русскаю Лафонтена, если не 
льзя по сказаннымъ выше причинамъ давать Хемницеру, TO еще 
мене заслужаваетъ оное Сумароковъ, который, благодаря общей 
бфдности, долго похищаль cie и APyriA почтенныя титла. Княж- 
НиНЪ, отнявиий у Hero вфнецъ трагедии и комеди, превзошелъ 
ero TAKE же въ писанш Лафонтеновскихъ басенъ. Сказокъ же 
Сумароковъ не писалъ вовсе. Теперь остается сравнить Княж- 
нина его басни и сказки съ Вашими, и — думаю что всякой хотя 
мало въ литературф св$дущий, будетъ со мною согласенъ, Вамъ 
преимущественно приписать имя Русскаю Лафонтена. Ho cie 
лестное имя, которое одно могло бы удовлетворить самолюбю 
первостепеннаго Поэта, cie BMA, говорю, означаетъ только часть 
Вашихъ достоинствъ. Еюмакз, Boma и Пожарский ставятъ Bac 
на ряду первыхъ нашихъ Лириковъ; и въ род$ легкихъ лириче- 
CKHXb и лирикоэпическихъь стихотворенй, какъ-то: пфеенокъ, 
балладъ, и np. между-Русскими не нахожу равнаго Дмитреву. 
Я это всегда чувствовалъ и говорю He обинуясь. Прекрасная m&- 
сенка есть самый деликатный цвфтокъ Поэзии и самый душистый. 
3ıbch то болБе нежели rab либо свободное измяше чувства, 
быстрый порывъ онаго, должны не выходить изъ предЁловъ 
здраваго вкуса: но здфсь также болБе нежели rab либо не Ha- 
добно выказывать искуство Поэта; a, TAKE сказать, оное затуше- 
вывать величайшею естественносттю и непринужденностью. IIE- 
CÉHKA для всенароднаго mbnis сочиненная, требуетъ чтобъ всякой 
сочувствовалъ ee съ Поэтомъ, и всякой orb неуча до граматея, 
находилъ бы по своему вкусу, такъ какъ розу или «1ялку весеннюю. 
И потому такая пфсенка трудное, невозможное дфло для TÉXE, 
кои не стяжали всей благосклонности Музъ и Грашй. Я читалъ 
(мимоходомъ сказать) изданный Вами харманный пъсенникз от- 
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MÉHEO MAT понравивпийся по изящному выбору офсенъ, какъ но- 
вйшихъ, TAKE и старинныхъ. О послЁднихъ буду имфть честь, 
если MH позволите, въ другомъ письм$ предложить Вамъ про- 
страннфе. Между первыми, HECKOAbBKO анакреонтическихъ пф- 
сенъ Державина, и пфсни Неледипскаго (кои лирическими Элегя- 
ми назвать можно) посл вашихъ пфсенокъ наиболФе отличаются. 
Карамзинъ такъ же не худыя показаль опыты въ пфсенномъ 
poxb; но мн$ кажется, что въ этомъ род$ надостаетъ ему иногда 
Ilossiu, т. e. силы и озня. Я остаюсь при томъ MHÉHIH, что изъ 
всБхъ Поэтовъ, коихъ шесы внесены въ харманный птсенникз, 
Вы наиболфе постигли совершенство пфсеннаго рода и сохранили 
истинныя онаго пред$лы. Въ нововышедшей 3-ей части Вашей, 
сего рода стихотворешй хотя немного; но и CiA уже малость MO- 
жетъ служить въ примфръ сказаннаго мною. Эпиграммы и над- 
писи Ваши всегда такъ же будутъ читаться съ удовольствемъ. 
Переводы ваши и подражаня BCÉ вообще MacTepckin; эдфСЬ упо- 
мяну о находящихся въ 3-й части: Сказку Филемонз и Бавкида 
сличалъ я нарочно съ Лафонтецрвою. Вы нигдЪ не уронили кра- 
COTE подлинника, напротивъ того искусно сократили во многихъ 
MÉCTAXE ero ненужныя paanpocTpaHeHis; впрочемъ подобно ему 
yMbere соединять важное съ простымъ, героическую трубу со 
свирлью пастушескою. Размышленя по случаю рома въ HÉKO- 
торыхъ стихахъ подражаше Гете весьма удачное... Горащевою 
же одою Virginibus puerisque заключили вы книгу вашу какъ 
достойнымъ для Hee эпилогомъ. Чувство въ сей ob изображен- 
ныя Вамъ Милостивый Государь особенно приличествуютъ. Вы 
мнф простите, ежели я вамъ наскучилъ своимъ болтаньемъ; HO 
только примите оное не за лесть, à за сущую правду. Я зналъ, 
что тёмъ могу обидфть рёдкую Вашу скромность (сей тализманъ 
любви, сей вфнецъ великихъ талантовъ); но я р5ёшился лучше въ 
этомъ передъ Вами быть виноватымъ, нежели имфя случай къ 
изъясненю вамъ своихъ мыслей скрыть отъ Васъ то, что у меня 
на ceparé. Mut конечно не слфдовало яредъ Вашимъ Превосхо- 
дительствомъ брать такую вольность. Но Вы сами тому причи- 
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Hor. Читая Ваши TBopeuia видфль A въ Васъ только автора, 
вли лучше сказать человька. И за TÉME совершенно забылъ надъ 
IHCbBMOMB этимъ и чинъ BAIE и TO что не имфю счасия быть 
Вамъ лично знакомымъ. Я подумалъ, что бесБдую со старымъ 
знакомымъ, коего доброе сердце и превосходный характеръ пред- 
ставляются MH какъ въ зеркалБ, по ero прекраснымъ сочине- 
HiAMb. Я увфренъ, что личное знакомство умножило бы мое Kb 
Вамъ почтеше. Но для меня, не знаю, было ли бы оно выгодно. 
Вы слыхали можетъ быть или не слыхали, что я страшный заи- 
ка. Сей порокъ съ л$тами во мн$ увеличивающийся зд$лалъ меня 
неловкимъ, застфнчивымъ; заградилъь мнф всЪ блестяще пути 
большаго CBETA, TAB языкъ есть лучпий проводникъ. Миф оста- 
лось только вести жизнь кабинетскую и стараться награждать 
проворствомъ пера непроворство языка моего. И такъ все еще 
лучше MHb наскучать Вамъ письмами нежели разговорами. Пи- 
семъ можете Вы не читать, ежели они драгоцфнное у васъ отни- 
мають время, à на меня за излишнее мое бумагомаране He CTA- 
нете гнфваться, разсудивъ что 3TO единственное мое yTbmenie. 
Но я теперь лишу себя онаго чтобъ Вамъ не наскучить (= вамъ 
доставить отдохновене). Я оканчиваю это письмо вторичнымъ 
благодарешемъ Вамт, Милостивый Государь за присылку wHt 
3-5 части Вашихъ сочиненй, а Вашему Превосходительству 
имфю честь послать Cb симъ мою 2-ю часть и еще переплетен- 
ный экземпляръ обЪихъ частей, каковой я прочилъ для Вась cua- 
чала, но He могъ послать по той причинЪ, что 2-я часть не была 
. еще отпечатана. Похвалы кои Вы слабому моему таланту въ 
письм$ Вашемъ приписываете, служать ему ободрешемъ къ 
дальнфйшимъ успбхамъ, à wmb въ особенности сильнымъ побу- 
ждешемъ, дабы содфлаться болфе и болфе достойнымъ любви 
Вашей [:сей терминъ употребили Вы:]; любви Вашей, Милостивый 
Государь! 

Въ отвфтъ на это письмо Дмитревъ написалъ Востокову, 
2-го 1юня 1806 года: 
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M. Г. м. А.Х. 


Примите отъ сердца моего новую благодарность за новый 
вашъ подарокъ. Вторая часть вашихъ произведен! доставила, мнЪ 
такое же удовольств!е какъ и первая; особенно же полюбился 
мнф BAIE повфствовательный опытъ. Это едва ли не новый родъ 
въ нашей Литтератур$. по крайней mbpb я досел$ не читалъ на на- 
шемъ A3bIKE стихотворныхъ героическихъ сказокъ. Не охладф- 
вайте въ служеши столь CBETOHOCHOMy богу; иначе вы были бы 
КЪ нему не благодарны. Довольствуйтесь тихою, но невинною, 
сяБдетвенно и прятною жизню. Съ вашимъ талантомъ, по KOTO- 
рому я, кажется отгадываю ваше сердце, вы BbpHo счастливЪе 
многихъ CBÉTCKHX'b счастливцевъ: ихъ блага въ мечтахъ, а ваши 
въ cepaub. Письмо ваше могло бы упоить меня самолюбемъ; HO 
хорошо, что оно пришло BcKopb посл$ Коченовскаго реценз!и на 
мои сочинения. по крайней wbpb я утБшаюсь, что вижу въ васъ 
снисходительнаго судю моихъ талантовъ, и искренно благодарю 
васъ за ваше доброе обо мн мнфше, пребывая навсегда съ от- 
личнымъ почтенмемъ MOHM'b 

Вашимъ покорнфйшимъ слугою | 
Иванъ Дмитр!евъ. 


Черезъ полгода nocak этого 23 декабря 1806 г. Дмитревъ 
написалъ Востокову еще одно письмо такъ же какъ и первое, 
все своею рукою, 4 тфмъ He менфе такъ, какъ будто первое и не 
было писано. 


M. Г. м. 


Спфшу изъявить вамъ искреннюю благодарность мою 38 честь, 
сдфланную MH и письмомъ вашимъ и подаркомъ. Я уже полю- 
билъ васъ по тремъ или четыремъ шесамъ, напечатаннымт во вто- 
рой книжкЁ свитка Муз; съ того времени сочинен!й вашихъ 
прибавилось, сл6дственно и любовь моя къ вамъ должна приба- 
виться. Ода ваша «o фантазм и царство очарован исполнены 
прекрасными MÉCTAMH и HOCATB совершенно печать очарователь- 
‘ной IIoosim. Переводъ Руссовой кантаты и Волтеровой сказки 
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доказываютъ, что вы умфете чувствовать красоту и въ другихъ 
родахъ Поэзш m владфть языкомъ стихотворнымъ. Вы предупре- 
дили мое желаше, показавъ намъ опыты съ разныхъ PASMÉDPOBE 
Греческихъ и Римскихъ. Мн$ давно хотфлось, чтобы Поэты наши 
пфли не однимъ только Ямбомъ и Хореемъ: чемъ боле перем$нъ 
въ Mysbikb, тБмъ боле удовольствая для слушателя. Bcb пока- 
занныя вами размфры прятны и въ нашей Поэзши, Kpomb T'opa- 
цанскаго, употребленнаго вами въ niecb: къ борею. По крайней 
MÉDÉ онъ нетакъ полюбился MHÉ, какъ прочя. BOTH, милостивый 
Государь мой, все, что XOTBAOCE MH сказать на первый случай! 
теперь позвольте MHE кончить, препоручешемъ себя въ дальнЪй- 
шее ваше знакомство и ув5решемъ въ нелестномъ почитани, съ - 
коимъ навсегда имфетъ честь пребыть, | 

:Вашъ М-го Г-ря м. Покорный слуга Иванъ Дмятруевъ. 

Позже этого Востоковъ видался не pass съ Дмитревымъ въ 
ПетербургВ въ 1810 zs p» 1811 r., какъ узнаемъ изъ 3AMÉTOKE 
въ его rbTonmHcH: 

1810. мартъ 26-й въ суботу, въ Коммиси услышахль отъ 
Энгельсона что Ив. Ив. Дмитревъ 060 мн% спрашивалъ. 

— Апрфля 14-го въ четвергъ, ходилъ Ив. Ив. Дмитреву 
на поклонъ, и очень хорошо былъ имъ принятъ. 

— Августъ. 21-го въ воскресенье. Ходилъ на поклонъ Kb 
Дмитртеву. 

— Октябрь. 1-го въ субботу принесъ мнф курьеръ подарен- 
ный MES Ив. Ив. Дмитревымъ экземпляръ новаго издания его 
сочиненйй. 

1811. Февраль. 27-е, въ понедфльникъ. Обфдалъу И. И. Дмя-. 
TpieBa. 

— Auphars. 19-е въ среду — узналь orb Карла Ивановича 
(Гальберга) о Bakauci въ Герольди. 20-го въ четвергъ ходилъ за 
Tbw» къ M. И. Дмитруеву, но ero не видЁлъ. 22-го въ субботу 
ходилъ къ Дмитриеву и опять по напрасну. —24-го въ понед$ль- 
HHKb былъ y Дмитрева, который обнадежилъ въ получен!и м$ста. 

Въ 1821 году Востоковъ напечаталъ новое, послЁднее изда- 
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Hie своихъ CTHXOTBOPEHIË, и послалъ два OTTHCKA при сл6дующемъ 
ПИСЬМЪ. 


М. Г. И. И. 


IIpieuu см$лость препроводить къ Вашему Высокопревосхо- 
дительству при семъ два экз”. HOBATO издан!я моихъ стихотворевй, 
изъ KOHX'b одинъ покорнЪйше прошу принять отъменя 15 библотеки 
вашей, другой же доставить отъ моего имени достойному племян- 
нику Вашему Мих. Ал. Дмитреву, коего He имфю чести знать 
лично, но люблю и уважаю за его прекрасныя стихотворешя. Ha 
экз. подносимомъ Вашему В. ocMbanica я приписать стихи, MO- 
гупие служить предисловемъ къ моей книгБ. Они писаны для 
HÉKOTOPEIXE только друзей моей Музы, кои расположены снисхо- 
дительно внимать Неискусному ея пфню. Благосклонное принят!е 
вами прежняго изданя моихъ сочинений и лестные объ оныхъ 
отзывы Вашего В-ва, коими вамъ угодно было ободрять слабый 
талантъ мой, даютъ MHb см$лость считать и Васъ М. Г. въ un- 
сл TEXD, съ коими Муза моя можетъ говорить какъ съ родными. 


Стихи, о которыхъ Востоковъ упомянулъ здЪеь, какъ о при- 
писанныхъ Kb печатному оттиску, посланному Дмитреву, были 
вфроятно Tb самые, которые Востоковъ не разъ потомъ припи- 
сывалъ Kb печатнымъ оттискамъ, назначенным въ подарокъ лю- 
AAMb, имъ уважаемымъ или его уважающимъ. Воть они: 


О чемъ я въ юностн мечталъ 
Ведомъ надеждою отрадной, 

Что наконецъ и ONHTE хладной 
Иль опровергъ, иль оправдалъ, 
Найдете зд$сь изображеннымъ 

И возвратитесь вы со мной 

Kr днамъ беззаботнымъ и блаженнымъ, 
Когда мы 3pbıu wip» иной. 
Всегда ль умнфе мы съ а$тами? 
Пов$рьте: мудрость любить жить 
И межъ весенними .цв$тами; 

И Муза можеть насъ дружить 
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Съ судьбой, столь часто къ намъ жестокой, 
И можетъ истины высокой 
Играючи повровъ OTEPHTE. 


На это письмо полученъ Востоковымъ такой OTBETB оть 31 
апрфля 1821 года: 

М. Г. м. А. Х—чь! 

Поспфшаю изъявить Вамъ чувствительную благодарность мою 
за прекрасный подарокъ, который будетъ украшешемъ моей би- 
блотеки. Я всегда уважалъ и Филологическмя ваши занятя; HO 
невольно вздыхадъ, что TAKE давно не слышу Вашей Лиры. Бла- 
годарене Аполлону! она отозвалась; и да продолжатся на долго 
ея сладкогласные звуки. 

C» симъ искреннимъ желашемъ свидЪтельствую вамъ, Мило- 
стивый Государь мой, отличное мое почтеше, съ которымъ былъ 
и на всегда пребуду М. Г. мой В. n. слугою Иванъ Дмитревъ. 


«Я всегда уважалъ и хилологичесвя ваши занят1я»— сказалъ 
Востокову Дмитревъ въ апрЪл$ 1821 года. За годъ передъ этимъ 
напечатано въ Трудахъ Общества любителей Рос. словесности 
(XVII 4.) Разсуждеше Востокова о Славянскомъ языкЪ, не за долго 
передъ TBME прочитанное въ засдан!и этого Общества (янв. 31-го 
1820 r.), rxb присутствоваль Ямитревъ. Оно первое обратило 
внимане—и то конечно не очень многихъ—на Востокова какъ на 
®H1010TA; HO ОДНО само по себЪ не могло бы, кажется, дать Дми- 
TpieBy поводъ сказать Востокову, что OH уважалъ его PHAOIOTH- 
geckin занят!я оседа. Не wor» вфроятно, Дмитревъ поставить въ 
число Филологическихъ трудовъ Востокова его Опыта o Русскомъ 
стихосложении (изд. въ 1812 и 1817). Онъ зналъ слБдовательно 
хоть HEKOTOPbIE изъ мелкихъ перволистковъ Филологической д$я- 
тельности Востокова, которые довольно изъ давна стали поя- 
BAATbCA въ печати въ разныхъ книгахъ, можно сказать, тайкомъ, — 
или по крайней слышать о нихъ уважительные отзывы людей ихъ 
знавшихъ и помнилъ ихъ. | 

Or» племянника И. И. Amurpiesa, Мих. Александр. /IMuTpi- 
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ева, тогда уже обращавшаго вниман!е на свое стихотворное даро- 
ваше, à позже занявшаго почтенное MECTO между нашими писате- 
лями, Востоковъ также получилъ благодарственный отзывъ (OT 
9 мая 1821 r.), гд$ между прочимъ сказано: 

— «Я сохраню книгу вашу, какъ залогь той утшительной 
AAA молодого CTHXOTBODIA истины, что неложный любимецъ Музъ, 
безъ BCAKATO другова побужденя, KPOME любви къ нимъ и рас- 
положевя къ добру, готовъ ободрить и самыя слабыя спо- 
собности.» | N 


Издатемъ coópanis своихъ стихотворений Востоковъ оканчи- 
валъ послБдей расчеть съ поэз1ей въ то время, когда уже вы- 
ступилъ на другой путь, на путь научныхъ изелБдований. 


Когда именно началъ BOCTOKOBE заниматься научными работа- 
ми, обозначить трудно. Можно сказать только, что ни какъ не позже 
1802 года, какъ членъ Вольнаго общества любителей словесно- 
сти наукъ и художествъ, въ которомъ съ самаго OCHOBAHIA ero, 
Bb 1801 году, между членами были и таке молодые люди, KOTO- 
рые занимались исключительно наукой, именно Русскимъ языкомъ 
и Русскими древностями. Связи съ этими сочленами, между про- 
чимъ и CB И. Борномъ и съ такими изъ своихъ друзей юности, какъ 
Ермолаевъ, который подъ вмяшемъ А. H. Оленина, все 60xbe 
увлекался изученемъ древностей, не могли остаться безъ сильнаго 
BAHIA на Востокова. Уже въ 1803 году была y него тетрадка 
выписокъ изъ Сборника 1076 года, подаренная Ермолаевымъ, в 
бережно сохранявшаяся въ его бумагахъ; но когда онъ сталъ ею 
пользоваться, какъ источникомъ, угадать трудно. Въ 1808 году 
видимъ Востокова принимающимъ yuacrie въ трудахъ Борна по 
Русскому языку (примфчанями въ Краткомъ руководств къ 
Рос. словесности) и работающимъ надъ большимъ трудомъ «Эти- 
мологическаго Словорасписан{я», которое онъ началъ приводить 
въ порядокъ съ мая м$сяца и къ половин ноября окончилъ. Въ 
1809 г. и позже онъ продолжалъ этотъ трудъ дополненями. Въ 
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1809 и 1810 году занимался Русскими пфснями и посзовицами; 
въ 1810 читалъ въ Обществ$ переводъ Примфчанй I. Дубров- 
скаго на Шлецеровы разсуждешя о Старославянскомъ языкБ, къ 
которому приложилъ HÉCKOIBKO своихъ примфчанй со ссылками 
на Русскую Правду, Поучеше Владимира Мономаха, Лтопись 
Нестора, Слово о полку Игорев$, Сборникъ 1076 года и mbko- 
торые друпе памятники. Не позже 1814 года сталь заниматься 
рукоцисями и старопечатными книгами въ Императорской публич- 
цой библотек В. Свидфтельство объ этомъ заключается въ запи- 
сочкё Ермолаева, orb 26 сент. 1814 г.: 

«1 сдВлался нездоровъ, любезный Александръ ХристофФоро- 
MHNb, и потому завтра не могу быть Дежурнымъ *), о чемъ и 
сифшу васъ увфдомить, дабы избавить OTb напрасной ходьбы BE 
GuGaioreky. — Если вы naue yanain увидите Фрола Филип. Реп- 
цина, то сообщите и ему о моей болфзни, которая къ щастю 
хотя ни мало не опасна, HO не позволяетъ мн$ выходить CO двора.— 
Bnpouemp ежели вамъ можно ко мн пожаловать и меня Hà- 
WÉCTHTE, TO вы найдете y меня и Остромирово Евангеще и еван- 
геме КЛевской печати для вашего упражневшя, и я 3a посфщеше 
вамъ очень буду благодаренъ, особливо если Ф. Ф. Репнина вы 
ко MHB затащите. Остаюсь вамъ душевно преданный А. Ep- 
молаевт». 

На TOME же AUCTKÉ, на которомъ написана эта записка, на- 
ходится и HÉCKOMEKO помфтокъ Востокова о спряжешяхъ Старо- 
Славянскихъ, очевидно и относящихся почти къ тому же вре- 
мени **). Съ 1815 года будучи опредБленъ помощникомъ храни- 
теля рукописей (Ермолаева) въ Импер. Публ. библютек, Bocro- 
ковъ могъ предаться съ полною свободою занятямъ рукописями 
и BMÉCTÉ съ TEMB работалъ надъ изданными памятниками, извле- 
кая изъ нихъ данныя для словаря и грамматики. 


*) въ Hunep. публичной бибмотек®. | . 


**) Ha этомъ же листкЪ и черновое письмо о сиротахъ Теребенева. приве- 
№, 
AURHOU выше. 
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Очень любопытныя CBEAEHBIA o научныхъ 3aHaTiaxp Восто- 
кова и вмфстБ важное показане о ихъ направлени, въ это время 
находятся въ письмф ero къ предсфдателю Московскаго Обще- 
ства любителей словесности, написанное 20 мая 1818 г. въ слБд- 
сте увфдомленя объ избраши его членомъ этого общества. 
Bor что въ немъ читаемъ: 

„Долгомъ почитаю при семъ дать отчетъ Обществу въ MOHX'b 
упражнешяхъ. Kpomt занят!й по должности, нынЪ боле нежели 
когда-либо отымающихъ мое время, главный трудъ, несколько 
xbrb уже меня занимавший, есть Словенская Лексикорафая и 
Прамматика. Сперва принялся было я за составлеше словопро- 
изводнаго Словаря Словенскихъ нарЪ чай, по предначертан!ю Шале- 
nepa (въ ero: Nordische Geschichte, a также въ Caaeunn Добров- 
скаго). Для Церковно-Словенскаго и Русскаго языка почерпалъ 
я матералы изъ Словаря Россйской Академш, для прочихъ язы- 
ковъ изъ Линдеева Словника. Поелику сей посл днй расположенъ 
азбучнымъ порядкомъ, TO A употребилъ нарочитое время, чтобъ 
привести слова, въ ономъ подъ разными буквами помфщенныя 
въ словопроизводный порядокъ, прибирая къ первообразнымъ 
словамъ Церковно-Словенскаго и Русскаго языка, изъ вс хъ про- 
чихъ д1алектовъ первообразныя того же корня, à подъ ними про- 
изводныя, такимъ же образомъ сравниваемыя по ихъ составу и 
значению. Лексикальный запасъ мой пополнилъ я BCEMH читанными 
или слышанными мною словами, которыхъ не находится въ сло- 
варяхъ. Пока источники мои ограничивались печатными книгами 
и наслышкою живаго языка, ревностно занимался ясвоею лекси- 
Korpaeiei, увлеченный заманчивоствю сего неголоволомнаго, HO 
изобильнаго открытями труда, и He обращалъь должнаго внима- 
Hin на сов$ть Шлецера (въ Славинф Добровскаго стр. 386) чтобъ 
прежде составить общую сравнительную Грамматику Словен- 
скихъ нарфчй, a потомъ уже Словарь. Но когда случай привелъ 
меня увидфть старинныя рукописи Словенскя, à также и нфкото- 
рыя старопечатныя книги, и Bh нихъ правописане, словооконча- 
Hid и обороты BO многомъ отличные отъ употребительныхъ въ 
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позднфйшемъ языкф; тогда я убЪдился въ необходимости заняться 
сперва, /рамматихою, T. e. изслЁ довашемъ и показашемъ свойствъ 
языка и различныхъ его Формъ, съ изм$невшями, какимъ подвер- 
гались Формы сш въ продолжен стол$т, въ Росии и въ дру- 
гихъ земляхъ Словенскихъ. Для сего важнаго предварительнаго 
труда, долженствующаго служить основанемъ и введешемъ къ 
Словарю, оставилъ до времени составлеше самаго Словаря, для 
коего между TbM не перестаю собирать матералъ въ надежд 
когда нибудь возвратиться къ обработан оныхъ. Теперь но Cay- 
чаю предпринятаго Обществомъ COCTABAEHIA таковаго Словаря, 
я очень радъ буду, если что нибудь изъ собраннаго мною приго- 
дится Обществу. Составлеше Грамматики Словенской (на пер- 
вый случай только Церковно-Словенскаго и Русскаго языка, по 
древнфйшимъ письменнымъ памятникамъ), прилБжно мною про- 
должаемое, надЪюсь кончить не въ продолжительномъ времени, 
лишь бы только имфть потребный къ тому досугь. Muf надобно 
конечно перечитать и сличить еще множество печатныхъ и руко- 
писныхъ KHHI'b, прежде нежели могу представить Публикф мои 
изслдован!я въ надлежащей полнотВ и опред$лительности“. 


Словарный трудъ Востокова, о которомъ онъ упоминаетъ въ 
этомъ письм$, начатъ имъ еще до 1807 года и въ первоначальномъ 
видф оконченъ въ 1808 году; позже онъ принялся за ero пере- 
работку, но уже въ другомъ видЪ (какъ обозначено мною въ 060- 
aspbmiu научныхъ трудовъ Востокова: въ издани въ 8-ю долю, 
X. XLII—XLV). Что касается до предпрятя Общества люби- 
телей Рос. словесности издать Словарь, то оно начато было по 
мысли высказанной предсфдателемъ Общества, А. А. Прокопо- 
вичемъ-АнТонскимъ, въ 18-мъ засфдани, 20 мая 1816 года 
(см. Труды его VIII: стр, 76), остановилось на начал (см. Tpy- 
ды. XVI: стр. 103 и 171), и повело къ другому не Mene полезно- 
My дфлу— къ собираню и изданю словъ M'ÉCTHBIXE говоровъ (Тру- 
ды. ХХ: во многихъ MBCTAXE), TM Общество оказало важную 
услугу основательному изученю Pycckaro языка. 


СЪ ОБЩЕСТВОМЪ СЛОВЕСНОСТИ. | . XXXI 


He mente любопытныя указаня Hà характеръ работъ Восто- 
кова въ это время находятся въ его тетрадяхъ выписокъ «для 
словаря» и извлечешй изъ разныхъ рукописей, особенно изъ 
Остромирова Евангеля, и въ другихъ подобныхъ запискахъ. . 


Въ 1819 году онъ работалъ надъ своимъ «Разсуждешемъ о 
Славянскомъ язык» и къ концу года окончательно изготовилъ 
ero. Въ начал 1820-го онъ послалъ его къ секретарю Mo- 
сковскаго Общества любителей словесности, Мих. Трох. Каченов- 
кому, при слБдующемъ письм$ : 


М. Г. Maxanıp ТрофФимовичь. 


Препровождая къ вамъ, какъ къ секретарю Общества Лю- 
бителей P. Ca." при Имп. Моск. Университет, Разсуждене мое ` 
о Славянском языкь, покорнёйше прошу sace М. Г. предста- 
вить оть меня оное почтенному сему Обществу какъ слабый 
_опытъ соучаствованя моего въ упражнен!яхъ онаго. Я He ocw- 
ливаюсь приносить извинения предъ Обществомъ въ упущения 
моей обязанности къ присылк$ ежегодно по крайней MbpB одного 
сочиненя. Воть уже слишкомъ полтора года какъ я ношу одно 
только имя а не должность члена. Cie произошло истинно не отъ 
xbsocrH. Уже за годъ передъ симъ сочинеше cie было начато и 
урывками продолжаемо, когда только время позволяло. Но какая 
нужда обществу знать объ этомъ! Можетъ быть оно изрекло уже 
umb приговоръ исключен!я за неисправность. Страшась подвер-. 
гвуться OHOMy, и желая загладить скорфе вину свою, или по край- 
ней MEpE неувеличивать оной дальнёйшимъ промедлешемъ, 5 по- 
торопился отправить къ вамъ си безпорядочво набросанныя 
мысли и замБчашя. Чувствую, что они не привлекательны и ис- 
полневы скучныхъ подробностей, но утБшаюсь TÉMB, что я пи- 
сатъ для небольшаго числа ученыхъ, которые He отвращаются 
сухостью матери и изъ необработанной руды ум$ютъ извлекать 
золото. Можетъ быть сочинеше cie въ настоящемъ онаго вид$ и 
неудобно для помфщеня въ Трудахъ Общества. Въ такомъ слу- 
uat покорифйше прошу sace М. Г., или того изъ господъ Чае- 


` 
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новъ, кому общество Cie поручитъ, сдБлать вужныя перем$ны 
въ расположен!и сочиневя, сократить, или выкинуть что признано 
будетъ лишнимъ. VISE приложенныхъ при конц примчан!й 3-е, 
5-е, 7-е и 11-е, кои довольно коротки, могли бы помбщены быть 
подъ самымъ текстомъ выносками внизу страницъ; проч1я же слиш- 
KOMb длинныя, слВдовали бы при концф въ видф приложен: 
HO я отдаю это на благоразсуждеше Общества. 

Прошу засвид$тельствовать совершенное Moe почтене Ero 
IIpes." г. Предс$дателю и прочимъ г-мъ членамъ, & меня He 
оставить увфдомлешемъ о получеши вами сей посылки. 

ИмЪю честь быть съ истиннымъ почтешемъ М. Г. вашъ по- 
корнЪйший слуга. 

Приношу при семъ покорнёйшую мою благодарность обще- 
CTBY за присылку мн$ 12-й и 13-й части Трудовъ онаго, кото- 
рые доставлены мн$ чрезъ Г-на Секретаря Росс. Академи Петра 
Ив“ Соколова. Письма на мое имя, ежели Общество меня оными 
удостоитъ, всего вфрнфе могутъ быть адресованы въ Имп. Публ. : 
Бибмотеку служащему при оной. 1820 Янв. 12  — 


Какое впечатл5те произвело это Разсуждеше Ha первыхъ же 
порахъ можно видфть изъ сл5дующихъ писемъ. 

Каченовсюй отвфтиль Востокову чзерезъ н$сколько дней по 
полученши Разсуждевшя 22 января 1820 г. такимъ письмомъ: 


М. Г. A. X. 

Сей часъ везу къ Предсфдателю нашему превосходное Раз- 
суждене ваше о Славянскомъ языкЁ. Я прочелъ ero съ преве- 
ликимъ удовольствемъ, и нашелъ въ немъ много для себя поучи- 
тельнаго. Мимоходомъ скажу вамъ, что A, писавши свое разсуж- 
ден!е, на которое вы ссылаетесь, имЁлъ о Сербскомъ языкВ мн$- 
Hie самое ложное —какое имЁли и BCE до появлешя зуамматики 
и потомъ Словаря Вука Стефановича. Даже Линде увидёлъ бы 
многое иначе, когда бы при составлеши своего Словника имЪлъ 
вфрные источники въ разсуждени языка и словесности Сербовъ. 
Это самое заставляетъ меня разсуждене Moe передфлать и по- 
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томъ напечатать уже въ другомъ видф. — Въ вашей статьф, по 
моему MHÉBilo, ни перем$нять, ни выбрасывать ни чего не нужно. 
Одно только приводитъ меня въ недоумфне: Æ, A, ку насъ въ 
TRDOrpaeiu имфются; HO TAB взять сложныхъ AK *) ипроч.? Этоу 
насъ не легко сдБлать! — Пользуясь симъ случаемъ, препору- 
чаю себя вашей благосклонности и прошу принять меня, давниш- 
HATO васъ почитателя, въ число своихъ знакомыхъ. —Имф$ю честь 
быть съ истиннымъ почтешемъ и преданностю вашимъ — 
. M. Г. п-шимъ с-ю М. Каченовский. 

Въ TOME же январф Разсуждене прочитано было въ публич-. 
номъ засфданш общества И. И. Давыдовымъ и принято съ 0C0- 
беннымъ уважешемъ, какъ видно изъ письма Давыдова, отъ 2 


Февраля 1820 г. 
М. Г. А. Х. 


Московское Общество Русской CaoBecHocrH возложихо на 
меня обязанность: прочесть въ публичномъ засфдан1и онаго pas- 
суждене ваше о Славянскомъ язык и доставить Вамъ 14-ю и 
15-ю часть Трудовъ своихъ. Первое поручеше съ особеннымъ 
для меня YAOBOABCTBIEMB я исполнилъ; исполняя по сей же nouwrb 
и другое, представляю въ знакомство Ваше и себя, какъ собрата 
по Обществу, но собрата болФе no усердю къ Обществу, нежели 
сколько по трудамъ своимъ для онаго. Бывши отчасти посредни- 
комъ сочиненя Вашего передъ публикою, почитаю долгомъ отдать 
Вамъ отчетъ въ семъ посредничеств. Люди мыслящие приняли 
его съ признательностью, какъ р$фдкую услугу ученаго Автора; 
я говорю р?$дкую, потому что He MHOrie жертвуютъ и временемъ 
H трудами для сочинешй основательныхъ и полезньхъ, но 0635 
прикрасъ и жесткихъ дая прихотливаго и своевравнаго вкуса 
публики. — Посфтительницы нфсколько сфтовали на юсы; но MH 
до нихъ и дла не было: MH было праятно обращаться къ Ивану 
Ивановичу Дмитреву и къ другимъ благомыслящимъ слуша- 
телямъ, которые теперь съ нетерифемъ ожидаютъ напечатан я 
cero разсужденя. Желательно только всфмъ слышать отъ Васъ 





+) Въ письм написано именно такъ, но A510 шло, вв роятно, объ № иж. 
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еще что либо о спорнемъ положении: TOUHO JH Kb Сербскому на- 
рёч1ю отнести должно намъ Церковно-Славянсюяй языкъ? 

Съ истиннымъ Kb Вамъ почтеншемъ и совершенною преданно- 
стю есмь Вашь, M. Г., покорный слуга Иванъ Давыдовъ. 

Разсуждеше Востокова ве замедлило явиться въ пезати: оно 
издано въ XVII Tomb Трудовъ Общества любителей Р. с. (стр. 
5— 61), вышедшемъ въ CBETB въ Юн. 

Что оно обратило на себя вниман!е и хотя немногими было 
тогда же оцфнено по достоинству, видно между прочимъ изъ. 
письма rpaea H. II. Румянцова къ Академику Кругу, сообщен- 
наго А. А. Куникомъ: 

Moscou, le 19. juin 1820. 

Ayez la bonté de vous faire prêter par quelqu'un le dernier 
cahier de la société attaché à l’Université de Moscou, par amour 
de belles lettres. Vous y trouverez, Monsieur, un Mémoire de 
Mr. Wostokoff sur les différentes mutations qu'a subies la gram- 
maire Russe ou Slawe aux époques les plus anciennes et les plus 
raprochées de Methodius et Cyrile. C'est un esay qui lui fait un 
honneur infini et je ne doute pas de la sensation qu'il ferait en 
pays étrangers parmi les savants, s'il y était connu. Je me pro- 
pose d'envoyer ce cahier à Mr. Linde. 

Едва ли можно сомнфваться, что и Pocciitckan ÁkaJeMis, хотя 
и твердо держась BMÉCTÉ съ предс$дателемъ своимъ А. C. Шиш- 
ковымъ многихъ особенныхъ понятй о языкЪ, въ CIbACTBIE 
признан!я важности новыхъ изслЁдованй, представленныхъ Bo- 
стоковымъ въ Разсуждени, удостоила ero избращемъ въ число 
своихъ членовъ. Предложене предсФдателя объ этомъ H3ÓpaHiH 
записано въ протокол зас$дашя Академ 5-го 1юня 1820 г. 
Bb ТАКОМЪ BHXb: «Стихотворен!я г. Востокова, à особливо 
похвальныя упражнен1я его по части изслФдован!й отечествен- 
наго языка, обращаютъ на труды его внимаше любителей Сло- 
весности. Почему и поставяяю я долгомъ почтеннфйше предло- 
жить его къ избраню въ дФйствительные члены Poccilückoi Ака- 
AeMim». По собраншо голосовъ посредствомъ балотирования He 
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оказалось ни одного шара отрицательнаго, HO какъ ихъ было 
только 27, а для выбора надобно было 2 голосовъ вефхъ (49) 
членовъ Академии (т.е. 33) то Непремнному Секретарю поруче- 
но было просить (на основани Устава: VIII: 10) членовъ непри- 
сутствовавшихъ прислать въ Академ свои голоса въ запечатан- 
НЫХЪ ЗАПписк&хъ. | 

А. С. Шишковъ camp почтиль Востокова увЁ$домлешемъ объ 
этомъ избрани. Вотъ письмо собственноручно имъ написанное Bo- 
стокову по этому поводу: 

М. Г. А. Х. 

Въ прошедшее собраше Россйской Академш предложилъь 
я васъ Kb избраню въ д5йствительные онаго члены, и спра- 
ведливость MHEHIN моего o достоинствё Ватемъ подтверждена 
была BCÉMH присутствовавшими членами. 25 шаровъ едино- 
гласно васъ избрали, къ положенному числу не достаеть еще 
одиннадцати, которые къ будущему собран!ю я надфюсь всту- 
пятъ, и тогда получите Вы дипломъ на cie зваше. Я радуюсь, 
что Академя npio6pbraerb въ васъ члена охотно унражняю- 
щагося въ изслдовашяхъ отечественнаго языка. Безъ со- 
инфн1я вы He отречетесь вникнуть въ правила, которыми она Dy- 
ководетвуется, и какъ вашими примфчанями приносить пользу; 
TAKE и ея примфчанями пользоваться. Основательное разсуждеше 
о язык$ требуетъ многихъ объяснений и доказательствъ. Наука 
с1я едва ли не обширнЪе всфхъ наукъ. Если вы хотите BMÉCTÉ 
съ Академшею посвятить себя сему полезному упражненю, TO я 
доставлю вамъ BCE досел$ по сей части произведенные ею труды 
какъ печатные, такъ и рукописные. Прочитайте CO внимашемъ, 
войдите въ судъ ея и gawbpenie; будьте откровенны въ вашихъ 
прамфчаняхъ, равно и внимательны къ ея прим чашямъ. Я ysb- 
ренъ, что вы не послЁдуете симъ писарямъ-невёждамъ, которые 
безъ всякаго разсуждешя основываютъ знане свое на одномъ 
только крикЪ, или Hà скоропоспфшномъ заключени о TOMB, о чемъ 
надобно сто разъ и поговорить и подумать. Академ1я занимается 
HbIHÉ опытоме словаря по корням. Я бы желаль, что бы вы 
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приняли въ этомъ важномъ TPYAË искреннее coysacrie. Momerb 
быть вы и примете, естьли поприлежнЪе прочитаете Ахадемиче- 
смя изеъстия, и все то, что о семъ написано; вещь эта не такая, 
чтобъ прочитавъ о ней поверхностно или BCKOA3b, можно было до- 
статочно ее обнять. Я говорю это по опыту. Boxe тритцати FÊTE, 
какъ обратилъ я на TO мое внимаше, и что съ начала казалось MH'b 
_ какъ бы непроницаемымъ мракомъ покрытое, въ томъ HbIHE, ты- 
сячами доказательствъ убфжденный, вижу я неоспоримыя мате- 
матическя истины. Я нимало не COMHBBAIOCE, чтобъ и вы He YBÉ- 
рились въ TOMB, когда хорошенько вникните; примитесь, и я ру- 
чаюсь, что вы въ семъ упражнении отъ часу боле находить будете 
удовольствия. Читая мног1я выходящя нын$ сужден!я объ язык$, о 
COYHHCHIH словопроизводнаго словаря, грамматики и проч., я вижу 
похвальное рвеше и охоту; но вижу при томъ и то, что HETB 
HCTHHHATO основав!я, à потому и все созидаемое на немъ будетъ 
ошибочно, не твердо. Обращаясь къ одному словарю, возьмемъ 
напримръ Академический словопроизводный словарь. Тамъ подъ 
буквою # найдемъ мы слово настз, а подъ буквою с найдемъ 
студь или стужа. Вотъ уже два слова (& ихъ можно показать 
сотни), взятыя за корни или за первообразныя, изъ которыхъ HH 
одно He есть таковое; ибо настз происходитъ OTb стыть (HACTEITB), 
a стыть OTE студ или стужа, которая сама происходить отъ 
глагола стюю, поелику дЕйстве ея состоитъ 85 останавливани, 
T; €. въ превращении всфхъ жидкихъ тлъ (no природф своей те- 
кущихъ и колеблющихся) въ густыя, твердыя, неподвижныя. Та- 
ковыхъ примфровъ можно пбказать тысячи. Какой же это C4090- 
производный Словарь, когда въ немъ главнёйший недостатокъ со- 
стоитъ въ словопроизводств$? Между тЁмъ отвращене cero He- 
достатка требуетъ не малыхъ трудовъ. Не лучше (ли?) трудиться съ 
основашемъ, нежели безъ основашя. Грамматика, по моему MHb- 
Hi требуетъ также He того одного, чтобъ только YMETL разли- 
чать части pbus; но чтобъ видфть какими путями шелъ умъ народа, 
составляющаго языкъ; безъ сего не узнаемъ мы, кто сбился Ch 
дороги, нынфшн!Й ли писатель, или прежнй; въ CTHXOTBODCTBE, 
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въ краснор$чи, въ суждени о красотахъ и NOTPEIUHOCTAXB, нужно 
также знаше силы словъ, почерпнутое изъ языка, à не изъ Ha- 
BBIK4, часто вводящаго насъ въ заблуждене, и неизъ толка мел- 
KHXb журналистовъ, ничего порядочнаго нечитавшахъ. Сиза словъ 
требуетъ любомудраго объ ней суждешя, а He наслышки отъ Си- 
дора или Карпа. Хотя бы самъ Аполлонъ сказаль мерцающее 
утро, я бы изъ языка доказалъ ему, что мерцающее есть смер- 
кающееся, и что утро не можетъ быть смеркающимся. Простите 
MHb cie длинное и для перваго раза можетъ быть HECKPOMHOE 
письмо мое къ вамъ. Надежда, что Академ!я будетъ HMbTb въ 
васъ усерднаго и хорошаго сотрудника завлекла меня въ сш объ- 
ACHeHiA. Отзывъ вашъ уменьшитъ или увеличить сю довфренность. 
Съ истиннымъ и совершеннымъ почтешемъ имфю честь быть 
М. Г. м. B. n. c. Александръ Шишковъ. 
5-го Гоня 1820 года. 

Въ 3achjanin 12 iras НепремЁ$нный Секретарь предъявилъ 
записки членовъ Академи, бывшихъ BT то время въ Петербург, 
и неучаствовавшихъ въ избраши 5-го 1юня; по распечатани окз- 
зались BCE онф (6) съ- надписью: избираетъ, и Востоковъ былъ 
окончательно утвержденъ членомъ Рос. Академ, товарищемъ 
Esrenis, Оленина, Дмитр!ева, Карамзина, Севергина, Озерец- 
ковскаго, Крылова, Гнфдича, SK ykoBckaro и другихъ достойныхъ 
памяти дфятелей. 

На письмо А C. Шишкова Востоковъ написалъ 111юня такой 


OTBÊTE : 
М. Г. 
Александръ Семеновичь 


Почтеннёйшее письмо B-ro П-а, коимъ извЪщаете меня o 
воспослБдовавшемъ, по предложеню Вашему, избраши меня въ 
члены Россйской Академи, A получилъ четвертаго дня во втор- 
никъ. liwbsb счасте заслужить слабыми трудами моими по H3- 
схБдованямъ языка благосклонное внимаше В-го П-а, доставив- 
шее мнф ту отличную честь, которою я нынф, свыше ожидая 
моего, удостоиваюсь, — честь принадлежать къ знаменитому со- 
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слою Императорской Россйской Академш, nepBbIM'b долгомъ 
моимъ почитаю принести Вашему Превосходительству чувстви- 
тельную благодарность мою зато, BMBCTÉ съ yBbpeniewb, сколько 
я чувствую важность премлемыхъ на себя со звашемъ члена 
Академ!и обязанностей. Усерднымъ выполненемъ оныхъ по воз- 
можности моей постараюсь я оправдать лестное AoBbpie оказав- 
ное мнф Вами, М. Г., и другими Господами членами Poccilickol 
Академи избравшими меня въ. свои сотрудники. 

Излишнимъ почитаю повторять предъ В-мъ П-мъ то, что 
сказано было мною въ письм$ моемъ къ ПредсБдателю Москов- 
скаго Общества любителей словесности (въ Трудахъ cero обще- 
ства. 4. 12. стр. 71). B-me П-во конечно изволили видфть изъ 
письма того, какими путями A шелъ и какими правилами руковод- 
ствовался въ упражнешяхъ моихъ по части языка. Примфчаня 
и COBbTbI почтевнёйшихъ сочленовъ моихъ въ Poccilickok Акаде- 
ми послужатъь MHB вБрнёйшимъ свфтильникомъ къ озареню пути 
толикими преткновеюмями исполненнаго. Благодарю васъ при семъ 
особенно за любопытныя замфчаяя о словопроизводствЪ$, коими 
B-e П-во изволили почтить меня въ письм Вашемъ. Я совер- 
шенно согласенъ съ MHbnuiews В-го П-ва о ошибочномъ употреб- 
лени слова мерцаюиий въ значеши разсоътаюиий или просвъчи- 
вающийся вдали, 85 туманъ. Слово cie введено такимъ образомъ 
въ употреблеше BEPOATHO переводчиками съ НЪмецкаго, по ана- 
логи слова: Dämmern которое значитъ 1. смеркаться, 2. раз- 
 CBbTaTb, и отъ коего производятся слова: Morgendämmerung, 
разсв5тъ и Abenddämmerung, сумерки. В-ше П-о также очень 
удовлетворительно для меня доказали производство слова настз 
отъ стыть, а сего послдняго отъ стоять. Я съ удовольствемъ 
и съ пользою для себя читаю въ Изв$спяхъ Poccilickoit Академи 
глубоюмя изслБдованя В-го П-а по части словопроизводства. CE 
нетери$емъ жду того времени, когда MHb позволено будетъ въ 
засфданяхъАкадемии наслаждаться слушанемъбесфды почтенныхъ 
моихъ сочленовъ о семъ любимомъ для меня предмет. Одно только, 
что озабочиваетъ меня, и увы! можетъ быть препятствуетъ мн$ 
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быть ‘столь прилфжнымъ сотрудникомъ Академши, сколько бы A 
хотБль, есть недостатокъ времени, разд$ляемаго между KASeHHbIMH 
должностями въ трехъ Mbcraxs. Самыя строки сш имфль бы я 
честь представить В-му П-у вЪеколькими днями ранфе, если бы 
He встрЁтилось нужное занят1е по должности. 

CE истиннымъ BbICOKONOJHTAHIEME и совершенною преданност!ю 
ami честь быть М. Г. В-го П-а покорнфйшимъ слугою Алек- 
сандръ Востоковъ. 


Не могло не отозваться сочувственно къ Востокову и Воль- 
ное Общество любителей Poccilickoit словесности, TA онъ былъ 
членомъ съ первыхъ лЁтъ его существования *). Въ засфдани 





*) О Вольномъ обществ любителей словесности наукъ H хуложествъ 
сохранилась небольшая записка Востокова: 

— «C» 26 окт. 1801г. В. 6ua» дфйств. членомъ Вольнаго общества 
любителей словесности, наукъ и художествъ. Это общество COCTABHAIOCE 
15 1юня 1801 г. изъ шести студентовъ, выпущенныхъь изъ бывшей при 
Академ!н нзукъ гимназш. Основатели общества были Bac. Bac. Попу- 
гаевъ, Ив. Март. Борнъ, Bac. Bac. Дмитревъ, Алексей Гавр. Волковъ, 
Вас. Ив. Красовскй, Мих. Козм. Михаиловъ. Въ томъ же году npi- 
06phao общество тфхъ членовъ, Шубникова и Востокова, a въ 1801 г. 
Александра Ефим. Измаилова, Григ. Ив. Спасскаго, Ник. @ед. Остоло- 
пова, Дм. Ив. Языкова, и иногихъ другихъ. Къ 1803 г. Общество полу- 
чило DO ходатайству попечителя С.П.Б. Учебнаго округа Н. H. Hoso- 
сильцова, Высочайшее cousBoxenie открыть засфданя свои. Посл того 
между членамн своимн оно считало Дм. Вас. Дашкова, Авр. Серг. Но- 
posa, Дм. Макс. Княжевича, Ник. Ив. Хмельницкаго, Ал. А. Писарева, 
и другихъ сдФлавшихся въ Посл дств!и известными или чиновными людь- 
ии. По Ардесъ-календарю 1822 г. Общ. Л. cx. u. и худ. имЗло 112 xbü- 
ствительныхь и 55 почетныхъ членовъ. Предсфдателемъ общества былт, 
сначала И. М. Борнъ, потомъ н%сколько яЪтъ сряду Дм. Ив. Языковъ, 
нфсколько времени Дм. Вас. Дашковъ, и наконець, болфе BcBxE А. E. 
Нзманловъ, при коемъ мало по малу разошлось и рушилось общ. около 
1825 года». 

Въ «Моей лВтописи» Востокова есть такъ же вЪсколько любопыт- 
ныхь зам$токъ объ обществ$: 

1801. сентябрь. Пришедъ къ Шубникову получаю orb» него cBbxbnie 
о обществ. — октябрь. нахожусь въ COMHBHIH и ожиданши. — вхожу въ 
общество 27 окт. | 
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своемъ 23 августа 1820 года. Оно избрало Востокова позет- 
HbIMb членомъ «уважая въ полной MEpt отличныя познаюя его 
въ наукахъ и труды подъятые для пользы Отечественной Cao- 
весности», какъ выражено въ письм$ предсЁфдателя общества, 
0. H. Глинки, отъ 25 августа. Востоковъ отвфзаль предс$дате- 
лю выражешемъ признательности, назвалъ это H3ÓpaHie «неожв- 
даннымъ и лестнымъ отличемъ», высказаль готовность по силамъ 
частвовать въ трудахъ общества, — и дфйствительно участво- 
валъ на сколько могъ сообразпо съ господствовавшимъ въ немъ 
направлешемъ, которому впрочемъ сочувствоваль все мене, 
увлекаясь все болфе своими хилологическими занятями, между 
прочимъ разборомъ древнихъ рукописей. 

Эти занятя ввели его въ особый кругъ 3HAKÖMCTBb и дали 
особенное направленше и значене его перепискф, какъ читатель 
yBHAHTb Hà сл6дующихъ листахъ. 





1802. мартз. Избранъ въ секретари общество. — апртль. ÜBUTORB 
иузъ вышелъ Bb CBBTE. 

1803. март». Вторая засть свитка музъ. 

1808. iow». 13-го въ субботу было паконецъ собран!е общества, послЪ 
трехмфсячной праздности. Бенице!Й читалъ коцебуйщиву своего произведе- 
Bis. Измаиловъ вызывалъ охотвиковъ помогать ему BT издан1и учен. жур- 
нала. —тюль. 15 въ среду тщетно пришли въ собран!е. Языковъ SAUNCKOM 
своею разпустилъ оное. —нолбрь. 24-го во вторвикъ, въ вечеру XORHIB 3 
въ общество, думая, `что годовое coópanmie будетъ. — 26-го въ вечеру 
быль въ экстраорд. собр. общества, гдз балотпровали. Въ цензоры 
u36paxs Язиковъ, Изманловъ, Писаревъ, Дмитр!евъ, Леноевичь, AH Авдр. 
Ивановъ, въ през. Языковъ, въ секр. Измаиловъ. 

1809.—мартъ. 20-го ходилъ—въ вечеру въ общество, куда пришель 
п Борнвъ, но собран!я не было. — asıycms. 14-го въ субботу было собра- 
Bie въ обществ, гдф присутствовали: Языковъ, Измайловъ, Попугаевъ 
и 3. Docıb полугодовой праздности собрались только для того, чтобъ. 
разойтись ничего не сд%лавши. 

1810. май. 14-го въ суботу бызо собраше общества y Am. Ив. Язы- 
EOBA. — ноябрь. 23-го въ среду зашли Гальберхи звать въ театръ, HO 
ко MH завернулъ Попугаевь m новель въ Общество, которое на квар- 
ınpb Языкова имфло годовое co6panie. Присутствовали только ше- 
° erepo: Языковъ, Писаревъ, Попугаевъ, Дмитревъ, Никольск и A, в 
ничего боле не сдфлали, какъ только слушали H подписалю AUTAUHHA 
Языковымъ перем$ны въ общественномъ CTATYTÉ. . 
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l. BOCTOKOBB ПР. EBTEHIIO. 23 августа 1821 г. 


ВысокопреосвященнЪйший Владыко. 

Простите смЪ$лость, съ каковою обращаюсь къ Вашему Вы- 
сокопреосвященству по одному археологическому предмету, весьма 
для Mena интересному. Вы изволили конечно видфть изъ ХУ части 
трудовъ Московскаго Общества Любителей Россйской Словесно- 
сти, въ моемъ разсуждени o Славянскомъ языкё, мифе, какое 
я имфю о первоначальномъ употреблеви буквъ X, IX, A, IA Bb 
кириловской азбукЪ, и о TOMB, что азбуки, симп буквами изобра- 
жаемые, принадлежали языку Болгаровъ или Дунайскихъ Славянъ. 

Мн$не это основываю я Hà еднинобразномъ и правильномъ 
употреблении означенныхъ буквъ въ Остромировомь Евангеми, 
древнфйшемъ памятник письменности Славянской, — употре- 
бленю, каковаго я He находилъ доселБ ни въ какой другой руко- 
писи: ибо буква TA не встрЁчается уже, сколько MHb извЪетно, 
даже въ древнфйшихъ посл Остромирова Евангеля двухъ Сбор- 
никахъ XI-ro вЁка (о коихъ упомянуто на страницф 34 u 35 
вышеозначенной ХУ части трудовъ); EX употреблено еще тамъ 
H3pbaka, a у позднфйшихъ писцовъ и вовсе изъ употреблевя вы- 
IIO; A начали CMÉMHBATE съ м, & Æ Cb Oy и 10. Только въ нфко- 
TOPbIXb книгахъ, южными Славянами писанныхъ, встрЪчалось MHB 
правильное употреблене A HR, ue см6шиваемое съ оу и CE t4, HO 


и то часто съ отступленями отъ правила, доказывающими пис- 
| 1 
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цово He3Hahle, гдЪ должна стоять та или другая буква. По сему- 
TO предметомъ исканй моихъ была доселЪ такая рукопись, которая 
бы содержала въ себф совершенно сходное съ Остромировымъ 
Евангелемъ или по крайней w5pb ближе BCBX'E прочихъ къ оному 
подходящее правописаше. Оно одно уже засвил$тельствовало бы 
для меня неоспоримо глубокую древность письменнаго памятника, 
въ которомъ бы встрЁтилось, и послужило бы къ вящшему 
утвержденю и noBbpkb правилъ древней Славенской грамматики, 
надъ которою я тружусь. Посудите же о моей радости, когда wu b 
попалась такая находка, въ одномъ пергаменномъ лист, который 
Вы изволили подарить Петру Ивановичу Кеппену. Листъ этотъ, 
писанный мфлкимъ уставомъ Х]-го стол тя въ два столбца, содер- 
житъ въ себф на 4 страницахъ начало исалма сто третьяго съ 
1-го по 11-й стихъ съ толкованями посл$ каждаго стиха. Первая 
страница начинается словами: BbCAKO 60 дыханье да хвалить Га. 
a пасл$дняя оканчивается словами: жиджть анагри въ KA — Пра- 
вописане сего отрывка, представляетъ словахъ въ трехъ или четы- 
pex ошибки противъ правильнаго употребленя буквъ м и Oy, 
FA и м, каковыя ошибки встр$чаются и у Остромирова писца, и 
доказываютъ, по моему заключению, что звуки № и A были чужды 
нар ч1ю писца сего отрывка, равно какъ и нар$чю Остромирова 
пиеца, и оба они, копировавши съ Болгарскаго какого либо ко- 
декса, no недосмотрЁнию или по привычк$ поставили оу, TAB слф- 
довало быть жеу и т. д. Но впрочемъ À, EX, A, TA употреблены 
вообще здесь такъ, какъ въ Остром. Евангели. Ошибки противъ 
сего найденные мною въ этомъ листБ суть: въ 1-мъ стих: вь 
лБпотоу облЪчеся BMECTO въ вельлФпотж и пр., но въ TOIKOBAHIH 
тоже слово правильно написано: въ BeJbJbnoTA ; ст. D. землю BME- 
сто землех, —оупразнипиабосл, BMECTO оупразнишлбосл, — CJb3bI 
покааньл BM'ÉCTO покааныя, радоуюштеся, BMECTO радоуштесл. 
— Сравнивая си HeMHOriA уклонешя съ большею часто древ- 
нихъ словъ, написанныхъ правильно, замфченныя здесь ошибки 
можно смЪло отнести къ неисправностямъ писца, à He къ приня- 
тому обычаю или общему употребленю, которое бы дозволяло 


ПЕРЕПИСКА A. X. ВОСТОКОВА. 1821 г. 3 


ставить безъ разбору или по одной прихоти оу BMECTO ^, A BMb- 
ето м и пр. — | 

По одному листу однакоже нельзя сд$лать довольно общихъ 
и удовлетворительныхъ заключенй 060 всей рукописи. Петръ Ив. 
Кеппенъ сказывалъ MHb, что у Вашего Высокопреосвященства 
осталось еще много таковыхъ листовъ. Cwbio ли надфяТься, что 
Ваше Высокопреосвященство будете столь благосклонны, чтобъ 
приказать снять съ сихъ оставшихся y Bach листовъ в5рный 
списокъ для меня, или лучше для Имп. Публ. Бибмотеки, въ ко- 
торой я могу онымъ пользоваться. Я заплатилъ бы писцу за ра- 
боту и за пересылку что потребно, особенно если бы онъ потру- 
дился сдЗлать fac simile хотя съ одной страницы сквозь про- 
зрачную бумагу, чтобъ сохранить почеркъ и BCE черты рукописи. 

Извфетная wmb любовь Вашего Высокопреосвященства Kb 
словеснымъ наукамъ и къ заняйямъ, до поясненя отечествен- 
HbIXb древностей относящимся, подаетъ MHb надежду, что Вы 
He отвергнете покорнфйшей просьбы усерднаго любителя сихъ же 
занятий, объ открытии ему вышеупомянутыхъ, à равно и другихъ 
драгоцённыхъ источниковъ Словенскаго языкознашя, каше мо- 
гуть находиться въ бибмотек$ Вашего Восокопреосвященетва. — 

Въ сей надежд имВю честь пребыть съ истиннымъ высоко- 
почитанемъ и совершенною преданностю 

Вашего Высокопреосвященства 
покорнёйшимъ слугою. 


9. EBTEHIH BOCTOKOBY. 2-го сентября 1821 г. Пековъ. 


Милостивый Государь мой 
Александръ ХристоФоровичь! 

Письмо Ваше отъ 23-го Августа имфлъ я честь получить. 
Весьма любопьгтное ваше разсужденше о Славянскомъ языкВ из- 
BÉCTHO мнЪ сперва по выписк® изъ онаго, помбщенной въ Dbcr- 
никЁ Европы, а потомъ подлинникомъ въ XVII части Трудовъ 

* 
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Москов. Общества Любителей Росс. словесности. Внимательными 
и глубокими Вашими замЪчан1ями Вы заставляете насъ ожидать 
такой Славянской грамматики, какой ни одно еще Славянское 
племя доселЪ не издавало. ВсЁ любители отечественной словесности 
должны Вамъ помогать, и я очень радъ, что и съ моей стороны 
могу служить Вамъ пергаменными листами Псалтири, мною отыс- 
канными въ Новгородской архив гнющихъ Abıp. Ilocab сихъ 
JAHCTOBb и MHB не встр$чалось ни книги, HH листовъ, въ коихъ бы 
писаны были буквы iA и вх. Въ Остромировомъ только Евангеи 
MHb извфетны были си почерки. Но до найдешя MOHX'b JHCTOB я 
думалъ, Остромръ одинъ только выдумалъ оныя буквы. А теперь 
листы Псалтири подтверждаютъ бывшее общее употреблеше 
сихъ буквъ, и BEPHO си листы какъ и Остромирово Евангеле 
принадлежать XI вфку, пося$ коего и вы нигд$ не ветр$чали 
‚ сихъ буквъ. 

Bc$ мои листы Пеалтири, числомъ 9-ть, отправляю на имя 
Анастасевича къ Вамъ въ слфдующую почту. Прибавлю и еще 
24 пергаменныхъ же листовъ по моему замфчайю весьма древ- 
HATO письма и одну бумажную тетрадь Пеалтири, въ коей также 
встрёчается юсъ. 

Много у меня такихъ отрывковъ изъ KHHI'b бумажныхъ, пи- 
санныхъ однакожъ древнимъ правописашемъ, HO безъ юсовъ. 
- Искренно желаю Вамъ воспользоватьси всею сею посылкою, спи- 
сывать съ Hee facsimile сколько угодно, а мнЪ co временемъ воз- 
вратить подлинники, кои можетъ быть и еще кому нибудь годятся 
изъ любителей старины. 

Поручая себя Вашему ко wub благорасположеню есмь съ 
HCTHHHbBIM'b почтешемъ 

Вашего Высокоблагородя 
Милостиваго Государя моего 
покорнфиший слуга, 
Евгенй Apxiennckonp Псковскй. 
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Листы успфваю Ha нынфшнейже nourb отправить къ Г. Ана- 
стасевичу, отъ коего и возмите оныя. 

Прежде Славянской Грамматики подарите насъ издашемъ 
разныхъ азбукъ и строкъ изъ древнёйшихъ рукописей разныхъ 
вЪковъ. Можетъ быть кто нибудь разсматривая ихъ AACTb нелиш- 
Hi совфтъ и для грамматики. — 


3. КЕППЕНЪ BOCTOKOBY. 30 сент. 1821 г. 


М. Г. А. Х. | 
Сообщивъ Oeaopy Павловичу Аделунгу письмо Ваше, коимъ 
поручили Вы мн$ пригласить его къ принят!ю участя въ пред- 
полагаемомъ Императорскою Pocciitckoro Академею новомъ изда- 
ши Сравнительныхъ словарей, я получилъ OTb него прилагаемой 
y сего въ подлиникф отзывъ, изъ коего Вы, M. r., усмотрёть 
изволите, что онъ самъ уже по повелБн!ю высшаго начальства 
Kb таковому новому H3/AHit0 представилъ отъ себя планъ. По 
опыту знаю 31 сколь охотно 0. II. содЪйствуетъь къ достиженю 
общеполезныхъ нам5решй n потому могу Bach увЪрить, что онъ 
съ удовольствемъ принялъ бы участе въ трудахъ Академи, еслибъ 
обстоятельства ему это теперь уже дозволяли. ИмЪвши случай 
неоднократно видфть и богатыя для таковаго занятя собрашя, я 
могу CMB10 увфрить Bach въ TOMB, что безъ сихъ матераловъ, 
которые безпрерывно умножаются новыми присылками изъ чу- 
жихъ краевъ, а особливо изъ Америки, едва ли можно будетъ 
когда либо съ успфхомъ приступить Kb напечатаню новаго изда- 
His помянутыхъ словарей. Къ тому же, думаю, 0. IT. намЪревается 
также упомяпуть о всфхъ творешяхъ, въ коихъ говорится о ка- 
комъ либо язык$, къ чему онъ уже съ давняго времени собираетъ 
всф нужныя извфетия. | 
Таковой трудъ, требуюпий человЪ ческой жизни и безкорыст- 
Haro npucTpacrid къ ученымъ занятямъ, He можетъ оставаться 
безполезнымъ, и я не могу скрыть отъ Васъ, м. г. истиннаго 
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удовольствя, которое я почувствовалъ, узнавъ, что и знаменитая 
Ваша Академ!я удостоила оной своего внимания *). 


4. BOCTOKOBB ЕВГЕНТЮ. 21 нояб. 1821 г. 


Высокопреосвященн й ий Владыко, Милостивый Государь. 
Не могу довольно возблагодарить Вашему Высокопреосвящен- 
ству за Ty отмЁнную благосклонность, съ каковою вы изволили 
сообщить мн принадлежащие вамъ драгоцфнные отрывки древ- 
няго письма Славенскаго (9 листовъ Пеалтири на пергаминЪ, 24 
зиста пергаминныхъ разнаго содержашя и одну тетрадь на бу- 
Mart). 

Получивъ оныя orb В. Гр. Анастасевича, я немедленно 38- 
HAACH выпискою изъ нихъ всего, что MHb казалось нужнымъ, à 
также, по coBbry Вашему, снятемъ начертания буквъ, и по окон- 
чанши нын$ сего труда честь имБю препроводить Kb Вашему Вы- 
сокопреосвященству обратно ciu рукописи, прилагая на каждую 
изъ нихъ зам чаня, KAKIA A могъ сдфлать. Я распредЪлилъ ихъ 
по порядку времени, основываясь на почерк$ и на другихъ при- 
MÉTAXE, и начну съ древнфйшей рукописи, которая есть: 


I. Отрывокъ изъ Пеалтири толковой, 


десять листовъ (включая и тотъ, который вы подарили II. И. Kenneny, и съ 
коего я прилагаю в$рный списокъ въ замБну подлинника). 


Въ сихъ десяти листахъ содержится: 

Пс. 85-й orb стиха 5-го по 11-й, 

› 88-й orb стиха 4-го по 9-й, 

95-й orb стиха 11-го по nocxbauià, 
96-й и 97-й псалмы полные, 
98-й съ 1-го стиха до 6-го, 
102-й съ 19-го стиха по посл дей, 
103-й съ 1-го по 15-й стихъ. 





*) Въ запискБ своей къ Кеппену, Аделунгъ выразил между прочимъ удив- 
senie о намбрен!и Росс йЙской Академ! и заняться издашемт, Срав. славарей, и 
отказался OT участя по недосугу. 


ПЕРЕПИСКА A. X. ВОСТОКОВА. 1821 r. 7 


Пень Моисеева изъ Второзакошя ra. 32, orb стиха 36-го 
no послБднай, 
Молитва Аввакума пророка, 
Молитва, Анны материя Самунловой, 
Пфень Иса, отъ стиха 1-го до 6-го. 
pow употребления буквъ EX и HA, преимущественно доказы- 
вающихъ древность сей рукописи, можно замЁтить въ ней еще 
слБдующе палеографическе признаки, способствуюние н$кото- 
рымъ образомъ къ опред$леню BÉKA и отечества писцова. 

1) Hurx не употреблено &, a вездЪ предлогъ or пишется 
въ строку, узкимъ и одинакимъ о, à He раздвоеннымъ w. Cia 
послдняя буква, принятая первоначально въ Слав. азбуку 
только для числительнаго знака 800, мало или вовсе не употре- 
бляется древнфйшими писцами въ качеств буквы. Въ Остроми- 
ровомъ Евангени (U встрёчается только въ заглавныхъ надииса- 
Hinxp Евангейй, и то не Be3Xb; а въ н$фкоторыхъ, по почерку 
и по правописаню весьма древнихъ рукописяхъ ИмпеРАТОРСКОЙ 
Публичной Библотеки, © не употребленъ нигдф, подобно какъ и 
въ настоящей Пезлтыри. 

2) $ не употреблено также нигдЪ въ качеств$ буквы. Тоже 
въ Остромировомъ Евангели, да, и во BCEXB рукопиеяхъ, старЪе 
ХУ sbka, въ коихъ $ или г служитъ только числительнымъ зна- 
комъ 6-ти. Въ этой псалтыри число 6 изображается начертанемъ 
2, т.е. оборотнымъ S, такъ какъ въ Лаврентьевскомъ списк$ Не- 
стора. Достойно примфчашя, что въ древнфйшихъ памятникахъ 
письма Славенскаго, какъ то: въ Остромировомъ Евангеми, на 
Тмутараканскомъ камнЁ и въ обонхъ Сборникахъ XI вфка, къ 
сему употребляется s, такъ какъ и въ позднЪйшемъ письм$; a Bb 
XII u XIII crosbTiaxp введено было cie оборотное 2, вышедшее 
потомъ опять изъ употребленя. 

3) Буква $ употреблена при стечеши двухъ ии, BMECTO вто- 
paro; напр.: стр. 4 истина, стр. 12 шметинм, стр. 17, иже, 
стр. 28 людищ, стр. 30 изидеть знемогжть, стр. 31 немощьни. 
То же встр$зается изр5дка у Остромирова писца. 


| ПОЛНЫЯ 
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4) Надстрочные знаки‘ и’. Первый изъ сихъ знаковъ, T. e. 
кавычка отверзтая въ JbByro сторону, ставится 3X bcb надъ всфми 
гласными и двоегласными, Cb коихъ начинается слогъ, въ томъ 
qucrb и надъ À краткимъ (ежели только оное было подобно ны- 
нЪшнему сокращаемо въ произношении); напр. стр. 4: просла- 
BAEA HA UCA — и 0 вфчьнЪи жизни — тогда B'BCIOUKTb CTHÏ BbCH сла- 
BALITE CHAR KTO. | 

Cie употреблеше надъ гласными слогоотдлительной кавычки‘, 
замфняемой въ другихъ рукописяхъ и точкою , есть общее MHO- 
гимъ писцамъ отъ XI до XIV croxbria. Въ Остромировомъ Еван- 
гел!и оно встрЪчается довольно часто, но только въ заглавяхъ, à 
не въ текстБ. Въ ГрамотБ Мстиславовой (съ коей снимокъ пом?- 
щенъ при 20-й книжкЪ Biere. Евр. 1818) кавызка cia стоитъ 
почти Hà BCBXE гласныхъ слогахъ, à можетъ быть надписана была 
и надъ вефми, но стерлась. Въ изданной [Шлецеромъ Новгород- 
ской ГрамотВ конца XIII в$ка (ВЪстн. Евр. 1811. № 23) неви- 
дать таковыхъ надстрочныхъ знаковъ; но въ позднфйшей цфлымъ 
croxtriemp Новгородской же ГрамотБ (Вфетн. Евр. 1811. 24) 
находятся оныя едва ли He надъ BCEMH гласными слогами. 

Второй знакъ’ или`, въ грамматикахъ названный ерикомъ, 
служить замЪфною приставнаго i или ь-ря, и употребленъ посл 
согласныхъ A, M, H, для отонченшя ихъ; напр. ÓHeMb, 3aHe BM'ÉCTO 
OHKMb, занк; пода, земла, BMECTO поль, земле; но въ HÉKOTO- 
рыхь Mbcraxb даже и надъ к, м, в, b, посл$ M, I, 4; напр. 
BEHKMD, въиьже, огнь, земл и земльх, 10618. 

Cie излишнее употреблеше ерика можно отнести конечно 
только къ привычк$ писцовой. Надобно еще 3aMÉTATE, что писецъ 
не единообразенъ въ употреблени сихъ кавычекъ и’. Инд no- 
загаетъ OHb за’, и обратно. 

5. Древнее усугублеше гласныхъ въ склонешяхъ и спряже- 
шяхъ, напр. -ааго, -иихъ, -аахж и пр. почти везд$ сохранено. 
Ho 1 BE такихъ случаяхъ передъ и часто сокращается здЪеь въ 5, 
напр. нечьстивъймъ, Азвьнъйхъ BMECTO: нечьстивыймъ, АЗВЬныйхЪ; 
а изр5дка и посл BI выпускается уже какъ въ позднёйшемъ npa- 
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вописанш, или два и сливаются въ одно; напр. м зычьскыхъ, при- 
зыванхщимъ. Подобнымъ образомъ ъ и при стечени сливаются 
иногда въ bl, какъ въ нынфшнемъ произношении; напр. выстинх, 
стр. 9 и 10; BBIAKOBÉ, стр. 16. 

Усугублеше oyoy (въ дат. пад. муж. р. прилагательныхъ) 
3Xbcb не встр$чается, а вездЪ: одно оу, напр. житейскоумоу, 3eMb- 
ноумоу; но въ одномъ MÉCTÉ на стр. 15 къ оу прибавлено еще 0: 
великоубмоу. 

6. x5 надобно быть стечешю ам, тамъ двоегласная rd пре- 
вращена въ чистую гласную а; напр. растааниасл — чювьствьнаа, 
стр. 8, выелкнаа стр. 14, пр чскаа стр. 23. pacnATaa стр. 29, 
мирьскаа стр. 38. 

TakoBoe превращеше га въ а Berpbuaeren чаще въ naMHTHH- 
кахъ XIV и XV crorbris, и притомъ въ TIHCAHIAXB южныхъ Сла- 
ВЯНЪ. 

7) rà и TA довольно часто берутся одно за другое, такъ какъ 
оунх, IO H EX ; напр. земла и земль, правьдоу и правьдж, пра- 
выню и правыных, стр. 16. Въ окончани же глаголовъ посл m 
всегда м, à не A, какъ бы слдовало по правописанио Остроми- 
posa Евангемя, которое впрочемъ писець Пеалтири большею 
частю наблюдаетъ: осв$тишма, разоумфииа и np.; вногда же а, 
какъ въ позднфйшемъ правописани: просвфтишасл. 

8) ШТ почти вездЪ BMÉCTO w употребленное, показываеть ла 
Cep6ckoe происхождеше писца, или же cie звукосочетате было 
свойственно и Русскимъ въ XI Bbkb, и самая буква щ не произ- 
носилась ли какъ WM, которое пиецы по произволу. своему пи- 
сали иногда двумл буквами, иногда сокращеннымъ CHM'b начерта- - 
Hiexb 14? cie предаю я на разсуждеше Вашему Высокопреосвя- 
щенству. Въ Остромировомъ Еванголт и въ обоихъ Сборникахъ 
XI вБка шт также довольно часто встр$фчается. Конечно пола- 
гать можно, что въ первые сто лтъ по введеши вт, Poccito письма 
Славенскаго, писцы (лаки и попы) были болышею част npib3- 
же съ apxiepeamu m3» Греши Болгары и Сербы. 

9) Гласныя о ие часто ставятся въ сей рукописи BMECTO CTa- 


10 ПЕРЕПИСКА A. X. ВОСТОКОВА. 1821 г. 


ринныхъ полугласныхъ b I 'b. Иногда напр. стоитъ день, иногда 
день; а въ творительномъ падеж и всегла о поставлено BMECTO 
ъ-ра: страхомь и трепетомь, стр. 4; въ окончани словъ BCTPÉ- 
чается иногдаъ BMECTO древнфйшаго ь-ря, напр. гласомъ стр. 13, 
страхомъ стр. 25. 

Не смотря однакожъ на сш пося5дше признаки, по видимому 
поздняго времени, нельзя полагать настоящую рукопись моложе 
XI или много XII вфка: ибо она nocmrb Ha себЪ друпя, несом- 
нфнныя доказательства таковой древности, а именно: почеркъ 
того времени, буквы неупотребительныя у позднфйшихъ пиецовъ, 
и вообще ApeBHiii складъ словъ. То, что кажется признакомъ 
позднфйшаго вфка, могло быть особенност!ю д1алекта въ самыя 
древшя времена. 

Премаля все cie въ соображене, отношу я къ таковымъ OCO- 
бенностямъ д1алекта писцова: 

10) Употреблене e вмфсто и, H O BMÉCTO bl, въ HÉKOTODBIX'b 
окончашяхъ, напр. велей BMECTO велий стр. 4 и 15, въшьнкй вм. 
въышьний стр. 9, бжей вм. бжий стр. 5, заповЁдей стр. '32, жи- 
тейскоумоу стр. D и 35, въ житейсцЪ стр. 7, авакйсл стр. 8, 
ABJeiicA стр. 29. Во вефхъ сихъ случаяхъ старинный Церковно- 
славенсый языкъ ставить uw или $4: заповд, житикк., 
ABJTÜCA. 

Еще страннфе о BMÉCTO Hi, употребленное въ окончаши при- 
лагательныхъ: сждьной стр. 25, сильной стр. 38, нечьстивой 
стр. 40, и напоминающее таковую же перемЪну t на о въ позд- 
нфйшемъ Русскомъ д!алектф. 

Наконецъ остается mub замфтить еще въ сей рукописи: 

11) Особенную Форму прошедшаго времени множ. числа 2-го 
лица -weme вмфето -сте: стр. 25 na наже рече имлшете надежды 
вашм — ихъже тоукъ жрьтвы йхъ ‘ддлйшете и пиАшете BHHO 
трЪбъ ux (Второз. xxxi. 38 AnacTe и niacre); но па той же стра- 
Hab есть: npuabBacme. 

Я полагаю, uro cie различе -сте и -шете служило для 2-го 
лица, такимъ же образомъ какъ -шл и хм для 3-го лица, пока- 
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3aHieMB дзитезьности дЪйств!я, и что первое означало однократ- 
ное или недлимое, другое преходящее или длимое время; напр. 


Время прошедшее. 
НЕДЛИМОЕ. ДЛИМОЕ. 
Множ. 1 л. мдохомъ, пихомъ адмахомъ, IIHIAXOMb 
—  2-— мдосте, nacre мдмашете, пимшете 
—  2— мдошА, ПиША здмахм,  пимахх. 


Подобно сему и въ двойственномъ числ BMECTO окончаня 
сте употреблено шете: стр. 16 сид 60 тогда люди KBDÉCKHIEA 
вождаащете (говоря o Monceb и Aapoirb). 

Aocerb не находилъ я нигдЪ сей Формы -шете BMECTO -сте; 
KPOMb только разв$ въ одной харатейной Псалтири XIV mika, 
изъ рукописей Императорской Публичной Библмотеки, Tab приве- 
денное выше м$сто пфени Monceesoü во Вторюзак. написано: 
ъдниипе u пияиипе: слБдовательно та же Форма, только съ вы- 
пускомъ е. 


IL Отрывокъ изъ жимя первомученицы OKI, 


Одинъ зистъ, перг. средн. уставомъ въ 2 столбца. 


По почерку и по правописаню можетъ быть отнесенъ къ 
одному времени съ разобранною выше Пеалтырью, т. е. къ XI 
Bbky. | 

Древнёйшая Форма дательнаго падежа мужескаго рода AUF- 
зфвъшоуоумоу (стр. 4, столб. 2) свидфтельствуеть о BEKE руко- 
писи, не говоря уже объ окончашяхъ: -ааго, -UUMB и пр., KOH 
встрЪчаются и не въ столь древнихъ памятникахъ. 

Вторымъ признакомъ древности можетъ служить здЪеь не- 
употреблеше нигдф o H o. 

ж и IX употреблены Bb семъ OTpbIBKb, и по большей части 
правильно; но TA не встр$чается HH разу, а к употреблено только 
однажды (стр. 3, столб. 1): къ нкмоу. Можно зам тить при семъ, 
что пнсець Остромирова Евангемя въ послфеломи не употреб- 
зястъ вовсе к, а BMECTO онаго €. | 

Звакъ’ служатъ BMECTE и слогоотдфлительнымъ надстрочемъ 
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Halb всфми гласными слогами, H замфною приставнаго 1 или ь-ря; 
напр. стр. 1 столб. 1 orb HA, столб. 2 въ огни. ЗдФеь кавычка 
надъ о есть слогоотдБлительный знакъ; HO надъ e и надъ и посл 
н замБняетъ b, TAKE что надобно читать слова сш: отъ ньея, въ 
OTHEH, сходно съ Сербекимъ произношенемъ. 

шт BMECTO щ употреблено однажды, на 2-й стран. во 2-M'b 
CTOA6NE: тылтаашебосл. 


Ш. Отрывокъ H3 житИя мученика Кодрата, . 


Листь перг. поменЪе предыдущаго, въ 3 столбца, среднимъ ycTABOM D, отлач- 
Haro въ ифкоторыхъ буквахъ почерка, каковый въ другихъ Славенскихъ ру- 
кописяхъ не употребляется или р5дко встр$чается. 


Буквы си суть: 
À завостренное съ яЪваго нижняго угла, между TEMb какъ въ 
другихъ рукописяхъ этотъ уголъ всегда нфсколько округленъ. 
fi, у коего дуги не сходятся BMÉCTÉ, противъ общаго употре- 
бленя. 

V, которое обыкновенно въ старинномъ ycTaBb имфетъ Bepx- 
нюю половину короче нижней, или по крайней wbpb 065 no- 
ловины ровныя, тутъ напротивъ имфетъ верхнюю половину 
длиннЪе нижней. 

7, которая y другихъ пишется съ округленнымъ. внизъ опущен - 
HbIM'b длиннымъ хвостомъ, здфеь написано съ небольыпимъ 
хвостикомъ и не спуская верхней косой лини подъ строку. 

Н связанное д1агоналомъ въ нижней половинЪ, а не въ верхней, 
какъ обыкновенно пишутъ друге: и, H. ит. п. 

P, которое въ строк пишется обыкновенно о, H только B'b Hà- 
yarb словъ, какъ капитальная буква округляется. 

"hi связанное чертою, TAKE какъ оно въ этой рукописи, нашелъ 
я только въ Остромировомъ Евангени въ четырехъ MECTAXb 
въ заглавныхъ надписаняхъ Евангелй, писанныхъ золотомъ, 
да еще на изображен Луки евавгелиста, rıb на KHArÉ, 
держимой евангелистомъ, написано" «© лжкы стааго evHre- 
лиА чътеник»; а NOLTE тельца’ «симь образомь тельчемь 
AXb CTBH МВИСА JA. 
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Ъ съ опущеннымъ BAEBO коромысломъ, между TEMb какъ въ 
другихъ рукописяхъ оное всегда PABHOBECHO. | 

À съ поднятою слишкомъ высоко поперечною чертою, которая 
обыкновенно всегда ниже. 

+ вм$сто ф, стр. 2, столб. 1 u 2: Troe Тание. Таковое кресто- 
образное начерташе буквы wj, употребленное и въ Сборник$ 
1076 г. (см. азбуку онаго при письмф o Тмутараканскомъ 
KAMHB) можно видфть на Греческихъ рукописяхъ IX вфка, 
кои МонфФоконъ помфстилъ въ своей Палеограчи на табли- 
цахъ, приложенныхъ при стр. 233 и 235. Замфченныя 
выше A, P HZ также похожи на Греческя буквы тфхъ же 
таблицъ. 


Таковое сходство съ Греческимъ и YKAOHCHIE отъ общепри- 
нятаго уже тогда Славенскаго почерка заставляетъ думать, что 
писець былъ Гуехх, копировавшй Славянскую рукопись! 

Въ noakphnaenie сей догадки служитъ, по моему MHEHIIO, еще 
слБдующая замфчательная особенность сей рукописи, что b въ 
строкахъ везд поправленъ изъ ъ-ра, у коего отскобленъ крю- 
чекъ. Таковую странную ошибку писца, который везд$ писалъ ъ, 
можно приписать развЁ только тому, что онъ былъ не Славянинъ, 
He знавпий настоящаго различя между сими знаками H Вздумав- 
mik для единообразия вездЪ писать ихъ по OJHHAKOMy. 

Поправки замфченнаго здЪсь неправильнаго писайя должны. 
быть древни; ибо нов5йший Славянщикъ оставиль бы "b na концЪ 
глаголовъ и въ другихъ MÉCTAXE, гдф оный нын$ пишется; напр. 
лежить, глеть, оуброусомь (стр. 2, столб. 2) и пр. 

Въ этой рукописи, равно какъ и въ предыдущихъ двухъ, W 


He встр$чается.. 


ж и IX употреблены, и притомъ правильно, KPOMB одного 
только слова; крьстимнх, (стр. 1, ст. 2), TAB бы, по Остромирову 
правописаню, надлежало поставить Oy. 


IA ик нётъ. С двоегласное пишется безъ всякаго знака над- 
строчнаго; а BMECTO ерика, кавычкою ’ HAH изображаемаго, ста- 
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BATCA надъ буквами точка *, замфняющая ьиъ, напр. (стр. 1, 
столб. 1) что се CTBODH, читай: чьго се сэтвори. 

Почеркъ другихъ буквъ, кромЪ замфченныхъ выше, принад- 
лежитъ первымъ тремъ в$камъ Русской письменности (ors XI no 
XIII B.). Одно только начерташе буквы D со спяюсвутымъ круж- 
. KOM'b подходитъ къ употребляемому въ XIV и XV вЪкахь; ибо 
чфмъ crapbe, TEMP Kpyrabe оно писалось :Ф, и кружокъ занималъ 
всю ширину строки. | 


ТУ. Отрывокъ изъ Псалтири or» me. 17-го но 21-ii. 


Тетрадь въ малую 8-Ky, среднимъ уставомъ, XII или XIII BBKa. 


bes? жеовъ, коихъ неупотреблене сопряжено какъ въ сей 
рукописи, TAKE и въ другихъ подобныхъ, съ нфкоторыми особен- 
HOCTAMH, свойственными Русскимъ писцамъ. 

Одинакй у раза три, и то только въ конц строкъ для со- 
кращен!я, употребленъ вм$сто оу. Но позже, и именно въ XIV 
BBKB (у Русскихъ ПИсцовт,), 0j ставится только въ началБ словъ, 
какъ и HbIHb въ церковной печати; въ срединф же и въ конц 
словъ всегда jy. 

С не заступаетъ здЪсь MBCTO к, которое вездЁ употреблено 
TAB надобно, выключая одного только слова ест (на 5-й страницЕ 
въ Koumb 4-й строки), по неум$щен1ю полнаго к, по каковой при- 
dumb и 1 употреблено тутъ BMECTO и. 

Широкое e съ пересВченнымъ язычкомъ встр$чается однаж- 
ды BMECTO к (стран. 11, вь нижней строкф). 

Здфсь уже видно постоянное употреблеше начертащя ©, 
также © и © въ начал словъ. 

Слогоотдфлительнымъ знакомъ надъ гласными служитъ точка». 

Можно замБтить также въ этомъ отрывкЁ н$которыя oco- 
бенности правописан!я, свойственныя вообще безъюснымъ (Рус- 
скимъ) писцамь XII, XII и сл8дующихь столВт; а именно: 
писцы неупотребляюще жеа любятъ ставить посл шепелеватыхъ 
зубныхъ буквъ ж, %, ч, ш отонченныя гласныя ю, À, а не у, а, 
напр. насыщю, дВеницл твогя, поглажю, no cpu. Но окончая 
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глаголовъ прош. недлимаго вр. множ. у нихъ всегда ша, 8 не WA 
HAH td, вопреки употребленю юсовыхъ писцовъ, напр. здЪеь: 
вариша MA — съматошасл и пр. 


V. бтрывокъ службы въ страствую седьмину со вторинка до субботы. 


4 листа среднимъ уставомъ. 


Можетъ быть одного времени съ предыдущимъ отрывкомъ. 
Hageprauia 1 и d подходятъ къ употребляемымъ въ XIu XII 
BbKk5. Ho v принадлежить XIII и XIV sky. 


Число шесть изображено г T. e. оборотнымъ S’EAOMB, какъ 
во BCEXB рукописяхъ or» XII по XV в$къ. 

к ноу He уступаютъ еще MÉCTb своихъ одинакимъ € и y, и 
притомъ к HMberb Форму древнюю, T. €. перемычка проведена 
горизонтально посрединЪ, а He съ середины вверьхъ; такъ равно 
и въ начертащяхъ и, ю, м, которыя въ XIV вБкБ пишутъ уже 
съ приподнятою перемычкою. 


Кром$ o встрфчается тутъ © въ началБ слоговъ, какъ TO: 
обращетъ, одина, иосифФъ. Cia точка посреди буквы о должна 
быть слогоотдлительнымъ знакомъ, который писцу вздумалось 
перемЪстить изъ надстрочя въ средину буквы. Но н$которые 
nosarbämie писцы (XV и XVI croabrif), упустивъ ‘конечно изъ 
виду первоначальное употреблеше cero начерташя ©, дали OHOMy 
другое странное назначене, и именно пишутъ оное только въ сло- 
вахъ око, очи и пр., какь бы изображая гЧероглиФомъ Форму 
зрачка. Сему встр$тятся прим$ры далфе, rab и буду я еще гово- 
рить объ этомъ. 


Писецъ настоящаго отрывка показать себя въ HBKOTOPEIXE 
мфстахъ очевидно Русскимъ. MEcra cis суть: полотеньна H 
полотнАнам BM'ÉCTO платнына и пр., одина вм. едина, BO 0бою 
стороноу BM. страноу. 

Приписанныя же на 7-й страниц внизу мФфлкимъ уставомъ 
слова: в иостои Ka*3wb Il IMb M открываютъ, какъ кажется, жи- 
теля западной Руси, Смольнянина или Полочанина. Они писали: 
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t40, жо BMECTO ще, же. Такъ въ lI paworb договорной Смолен- 
скаго князя Мстислава Давидовича съ Ригою 1229 г. 


VI. Отрывокъ изъ Минеи праздничной, 


2 листа разрозненные изъ одной тетради. Содержитъ въ себВ службы 
октября 1-го, ноября 8-го и Февраля 8-го. 


Почеркъ и правописаше XIV в$ка. 


оу изгнано уже здЁсь изъ средины и съ конца словъ, TAb 
всегда одинакое y. ` 

к еще употреблено и иметь eopMy МУ pra, т. е. пере- 
мычка идетъ вверьхъ, что прим чается также въ буквахъ и, ю, м. 

7 не имБетъ еще столь далеко простертаго взадъ хвоста, 
какъ оную изображаютъ въ конц XIV в$ка. 

г BMECTO S служить для числа 6-ти. 

KpoM$ o и ©, другихъ начертаний для о не встр?$чается. 

Этотъ отрывокъ представляетъ особенность далекта, кото- 
рая принадлежала, какъ кажется, Новгородцамъ, и можетъ быть 
еще другимъ какимъ либо Русскимъ Славянамъ, именно npeBpa- 
щеше ъ-ря въ € на конц слоговъ, напр. HeH3peueHembr, пла- 
менеными, непостоганено, истиненаго воинества, BM'ÉCTO: HeH3pe- 
ченьны", пламеньными, непостомньно, истиньнаго, воинства. И 
примфчательно, что здЪеь встр$чается Cie только посхБ #; HO BB 
разныхъ памятникахь XIII, XIV и XV вБка можно видфть cie и 
при другихъ звукосочетаняхъ, напр.: въ ПравилхБ Кирилла ми- 
трополита, писанномъ въ конц$ XIII вБка (Русск. Достоп., стр. 
111, 113) встрЁчается: растелить, челяде, HAMÉCTEHHKH, npocBb- 
щешемоуся, чювество, постеныя; на печати, привфшенной Kb 
I'pamor& Новгородской, исхода XIV вфка, коей списокъ пом$- 
щенъ въ Dbcru. Евр. 1811 г. № 24, написано: печате матФВл^ 
и пр.; въ принадлежащемъ Императорской Публичной БиблотекЪ 
Пролог харатейномъ, писанномъ около 1430 года въ Старой 
Pycb, часто употреблено cie превращене +-DA въ €, напр. муже 
единъ (мужь EAUHT), противлеся (противлься), веревою (верьвою), 
вышеши (вышыци). Тамъ же встрЕчается о BMbcTO 3-pa передъ 
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указательнымъ MECTOHMEHICME cb, напр. мирось, образось, родось, 
BMECTO миръ Cb, образъ сь, родъ сь. 


УП. бтрывокъ изъ службы великоностной, 


Тетрадь изъ 4-хъ листовъ, XIV или XV BÉka. 


Cia тетрадь писана двумя разными руками; ибо первая поло- 
вина оной какъ величиною буквъ, такъ и почеркомъ, отлична 
отъ второй половины. 


Въ первой половин тетради в пишется съ доведенною до 
низу OTb верхняго праваго угла косою чертою, такъ какъ въ 
Лаврент. cnackb 1377 года и въ ГрамотБ Новгородской, пом$- 
щенной въ Bbcrg. Евр. 1811, № 24. Во второй половин буква 
ся опять по древнему. 

€, T. €. широкое, долгоязычное e употреблено на первыхъ 
8-ми страницахъ вездф BMÉCTO к, которое въ посл6дней поло- 
BERG тетради опять большею частю заступаетъ MECTO онаго. 
Таковое долгоязычное € встрчается не только въ памятникахъ 
XIV вБка (и именно въ Лавр. cn.), но уже въ начал XIII вфка, 
въ договорной ГрамотВ Смолнянъ съ Ригою 1229 г., съ которой 
я BH Eus fac simile y II. И. Кеппена. Тамъ однакожъ употреблено 
таковое € однажды только BMECTO к. 

Въ первой половинЪ rd отличается HOPMOIO отъ rd второй по- 
JOBHHBI, и всегда снабжено двоеточемъ сверху, равно какъ и въ 
Hayarb словъ и Ö широкое. 


Æ въ первой съ верхними рожками большими, во второй по- 
JOBHHÉ съ верхними рожками маленькими. Посядняя Форма упо- 
`треблена и въ Лавр. спискф. 

Въ первой половин Y, во второй v. O6E cis формы употре- 
блены въ 1377 году Лаврентемъ мнихомъ. 


На первой страниц однажды поставлено BI BMECTO ы: мир- 
ный. Cie единственное уклонеше отъ общаго тогдашняго право- 


писашя буквы BI можетъ быть и ошибка только писца, а не съ 
| 2 
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умысломъ сдфланное нововведене, каковое вошло посл$ въ Pocciro 
OTb южныхъ Славянъ. 

Въ отрывк$ семъ сохранены кое гд$ архаизмы: -aaro, -нимъ, 
-aaxy и пр. Большее или меньшее сохранене таковыхъ древнихъ 
ФОормъ языка, въ спискахъ очевидно позднЪйшихъ можно приписать 
меньшему или большему самовольству, съ каковымъ писцы пере- 
иначивали для себя и для современниковъ CBOHX'b APEBHie подлинники. 


VIII. Отрывокъ изъ Mmsmem м®сячной, Службы 9-го и 10-го октября, 


Тетрадь о 4-хъ листахъ. 


Писана, какъ кажется, въ конц XIV или въ начал ХУ в$ка, 
хотя и сохранены въ правописани HEKOTOPbIE архаизмы, какъ TO: 
лучами дхвнами, вБрныихъ, медоточныими глы, иже къ седми 
дыаконз причтентыи (древнее словосочинеше, BMECTO позднфйшаго: 
седми Факономз). Но при сихъ архаизмахъ встр$чается уже 
звукосочеташе ки, 24 вмЪето стариннаго кы, гы, напр. оучнхи, 
великии, немозии; предлогъ 60 BMECTO 65, напр. вопию ти, возведи, 
что все указываетъ на исходъ XIV вЪка. 

Cia npuwbra времени подтверждается и почеркомъ буквъ: 
кии съ косой соедин. чертой, ж съ маленькими рожками, 3 CE 
длиннымъ направо отложеннымъ хвостомъ, ф толстое. 

к употреблено рЁдко; а чаще BMÉCTO онаго € съ HAACTPO- 
чемъ. 

оу полагается только въ начал слоговъ, какъ въ ныншнемъ 
церковномтъ rite. 

Таковое же MÉCTO начальной въ слогахъ буквы предостав- 
лено начертанямъ © и ©, напр. вооружена Фараона. 

Въ этомъ отрывк$ встр$чается два раза начертане (с), дол- 
женствующее конечно означать: conma? Ho къ чему этотъ 
кругъ? | 

ЗамЪчательно еще, что память апостола Филиппа положена 
10-го октября, между тЁмъ какъ по нынфшнему MÉCANOCAOBY она 
празднуется 11-го октября. 
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IX. Отрывокъ изъ Manon, Службы 14-го и 15-го сентября Воздвиже- 
Hilo Креста и мученику Hukmrb. 


Тетрадь о 4-хъ листахъ, среднимъ косымъ уставомъ, XV вЪка. 


| При сохранеши въ нфкоторыхъ Mbcraxb древнихъ окончаний, 
напр. начртаемадго, 3APAMH нетлБюшами, прошсааше и пр., пра- 
вописаше новое, такъ называемое мною Сербское, коего отличи- 
тельные признаки суть: 

1) употреблеше 1 вмфсто и передъ другими гласными, OCTAB- 
шееся и въ новфйшихъ книгахъ, напр. противн!и Ó;KÍH He- 
TJbuie, Зона, NIOTIR, Bpazkia. 

1) ы вездЪ уже BMÉCTO bi. 

3) S, уже не 2, для числа б-ти, и оно же въ HbROTODbIX'b сло- 
вахъ BMÉCTO 7, напр. SBEPH, кназю, $$ло. 

* H b, He вездф правильно поставленные, показываютъ, что 
писцу настоящая ихъ сила не была H3BECTHA, и что онъ быль 
Сербъ или иной какой Славянинъ, потерявший произношене сихъ 
буквъ; напр. стран. 3. © дрфва въкоушё превый въ чяцЁхь; по 
древнему Словенскому правописаню сл$довало бы: въкоушь, 
превыи, въ чт mbxe. 

Форма буквы ч (червя) указываетъ на ХУ BK. 

Замфтить однако должно, что BM'ÉCTO одинакаго у, которое въ 
XIV sbkb заступило почти y всЁхъ писцовъ прежнее оу и 5, въ 
этомъ OTPbIBKE употреблены опять ApeBHin начертаня Oy и Ÿ. 

Здесь встр$чается особенное cokpamenie буквы $ въ конц 
строкъ почти такимъ образомъ: *. 

^ употребленъ кое TAB BMECTO 10. 

СлогоотдЁлителемъ надъ гласными служить кавычка, обра- 
щенная внизъ отверстемъ`; кромЁ ‘того, надъ н$которыми CJO- 
вами поставлено удареше’, и не всегда согласно съ Русскимъ 
произношешемъ, напр. възбраняё, быважищихъ; надъ сдёдую- 
щими же словами надетрочный знакъ*: TÀ, ны, CH, озарено. Вве- 
деше таковыхъ надстрочныхъ знаковъ и ударенй, коими исие- 
шрены и печатныя XVI и XVII Bbka книги, выходящя изъ 
Острожской и другихъ Польскихъ типограчй, принадлежитъ BE- 

* 
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роятно Сербамъ, кои изобр$ли оные для отличий своего собетвен- 
наго произношеня, чуждаго Русскимъ. 

Ветрёчающееся на 4-й страницф вверху необыкновенное 
склонеше имени Христа: Христосоу, нашелъ я и въ древнЁйшей 
одной Минеф XII вфка, принадлежащей Императорской Публич- 
ной БиблотекВ; a здфесь 3ambruo еще слово: эпяклоимените BMb- 
сто: тезоимевите. 


X. Начало Пеалдтири mo 13-й Псаломъ, 


Тетрадь на бумагЪ въ малую 8-ку, южнаго письма, съ жезми. XVI вЗка. 


Что писецъ не Великоросаянинъ, видно: 


во 1-хъ, no ударешямъ, несвойственнымъ Русскому произно- 
‘ношеню, напр. Hà пжти не ста, сфдалищи, © лица, сёго 
ради, въ конець, и пр.; | 

BO 2-хъ, по употребленю кое-гдф ь-ря BMECTO ъ-ра: въ mbc- 
нех», AB'B5; 

въ 3-хь, $ BMÉCTO я, напр. въ заглавии, писанномъ длинными 
связными буквами: Давида пророка и царЪ пфень ка- 
OHCMA; далБе: BEA (BMECTO воля) ero, въсть (вся) елика; 

въ 4-хъ, по сохраненю звукосочеташя кы, зы, которое Рус- 
сме начали уже съ ХГУ BEER превращать въ Ku, t9; 
3X1 5cb, напротивъ, вездЪ: погыбнеть, морьскыл и пр.; 

и наконецъ въ 5-хъ, по правильному BO многихъ M'ÉCTAXE 
употреблению жса, который здЪсь заступаетъ также ME- 
сто двоегласнаго древняго tx, напр. несжще избавлЁж- 
щоу ниже спасажщоу. Такимъ же образомъ A въ начал 
словъ заступаетъ MECTO двоеглаенаго древняго в», напр. 
въ словВ Astxs (Польск. jezyk), которое въ Остромир. 
Ев. иметь: t^. 

У поздиЕйшихъ писцовъ вовсе утрачено cie разлище между 

ли м. Они пишуть уже: мзыкз. Руссе же и издревле такъ 
писали, не HMEBR носоваго изглашетя Поляковъ и Болгаровъ. 
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Сочинитель Грамматики Славенской 1648 года, HAXOAHBINIH 
вфроятно въ разныхъ рукописяхъ слово Азыхз, писанное таковымъ 
Болгарскимъ или Польскимъ правописашемъ, а въ другихъ руко- 
писяхъ опять мзыкё, вывель изъ сего правило, что когда подъ 
CJOBOM'b языкё разум$ется членъ тБлесный, то надобно писать: 
Азыкз, когда же говорится о народЪ, TO мзыкз. Ho таковаго раз- 
лич1я не существовало въ старинномъ письм$. Въ Остромировомъ 
Евангеми слово Cie BB обоихъ упомянутыхъ здЪсь значеняхъ пи- 
шется: 1430182. 


Въ настоящемъ отрывк$ употреблено исключительно для словъ: 
око, очи, начерташе o. 

Подобныя очныя начертавя буквы 0: с, e, oo ВСТрЁчаются 
въ тБхъ двухъ рукописныхъ Евангеляхъ Императорской Пу- 
бличной Библотеки, въ коихъ я нашелъ употреблеше Æ BMECTO 
A, и обратно (о чемъ упомянуто въ моемъ Разсуждевши o Сла- 
BAHCKOM'b ЯЗЫК). 


Одно изъ cux» Евангенмй писано на пергамен® мелкимъ и 
красивымъ уставомъ ХУ croXbTis, представляющимъ н$фкоторыя 
особенности въ начертан!и буквъ, напр. %ı снабженное таковымъ 
ляшнимъ крючкомъ: другое писано на 6yMarb почеркомъ совер- 
шенно сходнымъ Cb т6мъ, какимъ писанъ настоящий отрывокъ 
Псалтири. Правописаше же въ TOME и въ другомъ Евангелии co- 
вершенно одинаково съ употребленнымъ здфсь, выключая развЪ 
того, что въ Евангемяхъ жи A часто заступаютъ N'ÉCTO OAHO 
Apyraro, чего здЪсь He BCTD'ÉJACTCA. 

Между очными о наблюдено въ тБхъ Евангеляхъ (He Besat 
однако) такое различе, что когда рЁчь идетъ объ одномъ ок$, 
тогда пишется ©, въ двойственномъ же и BO множественномъ © 
или co. Воть примЪръ тому изъ пергаменнаго Евангеля: ско 38 
око и зжбъ за зжбъ, тогда коснжея ею кю TJA по Bbpt sau 
бжди вама и овръзостЬел оечи има. Въ Евангеми, писанномъ на 
6yMarb, нашелъ я, сверхъ сихъ начертан, еще двойное со безъ 
точекъ, которое замысловатый писецъ предоставилъ для числи- 
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тельныхъ двойственнаго числа именъ: двоою, обоою, да еще дая 
прилаг. прооЧ я! 


Bor» замфчашя, къ которымъ MHÉ подали поводъ рукописи, 
Вашимъ Высокопреосвященствомъ ко миф грисланныя. Болыпая 
часть сихъ замф чай для васъ, конечно, не новы, и я весьма боюсь 
утомить Tepnbnuie Вашего Высокопреосвященства cub безконеч- 
нымъ письмомъ моимъ, содержащимъ въ себЪ цфлый трактатъ 
палеограви; HO я счель нужнымъ дать вамъ отчетъ BO всемъ, 
что я замфтилъ, разбирая cim остатки древности, въ надежд, что 
Ваше Высокопреосвященство не откажете MHE въ нфкоторыхъ на- 
ставлешяхъ и поправкахъ ошибокъ, KAKÏA я MOI'b сдфлать по малой 
моей опытности въ таковыхъ разыскашяхъ. Ваше Высокопреосвя- 
щенство совфтуете MH издать прежде Грамматики Славенской — 
Палеографю. Ho на сей важный трудъ посвятилъ себя общий нашъ 
приятель II. И. Кеппенъ, который и можетъ съ болышимъ противъ 
Apyraro усп$хомъ совершить оный, столько по неутомимому рвешю 
и прилежан!ю своему къ таковымъ занятямъ, сколько же и по H30- 
билю матераловъ, KAKie онъ уже на сей предметъ собралъ и еще 
собрать можетъ въ своихъ путешестыяхъ. Я знаю еще одного 
челов$ка, который можетъ быть BCEXB способнфе былъ бы из- 
дать Палеограюшю Русскую, — это А. И. Epmosaesp Ho обсто- 
ятельства службы, непрязненныя для ученыхъ занят, давно 
уже отвлекаютъ его отъ любимыхъ сихъ трудовъ его къ велн- 
чайшей Rorep для науки отечественныхъ древностей. Также и я 
не могу хвалиться досугомъ, потребнымъ дая скорЪИшаго совер- 
шешя труда, какой я ce65 задалъ, т. e. Славенской Грамматики. 
Посл$дню три года я почти ne принимался за, оную, безпрестанно 
отвзекасмый казенною должностио. Однако я не отчаеваюсь улу- 
чить опять божественный досуз — otium, neque purpura venale, 
nec auro, — H предаться совершенно vuerbIMT Z3AHATIAMT. 
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d. EBIEHIH BOCTOKOBY. 19 дек, 1821 г. 


М. Г. м. А.Х. 

При письм6 Вашемъ orb 21 Ноября получилъ я обратно Mon 
отрывки стариннаго Славянскаго письма п больше я Вамъ обя- 
занъ за тщательный п подробный разборъ ихъ, нежели сколько 
я могъ ими услужить. Ибо давно уже п безъ сихъ листовъ npi- 
обрЪли Вы глубовшя cBEabnin въ древней нашей письменности, ко- 
торыя теперь разборомъ моихЪъ тетрадей будутъ и мн служвть 
наставлешемъ. Я радъ открывшемуся случаю сообщешемъ Вамъ 
моихъ листовъ получить orb Васъ тавя замфчашя вообще о нашей 
Ilaseorpa®in, какихъ я пи отъ кого не слыхивалъ. Но вы TAKE 
скромны, что предоставляете честь издать первую для насъ Палео- 
графю II. И. Кеппену, у котораго больше охоты, нежели Tep- 
пня и свденй на cie 1530, а при TOME orb у$халь можетъ быть 
надолго изъ отечества нашего; собраше жъ своихъ fac simile по- 
ручилъ такимъ, которые не подорожать онымъ. Сверхъ всего, 
сколько MHE извфетно, сбиралъ онъ только fac simile, а не разби- 
ралъ ихъ критически. Упоминаемый Вами А. И. Ермолаевъ ко- 
нечно способнфе его и къ Палеограаи: но сего знатока у нашей 
словесности можетъ быть навсегда отняли его должности. И такъ я 
опять прошу Васъ издать намъ Палеографическую азбуку, He до- 
жидаясь неизвЪстнаго исполнен1я чужихъ обфщанй. Естьяи Вы из- 
дадите хотя BCh TE любопытныя замфчашя, которыя мн$ въ письм$ 
сообщили, TO и это будетъ досел$ неизв стнымъ y насъ руковод- 
ствомъ, à въ примфчаняхъ къ разсуждешю Вашему о Сзавян- 
скомъ языкЁ Вы открыли намъ еще мало для такого знаня. 
Впрочемъ быть первымъ и въ несовершенномъ искуствЪ славнЪе, 
нежели въ совершенств$ послднимъ. Примите мой совЪтъ 3a 
искреннее усерде къ Вашей славЪ, a ко mat продлите Ваше бла- 
горасположене, за которое всегда буду я къ Вамъ съ истиннымъ 
почтешемъ и преданност!ю и пр. 

Канплеръ недавно писалъ ко мн, что онъ прюобр$ль ABE 
древнихъ харатейныхъ книги, Евангеме и Апокалипсисъ, KOHM'b 
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BÉKA не означено: а только на Евангели подписано, что въ концф 
XIV ska оно было въ XouMckoit церкви. Канцлеру же оно до- 
сталось изъ Молдавш. Я просилъ его прислать cim книги ко NAHE 
для пересылки къ Вамъ на разсмотр5ше, или прямо препроводить 
къ Вамъ. 


6. ГРАФЪ РУМЯНЦОВЪ BOCTOKOBY. Гомель, 19 генваря 1822. 


Милостивый Государь мой 
Александръ ХристофФоровичь! 


Н%$которые отрывки сочинен!й вашихъ BO3BÉCTHAH намъ, Ka- 
кое глубокое познаше древняго Pocciäckaro языка имЪете и тёиъ 
вы прюбрфли право къ особенному моему уваженю. СвЁдавъ, 
что занимаетесь сочинешемъ древней Славянской Грамматики я 
потребовалъ изъ ВФвы все, что тамъ напечатано было на пользу 
разныхъ колБиъ Славянскаго племени дома Австрйскаго поддан- 
ныхъ и получилъ восемдесятъ девять номеровъ большею частю 
печатныхъ тетрадокъ, а He книгъ, здЪсь препровождаю Kb ва- 
шему Высокоблагородю имф реестръ, а ихъ самыхъ OTNPABRIB 
къ Г. Гиппингу, завёдывающему моею бибмотекою, съ предпи- 
сашемъ, выдать Вамъ подъ росписку Вашу изъ числа HX все 
что потребовать изволите, a Вамъ Милостивый Государь мой, пре- 
AOCTABAAIO право удержать ихъ у себя годъ и болБе. Укажите 
MHb иной еще способъ споспфшествовать трудамъ вашимъ, вы 
BO MH найдете большую готовность. 

Над$юсь, что получить изволили препровожденные отъ меня 
къ вамъ Памятники Россйской Словесности XII вфка, вфроятно 
и Hà семъ пол вы снимете нфкоторую жатву намъ на пользу. 

CB истиннымъ почтенемъ HMbIO честь быть 

Вашего Высокоблагородя 
покорнфишимъ слугою 
Грахъ Николай Румянцовъ. 
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$. EPMO.IAEB КЪ BOCTOKOBY 26 янв, 1822 г. 


ЛюбезнЪйций. A. X. 


По :xxexaniro Вашему сообщю Bam» полное 3arıaBie рукопис- 
Haro словаря, который Вы y меня Buy bau. Вотъ оно: Vollständiges 
Wörterbuch über die jetzt ausgestorbene Sprache der ehemaligen 
Wenden in den Churhannoverischen Grafschafften Dannenberg 
und Lüchow — aus drey ungedruckten Handschriften zusam- 
mengetragen von Johann Heinrich Jugler der Arzneigel. Doctor, 
Churhannover. Landphysikus zu Lüchow, der Akademie nützlicher 
Wissenschafften zu Erfurt Mitgliede, der Societät der Wissen- 
schafften zu Göttingen Correspondenten, und der Naturhisto- 
rischen Gesellschafft zu Hannover Ehrenmitgliede. 1804. in folio - 
на XX u 222 cTpaBHIAXP; сверхъ того Kb сему словарю присово- 
кущенъ еще Н$мецюй рестръ словъ въ сей рукописи помфщен- 
ныхь, на 18 страницахъ.-—Второе Ваше желаше o Теребенев$ я 
такъ же уже исполнилъ, и АлексЁй Николаевичь приказалъ, чтобъ 
его допустить ходить въ учебные классы; о чемъ я уже извЁстилъ 
Ивана АлексБевича. — Въ третьихъ сообщаю Вамъ, что надпись 
на колокол$ въ монастыр$ Саввы Сторожевскаго нын® разобрана 
BO первыхъ отставнымъ Штабъ Ротмистромъ Михайломъ Ceprbe- 
выиъ Суридинымъ, который разобралъ 2-ю, 3-ю, 4-ю и 5-юстроки; 

BO вторыхъ Ёняземъ Павломъ Петровичемъ Лопухинымъ, разо- 
`бравшямъ 6-ю строку; и наконецъ мною разобрана 1-я строка. 
Содержане сей надписи не важно и соотв тствуетъ надписи, Сла- 
вянскими буквами изображенной на колоколЪ, съ тою только раз- 
ностью, что посл5дняя надпись гораздо многословн?е первой. Когда 
съ Вами увижусь, то покажу Вамъ разборъ тбхъ старинныхъ 
шафровъ. Между тмъ будьте здоровы m продолжайте Ваши no- 
лезныя заявленя по части Славянской словесности. Прошу засви- 
дфтельствовать мое почтене Bai домашнимъ. Затфмъ остаюсь 
навсегда Вамъ преданный 

Александръ Ермолаевъ. 
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8. BOCTOKOBB ГРАФУ РУМЯНЦОВУ. 1 Мая 1822 г. 


Сятельнфйшй Графъ 
Милостиявый Государь! 


Or» 19 Генваря сего года Ваше СЛятельство изволили пре- 
проводить ко MHb реестръ, выписаннымъ Вами изъ ВЪфны кни- 
гамъ Hà разныхъ Славенскихъ д1алектахъ, съ милостивымъ 
позволешемь пользоваться мнф оными для моихъ упражнений. 
Таковое великодушное вниманше Вашего Слятельства къ слабым 
опытамъ монмъ на nonpuurb языкознашя Славенскаго, преис- 
полнило меня живфйшею признательностю къ Вамъ, Милости- 
вый Государь! Я съ nerepmbniew ждалъ прибымя помянутыхъ 
книгъ, дабы увфдомлёшемъ о получения оныхъ излить предъ Вами 
чувствованя моей благодарности какъ за сей новый знакъ Ва- 
шихъ милостей, такъ и за прежше, дорого мною цфнимыс подарки 
Вашего СЛятельства, и именно за превосходные Памятники Рос- 
ciückoü Словесности XII ena и за Древния Pocciücxia cmuxomeo- 
penin Кирши Данилова. À теперь обрадованъ я еще и третьимъ, 
немен$е вожделЪннымъ подаркомъ отъ Васъ, СлятельнЪйпий Графъ: 
сочннешемъ Фатера: Aualekten der Sprachenkunde, въ двухъ 
книгахъ, которыя Г. Гиппингь вручилъ MH orb имени Вашего 
СЛятельства. Горю усермемъ заслужить такую благосклонность 
Вашу трудами моими. 


Изъ поименованныхъ въ препровожденномъ ко MHB peecrpt 
89-ти разныхъ coumuenii, коими Ваше Слятельство MHB позво- 
лите пользоваться, выбралъ я слЕдующия 12-ть, которыя MH 
были особенно пужны: 

1) Deutsch windisches Wörterbuch von Oswald Gutsmann. 1789. 

in 480, 

2) Theoretisch-praktische Windische Sprachlehre. von Joh. Leop. 

Schmigoz. 1812. in 8%. 


3) Slovennska Grammatika oder Georg Sellenko’s Wendische 
Sprachlehre. 1791. 8%. 
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4. Pismenost ali gramatika sa perve shole. v? Lublaui 1811. in 
870 (сочинен. Водника). 

5) Nemska grammatika oder Anfangsgründe der deutschen 
Sprachkunst zum Gebrauche der Croatischen Jugend in der 
Laudes-Sprache verfasset. 1772. 8%. 

. 6) Ztolétni Horvàtzki Kalendàr do 16а 1901 kasüchi. vu Za- 

grebu 1819. in 8%. 

7) Geschichte des Herzogthums Krain des Gebiethes von Triest 
und der Grafschaft Görz. Wien. 1820. in 8%. 

8) Pesme sa pokushino. v Lublani. 1806. (ПЪени na Краинскомъ 
A3BIKÉ). 

9) Der Turnier zwischen den beyden Rittern Lamberg und Pe- 

gam. Ein Krainerisches Volkslied mit einer Deutschen Ueber- 

setzung. 1807. in 12%. 

10) Мала простонародньа  Caaseno- Сербека песнарица издана 
Вуком Стефановн\еи. 1814. 

11) Народна србека пфенарица издана Вукомъ Стефановяцемъ. 
часть Bropa y Венни. 1815. 

12) Отрывокъ Глаголитической рукописи Ha пергаменЪ, 6 стра- 
HUB Bb большую 4-ку. [Отрывокъ сей, какъ я увидфлъ pa- 
зобравши первыя ABB страницы, принадлежать къ Служеб- 
нику san Миссалу Рамскихъ католиковъ и пнеанъ Церковно- 
славянскимъ языкомъ, искаженнымъ позднфйшими Сербеки- 
ми или Далматскими Формами и окончашями словъ|. 

Книги ciu получилъ я не прежде какъ 20 Anphaa, —по причи- 
намъ, о коихъ Г. Гиппингь конечно пнсаль къ Вашему Cinrea5- 
ству. Между TEMB занятъ я былъ и еще теперь занимаюсь надъ 
двумя рукописными книгами, Вамъ же принадлежащими. 1-я есть 
прекраснфйпий списокъ Сборника 1073 года, седЪланный для Da- 
шего Слятельства, который я просматриваю у А. H. Оленина n 
извлекаю изъ опаго матералыь для моей Славенекой Грамматики, 
равно какъ H для Словаря. 2-я Номоканонъ, писанный на бумагБ, - 
который оставленъ мнЪ Преосвященнымъ Евгешемъ при OTpE31% 
его изъ Петербурга. Я сличаю оный съ другими двумя списками 
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Номоканона въ Имп. Публичной БибмотекБ находящимися и 
писанными Hà бумагЪ же. Не берусь судить о достоинств каж- 
даго изъ CHX'b списковъ въ отношени къ полнот$ и къ BEPHOCTE 
ихъ. Этимъ дЬломъ занимастся уже лучшй знатокъ онаго Ми- 
трополитъ Esreuii. Я слышалъ, что Преосвященный, посЗщав- 
ши здЪеь въ С.-Пбург$ b. Вашу, нашелъ въ оной харатейный и. 
какъ сказываютъ весьма древний спясокъ Номоканона, который и 
отправилъ немедленно въ Гомель, съ тЕмъ чтобъ раземотрЪть оный, 
когда на пути своемъ въ RieB? заЗдетъ къ Вашему С1ятельству. 
Что касается до списка, оставленнаго имъ у меня, то я, сколько 
доселЪ могъ 3aMbTHTb, прошедъ только половину книги — HA- 
хожу списокъ сей противъ двухъ списковъ И. Il. Бибмотеки 
mente тщательнымъ и нёсколько позднёйшаго письма; его отне- 
сти можно по почерку и по правописаню къ концу X VI-ro croré- 
Tia. Когда прочту BCE содержацияся Bb ономъ статьи, He умедлю 
дать Вашему С!ятельству обстоятельный отчеть о TOMB, что 
встр$тится MHÉ по моей части, т. e. по части Граиматики и 
Археологи въ этой kuurb замфчательнаго. Незадолго до того, 
какъ я былъ осчастливленъ письмомъ В. С-ва сдфлано wb было 
поручеше orb Россйской Академи составлять Bwbcrb съ Пе- 
тромъ Ивановичемъ Соколовымъ Сравнительный словарь встть 
Славенскить napnuiü на noao6ie Линдева словаря, и я тёмъ боле 
обрадовался ученымъ пособямъ, которыя Ваше СЛятельство имЁли 
благосклонность выписать для меня изъ ВФны. P. Ак. б$дна ма- 
TepiaJaMH къ таковому обширному труду, и я надЗюсь недостатки 
OHBIX'b dacrito пополнить изъ сокровищъ Вашей, С. Гр. Buôxio- 
теки, столь щедро отверстой для BCBXE ученыхъ. Порученное миф 
Академею составлеше Словаря будетъ однакожъ для меня побоч- 
ною только работою, пока я не копзу своей Грамматики. Я же- 
лалъ бы исключительно заняться оною, нын особливо, когда 
первый въ пностранныхъ земляхъ 3HATOKb Славенскаго языка, 
_ Добровекй, сообщилъ CBÉTY плоды многолтнихъ своихъ розы- 
кан!й: Грамматаку (Jos Dobrowsky Institutiones linguae Slavicae 
dialecti veteris, quae quum apud Russos, Serbos aliosque ritus 
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Graeci tum apud Dalmatas glagolitas ritus latini Slavos, in libris 
sacris obtinet. Cum tabulis aeri incisis quatuor. Vindobonae, 
sumtibus et typis Antonii Schmidt C. R. P. Typographi 1822. 
in 8%. LXVIII et 720 pag.). Я видфль экземпаяръ сей книги, 
присланный Добровскимъ А. С. Шишкову, и нашелъ въ ней мно- 
жество превосходныхъ вещей; полноту и основательность, какой 
только можно ожидать OTb столь ревностнаго и опытнаго разы- 
скателя каковъ Добровекй. Однакожъ TAKE какъ онъ не им ль y 
себя многихъ матераловъ, какими мы можемъ пользоваться въ 
Росси (напр. древнЁйшихъ словесныхъ памятниковъ XI в$ка, ка- 
ковы Остромирово Евангеме и пр.), то и He могъ всего опредФлить 
удовлетворительнымъ образомъ. Будущему сочинителю Славенской 
Грамматики, живущему въ Россш, остается съ помощью CHXb 
драгоцфнныхъ памятниковъ пополнить, объяснить и поправить 
MHOTIN недостаточныя, сомнительныя или ошибочныя MECTA въ 
ГрамматикБ Добровскаго, коей впрочемъ отдаю я преимущество 
предъ всфми доселЁ изданными. Другое новое и важное пособе 
какъ для Грамматики, такъ и для Словаря Славенскаго, есть из- 
данное въ нынфшнемъ же году Вукомъ Стефановичемъ въ Bub 
Дополнеше къ сравнительнымъ Словарямъ Екатерины П, содер- 
жащее въ себЪ поправленныя Вукомъ Сербемя и Muaupiäckia 
слова означенныхъ Словарей, A также вновь присовокупленныя къ 
этому слова РБозарсказо Фалекта, доселБ HUKEMB еще неописан- 
наго, и — что еще важнЪе, неболыпую Грамматику сего послЁд- 
няго длалекта, который довольно отличаясь отъ Сербскаго, сохра- 
нилъ болышя сходства съ.Церковнославенскимъ, что и подкрЪ- 
DISeTb догадку мою O тождеств$ Церковнославенскаго языка 
съ древнимъ Славеноболгарскимъ. Я видфлъ эту книгу (Дода- 
так x Однктпетербутским сравнительним руечницима COUJY 
jesuka €. napjeuuja ca особитим озледима Буларскоз jesuxa. Ha- 
nucao Вук Стевановий. У Бечу. 1822.) у A. С. Шишкова, къ 
коему она на сихъ дняхъ прислана изъ ВЪны. Пользоваться же 
какъ ею, такъ и Грамматикою Добровскаго не позволяло мнЪ до- 


cer время. 
Оканчиваю cie письмо увфрешемъ въ глубоч. почтени и пр. 


30 ПЕРЕПИСКА А. X. ВОСТОКОВА. 1822 г. 
9. BOCTOKOBB КАЛАЙДОВИЧУ 17 1юня 1822. 


М. Г. К. 0. Я получилъ отъ /, Anpban изъ ВЁфны письмо 
orb II. И. Кеппена, въ которомъ онъ между прочимъ проситъ 
меня o доставлени къ Вамъ fac simile съ азбуки Остромирова 
Ев-1я крупнаго и мелкаго письма для Палеографической таблицы, 
которая имфетъ быть приложена при его списк$ Русскимъ памят- 
никамъ. Съ пребольшимъ удовольствемъ посифшилъ я исполнить 
сю просьбу Петра Ивановича, сколько для обогащетя любопыт- 
ной таблицы ero начертавшями письменъ Остромирова Ев-йя, ко- 
торыя Петръ Ив-чь не успфль снять въ бытность свою здЪеь, 
столько же и въ надеждЪ, что Cie подаетъ MH случай вступить 
въ приятную и поучительную для меня переписку съ Вами М. Г. 
К. 9-чь. 

Касательно употреблевшя буквъ, показанныхъ на приложенной 
при семъ прозрачной бумаг, за нужное считаю изъяснить Вамъ 
сл$дующее: 

I. О буквахь текста. 

6 широкое употреблено BMECTO обыкновеннаго узкаго € только 
иногда въ KOHUT строкъ, какъ бы для заняйя остающагося 
полаго MECTa. 

€ Заступаетъ иногда м$сто двоегласнаго к, какъ видно, для ско- 
рости. 

5 служить исключительно только для числительнаго знака 6-ти, 

, почему и снабжено титлою. 

1 в 1, по большей части въ конц строкъ для сокращешя BMÉCTO 
и; также иногда при стечения двухъ HH, BMECTO втораго и, 
напр. manae, niim, нощи!. Г безъ точекъ встр$чается боле 
въ имен. nic (Iucyc?). 

с широкое маленькое употреблено надстрочно подъ титлою напр. 
прркъ. 

% и” BMÉCTO су, первое только въ конц строкъ, и то весьма 
PFAKO; второе же надстрочно, по большей также части въ 
концф, строкъ. 
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OY, Фи $, О, © u W употреблены безъ разбору и по 
одной прихоти писца, у котораго Hà HECKOABKHXB страни- 
Dax встр$чается напр. oy, o, w Ges двоестроч1я mau безъ 
поперечной черты, потомъ опять су ф, ит. Aaxbe пере- 
черкнутыя. 

ИТ довольно часто вмЪето ui встрфчается. — Признакъ Болгар- 
скаго или Сербскаго Hapkuin. 

RI раза два употреблено BMÉCTO 'ыи, напр. CHE мон възаюблены 
... BEAHKBI четврётъ. 


À иногда BMÉCTO a для скорости, такимъ образомъ какъ € 
BMECTO к. 
Буква d здЪсь не показана потому, что она въ текстВ пи разу 
не встр$чается. 
У по большой части употреблено для согласной ижицы, напр. 
сугении и пр. 
У для гласной, напр. мсуспи, однакожъ въ этомт, He соблю- 
дается единообразности; ибо иногда писано: сугении, моусии и пр. 


II. Между кудреватыми буквами, коимн писаны заглав!я 
евангенй однажды встр$чается e, T. e. 5Ъло, обороченное въ xb- 
вую сторону вмЪсто s. 

Вамъ конечно известно, что cie 2 едва AH ни во BCÉXP позд- 
ныйшихъ памятникахъ отъХПдо XIV вфка употребляется BMEcTo s: 
Ho въ Остромир. Ев-ми, равно какъ на Тмутороканскомъ камнЪ 
и въ обояхъ Сборникахъ XI в$ка числительный сей знакъ имфетъ 
Форму S, которая по видимому есть древнЪйшая, и которая опять 
вошла въ общее употреблеше съ ХУ вёка. Ho по какому случаю 
cie одно г заблудилось въ Остромирово Ев-ме? Caw ли собою 
по прихоти писецъ вздумалъ оборотить S въ противную сторону 
или по ошибк$ TAKE написалъ, или перенялъ у кого либо таковое 
отличное начертан!е числительнаго знака шести? 


Ш. Между мБалкимт, письмомъ, конмъ писант, MÉCANOCIOBE, 
встрЪчается однажды буква |", впрочемъ нигдЪ во всемъ Еванге- 
ми неупотребленная. 
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Ms» nocrbcaogin, писаннаго MEAYAHLIHMB письмомъ, снялъ я 
BMÉCTO полной азбуки начальныя четыре строки, TAB показанъ 
годъ написаншя; да еще съ послдней страницы три строчки, A 
писецъ себя именуетъ. . 

Въ словахъ при изображен тельца: симь образомь тельчемь 
AXb стый мвисх лжцф, замЪчательно употреблеше точекъ надъ 
BCEMH гласными , составляющими слогъ: образомь, стый гависл. 
Cie употреблене господствуетъ въ позднёйшихъ рукописяхъ (OTb 
XII до XIV Era). Но изъ приведеннаго зд$сь примфра видно, 
что оно H3BECTHO было и въ XI BÉKÉ. 


10. кАЛАЙДОВИЧЬ BOCTOKOBY. 30 ;юня 1822 г. 


М. Г. А. Х. 

Благодарю случай, доставляющий мн приятное распохожете 
Ваше, какъ усмотр$лъ я изъ письма отъ 17-го нынфшняго м$- 
cana, съ признательност1ю мною полученнаго. Оно застало меня 
за корректурою статьи 0 древнемз церковном: язык Славянском, 
той самой, о которой Вы съ благосклонностию упоминаете и кото- 
рая помфетится во 2-й части сочиненй 66 прозъ U стихахь, изда- 
ваемыхъ нашимъ обществомъ. 

Начертаня письменъ Остромирова Евангемя, къ сожахЬнию, 
пришли поздно. Списокъ русскимъ памятникамъ, котораго экзем- 
пляръ для Dac честь имфю приложить, совсЁфмъ отпечатанъ. По 
сей же причинЪ я никакого He могъ сд$лать употреблевя изъ па- 
леографической таблицы, составленной Петромъ Ивановичемъ. 
Если снятыя Вами начертаня для Bach ненужны, позвольте со- 
хранить MHb оныя для соображенй о почерк рукописи мало MHb 
известной. 

Вы изволите полагать, согласно съ Вукомъ Стефановичемъ 
(nacmo Димитриу Фрушайу. У Bieun стр. 9), что частое упо- 
треблете въ Остромировомъ Евангемн шт BMÉCTO us (которой 
Сербы не имЪютъ) являютъ признакъ Болгарскаго или Сербекаго 
нарёчя. Я нахожу тоже почти во всемъ Святославовомъ Сборни- 
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KB 1073 года, отысканномъ мною въ Воскресенскомъ MOHACTBIPÉ; 
встрёчаю въ народномъ употреблени: шти вм$сто цзи, ешто BMÉ- 
. сто ещо или правильнзе еще; HO не знаю, можно ли отнести такую 
особенность къ какому либо изъ Славянскихъ нарёчй. Существо- 
вала ли буква Lu въ Кирилловскомъ алФавитВ? Не составлена ли 
она изъ IN ит, которымъ соединешемъ служитъ прямая линейка, 
проведенная между тремя зубцами и нижнею чертою (шт— uir? 
Что принадлежить до начертан!я числительныхъ буквъ 8 и 2, TO 
оныя въ Сборник Святослава встрёчаются поперем$нно, иногда 
на одномъ и томъ же MECTE, впрочемъ чаще первая. Въ оглавле- 
нии статей въ Сборник$ помфщенныхъ: à йкзеклево —TS (He TAKE 
какъ HbIHÉ S1) AHOBHCHKBO — к5 ееддорита. — л. 237 на обор. 
творьчьстии образи e възвратъ SI (a выше Ts) издрадик Ke по- 
CAAAOCIOBEK. 

Занимаясь давно уже H3CTÉAOBAHIAMA трудовъ Тоанна Ексарха 
Болгарскаго, жившаго въ KoHmb IX и начал X в$ка, я приго- 
товляю къ издано особенное сочинеше о семъ предмет. Въ крат- 
комъ разсуждени, взятомъ изъ первой главы, и читанномъ въ 
обществВ, я возражаю противъ MHBHIA Добровскаго, доказываю- 
щаго, что HAUTE церковный языкъ есть старинное Сербское Ha- 
pbuie; обращаю BHHMAHIE на письменность Болгаръ и заключаю 
доказательствами о единств$ языка во время перевода священ- 
HbIXb KHHI'b y многихъ Славянскихъ nokoxbnii. — У меня предъ 
глазами нфсколько безцённыхъ остатковъ Болгарской литературы 
IX u X вЁка; сообщаю Вамъ краткое изчислене: 1) Богослов я 
Дамаскина въ перевод и съ предисловемъ Ексарха, по русскому . 
пергаминному списку XI или XII вБка. 2) Шестоденье, извлечен- 
Hoe Ексархомъ изъ сочиненй Василя Великаго, [оанна Златоу- 
стаго, Север!ана›и хилосоФа Аристотеля, поднесенное князю Си- 
меону Болгарскому: Сербская пергаминная рукопись грамматика 
Oeoxopa, 1263 года. 3) Греческая Грамматика Дамаскина, пере- 
веденная Ексархомъ, съ примфнешемъ н$которыхъ правилъ къ 
языку Славянскому, по списку митрополита Данила, начала XVI 


вЁка. 4) Переводъ четырехъ словъ на Аранъ cB. AeaHacia Алек- 
8 
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CAHBAPIÄCKATO, учиненный въ 906 году, no noBerbHilo князя Симе- 
она неизв$стнымъ намъ Епископомъ Константиномъ, ученикомъ 
знаменитаго Meooxis. Переводъ сей no волВ того же князя пере- 
писанъ Тудоромъ (@еодоромъ) въ Болгарскомъ Переяславц8 907 
года. Я имЪю списокъ ХУ вфка. 5) нии saenma Божа Bem- 
za, сказающе образы Новало завъта (Исторя церковная и 
гражданская). Переведены пресвитеромъ Григоремъ по желаю 
князя Семеона; въ спискф ХУ вфка. 6) Златоструй или избран- 
ныя слова, извлеченныя самимъ княземъ Болгарскимъ (Симеономъ) 
изъ Златоуста, и HaKOHelfb 7) ABA или три слова, написанныя 
Тоанномъ Ексархомъ Болгарскимъ. Вотъ мои сокровища, едва 
имовфрныя, о которыхъ Вамъ знать угодно! Безпрерывно pas- 
сматривая ихъ, утБшаюсь моимъ изслдовашемъ, далекимъ отъ 
совершенства, но которое по многимъ вновь отрытымъ CBbAeui- 
ямъ, разольетъ CBETB на древнЪйшую нашу литературу; — чув- 
ствую нужду и въ COBETE и въ пособ и въ душ$ благодарной 
чту Вельможу-Мецената, который, нещадя иждивешя, даетъ umb 
средства представить въ лучшемъ вид$ мое изсхВдоваше. При 
семъ благодарю и Bac? за сдфланныя н$когда зам чаня (2 прим. 
къ разб. о язык Слав.); я ими пользовался: но осмфлился CAb- 
лать и несколько возраженй. Все cie н$когда увидите, если Про-. 
вид$н!е подкр$Фпитъ MOR силы. 

Mat остается увфрить Васъ въ чувствахъ истиннаго къ Вамъ 
почтевя и пр. 

PS. Мой адресъ: въ Московскомъ АрхивЪ Коллеги Иностран- 
НЫХЪ ДЁАЪ. | 


11. ЕРМОЛАЕВЪ BOCTOKOBY 17 iron 1822 г. 


Возвратясь cii минуту съ дачи я нашелъ у себя прилагаемую 
при семъ записку Г-на Государственнаго Канцлера, въ crbacrsie 
которой и прошу Васъ возвратить MHb съ симъ посланнымъ че- 
тыре книжки, изданныя Скориною, кои я имфлъ удовольстве въ 
минувшй четвертокъ доставить къ Вамъ по вол Графа Николая 
Петровича. Сдфлайте одолжеше, любезнёйшй A. X., напишите 
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нфеколько строкъ, что Вы думаете о достоинств$ сихъ книжекъ. | 
[Key uw» я опредфляю orb 250 до 300 рублей; o чемъ я сей 
часъ пишу и къ Канцлеру. Въ ожидани Вашего отвфта имфю 
честь быть и пр. 


12. СВЯЩЕННИКЪ ТОАННЪ ЛАВРОВСКЙ BOCTOKOBY, 


22 1юля 1822 изъ Перемышая. 


Милостивый Государъ! 

Получивши A д. 18 Тюля т. г. списокъ съ MECANACAOBA или съ 
Соборника церковнаго при Еуйнгели писанномъ въ 1056 году Aj 
Новгородскаго Посадника Остромира, не o6pbrato довольныхъ 
словесъ къ H3ABJeHito моей превосходительной В-му В. orb мен 
принадлежащей благодарности. Меяцесловъ сей мню быть пол- 
нымъ на оно время, въ немже былъ сочиненъ, и доказываетъ 
токмо, что предъ 1056 годомъ, еще не была сочинена oco6kara 
служба cB. Владимеру. B. к., св. Борису и ГлЪбу, и св. отцемъ 
Кевопечерскимь Антоню и Оеодосю, которыхъ мы ко св. Бо- 
ZKIHXb Оугодниковъ почитаемъ: 

Ho cero A необрфтаю въ rows М%$слацословци, егоже прил жнЪ 
получить желахъ, сирфчъ разсположешл древнгого св. Еуангели 
чтомыхъ въ НедфлБ и Праздники Господсюи, Богородични и Свл- 
TbIX'b. | 

Паче того нуждибыи a длл^ MeHA мко Профессора свАщ. Пи- 
сашя Новаго 3aBbra, любителл Языка Славенскаго и сочинителл 
Грамматики близкой оконченл лзыка Карпаторосскаго съ его 
длалектическими отлич1 ами, проистекаетъ вожделЬнность, познать 
состояще цлой книги Еуангелской въ 1056 году писанной, часть 
TOAKOBAHIA ради CB. Писавши, часть длА собран Варантовъ, часть 
для познанл^ азыка во BpeMA св. Владимира бывшаго. Тфмъ же 
оусердно желаемъ, дабы Его Высочайшее Императорское Вели- 
чество, или Свфтлое Дружество библичное всемилостивЪйше изво- 
JHXO, ииждивен1л He щадфло, издать Типомъ cis древн5йипи и дра- 
rombumbümiá литературы Caaseuckia Подлынникъ, сохранивше 
Bbpub и совфстн туюжде самую писовню Рукописма, буквы, число 

* 
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стиховъ на каждой crpamb, число странъ, помфщене стиха на 
стихъ и BCE прочи подробности, много къ удостовфреншю издал 
ползующи, сице, дабы cie npeaupiarie аки facsimile почитать CA 
могло.... Аще бы не возможно было напечатать cie св. Етан- 
геме желал бы A при наимнЪй получить вёрный списокъ его, Hà 
что прислал быхъ нуждное деньговое иждевеше. 

Pasxb желаю также получить и переписокъ Anmonucu Волын- 
смя, прежде никому неизвЪстной, о коей упоминаеть Г. Карам- 
зинз въ своей прагматической Исторш Pocciäckaro Государства. 
Молю убо В. В. да поможете полученю сего моего сердечнаго 
вождфленл; на Переписчика не буду щадфть иждивеня. 

Прочее имфю честь B. B. покорнЪйше известить, uro Bcb Ha 
полученный М$сяцословъ прибавлешл сообщить He замедаю. .. 

Переписанный для Е. Пресв. Г. Гр. Румлнцова Канцлера Го- 
сударства Списокъ Истори Pocciäckoë ту обрфтенной, на 89 ap- 
кушахъ состолщей, желаю безмезднЪ въ краткомъ времени по- 
слать; а за симъ имЪю честь быть и пр. 


13. КАЛАЙДОВИЧЬ BOCTOKOBY, 18 cent. 1822 г. 


М. Г. А. Х. 

Возвратясь недавно изъ Ржева Владим!рова, до котораго со- 
путствовалъ Государственному Канцлеру, отправившемуся въ 
Гомель, поспфшаю исполнить лестное для меня поручеше, пре- 
провождая къ Вамъ orb имени Его СЛятельства пергаменную 
рукопись въ четвертку, можетъ быть XIII или XIV в$ка, содер- 
жащую Umuxupapı на нот теперь уже потерянной! Канцдеру 
будетъ праятно, если Вы, М. Г., найдете въ семъ манускрипт 
нужныя для Васъ соображевя. | 

Ha обратномъ пути въ Воскресенскомъ HoBoiepycaJHMCKOM'b 
MOHACTbIPE я открылъ пятую прим чательную рукопись, по BCEMB 
вфроятямъ XI вБка, включая въ cie число Остромирово Еванге- 
ме, два Сборвика и Стихирарь Библотеки Графа Толетова. Въ 
сей рукописи, содержащей Пандекты черноризца. Антоха право- 


ПЕРЕПИСКА A. X. ВОСТОКОВА. 1822 г. 37 


писане весьма сходно съ Святославовымъ Сборникомъ 1073 года: 
BMÉCTO щ HepbAko написано ш ит (ношти, тъьштаник), въ счисле- 
ни десятки поставлены прежде единицъ: prH, pio, BMECTO pil, per; 
буква ч написана такъ Y и часто встрЁчается литтераех. (Однако 
cis одна прим та не служитъ еще доказательствомъ глубокой древ- 
ности, какъ Вы замфтиди въ своемъ разсуждени. Я нахожу tx 
въ рукописи 1263 года). Точно тоже видно и въ СборникЪ; только 
въ надстрочныхъ и строчныхъ знакахъ замфтна разница. Въ Пан- 
дектахъ надъ гласными буквами поставлены перемнно кавыки и 
точки, à въ Сборник одн$ только первыя; здесь BMECTO точекъ 
въ строкахъ служить произвольнымъ отд5лешемъ словъ и рече- 
ый, вопреки всфмъ рукописямъ, двоеточе. 

Поручаю себя Вашему ко mut благорасположеню и прося 
почтить увфдомленемъ о получеши Стихираря, съ истиннымъ по- 
чтешемъ и пр. 


14. BOCTOKOB'b КАЛАЙДОВИЧУ. nocrk 18 сент. 1822 г. 


М. Г. К. 0. Письмо Ваше отъ 18-го Сентября и при ономъ 
присланную вами ко MHE отъ имени Государственнаго Канцлера 
пергаменную рись (Стихирарь) я им лъ честь получить, и спфшу 
принести вамъ покорнфйшую мою благодарность за трудъ, какой 
Вы взяли на себя пересылкою ко мн сей книги, коей просмотр$- 
немъ я немедленно займусь. Между т6мъ сколько судить по почерку 
и отчасти правописаню ея, она кажется MH принадлежащею Kb 
концу XIV или даже началу ХУ Bbka. Почеркъ совершенно того 
времени, какъ въ начертани согласныхъ буквъ Z жиж, Y H г, 
TAKE и въ гласныхъ: м, к, и, 10, коихъ поперечная распорка под- 
HATA вверхъ [вмЁсто горизонтальнаго положешя оной r4, к, H, ю, 
какое въ древнёйшихъ рйсяхъ]|. Что касается до языка и право- 
писаня, TO оныя отчасти можно бы назвать древними, напр. Bb 
усугублени окончанй: — aaro,— михъ, — AAC ипр., въ пропи- 
сывани словъ всфми буквами въ строку безъ титлъ, напр. OT'b 
вм. ©, BOTB BM. É'b и пр.: но таковое полное прописываше словъ 
и coxpanmenie древнихъ усугублешй ааю и пр. прим чается и BE 
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позднЪйшихъ нотныхъ книгахъ церковныхъ. Оно было нужно для 
удобнЁйшаго помщешя нотъ между строками подъ каждымъ 
слогомъ; особая нота ставилась не только RARE усугубленями 

» [|= = 
aai и np. HO даже полугласными "b H b, напр. преподббьйе отьче 
äme бы стблиу втщати né ба мблчАть Cie доказываетъ, что 'b 
и b произносились даже въ KOHLE словъ какъ гласныя. И дЪйстви- 
тельно въ позднфйшихъ нотныхъ книгахъ BMECTO ъ-ра и ь-ря въ 
такихъ случаяхъ пишется о ие. Вотъ сей же самый стихъ изъ 
одного стихираря XVI pira И. II. Библиотеки: : 


Tic = + 


mpenono6ene дтече äme 6 столибу phmára He ‚бы мбачало. 


Bpubitmis прим$ты правописаня, no коимъ настоящую PHCE 
отнести можно къ XIV croxbrito, суть употреблене у въ cpeaunt 
и BB KOHUE CJOB'b BM. Oy; 0 H e заступаюцщия нер$дко Mbcra ъ-ра 
иь-ря, напр. столпу, молчалъ (BM. стльшоу, мъячалъ) вфнець, стра- — 
шенъ, (BM. BbHenb, страшьнъ); предлогь npe везд$ BMECTO древ- 
нфйшаго npm, звукосочетание ки нерЪдко BMÉCTO древнёйшаго кт, 
напр. отроки и пр. 


Съ живфйшимъ участемъ узнать я изъ письма вашего о но- 
вой находкБ сдфланной вами въ Воскресенскомъ Новоерусалим- 
скомъ монастырЪ, — рПси XI вфка, содержащей въ себф Пан- 
декты черноризца Ант!оха. Это есть по Вашему счету пятая 
примчательная рпсь того Bbka, включая въ Cie число Остроми- 
рово Es-ie, два сборника и Cmuxupape бибмотеки Графа Тол- 
стова. О сей nocrbaneñ рии я въ первый разъ слышу, и весьма 
бы желалъ имЪть обстоятельн-йшее объ ней св дне. НадЁюсь, 
что вы сообщите оное CBÉTY въ составляемомъ вами каталог}; 
Библ!отеки Графа Толстова, а можетъ быть приложите и fac 
simile буквъ, какими книга cis писана. Для меня по крайней м рф 
это было бы весьма интересно. Я, по cosbry Преосв. Евгения, 
ударился также какъ и праятель нашь Кеппенъ въ ПалеограФтю, 
и составляю себф таблицу почерковъ Слав. письма разныхъ RT- 
KOBb и разныхъ странъ: я имфлъ случай замфтать изъ собранныхъ 
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уже мною матераловъ по сей части несходство почерка одного и 
того же времени, но разныхъ странъ. Напр. показанныя мною 
выше начертаня буквъ м, к, и, 10, съ поднятою поперечиною при- 
надлежать Великороссйскимъ писцамъ съ XIV вБка, no писцы 
Чермиой Росси, и можетъ быть другяхъ южныхъ странъ, еще 
въ ХУГиХУП crosbriax® употребляютъ въ своихъ рисяхъ и, 10, 

к по древнему. | 

Кром исчисленныхъ Вами 5 рпсей XI вфка, могу я назвать 
Bam» еще 186, мнф извфстныя, и именно: 1) Отрывокъ Псалтыри 
Толковой (10 пергаменныхь листовъ принадлежащихь Преосв. 
Евгению), и 2) Тоанна Лствичника, (price на перг. принадлежащую 
Государств. Канцлеру). Въ Пеалтыри, не говоря уже о почерк$, 
правописаше совершенно сходно съ Остромировскимъ no употре- 
блешю буквъ A, Ux, TA} & въ ЛЪствичник$ касательно языка боль- 
moe сходство co Сборникомъ 1073 года. Тоже и въ правописа- 
сани, съ тою однако разницею, что Сборникъ принадлежитъ къ 
рисямъ, въ коихъ употреблены À и шт, a Тоаннъ Лфствичникъ 
Kb тёмъ, въ коихь ж He встрЪчается, BMECTO шт всегда IN. 

Я нахожу весьма вБроятнымъ предположеше Ваше, изъяснен- 
ное въ прежнемъ ко MHb письмЪф, что буква ш не существовала 
въ Кирилловской азбукф, что она ничто иное есть какъ шт, CO- 
кращенное такимъ образомъ 9. Кириллъ составлялъ свою азбуку 
либо для Болгаръ, либо для Моравовъ: Tb и Apyrie произносятъ 
и нын$ шт вмфето mu. Но Руссе, произносивше вфроятно и 
прежде, TAKE какъ нынЪ, «uu, а не wm (вмЪстБ съ Поляками и Хор- 
ватами) no приняти Кирилловской азбуки начали употреблять на- 
yepTanie yi по своему произношеню Wu. Ежели и у HACb, какъ 
вы изволили замфтить, въ народномъ употреблеши встр$чается 
WINU BM. щи, ешто BM. еще, TO Cie, какъ мн$ кажется, должно 
почитать областною OTMÉHOIO произношеншя, и то можетъ быть 
только въ двухъ приведенныхъ здЪсь словахъ. 

Вы надоумили меня, что гк не служитъ еще доказательствомъ 
глубокой древности, какъ я полагалъ въ своемъ разсуждени; ибо 
вы нашли cir букву въ риси 1263 года. Не въ той ли Сербской 
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paca 1263 года которая, какъ Вы въ прошломъ письм$ упоминали, 
содержитъ въ себф шестоденье Тоанна Ексарка. Я любопытенъ 
быль бы знать, употреблена ли тамъ также в. Cii посяЕднюю 
букву нашелъ я доселЪ только въ Остромир. Ев-ш, въ Псалтыри 
Преосвящ. Евгеня и въ Сборник 1073 года. 

Касательно употребленя буквъ A, IR, A H IA имЪю я въ виду 
еще то различе, что н$которые писцы наблюдаютъ въ TOME H3- 
вфетныя правила, He замфняя никогда Oy, W, м буквами AR, IX, 
A, tA и обратно; Apyrie же, какъ напр. писцы обоихъ Сборниковъ 
XI вфка употребляютъ безъ разбору ж BM. Oy, A вм. м, ина 060- 
ротъ, почитая ихъ какъ бы произвольными начерташями для 
одного и того же звука. Древнйшимъ изъ сихъ двухъ правопи- 
сан я полагаю первое, встр5чающееся, съ HEKOTOPLIMH токмо 
уклонешями въ Остромир. Es-ix и въ отрывк$ Псалтыри, о коемъ 
выше упомянуто. Cie правильное употреблеше считаю я совре- 
меннымъ изобрЁтеню азбуки Словенской и принадлежащимъ въ 
особенности тому племени для коего азбука, cin изобрфтена. Вто- 
poe же сбивчивое употреблеше сихъ разныхъ буквъ можеть 
встрёчаться и y позднёйшихъ пиецовъ. — 

Ожидаю съ gerepmbniewb появлешя въ CBÉTE вашихъ М. Г. 
`К. 0. розыскавюй по части древней Болгарской письменности. Ost 
послужатъ MHB для повфрки моихъ, во многомъ можеть быть 
ошибочныхъ заключенй и догадокъ относительно къ Словенской 
Грамматик$ и Палеограеи. Найденная Вамя nbi рись Пандек- 
товъ принадлежить вфроятно также къ Болгарскимъ, судя по - 
употребленю въ ней шт и t%?. Не будетъ ли H съ HeA снятъ спи- 
сокъ для Канцлера, такъ какъ со Сборника 1073 г. Въ такомъ . 
случа мнЪ удалось бы въ IIerepóyprb прочесть ее. 

Между тБмъ новая ваша въ Воскресенскомъ монастыр$ на- 
ходка доказываетъ, что еще есть чего поискать въ Монастыряхъ 
нашихъ, послБ всфхъ пожаровъ и даже умышленныхъ истреблений, 
какимъ HEPEAKO подвержены бывали письменныя сокровища Мо- 
настыремя. Отыскиваше и приведеше въ H3BÉCTHOCTE сихъ сокро- 
вищъ есть трудъ столько же интересный и многообфщающий для 
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Русскаго Филолога, сколько для Эллиниста и „Татиниста развер- 
тываше Геркуланскихъ свитковъ. 

Продолжайте, почтеннЪйпий К. ©. заниматься симъ трудомъ, 
за который Вамъ отечество будетъ благодарно, и удостоивайте 
также по временамъ наставительными Вашими письмами того, 
который съ истиннымъ почтешемъ и пр. 


15. кКАЛАЙДОВИЧЬ BOCTOKOBY. 28 нояб. 1822 г. 


М. Г. А. Х. 

По npenopysenuir Государственнаго Канцлера честь имфю 
препроводить къ Вамъ рукопись, на которую Ero СЛятельство 
проситъ Васъ обратить внимаше. Она содержитъ Аафавитз или 
толковаме чностранныхь pnued, иже обуютаются 65 св. кни- 
затз непреложены на русск языкз. Недостающее въ семъ эк- 
земпляр$ заглавше взято изъ списковъ Библотеки Гр. Толстова, 
въ которой находится оныхъ до шести. Вамъ H3BÉCTHO Cie сочи- 
HeHie, кажется, по списку Импер. Публичной Библотеки. Я также 
давно оное знаю; но HHTAE не встрфчалъ имени собирателя. Ему 
былъ извфстенъ и Шестодневъ Ексарха Болгарскаго, ga который 
нер$дко ссылается. . 

Bam? угодно знать, употреблена JH въ древнЪйшемъ спискЪ 
(1263 г.) cero Шестоденья буква 1A? Я нахожу оную только въ 
HÉKOTOPEIXE MÉCTAXE второй половины рукописи, прин самомъ на- 
yarb напр. аще KCH коли въ CHR нощь възрЁвъ на HÓO и BH- 
Abr» Издрадныы” ты доброты звфздныы’. — стии CBbTHABUDJ 
бы'ша дпамъ м же оучайхм ис тьмы IA HeBbAHPIIe. нземлаще. 

Благодарю за m3Bbcrie о двухъ HeH3BbcrHbiXb мнЪ рукопн- 
сяхъ, no Вашимъ заключешямъ относящихся къ XI вёку. Сти- 
хирарь Графа Толстова будетъ достаточно описанъ въ предисло- 
ви каталога. Къ нему приложится fac simile сей древнёйшей въ 
ero библотек$ рукописи. 

Поручая себя Вашему воспоминаню и прося удостоить меня 
OTBETOMb въ получеши Алфавита, съ совершеннымъ почтешемъ 


и проч. 
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16. BOCTOKOBB КАЛАЙЛОВИЧУ 12 дек. 1822 г. 


М. Г. К. 0. При письм$ вашемъ ors 22 Ноября cero года 
я имфлъ честь получить присланную вами ко MH, по препоруче- 
ню Госуд. Канцлера рписную книгу Алфавштз. Благодаря васъ 
покорнфйше 3a cito новую посылку, я прошу засвидтельствовать 
oT меня при случа и Его С-ву l'paey Н. П-чу мою чувствитель- 
ную благодарность за столь MHOTie знаки BHHMAHiH его KO MH. 

Слячая cito рись съ двумя списками подобнаго АлФавита, им ю- 
щимися въ Имп, Публ. БибщотекВ, я нахожу въ ономъ замЪчЧа- 
тельныя противъ сихъ списковъ разности. При этомъ АлфавитЬ 
недостаеть во первыхъ предисловя, которое помфщено передъ 
обоими списками Публ. Биб-ки и которое начинается словами: иже 
(Ü юности во багочести воспитанному . . . . à оканчивается: по 
сему и прочихъ pbueit сугубое и третичное 315 вписаше разум. 
Оба списка библлотечные содержашемъ между собою сходны, съ 
тою только разницею, что одинъ, писанный полууставомъ, гораздо 
полне другаго, писаннаго скорописью, и имБющаго MHOTIE про- 
тивъ онаго пропуски. Посему я буду здБеь брать въ сличеше 
только полууставный, ApeBHbäniä и полнфйций списокъ. Въ немъ 
TO помфщена, еще прежде предисловля, TA грамматическая статья, 
о коей я упомянулъ въ конц$ 4-го прим чавя при разсуждеши 
моемъ о Славенскомъ язык. Въ спискБ же нын$ ко ми вами 
доставленномъ нашелъ я особую статью о Граиматик$, помБщен- 
ную въ буквЪ г подъ словомъ: Грамматичество и содержащую 
no вопросамъ и отвфтамъ kparkii перечень всей Грамматики. 
'Таковой статьи нЪтъ въ спискф Библотеки, который и во многомъ 
другомъ не сходствуетъ съ Канцлерскимъ спискомъ. Сей nocaba- 
Hif, какъ Вы уже зам тили, часто ссылается на Гоан. Ексарха; 
въ Бибмотечномъ же спискЁ нашелъь я только при трехъ словахъ 
ссылки Hà Ексарха. Собирателю Алфавита, присланнаго ко MHE 
вами, извфстенъ былъ лексиконъ Берынды, изъ коего OHR взялт, 
MHOrie слова Cb HX'b тояковашями , выставляя при оныхъ нер$д- 
ко ссылку: лезикон; напротивъ того Библотечный алфавитъ со- 
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ставленъ вЪфроятно до появленя означеннаго лексикона, о коемъ 
онъ не упоминаетъ. Bwbcro того онъ ссылается часто, кром$ раз- 
HbIX’b другихъ книгь на Грамматику, на Грамматичный алфа- 
витз, на Грамма"" лезись, a въ букв$ n, подъ словомъ просхдя 
именно ссылается на Грамматику Лаврентия Зизаня; да и въ 
заглави АлФавита упоминаетъ Зизаня, такимъ образомъ: книга, 
глёмая алъхавит a по Лаврент!ю Зизан!ю глется лези. в 
ней" толкуе' неоуди‘разУмЁваемыя pbun обрЁтаемыя во 
CTbP* книга* слове’скаго мзыка 14315 по буква” положены 
скораго ради хбр$тения. По симъ примтамъ я полагаю, что 
Зизащевъ Je3HCb могъ служить основашемъ и первымъ источни- 
комъ для собирателей АлФавита, какъ Библотечнаго, такъ и Канц- 
JepcKaro, ибо и въ семъ послЁднемъ есть много одинакихъ Ch 
первымъ словотолковай, — доказательство, что оба собирателя 
пользовались одними источниками. Любопытно бы было знать, 
сходны ли были между собою Tb 6 списковъ Алфавита, кои по 
YBBAOMACHIO вашему находятся въ Библютек $ Графа Толстова, 
или и они содержать въ себф труды разныхъ собирателей? и ко- 
торый изъ BCbXb этихъ списковъ древнфе? 

Я чувствительно обязанъ вамъ за сообщенное мн csbrbnie 
объ употреблени въ Шестоднев$ 1263 года буквы t&. Bo BCbX 
словахъ приведенныхъ вами, TA равно какъ и À, употреблены 
правильно, по Остромирову Ев-ю. Я вывожу изъ сего два 3a- 
ключешя: 1) что Тоаннъ Ексархъ зналь и вфроятно наблюдалъ 
везхБ правильное употреблеше сихъ буквъ. 2) что въ 1263 г. 
Болгары уже начали оставлять употреблеше буквы м; — ибо 
въ противномъ случа писецъ B631B, а He въ нёкоторыхъ только 
MÉCTAXE сохранилъ бы оное. Встр$чающееся же въ словЪ изем- 
JAme A BMÉCTO ^ или Lx даетъ MHB поводъ думать, что уже 
и Bb то время сбивались въ употребления A п ^, ставя одну изъ 
сихъ буквъ BMÉCTO другой. Cie cwbmeHle буквъ A и Æ (0 коемъ 
я говориль въ концф 6-го npumbu. моего Разс. o Сл. языкф) 
принадлежитъ, по свид$тельству Добровскаго, книгамъ писаннымъ 
въ Моддави. 
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Въ надеждф, что вы ue откажете MH и впредь въ доброхот- 
HOM'b наставлени, я OCMBAIOCE еще прибфгнуть къ Вамъ для раз- 
рёшеня HÉKOTODBIXE сомнфнй, родившихся во мн при wreniH 
529 примЁчаня въ 1 Tomb Истори Карамзина. Тамъ помфщена 
выписка изъ Евангеля въ 1144 г. писаннаго, и хранящагося въ 
Синодал. БибмотекВ подъ № 14. Нашедъ въ сей выписк$ 
крови вмЪето крэви, возъ BMECTO 6535, TÉMS, въ томз BMÉCTO т6мь, 
въ TOMb, CBETEM® BMECTO свытить или CBETHME; не встрЁчая также 
нигдЪ усугубленй въ CKAOHEHIAXB и спряжешяхъ, напр. гряду- 
щяго, единочадаго, вмЪсто -аа10, бяще BMECTO бяаше или бъаше, n 
сомнфваюсь, сохранено ли тутъ въ точности правописане подлин- 
ника? а ежели сохранено, TO HbTb ли подд$лки въ показани Bpe- 
мени, когда писано Евангеме? Если же и правописане сохранено, 
въ точности, и показане года ne подд$лано, TO MH остается за- 
ключить, что уже въ ХИ в$кБ древнее правописаше начало изм$- 
няться на позднфйшее, и что ежели первое встрёчается еще въ 
спискахъ XIII и XIV croxériñ, то это произошло отъ вниматель- 
ности или робости HEKOTOPBIXB писцовъ, буквально копировавшихъ 
древн!я книги, между TBME какъ друпе позволяли себф перем ны 
въ правописани, соображаясь съ употреблешемъ своего времени? 

Наконецъ прошу еще удовлетворить любопытство мое о Па- 
леографической таблицБ г. Кеппена, которую онъ предполагалъ 
прнаожить при своемъ спискБ Русск. памятникамъ. Будетъ ли она 
издана? А безъ nes списокъ P. памятникамъ весия неудовлетво- 
рителенъ. Если бы я напр. видЪлъ образцы почерка и правопи- 
саня разныхъ изчисленныхъ имъ памятниковъ, то это много по- 
двинуло бы мои познаня въ Палеограыи Русской. Кстати зам чу 
здфсь, по поводу показан! г. Кеппена о Евангеми писанномъ до 
1125 г. Алексою для кн. Мстислава, что въ посл6словш сего 
Esaxreain, которое сообщаетъ Преосв. Евгенйй (Br. Евр. 1818. 
№ 15 и 16) правописанте весьма отлично отъ замфченнаго выше 
въ спискф изъ Евангемя 1144 г. и притомъ правописане это 
принадлежитъь самому писцу, à не другому какому древнёйшему 
автору, съ котораго онъ копировалъ. Въ послслови семъ BCTPE- 
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чаются ycyry6seHin въ склонешяхъ. Не ужели въ 20 лЁтъ (съ 
1125 до 1144) могли оныя совершенно изгладиться изъ языка? 
Прошу простить мнф докучливость мою и принять yBbpenuie 
и проч. 
17. КАЛАЙДОВИЧЬ BOCTOKOBY. 29 янв. 1828 г. 


Сперва недосуги, à потомъ жестокая простуда были един- 
ственными причинами, что я доселВ не отвфчалъ на прятнЪйшее 
письмо ваше оть 12 Декабря. Теперь собравшись съ силамн, 
спБшу удовлетворить на вопросы. 

Въ древности Синодальнаго Евангеля 1144 года (старой 14, 
новой 404 №), равно какъ и въ TOME, что оно писано не Pyc- 
скимъ, а южнымъ Славяниномъ, mbrb никакого COMHPHIA. ИмЁвъ 
неоднократно с1ю рукопись въ рукахъ, не нахожу HH махЬйшей 
причины подозрёвать подд$лки. Въ ней все древнее, кром$ ycy- 
губленй въ склонешяхъ и спряженяхъ; въ другихъ случаяхъ 
ИсторограФомъ не сохранено въ точности правописане подлин- 
ника, какъ вы изволите усмотр$ть изъ вфрной выписки. 

Г. Кеппенъ прислалъ ко миф Палеографическую таблицу, Kb 
сожалЕнио, очень поздно, когда уже списокъ былъ выпущенъ въ 
публику. Впрочемъ я mwbio причины He довфрять и ero таблицЪ: 
напгь почтенный Петръ Ивановичь, бывши въ МосквЪ, очень спБ- 
IAE H хотЬлъ сдфлать однимъ часомъ то, что совершается MÉ- 
сяцами и годами. 

Я слышаль будто въ Россйской Академ хотять перевести 
Грамматику Добровскаго. Сдлайте одолжеше, увЁдомьте прав- 
да ли? мнБ это очень знать нужно. 

Прошу принять ув5реше и пр. 

Евагг’елик © nua. 

Искон: баше слово. и слово блше WEA. и É'b баше слово. се 
бЪ искони (0 ва, все TÉMb бы и беж нкго HINTOXKE не бы кже 
бы. въ томь жить 65. и жвоть Ob свфть Члкомъ. и свЪТЪ Bb 
TEMÉ CBbTITb и тьма кго He постиже. бысть чкъ посланъ © Bà. 
HMA кмоу иноанъ. Cb пиде въ съаЁдтел’ьство. да CbBbXbTel'b- 

e 
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ствоукть о CBÉTÉ. да вет вЪроу имоуть имь. не 65 TE CBÉTb. Hb да 
послоушьствоукть о свЪтБ. 65 CBETB истиньнъ. иже просвёщакть 
всего члвка градоущдго въ MID. въ Mipb 65. и миръ TÉME бы. и 
м:ръ его не позна. въ CBOA прие. и свои кго не DpIAIHA. HEIKO 
же ихъ IPIATB и. дасть имъ область. чадомъ В жькмъ быти. Bb- 
роующимъ въ HMA кго. иже не UU кровьи. HH © похоти плътскы. 
ни © похотт моуя’скы. нь © вга родишА. и слово пльть бы. 
и BbCeJICA въ насъ. и выдфхомъ славоу кго. славоу Ако KAIHO- 
чаДаго W OMA. испъявь благодёти и испны. ноанъ CEBÉXETOJB- 
CTBOYKTb о HKMb. и възва, Гл. Cb бЪ кго же рёхъ градыи no MAS. 
прёдъ мъною бы. AKO пьрвфи мене 6b. и W HCIIbAH GHbA кго мы 
вси придхомъ. багдть възблагодфть. AKO законъ мосекмь данъ бы. 
бягдть и HCTIHA TC XCMb Öbl. 

Въ TOME жить 6%, кажется, no ошибк$ написано, BM'ÉCTO въ 
TOME живот 6$. 

Въ конц$ Евангемя предъ м5сяцословомъ: 

Bb A”b. ‚5ХЙв, напсашя KHITBI си. À. AH. початы IICATH OKTA- 
| бра въ. а. а кончашасл HOAÓDA въ. 6. 

Р. 5. Грахъ Николай Петровичь (отъ котораго сей часъ по- 
лучилъ письмо) проситъ меня предварить васъ, при свид$тельство- 
ванш его усерднаго къ вамъ почтеня, что OH недавно Dpio6p Erb 
пергаменный OKMOUXE въ двухъ претолстыхъ томахъ, купленной 
однимъ изъ его старообрядцовъ, который св$давъ, что с1я рукопись 
находится въ Бранловф на ДунаЪ нарочно за нею baise. Канц- 
зеръ пишетъ, что хотя она не самая древняя, HO BO многихъ OT- 
ношеняхъ имфетъ свое отлище, и общается no npitaab въ Пе- 
тербургъ доставить вамъ Hà разсмотр5ше. — 


18. BOCTOKOBB каЛАЙДОВИЧУ. пос 29 янв. 1823 г. 


М. Г. К. 6. Премного обязанъ вамъ за выписку сдфланную 
вами для меня изъ Синодальнаго Ев-я 1144 г. Я не ошибся 
въ предположени моемъ, что правописан!е, какое употребилъ 
Карамзинъ въ этой вынискВ (напр. крови, возъ, свьтитз, въ TOM'b) 
ве можетъ принадлежать 1144 году. Теперь я не сомнфваюсь въ | 
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древности помянутаго Ев-я. Охотно также соглашаюсь съ BAMH, 
что оно писано южнымъ Славяниномъ, à He Русскимъ; хотя и He 
могу рёшительно судить объ этомъ по короткой выписк®. Только 
TO заключаю изъ оной, что писецъ принадлежать къ тфмъ Славя- 
намъ, кои He употребляли oca, ибо оный ни разу 3xbcb не BCTPÉ- 
чается; & по правописатю Остромирова Ев-1я’ долженъ бы быть 
употребленъ въ 8 MÉCTAXE (вЁрж, имжть, граджщдго, вфруюех- 
щемъ, ижжскы, славж 2 раза, иъногк).' Замфчательно также час- 
TOO употреблеше буквы I вм$сто и (напр. HCKOHI, жтвотъ, CBETITE, 
приде, вст, и T. дахБе). У такихъ старинныхъ писцовъ I BCTPÉ- 
чается большею част!ю только въ KOHLE строкъ вм. и. — Не на- 
ходя 3Xbcb усугублешя буквъ въ склонешяхъ и спряжешяхь, ко- 
Topoe еще у писца Ев-я Метиславова, до 1125 г. встрёчается, — 
надобно думать, что или таковое усугублеше буквъ около половины 
XII crorbria вообще уже вышло изъ употребленя, или что оно 
He ÖbLEO употребительно только HA TOME AÏAIEKTÉ, коимъ говорилъ 
писецъ Ев-я 1144 г. Apyrie писцы даже XIII sbka удержи- 
вали оное въ текстахъ ими переписываемыхъ. Не говорю уже о 
пфвческихъ книгахъ, каковъ напр: Стихирарь съ нотами, полу- 
ченный мною отъ васъ; въ таковыхъ и до позднихъ временъ со- 
храняется усугублеше буквъ для протяжныхъ нотъ. 

Канцлеръ, съ нед$лю уже, какъ прхалъ, я y Hero былъ 
поздравить съ пр!Зздомъ, и поблагодарить за посланныя имъ чрезъ 
Back ко uuf книги Cmuzupape и Алфавитз. Я свезъ къ нему 
нфкоторыя изъ prceli у меня находившихся, и между прочимъ 
Тоанна Лствичника, о коей я упоминалъ вамъ въ предпрошломъ 
письмЁ, и стихирарь вами ко инф присланный. НамБренъ бывъ 
теперь приняться за АлФавитъ, который вы ко MHB прислали, я 
отыскалъ въ Канцлерской Библ-кё еще другой списокъ АлФа- 
вита, сходный со спискомъ И. IT. Библ-ки, и взялъ его съ собою 
для общаго сличеня. Досел$ я не им$лъ еще времени заняться 
сею работою. 

Bam» угодно знать, правда ли, будто въ Рос. Академ xo- 
TATb перевести Грамматику Добровскаго. Помнится однажды 
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въ собранш Ákaiewim говорили, что не худо бы перевести эту 
книгу: но Формальнаго къ тому поручешя, сколько миБ 23- 
BÉCTHO, никому He схЁлано, и никто изъ членовъ Акадеши самъ 
на TO He вызыважя. Я съ моей стороны не взакя бы быть пре- 
сто переводчикомъ этой Грамматики, находя въ ней многое, тре- 
бующее передБлки, пополнешя и сокращешя. Кто хочетъ возьзо- 
ваться ею въ настоящемъ BRiL, можеть читать и Чативскй вод- 
зааникъ. Книга эта nicasa собственно для учешыхь, которые 
холжины разумбть по ЛатынЪ. Другое дю, перевести Грамма- 
тику спо на Pyccxiä съ нужными дополнешями и прим фчаниеи. 
Я и за cie me взяжа бы, ибо наифренъ сочинать свою Славенскую 
Грамиатику, въ которой конечно ве оставлю воспользоваться 
всфми открыпями Добровскаго. Если кто между rhare переведетъ 
его Грамматику для Русскитъ съ своими дополнениями и прамфча- 
шяии: TÉXE лучше! я воспользуюсь и его трудомъ. Крайве же- 
лать бы я васъ, почтеннфйшия К. 0. имБть предшественнакомъ 
MONNP на семъ попращф. Можетъ быть xut nocrb Bac» He оста- 
зось бы уже никакого xbia нахь noscmesmiews Грамматики Сла- 
венской. Съ радостью уступать бы я вамъ пальму по сей части. 
Вы бы развязали wu руки для APYTEXE 3ansrik. — 
Съ истиннымь почтешемъ и пр. 


19. BOCTOKOBE РУМЯНЦОВУ. 3 изя 1523 г. 


Драгокфнный xia меня поларокъ Вашего Слятельства, сере- 
бреный чайный сервизъ, доставленъ инф А. И. Ериозаевымъ, 50- 
торый можеть засвидбтельствовать Вамъ, сколько разтрогать 
зеня такой знакъ благоволешя Вашего, въ какое замшательство 
приведенъ я быть. не зная чЬхъ воззать съ моей сторовы за та- 
ковыя щелроты. Я буду гофиться nepers всфии womwm знако-. 
MEINE симъ DOIADSONP, какъ доказательетвомъ высокаго одобре- 
mia Вашего. коямъ изволите удостоивать слабые труды моя. OHb 
будеть wHÉ служить къ ежедневному воспоминаюю о везиколуш- 
BTE побровитезЬ и Меценат мюемъ, коего DOMODIE 2 уже CTOJERO 
обязанъ! 


ПЕРЕПИСКА A. X. ВОСТОКОВА, 1893 г. 49 


Премлю ‘теперь смфлость дать Вашему С-ву отчеть въ 
настоящихъ упражнешяхъ MOHXB. Я привелъ къ концу сличене 
двухъ списковь Алфавита или краткаго словаря Славенскаго, 
принадлежащихь Вашему C-By, съ таковыми же тремя списками 
ИмпЕР. Публ. Бибмотеки и съ печатнымъ лексикономъ Памвы 
Берынды, присматриваясь притомъ также къ Церковному Словарю 
Петра Алексфева, по послЁднему изданю онаго. Изъ вефхъ озна- 
ченныхъ 5-ти ркпсей, равно какъ изъ Берындина лексикона вы- 
писахъ я старинныя слова, KOH He помфщены въ Церковномъ Сло- 
вар$ и намБренъ составить изъ сего дополнительный къ Церков- 
ному Словарю указатель словъ, который BMÉCTÉ съ другими CO- 
бранными у меня матер!алами послужитъ къ составленю полнаго 
Славенскаго Словаря. 

Оба списка Алфавита принадлежащие Вашему С-ву я 803- 
вращу Hà сихъ дняхъ въ Вашу Бибмотеку, и предполагаю посл 
сего заняться сличешемъ двухъ Паремейниковь пергаменныхъ, 
одного принадлежащаго M. II. Б-кБ, писаннаго въ 1271 году, 
Apyraro изъ Вашей Бибмотеки, въ 1370 году писаннаго, — я въ 
надеждЕ на милостивое обфщане Вашего C-Ba, что MHb5 можно 
будетъ пользоваться Cero послЁднею рйсью для предполагаемаго 
сличешя, выпрошу ee на время изъ Бибмотеки Вашего С-ва. 

Доселф ne ambre я еще случая быть у Г-на Салакадзева, для 
mpocworpbuis ero рисей, но над$юсь побывать y него на этой не- 
abıb, и не умедлю донести Вашему С-ву о TOM, что найду въ 
ero книгахъ достопримФчательнаго. 

Заключаю письмо cie повторешемъ чувствительнёйшей моей 
благодарности за Ваши милости, и усерднфйшимъ обЪтомъ, да 
будетъ нынЁшнее путешестве Вашего С-ва благополучно u mb- 
лебно; да продлитъ небо еще надолго Aparombunsie дни Вашего 
С-ва къ споспфшествован!ю всего полезнаго и къ слав$ отечества. 

Съ глубочайшимъ почтешемъ и пр. 

P.S. Я получилъ также orb А. И. Е. оставленную Вашимъ 
С-вомъ для меня книгу Архимандрита Кенгельца. 
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20. BOCTOKOBE КАЛАЙДОВИЧУ. 8 waa 1823 г. 


М.Г. К. 0. Такъ какъ ми неизвестно, Tab остановится Графъ 
Николай Петровичь no прздВ его въ Москву, a Вамъ безъ co- 
мнЁн!я будетъ случай его видфть, то я принялъ смлость адресо- 
вать къ вамъ прилагаемое при семъ письмо на имя Его С-ва, по- 
корнфйше прося Васъ оное ему доставить лично, или когда письмо 
cie не застанетъ уже Графа въ Москв$, въ первое вфрное m'ÉCTO, 
rab Графъ остановится по выфзд$ изъ Москвы. Сколько мнВ HH 
COBECTHO обременять васъ таковымъ порученемъ, HO я He нашелъ 
другаго BBpæbämaro средства къ тому, дабы прилагаемое письмо 
дошло скорфе до назначешя, и потому прибфгаю къ снисхожденю 
вашему и прошу убфдительнйше простить мнф мою дерзость. 

При семъ считаю за нужное увЁдомить васъ, что я привелъ 
къ концу сличеше разныхъ списковъ 4Алфавита, о коемъ я уже 
писаль Вамъ въ одномъ изъ прежнихъ монхъ писемъ. Кром 
двухъ списковъ И. II. Бибмотеки полууставнаго и скоропиенаго, 
о коихъ Вамъ известно, досталъ я еще два списка для сличеня 
съ Алфавитомъ, который вы ко мн при письм$ вашемъ отъ 28 
Ноября прошлаго года изъ Москвы прислали. Одинъ изъ ново- 
полученныхъ списковъ въ 8-ку, м5лкимъ полууставомъ, нашелъ я 
въ БибмотекБ6 Канцлера; другой въ 8-ку же крупнымъ nozy- 
уставомъ, купленъ недавно для Имп. Пуб. Бибмотеки. Оба они 
вообще сходны съ прежними двумя списками Пуб. Бибмотеки, и 
BCE ciu 4 списка заключаютъ въ себЁ трудъ одного собирателя, 
съ различными токмо дополненями H выпусками перепищиковъ. 
Напротивъ того 5* списокъ (скорописный Канцлереюй, прислан- 
ный вами изъ Москвы) имфеть совершенно другое разположеше 
и составленъ очевидно другимъ позднёйшимъ собирателемъ. Я сво- 
дилъ BCb cim Алфавиты съ Лексиконоиъ Памвы Берынды и CE 
Лексисомъ Лаврентя Зизавя, коего списокъ нашелъ я пом{- 
щеннымъ при KOHLE Канцлерскаго полууставнаго АлФавита, подъ 
заглавемъ: лексисъ сир чь речён!я въкратцв събранны и 
и’ словеньскаго мзыка HA прбетый реки д1алектъ ис- 
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толкованы. Л. 3. Послфдшя монограммы означаютъ BÉposTHO: 
Лаврентемъ Зизашемъ. При семъ открылъ я пе только подтвер- 
жден!е догадки моей, что Зизаневъ Лексисъ служилъ осповашемъ 
и первымъ источникомъ для собирателей Алфавита,, по еще п то, 
что Берында включилъ въ свой Лексиконъ Bcb слова п CAOBOTOX- 
ковашя Зизаневы, сохрапивъ во многихъ MbcTaX'b точно Tb же 
выражешя. 

Въ другой разъ подробнТе о семъ предмет%. Теперь позвольте 
sub присовокупить только покорн5йшую мою просьбу объ ornmu- 
сани нБеколькихъ строкъ OTBETA на, Cie письмо, и увЁрене въ со- 
вершенномъ почтенши и пр. 


21. КАЛАЙДОВИЧЬ BOCTOKOBY. 10 мая 1823 г. 


Наконець noc.ıE многихъ соображенй, я pbunacn сдфлать из- 
BECTABIMB моего Excapxa Болгарскаго. Сравнивая въ одномъ wbcrb 
cero изслдовашя Евангеле о пяти талантахъ (Maro. XXV. 14— 
30) и молитву Господню (Maro. VI. 9—13) со вс ми древнйшими, 
не нахожу у насъ въ МосквЪ ни одного списка, съ ясною прим тою 
(T. e. годомъ) XIII croxbria; а посему обращаюсь къ Вамъ съ 
покорнёйшею просьбою: не откажите мнБ въ выпискб притчи и 
молитвы Господней изъ Евангеля, буде y Васъ найдется помяну- 
Taro вЁка, съ краткимъ описанемъ рукописи. Довершите cie одол- 
жеше выпискою одной только молитвы Господней изъ  Ocrpowi- 
posa Евангел!я: ибо притча н8когда сообщена mub Его СЛятель- 
ствомъ Канцлеромъ. 

При совершенной увфренности въ Вашемъ доброхотномъ 
вспомоществованш, осмБливаюсь только просить не замедлить 
Вашииъ прятнйшимъ для меня отв томъ. 

C отличнымъ почтешемъ п пр. 


99. РУМЯНЦОВЪ ВОСТОКОВУ. 16 мая 1823 г. изъ Москвы. 
М. Г. м. A. X. 


Я съ болыпимъ удовольств!емъ усмотрфлъ изъ письма, KAKO- 


BbIMb меня удостоить изволили отъ 8-го Мая, съ какою вы ми- 
* 
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лостивый государь мой для меня дружескою благосклонностюо 
принять изволили маловажный подарокъ, который я желалъ въ 
рукахъ вашихъ оставить на память вамъ. Александръ Ивановячь 
можеть предъ Вами свидтельствовать, сколько я тужилъ, что 
при orbbaxb моемъ ge имфлъ ничего лучшаго подъ рукою, 

Докончите пожалуйте свой трудъ о сличети разныхъ CHECKOBB 
древняго Славянскаго алфавита и ежели при изданши онаго по- 
желаете моей помощи, то требуйте ee, я вамъ служить готовъ. 

Г. Плиеову даю сего дни чрезъ г. Круга знать, что отъ васъ 
зависитъ заимствовать изъ моей Бибмотеки, каюя книги угодно, 
а сверхъ того предписываю вручить вамъ Hà разсмотрёше мною 
пробр$тенную Евангелю на пергамент, рукопись которая мнЪ 
казалась очень древнею и важною, HO я отъ васъ милостивый го- 
сударь мой буду ожидать о TOMB вашего`миф ния. | 

Г. Калайдовичь вфроятно вамъ дастъ отчетъ о прелюбопыт- 
HOME ero TPYAB, относительно одной древней рукописи, перевода 
Экзарха Болгарскаго. Кажется нётъ cowmbuis, что ero изсхВдо- 
ваше принесетъ ему большую честь. 

Свидфтельствуйте мое почтеше Александру Ивановичу Ермо- 
лаеву и будьте оба увфрены въ моей к вамъ преданности. 

Съ совершеннымъ почтенемъ и пр. 


P. S. Препровождаю къ Вамъ иилостивый государь мой вы- 
писку древнихъ словъ изъ H3BbcrHaro Вамъ Сборника, которую 
MHb на сей конецъ вручилъ Алексфй Федоровичь Малиновсюй. 


23. КАЛАЙДОВИЧЬ ВОСТОКОВУ. 17 uas 1828 г. 


М. Г. А.Х. 

Получивъ третьяго дня. Ваше nosrenatämee письмо, съ при- 
аожешемъ другаго на имя Ero С1Лятельства, я тогда же имЁлъ 
честь вручить оное l'paey Наколаю Петровичу. По желаню Канц- 
лера довелъ я до ero свфдешя Ваши строки KO мнё писанныя, à 
Грахъ взаимно далъ мнЁ прочесть Ваше письмо. Напрасно, по- 
чтеннёйший Александръ Христофоровичь Вы совфститесь въ по- 
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ручешяхъ, столь для меня NPIATHLIXB; Вы пристыжаете меня симъ 
извинешемъ: ибо въ IHCEMÉ моемъ, orb 10 Мая, я ne усумнилсл 
съ н5которою дерзосттю обремепить Васъ труднЪйшими поруче- 
HIAMR, находя въ Вашемъ ко umb благорасположени и въ Вашей 
страстной любви къ сего рода занятямъ свое извинеше. Взаим- 
ная помощь необходима. Я п теперь преимущественно просьбами 
наполняю письмо мое, и изгодл немного времени вновь обращусь 
къ Вашему великодушному содЪйствю въ NOBEPKE находящихся 
y меня выписокъ послЪеловя и притчи о пяти талантахъ изъ 
Остромирова Евангещя m къ таковому же сравнен!ю KPATKATO за- 
ключешя Сборняка, принадлежавшаго князю ШЩербатову. 

Kanusepp меня увЁдомилъ, что Вы хотите обратить вниман!е 
на недавно nw пробр$тенную книгу, Литургю, напечатанную 
въ Венещи, помнится, 1519 года. He откажите со временемъ, 
согласно волБ Ero СЛятельства, въ сообщеши и мн$ наставитель- 
выхъ 3ambuaniä, которыя Вы изволите сд$лать надъ онымъ PEA- 
KHM'b бибмограФическимъ памятникомъ. 

Теперь HECKOABKO строкъ относительно Вашего письма: MOHO- 
граммы Л. 3. безъ всякаго сомнфвя означаютъ Лаврентия Зизаня. 
Въ печатномъ издани ero Грамматики изображено. JI. Z. 

Вы, какъ отличнЪйший знатокъ письменъ Словенскихъ, на- 
Abioch, порадуетесь, что я привелъ къ концу мое долговременное 
разыскане. Рукопись поднесена Каицаеру и принята, съ восхити- 
тельнымъ для меня внимашемъ. Чрезъ полгода, если ПровидБше 
подкрЁпить мои силы, книга явится Вамъ Hà судъ подъ загла- 
вемъ: Тоаннъ Екзархъ Болгарсюй. ИзслБдоване, объясняющее 
Историю Словенскаго языка m литтературы IX # X crosbriä. CE 
`13 гравированными изображенями. 

C» грустйо разстаемся мы съ Hamamp Меценатомъ: онъ 
Фдетъ. Да подкрфпятъ воды Кавказа его жизнь драгоцфнвую для 
блага наукъ и славы Отечества. 

Примите увЪфрене n пр. 
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24. BOCTOKOBE КАЛАЙДОВИЧУ. 17 мая 1823 г. 


М. Г.К. 0. Въ отвЁтъ на пясьмо Ваше отъ 10-го сего мда 
cnbmy увфдомить Bach, что такого списка Евангейя XIII в$ка, 
на коемъ означенъ бы былъ годъ, въ Пуб. Библотек$ не имЪется; 
HO я He сомнфваюсь отнестя Kb XIII вБку списокъ, съ коего пря 
семъ прилагаю Hà особомъ листочк$ снимки 1. начальныхъ строкъ 
притчи о талантахъ, 2. всей молитвы Господней, и 3. послБеловя. 
Изъ послфеловя увидите Вы, что Евангеме писалъ HEKTO Дзмка 
nons, noperbniemp Миляты Лукинича, въ 10400806 льто. 


Вся книга, состоящая изъ 160 листовъ или 320 стравацъ, 
писана, kpow$ 49 страницъ, тБмъ почеркомъ, какамъ молитва Гос- 
подня и послЪслове. Косой почеркъ употребленный въ притчБ 
оталантахъ встрЪчается только въ двухъ мЪстахъ книги, H3b KO- 
ихъ въ одномъ продолжается онъ 38 страницъ, въ другомъ, rab 
помфщепа и притча, 11 страницъ. Впрочемъ сей почеркъ, хотя 
AOBOJbHO отличный OTb другаго, не есть однако вставка, поздиЪй- 
шаго времени, à принадлежитъ современному писцу, который въ 
продолжении переписывашя помогалъ Домкф попу: cie доказы- 
вается TEMB, что означенный косой почеркъ прерывается на ли- 
цевой страниц 77 листа, à на o6oporb назинаетсл опять прежейй 
прямой почеркъ. 


Теперь сообщу Вамъ мои догадки о времени, къ которому я 
отношу cir рукопись. Во 1-хъ почеркъ, какъ одного TAKE и дру- 
raro писца, носитъ на себф несомнЁнные признака ХШ, a не позд- 
нфйшаго вЪка. Точно тёмъ же почеркомъ, какой Вы видите въ 
молитв$ и послЁслов!и, писанъ Паремейникъ 1271 года, храня- 
щийся въ Публичной Библиотекв, — во 2-XB лица и обстоятельства, 
упоминяемыя въ послБелов!и даютъ поводъ, хотя и къ произволь- 
ному почти, однако He совсЁмъ неосновательному предположению, 
что книга писана въ 1215” или въ 1230” году. Воть на чемъ 
я это предположене основываю: 


Подъ 6693 (1185) годомъ упоминаются въ Новгор. хБтописи 
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Лукиници яко оспователи церкви CB. апостолъ Петра и Павла на 
Салнищия. 

А nox» 6724 (1216) Гаврильць Милятиниць, nepenasmitica 
Ярославу BMÉCTÉ съ другими. 

Въ 6723 (1215) году былъ въ Новгород голодъ. 

Милята Лукиничь, чьимъ noserbniews писано Евангеме, 
могъ быть одинъ изъ упоминаемыхъ подъ 1185 годомъ Лукиничей. 
Положимъ, что ему было тогда 30 лЁтъ, когда онъ съ братьями 
своими заложилъ церковь. Ежели Евангеме писано въ то голод- 
Hoe хЁто, которое было 1215 года, то МилятВ было уже тогда 
60-ть xbTb, и онъ могъь mwbrb возмужалаго сына Гаврильца 
Милятинача. Другой, еще больш голодъ былъ 6738 (1230) года. 
Милята Лукиничь могъ и тогда eme бытъ живъ, 75-ти аЁтъ. - 

Подъ 6808 (1300) годомъ упоминается построеше церкви 
св. Лазаря; но можетъ быть и прежде была церковь сего имени, 
rAB иблъ Дёмёка nono, 


25. КЕППЕНЪ BOCTOKOBY. 12 1юня 1828 г. изъ Варшавы. 


Похвалюсь Вамъ знакомствомъ Добровскаго, Линде и Ганки, 
знакомствомъ, которое я почитаю для себя истиннымъ счастемъ. 
Добровеюй внушаеть къ себЪ почтеше; о Ганк$ я неим$ль того 
понят1я KOTOPOC теперь только получилъ въ Ilparb: онъ мастеръ 
своего Abıa, a объ Линде говорать mbuero. Да было бы и непри- 
лячно, потому что здЁсь я нашелъ уже напечатанные, HO еще 
не изданные имъ переводы на Польской языкъ двухъ MOHXE 
статей, а HMCHHO матераловъ и пр. и o Древностяхъ Русскихъ. 
Быть можеть, что Линде могъ бы лучше употребить время, но 
какъ бы TO нибыло, для меня это прятно и агать предъ добрыми 
людьин было бы стыдно. Я просилъ Соревнователей о напечатани 
перевода препровождаемой у сего Словено-Санскритской статьи. — 
Въ то же время я прошу Федора Николаевича обратиться къ Вамъ 
въ отношени къ корректуры. Не уклонитесь прошу Bach отъ 
сего труда и что нужно исправьте, чЁмъ много обязать H3BO- 
лите и пр. 
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26. КАЛАЙДОВИЧЬ BOCTOKOBY. 15 itona 182$ г. 


М. Г. А. Х. 

Съ душевнымъ удовольствемъ спфшу Васъ поздравить ДЪйстви- 
тельнымъ Членомъ Общества Истории n Древностей Росайскихъ: 
во вчерашнемъ обыкновенномъ засЁдани Вы единогласно избраны 
собравшимися двфнадцатью членами подъ предсфдательствомъ 
Г. Генералъ-Ма!ора Писарева. Поздравляя Bac? съ симъ новымъ 
зващемъ, привЁтствую и воскресшее Общество съ такимъ достой- 
нфйшимъ Сочленомъ, которому столь много обязана древняя Сло- 
венская литература. = 

Buécré съ симъ поздравлешемъ примите мою сердечную бла- 
годарность 3a почтеннёйшее письмо Ваше or» 17-го Мая, ис- 
правно мною позученное BMÉCTÉ съ выписками изъ Евангемй 
Остромирова и Милятнна: въ древности послЁдняго относящагося 
къ XIII croxbriro я не сомнфваюсь, находя Ваши доказательства 
сильными H убЪфдительными; прошу только дозвозешя воспользо- 
ваться оными въ изстБдовани o моемъ Екзарх$. 

Примите ysbpenie и пр. 


24. ВОСТОКОВЪ КАЛАЙДОВИЧУ. поса& 15 зоня 1893 г. 


М. Г. К. 6. Благодарю васъ чувствительнЪйше за прятную 
BbcTb, какую вы MHB сообщили письмомъ вашимъ orb 15 Immun 
сего года объ избрани меня въ дйствительные члены Общества 
Истори и древностей Pocciückuxs. Я не премину принести oco- 
бымъ письмомъ благодарность мою Ero Превос-ву Г. IIpeacbaa- 
телю А. А. Писареву, за таковую честь сдфланную mut Обще- 
ствомъ, и постараюсь, сколько могу, заслужить оную. Ваши же 
М.Г.К.0. лествые отзывы O моихъ достоинствахъ приемлю зна- 
‚ ками дружескаго пристрастЁя ко MAÉ. 

Если сообщенныя мною вамъ догадки о временя, когда DH- 
сано Милятино Ев-е, могутъ вамъ пригодиться въ изелдованн 
вашемъ объ Exsapxb, охотно отдаю HX въ ваше распоряжене. 
Теперь сообщу вамъ о новомъ открытши, сдфланномъ мною He- 
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давно. Это есть Евангеме писанное въ 1164 г. и принадлежа- 
mee Госуд. Канцлеру, которому вовсе пе было извфстно, что у него 
есть столь древнее, съ означешемъ года Ев-е. Передъ orbba- 
домъ показывалъ ONE Mub и А. И. Ермолаеву cie Es-ie pmtcrk съ 
другими новопробр6тенными имъ рйсямн, m спрашиваль wubuis 
нашего о времени, когда оно писано. По почерку готовы мы были 
отнести Püch къ 12 BÉKY, но разсматривая правописаше отзичаю- 
щееся поздифйшимъ употреблешемъ гласныхъ 0, e, BMECTO древ- 
HHX'b полугласныхъ 'b, b, напр. плоть вм. пльть, мертвъ BM. 
мьртвъ и np., также неупотребленемъ нигдф древнихъ усугубале- 
НЙ — 4010, ааще u np., объявили мы, что Ев-1е cie не можетъ быть 
древние XIII вфка, въ чемъ мы однако ошиблись, какъ увидите 
aarbe. ПосхБ отьфзда Канцлерова s, пользуясь даннымъ MH OTb 
Его С-ва позволешемъ, взялъ изъ ero Биб-ки между прочими HE- 
которыми рйсями для просмотр ня и вышеупомянутое Ев-1е. Ono 
Bb 4-ку въ 2 столбца, содержащее чтен1я на BCE дни года съ 
Пасхи до Вел. поста, потомъ па суботы и недфли Вел. поста, на 
всю Страстную седьмицу, за тёмъ сл6дуеть м$Фсяцословъ, однако 
съ пропускомъ всБхъ тБхъ дней, кои непосвящены нарочитымъ 
святымъ. Посл м$сяцослова слБдуютъ еще два чтения. 1. Ев. 
за бездождьк и за брань © Марка, и 2. за болящая © Iwana. 
Симъ по видимому оканчивалась рпсь на лицевой страниц послЁд- 
няго листа. Обороть сего листа никогда приклеенъ былъ къ бу- 
мажной o6eprKb, orb коей еще н$5которые зоскутки, такъ какъ 
и мучныя крупанки отъ клейстера остались прилипшими къ пер- 
гамену весьма загрязненному. А. И. Ермолаевъ первый прим$- 
тялъ HÉKOTOPBIE сл$ды буквъ на семъ оборотБ листа, и указалъ 
инф на оныя. Я рЫшился употребить для возстановлешя CHX'b 
елинявшихъ письменъ средство, о коемъ узналъ я изъ Геттинген- 
скихъ ученыхъ извфстй (Göttingische gelehrte Anzeigen d. 19. 
Dec. 1816. 202 u. 203 St.). Тамъ сказано, что когда слинявция 
на neprawemb письмена сще сколько пабудь премфтлы, TO HX'b воз- 
становить можно экстрактомъ изъ чернильныхъ орфшковъ (Gall- 
äpfelauszug); когда же они смыты или соскоблены такъ, что вовсе 
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ничего нельзя прочесть, TO надобно употребить CEPHOBOAOTBOPHYIO 
нашатырную кислоту (hydrosulphure d'ammoniaque). Я немед- 
ленно потребовалъ изъ аптеки экстракта черн. орфшковъ. Ho 
MHb сказано было, что такого экстракта не держатъ въ апте- 
кахъ, а что можно сварить декоктъ изъ чернильныхъ орфшковъ, 
который будетъ имЪть равное дЪйстве. Симъ-то декоктомъ Ha- 
питавъ губку, лишь только помочилъ я T5 MECTa, TAG сяБды пись- 
менъ были видны, какъ начали показываться одни за другими, 
слова и строки, и открылось цфлое послБсловще саБдующаго co- 
держашя: Въ abr. ‚5 их. ов. написаны быша книгы сим 
мца авъгоу. Bb Hb мною гршьнымь рабомь H AbIAKOMb 
стхъ аплъ Костянтиномь а мирьскы добрило. Семеоноу 
попови CITO иоана пртча. а братьм и оди axe вы кде крив° 
исправивъше чьт$те же а He кльн$те. мко же радоукться 
женихъ о HEBECTB тако радоуктся писець видя поса$дь- 
НИИ JHCTb- 

Такимъ образомъ можно поздравить Государственнаго Канц- 
лера съ обладашемъ Евангемя 12-го вфка, занииающаго 4-е 
MÉCTO по старшинству времени между Bcbuu досел$ извфетными, 
на KOHX'b выставленъ годъ. (Первыя три суть: Остромирово 1056, 
Мстиславово до 1125, Синодальной Библотеки 1144). Ежела вы 
будете писать къ Граху Николаю Петровичу, обрадуйте его самъ 
u3Bbcriews. Достоинство сей риси возвышается TEMB, что она 
полная, и украшена четырьмя живописными изображешями Еван- 
гелистовъ въ Греческомъ того времени вкусЪ. Для образца пра- 
вописан!я cero новооткрытаго Ев-я сообщу вамъ при семъ изъ 
онаго притчу о 10 талантахъ, BMÉCTÉ съ тою же притчею изъ 
Остромирова Es-ia, такъ какъ вы желали повфрить находящийся 
y Васъ списокъ съ сей послЁдней. Туть же приложены мною вЪр- 
ные списки съ посл5сломя Ocrpowuposa Ев-1я и съ краткаго 3a- 
ключен!я Сборника, 1076, принадлежавшаго Кн. Щербатову; a na 
прозрачной 6ywarb снимки изъ новооткрытаго EB-in: назчальныя 
строки PIiCH, потомъ Отче нашъ, и наконецъ HECKOILKO строкъ 
изъ послВсловя, которыя бывъ повиднфе, могли быть прорисо- 
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ваны. И то A чертилъ ихъ боле на угадъ, нежели прорисовы- 
BAIB точь въ точь: столько еще они неявственны и затемнены 
прилиошею грязью. Начальныхъ же строкъ, TAB показанъ годъ, 
я никакъ не могъ снять сквозь прозрачную бумагу, потому что и 
безъ того ихъ на почернфвшемъ пергамен® едва прочесть можно. 

Cie Ев-е 1164 года даетъ wub важныя пояснешя о строе- 
nia Русскаго языка въ ХИ pbkb. Уже въ Ев-1и 1144 года npawt- 
чается неупотреблеще въ склонешяхъ и спряжешяхъ усугубленй. 
Такъ и здБеь не встрфчаются оныя ни разу. Здфеь часто уже о 
ие замБняютъ 5 H на пр. долгы вм. дыгы, шедъ BM. шьъ. 
Также между двумя согласными 'b уже выпускается, напр. два, 
мною, BM. дъва, мъною. Впрочемъ писецъ (Константинъ добрило) 
HMÉETE HEKOTOPbIA свои особенности въ ynoTpeO3eniH буквы $, 
которую OHb, какъ кажется, CMEINHBACTB Cb €. OHR нердко пи- 
шеть и», боудють, а иногда бе BM. бъ и тому подобное. 

Между множествомъ рисей, коими вы имфете случай пользо- 
ваться въ MockBb, вЪфроятно находятся тамя, кои требуютъ въ 
HÉKOTOPELXE M'ÉCTAXE возстановлешя полинявшихЪ или смытыхъ 
и соскобленныхъ письменъ. Совфтую вамъ попробовать надъ 
HHMH то или другое изъ двухъ средствъ, о коихъ я написалъ Вамъ. 
Можеть быть вамъ посчастливится съ помощью оныхъ открыть 
что нибудь къ обогащен!ю истори или археологи нашей. 

Заключаю письмо Cie ув$решемъ и пр. 


28. А. А. писАРЕВЪ BOCTOKOBY. 


4 1юдя 1823 г. изъ подмосковной. 


Почтень йций мой совозпитанникъ и товарищь 
Алексавдръ Христофоровичь, 

Bach призываю голосомъ цфлаго нашего сословя раздфлить 
съ нами занятия и труды Общества по предмету истори и древ- 
ностей Русскихъ; познаШи ваши и усп$хи въ OHOM'b будутъ намъ 
надежнфйшими средствами къ поднлт!ю тягости нашей, à HMAHHO, 
общество положило издавать BO первыхъ: 1) труды свои, то есть 
собраше историческихъ сочинений членовъ своихъ; 2) Достопамят- 
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ности руссшя, куда BXOJUITb старинныя подлинныя выписки съ 
примфчашями и 3) Л$топись Нестора или лЁтопись Псковскую, 
которую изъ оныхъ получятъ Общество; за онымъ сл$доваль бу- 
детъ и какой либо Хронографъ. — Почему и убфдительнфйше прошу 
моего почтеннаго сопитомца прислать что либо изъ трудовъ CBO- 
ихъ, для помфщевшя въ издане обшества. — Verüm enim véro is 
demüm mihi vivere at que frui anima videtur, qui aliquo nego- 
tio intentus, praeclari facinoris, aut artis bonae famam quaerit— 
пишетъ Carıycrid. — За CHMb съ HCTHHUbIM'b MOHM'b почиташемъ, 
пребываю, покорнёйшимъ Kb услугамъ. 


29. БКАЛАЙДОВИЧЬ BOCTOKOBY. 9-го 1юдя 1828 г. 


М. Г. А. Х. 

Поздравляя Bac» и почтеннфйшаго Александра Ивановича 
съ открыпемъ еще одного древнфйшаго памятника Славянской 
литтературы, приношу чувствительную мою благодарность за пре- 
любопытное OnHcaHie сей находки. Зная, сколь много это пора- 
ayerp Граха Николая Петровича, я немедленно послалъ ему на 
Кавказъ въ коши письмо Ваше. Не менфе благодаренъ Вамъ, 
почтеннЪйний Александръ Христофоровичь, и за приложевя, ко- 
торыя очевь для меня пригодились: посл$слове Остромирова Еван- 
гемя, изъ онаго притчу. о пяти талантахъ и заключеше Сборника 
1076 года я имлъ давно; но он$ были сняты не съ такою точ- 
HOCTIIO, которая всегда отличаетъ Ваши Физологическе труды. 

Древность новооткрытой Вами рукописи не подлежитъ нака- 
кому сомнфн!ю при одномъ даже взглядВ на почеркъ, весьма сход- 
ный съ Евангемемъ Мстислава, если бы счастливая догадка и не 
возстановила, погибшаго посхфсловя. — Растворъ или декоктъ чер- 
HHJbHbIX'b орфшковъ я давно уже употребляю, какъ надежное сред- 
ство, дабы обнаружить слинявопя, смытыя и соскобленныя IHCb- 
мена; но дЕйствя сБрно-водотворной нашатырной кислоты еще не 
испытывалъ. Растворомъ чернильныхъ орфшковъ я возстановилъ 
qregje слфдующихъ трехъ смытыхъ строкъ въ договор Мети- 
слава съ Ригою, неизвфствыхъ Г.Исторюграху (т. Ш. 2. изд. прим. 
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248, стр. 160, строка 30): a си ГРАМОТА НАПИСАНА БЪ © 
расплтнм было ‚а. AB. и. C. и X. безъ 16. при кп рижьскомъ 
НИКОлаН ПРИ ПОП iBA. и T. д. Слова прямыми буквами написан- 
ныя не разобраны Николаемъ Михайловичемъ. Сей же растворъ 
много мнф помогъ въ разобрани молитвы къ Тоанну Дамаскину 
обращенной, вЪроятно, отъ лица переписчика переведенной Ек- 
сархомъ Богослови. Въ сей npunuckb особеннымъ характеромъ 
связнописаня слегка начертанной на пол посл$дняго листа выф- 
сто буквы о поставлена точка, BMÉCTO  крестикъ. Кое-что тогда 
уже открылось, когда я насквозь промочилъ пергаменъ; но при 
всемъ TOME полное чтеше всей приписки осталось для меня сокры- 
тымъ. Теперь оная съ величайшею осмотрительност!ю грави- 
руется, и ждетъ своего возстановлешя orb Вашего и почтеннй- 
шаго Александра Ивановича дознаннаго искуства и отъ долго- 
временнаго опыта; ая.... уже съ прискорбемъ чувствую, что 
sptnie ин изм$няетъ. Ho будемъ трудиться съ прежнею горяч- 
HOCTIIO и съ необходимымъ въ настоящемъ положен!и благоразу- 
мемъ дотолЪ, пока притупленныя чувства совершенно He остано- 
BATE силы дфятельной. 

Ha дняхъ хочу приняться за разборъ 40 или 50 пергаменныхъ 
рукописей, принадлежащихъ духовной типографской библ1отек$, 
которыя CKIAAA, ни на чемъ не основываясь, относилъ къ вЪкамъ 
отдаленнйшимъ, кь XIII, XII, XI и даже Х-му. ОнБ остались 
Bb типограеской библотек$ за реФформою, по перенесети важн?й- 
шихь въ Синодальную ризницу. Но можно ли довфрять знайямъ 
и разборчивости TÉXE, HA коихъ возложенъ былъ сей трудъ? — Для 
возобновляемаго издашя русскихъ достопамятностей ожидаю изъ 
Синодальной библотеки пергаминной Кормчей конца XIII ska, и 
надъ первымъ загрязненнымъ AUCTOME ея (Русск. достопам. Ч. I. 
c. 19) извЁдаю чудесное xbäcrBie раствора чернильныхъ орёш- 
ковъ, при сей рукописи мною неиспытанное; à буде не удасться, 
то попробую сообщенное Вами химическое пособе. Кстати 3a- 
bay, что Императрица Екатерина II н$когда прислала нашему 
Архиву пфлую бутыль какого-то состава для возстановленя по- 


62 ПЕРЕПИСКА A. X. ВОСТОКОВА. 1823 г. 


гибшихъ словъ: бутыль еще долго хранилась, & воспользовались 
зи вниматемъ Государыни, MHÉ неизвЪстно. 

На сей past могу предъ Вами похвалиться пробрётентемъ 
серебряной монеты Владим!ра отъ Г. Могилянскаго за 500 руб. 
accurH. (золотая, какъ Вамъ думаю H3BÉCTHO, погибла) и откры- 
TieMb цфлаго кладбища опальтыхъ при Грозномъ map, rab я na- 
mex» надгробный памятникъ Ландмаршала Белля, котораго пхБиъ 
въ 1560 г.) предвфстялъь совершенное paspymenie Ливонскаго 
ордена. 

Петръ Ивановлчь пишетъ ko muß изъ Варшавы, что ONE по- 
слалъ для журнала Соревнователя списокъ Славено-Санскритскимъ 
словамъ (котораго и я получилъ экземпляръ) съ просьбою KE гг. 
Членамъ Общества, чтобы они напечатали оный подъ Вашимъ 
надзоромъ. 

Прилагая у сего письмо на Ваше имя orb Г. Предс$дателя 
Историческаго Общества, честь имБю пребыть и пр. 


30. BOCTOKOBE IIHCAPEBY. 19 iwaa 1828 г. 


М. Г. А. А. 


У достоенъ бывъ высокой чести, которой я досехБ никакими 
еще трудами по части истории H древностей He могъ заслужить, — 
съ робостью принимаю лестное приглашеше Вашего Превосходи- 
тельства, но постараюсь по возможности моей оправдать AoBbpie, 
оказанное MHE знаменитымъ сословемъ, которое подъ Вашимъ, 
М. Г., предсБдательствомъ воспр!яло нынЁ новую жизпь и дфя- 
тельность. 

На сей разъ не имя ничего готоваго для присылки въ 06- 
щество, могу представить оному одно только усердное желаше 
быть обществу полезнымъ, сколько позволяютъ мн$ скудныя мон 
познавя и способы. 

За симъ и пр. 
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М. Г. К. 0. Письмо ваше отъ 9-го сего мда и приложенное 
при ономъ OT» Г. Председателя Общества Исторши и древностей 
Россйскихъ ко мнБ письмо я имБлъ честь получить и беру см$- 
JOCTb просить васъ о доставдеши прилагаемаго при семъ OTBÉTA 
моего Его Превосх-ву Александру Александровичу. 

Я теперь принялся за отработку начисто собираемыхъ мною 
давно уже матераловъ къ Словенской ГрамматикВ. Съ нетерп$- 
шемъ ожидаю я появлен!я въ свёть вашего Ексарха, изъ коего 
почерпну важныя пособ1я въ предстоящемъ MHb TPYAB, TAKE какъ 
уже и прежня изелБдовашя и OTKPBITIA ваши по археологи слу- 
жатъ MHB больыпою помощью. Вы мнЁ позволите, почтеннЪйший 
К. ©. прибЁгать къ saw» и особенно для pasphmenia сомный, 
Karin MHB въ продозжени труда моего встрЪчаться могутъ. Я уже 
и теперь, при обработыванш 1-хъ $8-въ моей Грамматикн, имБю 
до васъ ABB таковыя просьбицы. 1—я можетъ быть и излишнею 
будеть, ежели вы намфревы въ ЕкзархВ вашемъ приложить 
‚ статью Черноризциа Храбра о письменехъ. (TAKE называемое ска- 
заше, како состави CB. Кирилль ФилосоФЪ азбуку и пр.) Если 
же помБщене сей статьи He войдетъ въ планъ книги вашей, TO я 
попросиль бы васъ покорнЪйше списать для меня ее, не всю 
сплошь, & только начало и конецъ, и именно съ начала страницы 
ABB or» словъ: прежде оубо Словяне и пр. до словъ: TEMP же тому 
подобно и BE той же образъ сотворилъ стый Кириллъ ай. пись- 
менъ. Въ заключени же не бол$е страницы, отъ словъ: аще во- 
просиши книгошя Греческая, глаголя: кто вамъ есть письмена 
устроилъ и пр. до конца. Въ XVI части Др. P. Вивлоенки пом$- 
щено сказаше cie съ ошибками и пропусками, какъ я увидлъ, 
сличая оное съ рукописнымъ, помбщеннымъ въ одномъ CIHCKb 
Алфавита Hur. Нуб. Библотеки. Не имя у себя ни Азбуки Byp- 
цова, ни Грамматики 1621 года изданной въ ВильнВ, TAG статья 
cia также поифщена по свидтельству вашему (СЪвер. Архив. 
1823. №11), я ge знаю, исправн$е ли и полнфе ли она тамъ на- 
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печатана. Но въ сличени вефхъ сихъ позднихъ списковъ небыло 
бы ME u вужды, еслябъ я имфлъ древнёйший списокъ 1348 года, 
который подъ заглащемъ: о яисьменехь черноризца Храбра, no- 
иБщевъ въ книгЁ, писанной для boarapckaro Царя Тоанна Алек- 
сандра. Mub нужна статья cin для н$которыхъ соображенй при 
составлеши моей Грамматики. 2-я просьба моя къ вамъ, касается 
до сообщеня мн$ свфдБвй, ежели вы Karin umbere, о древнЪй- 
mew начертан числительнаго знака 900. Br СборнакВ 1073 г. 
встр5чается однажды A въ значени 900, и именно aucrb 250, 
BB статьБ Исухя o XCoen posxdeniu, TAB сказано, что по счисле- 
Hiro AHTIOXIÄCKOMy orb создашя mipa до Р.Х. 5967 abr» (,6A AZ), 
а до распятя 6000 лЁтъ полныхъ (яЁть ,s исолъвь). Начерташе 
A есть вБроятно Греческое 3 обращенное внизъ отверстемъ. Въ 
послБдстви, какъ видно, писцы замнизи начертане cie по сход- - 
ству, буквою A. Въ принадлежащей Имп. Пуб. БибщотекВ rbro- 
писи Новгородской, простирающейся до 6956 (1448) г. писанной 
на бумаг полууставомъ ХУ вЁка, употреблено еще везд® въ по- 
казани годовъ A для 900, кромЁ одного только мета, TAB mo- 
ставлено ц: ВлЁ ‚sümn. Ho въ слБдующихъ 38 TÉME числахъ 
опять Beaxb ^. Напр. в 18 ‚5 АМ». Въ другой рукописи сей же 
Бибмотеки, содержащей л$топись Несторову съ продолженями ея, 
годы 6900 u 6901 написаны: ‚= .SA&. Ho съ902 года и aarbe 
уже вездВ u. Cia nocabauas буква употреблена уже для числи- 
тельнаго знака 900 въ Es-im Пуб. Бибмотекия, писанномъ 1393 
года Спиридономъ Дакономъ, благословещемъь Кипр!ана Митро- 
полита. Годъ показанъ Ha семъ Ев-ш ‚54а. Я думаль было и 
Bb Лаврентьевскомъ спискё Нестора найти U, числительнымъ эна- 
комъ, именно листъ 81 на обор. въ поучени Владимира Mo- 
номаха: избиша ц’ половецъ. Такъ прочли и издатели сего по- 
учешя. Духовная Влад. Мон. стр. 37. избиша d половецъ. Но 
А. И. Ериолаевъ замфтилъ Mb, что начертане, употребленное въ 
этомъ wbcrb риси походитъ боле na у (400) нежели на y (900), 
почему и сомнительно,.которое изъ двухъ числъ тутъ поставлено. 
А. И-зь сказывалъ мнЪ, что ему въ HÉKOTOPEIXE Сербскихъ спис- 
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скахъ Пасхаий попадалась буква o въ значеши 900. He находили 
ли Вы еще ra нибудь kpowb Сборника 1073 года древн5йшее 
начерташе A? также м, и A числительными знаками 900? и съ 
котораго времени по вашимъ замфчашямъ, начали для Cero упо- 


треблять букву ц? Вотъ вопросы, на которые я прошу благо- 
склоннаго разр5шеня Вашего. 


32. КАЛАЙДОВИЧЬ BOCTOROBY. 1 авг. 1893 г. 


М. Г. А. Х. 

Поручаю Вашему благорасположеню вручителя письма сего, 
Г. Лейбъ-Гварди Поручика Васимя Дмитревича Сухорукова, 
который въ нашемъ Архив$ трудится для собираншя матераловъ, 
принадлежащихь къ истори войска Донскаго, и BMÉCTÉ Ch симъ 
отвфчаю на почтеннЪйшее письмо Ваше orb 19 Тюня. 

Ваше отзывъ на имя Предсфдателя немедленно отправленъ 
мною къ Александру Александровичу, который до OTKPBITIA 3acb- 
даши Общества въ Сентябрф пробудетъ въ Нижегородской своей 
деревн$. 

Изъявляя всегдашнюю мою готовность споспфшествовать въ 
благомъ дЕлЁ, средствами orb меня зависящими, я прошу Васъ, 
nogremmbümii Александръ XpucroeopoBHsb, во всякомъ случаЪ ко 
MHb относиться. Желая Вамъ со всфми любителями языка Сло- 
венскаго совершеннаго ycnbxa въ предлежащемъ подвигБ, Cb 
удовольствемъ препровождаю назначенныя Вами выписки изъ 
статьи черноризца Храбра, хотя оная сполна будетъ напечатана 
при моемъ Ексарх®. Kr сему присоединяю послБслове рукописи. 

Касательно древнфйшаго начертания числительнаго знака 900 
8 всегда думалъ, что буква U иногда замфнялась, по неизвёстнымъ 
мн причинамъ, литерою A, и Harab не встрёчажь BMÉCTO оной 
буквы ж. Годь ,cAAz, въ Сборник Святославовомъ написанный 
(a. 250, 1 столп. 21. строк.) я примБтилъ тотъ часъ же по откры- 
ти рукописи, въ Воскресенскомъ монастыр$ и приписалъ ошибк$ 
писца, въ чемъ и теперь He сомнфваюсь. Извольте обратить BHH- 


маше на сей же самый листъ, TAB не разъ встрёчаются буквы A 
5 
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и A, и вы согласитесь, что вторая числительная литтера въ пока- 
занномъ TOAE (A) имфетъ 60xbe сходства съ A нежели съ A. — 
Рукописи съ употребленемъ буквы A BMECTO ц въ счислеви MHB 
H3BbcrHbI слфдуюцщия: 1) Тактиконъ Никона Черногорца, на- 
писанный по приказаню Новгородскаго Архжепископа Тоанна 
въ Рождественскй Богородичный монастырь на Лисичьей ropré, 
чернцами Яковомъ и Пименомъ, въ ‚где (1397) году; 2) Еван- 
геме, написанное при В. К. ВасимВ ДмитревичВ п Митро- 
полит6 Kanpianb дьякономъ Лукою въ ,243 (1399) году; 3) 
Esauresie ‚зле (1401) года; 4) Евангеме, написанное къ 
Никол6 на Завеличье по приказаню чернца Ф9едора дьякономъ 
св. Троицы Лукою, въ ,5A31 (1409) году; 5) Минея м$сячная, 
Ноябрь и Декабрь, написанная при В. К. Васил ДмитревичВ 
AB (1424) года; 6) Трефолой, написанный дьякомъ Давидомъ 
Bb ‚2AiB (1424) году; 7) Прологъ, написанный въ ,eaïr (1425) 
году, дьякономъ Давыдомъ, и 8) Сборникъ, написанный попомъ 
Гавриломъ ‚глНд (1446) года при В. К. Васил Васильевач6. 
Bcb означенныя рпси пергаменныя: первыя принадлежать l'paey 
Толстому, третья Зарайскому купцу Аверину, вс же прощя Си- 
нодальной Библотекф. Вотъ Вамъ, почтеннёйпий Александръ 
Христофоровичь, все, что на сей разъ могъ сказать объ употреб- 
лени буквы A въ счислени BMÉCTO ц; если же на M'ÉCTO обфихъ 
встрЪчу гдБ либо литтеру A, то осемъ немедленно Вамъ сообщу. . 

Наконецъ удалось MHb отыскать Евангеме съ ясными прим$- 
тами XIII в$ка: оно куплено знакомымъ мнф купцемъ Авериньтиъ 
въ СтарицВ за 300 руб. ассигн. Ha послФднемъ лист сей py- 
кописи написано слфдующее: Въ 45 „гу. 0. И. (1270) кончаны 
быша книгы сим мца марта въ Kr. на пзиА стго манка HHKOHA. 
TOME же дни бы знаменик. въ сълньци. писахъ же книгы сим азъ 
гюрги CHB поповъ глемаго лотыша. съ городища стажаникмь 
симона черньца © стго Tewprarn. собЪ Ha спсеник. и BCÉME Xp Tuia- 
номъ Hà оутЪхб. | 

Скажите, какъ давно поступило въ И. Il. Бибжотеку Еван- 
геме 1393 г.? Оно до 1812 года мнф принадлежало и погибло 
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BE Cie время BMÉCTÉ съ прочими моими рукописями, у меня оста- 
лись только кратюя изъ OHATO выписки. 


Келая Вамъ совершеннаго ycrbxa въ сочинени Грамматики 
Словенской, и пр. 


OO. КАЛАЙДОВИЧЬ BOCTOKOBY. 9 авг. 1893 г. 


Получивъ вчерашний день письмо изъ L'eopriescka отъ 21 Гюля, 
посиБшаю, согласно вол$ Ero СЛятельства Государственнаго Канц- 
лера, ипрепроводить къ Вамъ н$которыя онаго строки BMECTE съ 
приложешемъ, содержащимъ H3BBCTIA объ одной рукописи 1539 
года. 

. «Пиеавъ cie письмо къ Вамъ я въ обязанности нахожусь при- 
«нести Вамъ мою благодарность за TO, что новымъ Orb Васъ пись- 
«MOM'b отъ 6-го Iwan, мнЪф передали столь важное для меня из- 
«BBCTie, о достоинствЪ одного рукописнаго моего Евангемя, or- 
«крытаго А. X. Востоковымъ. Пожалуйте свидфтельствуйте ему 
«Moe почтеше и благодарность и препроводите къ нему замфчан!я 
«Гомельскаго отца Протоерея Тоанна, которыя при семъ Вамъ 
«препровождаю, на рукопись XVI sbka. Cin замБчашя можетъ 
«быть покажутся любопытными. Попросите его также, чтобы OH'b 
«и надъ другими, хранящимися въ Библюотек$ моей манускрип- 
«тами на пергаменв попробовалъ возобновить пропавиия OT Bpe- 
«мени строки. Я точно таковыя DICH помню.» 

Думаю, что Вы уже получили мой отвфтъ на посл5днее Ваше 
письмо, посланное чрезь Лейбъ-Гварди Казачьяго noaka Пору- 
чика Васимя Дмитриевича Сухорукова. 

Примите yBEpenie и np. 


Zauncra o. юаниа Григоровича. 


Mécaman Минея, заключающая Bb себё два (первые?) м$- 
сяца nepkoBHaro круга Мартъ и AnptJ, рукопись полууставная, 
юсовая, въ больлой листь, писана въ два столбца и принадле- 
жить къ началу XVI вфка, какъ означено на KOHLE книги, Bb 
приписк& слЁдующей: «елава сътворителю въ Троици единому 

+ 
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«Богу съвершивымому то начале конецъ въ лфто „змз (отъР.Хр. 
«1539) индикт Fi (13) списана бысть книга Cia въ богоспасае- 
«момъ граде в Слоуцку». И такъ сему, по настоящее время, ми- 
нуло уже 283 года. 

Палеографическмя orwbubr, въ сей рукописи находящияся, CO- 
стоятъ: 1) въ странномъ, по видимому усуублени начальнато слоза 
въ словахъ сложныхъ: напр. возыщете BM'ÉCTO взыщете, вониде 
60 домъ вм. вниде въ домъ, сонфсти BM. снЪсти. Bor» цфлая часть 
перюда «водоу живж стежавъ BO сердци своемъ 60 вфчноую отче 
жизнь воселяющоу». 2) Въ особливомъ окончами дательнаю na- 
дежа именъ прилагательныхъ, въ мужскомъ род числа единствен- 
Haro. Напр. седящому, простершому, водроузившому, собрав- 
шому, сотворшому, приемлющому. Сюда отнести можно и OCO- 
‚бенное склонене слова Два, которое въ Именительномъ падежь 
имфеть дфваа и потому въ Родительномъ AbBble, а въ Дательномъ 
AbBEE BM. 1555, но встрЁчается n новфйшая Форма: дфвици. 3) Въ 
усугублени средняю слоа въ Глаголахъ: напр. глаголааху, nJa- 
кааше. À въ именахъ Прилагательныхъ женскаго и средняго ро- 
довъ сугубое a (aa) употребляется BM'ÉCTO характеристическаго 
окончашя ая. Напр. пречистаа, лукаваа. По сему и въ косвенных 
падежахъ Cie чистое a ue измняется, напр. манны животныа. Впро- 
чемъ cie не всегда постоянно соблюдается; въ одномъ и TOME же MÉ- 
ст произвольно поставлено «шестокрылатая и многоочитаа». Cie 
сугубое или чистое а также не измЪняется и въ ДФепричастяхъ. 
Напр. притекаа вм. притекая, источаа, дароуа вм. даруя. Ho ycy- 
гублеше въ настоящемъ ДФепричаст!и иногда и необыкновенно: на- 
пр. кажей вм. казня, наказуяй, молей и моле вм. моля, хотя и нынЪШ- 
няя Форма часто встр$чается. 4) Въ употреблен!и полугласныхъ, 
напр. 04509; съецема (сосцами BE числ двойственномъ); кръви; He- 
мокрънама ногама. Ворочемъ инд пишется и просто: плоть, кровь, 
слеза. 5) Bo несочетаемости нЁкоторыхъ буквъ. Такъ посл rop- 
танныхъ буквъ не ставятся TOHKIA, но пишется напр. моукы, BM. 
муки, BÉKbI вм. вЪки, ногы, à посхВ wunauwyuxs HÉTE мЕста полуглас- 
ному 5, но пишется мягкое 5, напр. моужьстьвно. 6) Въ изм нения 
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€ Bb 4: à) какъ въ именахъ, напр. кнезь вм. князь; BCEKOMB BM. 
BCAKOMB, паметь, TAKE и 6) особливо въ глаголахъ возвратныхъ, 
общихъ и взаимныхъ, напр. молюсе, искусившесе, отыметсе, вме- 
нисе, вълецфмсе и даже дЪйствительныхъ и среднихъ, напр. 3pe 
вм. зря, входеще BM. входяще. По wubnim Г. Добровскаго позд- 
нёйше Сербы перемнили ciu буквы, то есть e на я, Вукъ Сте- 
$AHOBHYb Bb DHCBME своемъ къ Доктору Фрушичу изъ ВЁны orb 
19 Ноября 1819 (cm. Bern. Евр. 1823 № 10 p. 99—116) до- 
казываетъ, что или Pycckie перемЪнили e на я пли Славяне Серб- 
crie употребляли e на Pycckie я. По всему кажется, что Г. До- 
6poBcki въ семъ случа ошибается: ибо и нынфшае Сербы пи- 
шутъ по прежнему, удерживая €: KHÓ3, пётка, пёти вм. пятый, 
памёт (см. Cepôcx. Слов. Вука Стефановича 315, 540, 551). 
Ho нфтъ сомиЪюя и въ томъ, что Славяне Pycckie, особливо юж- 
ные, преимущественно держались правописашя Сербскаго. Пере- 
пищикъ сей Минеи, живший въ Слуцк, имя предъ глазами Cep6- 
скй манускриптъ, соблюлъ прилфжно характеръ подлинника въ 
семъ отношевши, хотя впрочемъ встр$чаются y Hero идотизмы и 
собственно Литовскаго и ББлорусскаго, ero отечественнаго языка. 
Такъ онъ обыкновенно пишетъ: собЪ вм. себЪ; тобф BM. Te6%; 
иногда жрътовникъ вм. жертвенникъ; скрозф вм. сквозь или по 
просторфч!ю скрозь. | 

‚ Для показаня отмфнъ въ самомъ TEKCTE, выписываются здЪсь 
два ифста изъ Паремй Притч. VIII, 29: 

По новоисправленной Библ: 

«Егда полагааше морю ona-| И егда полагаше морю npe- 
«сении*) ero водамъ преходити | Omas его, да воды не мимоидутз 
ayuns свой и крика творяаше | oycma ею n KpEnka творяше oc- 
«основанил земли. БЪхъемоу по- | новая земли, 0975 при нем 
«добнаа» устрояя. 


Тамъ же IX. 6. 7. 
«Исправите видюние es pa-| И исправите разумъ въ вБдфни. 





*) Какъ бы сказать ополсаще. Cep6ckil глаголъ опасамъ COOTBETCTBYETB 
Русскому ополсываю. 
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«зоуми кажей злыя приемлеть | Наказуяй злыя, nptumems себЪ 
«собЪ безьчестие обличаей же не- | безчесте: обличаяй же нечести- 
«честиваго поречеть собЪ. Об- | ваго порочна сотворить себе 
«личение же нечестивом8 M030- | (обличеня 60 нечестивому, раны 
«ли емж. ‚ ему). 

Cin рукопись доставлена изъ Лаврентева, монастыря. ЦЁда и 
хорошо сбережена. 


20 Тюня 1828 г 
Гомель. 


94. КАЛАЙДОВИЧЬ BOCTOKOBY. 27 сент 1823 г. 


М. Г. А. Х. 

Tlokopntäme Bac? по приложенной записк$ потрудиться спра- 
BHTbCA, HETB ли въ Имп. Бибмотек$ книгъ въ оной означенныхъ. 
Ort могутъ BCTP'ÉTATECA въ книгохранилящ$ Залускаго. 

Крайвй недосугъ препятствуетъ боле писать. Примите yBb- 
реше и пр. | 


35. ВОСТОКОВЪ КАЛАЙДОВИЧУ. nocx& 14 авг. 1823 г. 


М. Г. К. 0. Письмо Ваше orb 1 Августа съ приложешемъ 
выписки изъ статьи о письменехь Черноризиа Храбра, отдано мнЪ 
12-го сего мца, посфтившими меня Вас. Дмитр. Сухоруковымъ и 
Пав. Мих. Строевымъ, & черезъ два дня потомъ, и именно 14-го 
во вторникъ пришло письмо Ваше отъ 9 Августа, при коемъ при- 
ложено m3BÉcrie Гомельскаго Протоерея о Минеф м$сячной 1539 
года. Усерднёйше благодарю Васъ, почтеннЪиший К. 0. за любо- 
пытныя Ваши письма и приложения, также и за удовольстве, 
какое принесли MHb5 Г-да Сухоруковъ и Строевъ своимъ nocb- 
щентемъ. 


Статья Черноризца Xpa6pa по списку Лаврентия Таха важна 
для меня сколько по содержащимся BR ней свфдЪн!ямъ о составле- 
uim азбуки Словенской, столько же и по Болгарскому 14-го BERA 
правописаню Лаврентя Таха. Въ Вашемъ Ekcapxb статья cin 
будетъ конечно помфщена съ BAPIAHTAMH изъ другахъ списковъ 
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для пополненя пропусковъ H для поправленя писцовыхъ ошибокъ: 
таковою ошибкою почитаю я слово боишися, въ слБдующемъ 
MÉCTÉ: да речеть дЪтищу Bb оучения M'ÉCTO жзыкомъ. Надлежить 
читать: ala 60 ищи ся речеть unp. Въ CHHCKÉ помфщенномъ въ 
АлзфФавитБ Имп. Пуб. Бибмотеки cie мЪсто выражено такъ: алфа, 
бо rares Гречески“ азыкомъ еже есть ищи». (Въ печатномъ др. 
P. Dusaioo. 3. XVI. ошибкою: eue ищи вм$ето еже есть ищи). Въ 
спискф Пуб. Бибмотеки кажется uu b также в5рнЪе: помилова, pu^ 
словенски, пославъ имъ стго Констянтина н пр. (BMECTO помило- 
вавь родъ человъчь, какъ y Лаврентя Таха). Въ печатномъ cin 
слова пропущены. 

Премного Вамъ обязанъ за сообщенные Вами извфетя о 
рисяхъ, въ коихъ употреблено A числительною литерою 9-ти COT. 
Изъ сихъ показанй, такъ какъ и изъ Новгор. лФтописи Имп. 
Пуб. Биб-ки, о коей я упоминалъь въ прошломъ письмЪ моемъ, 
BHAHO, что числительная литера с1я почти до половины XV Bbka 
была употребительна: но любопытно бы было знать, съ котораго 
времени пачали употреблять ц вмфето оной? Древнфйшая pricb, 
въ коей uu 5 встр$чалось ц чнелит. знакомъ, есть Ев-е 1393 г. 
писанное при Kunpian& МитрополитБ Спиридономъ Д1акономъ. 
Вамъ угодно знать, когда price Cia, принадлежавшая Вамъ 10 1812 
года, поступила въ Имп. Пуб. Библютеку? Она, куплена въ 1817 
году, y Оберъ-Берггауптмана Петр. Кузмич. Фролова въ числ 
прочихъ рукописей m печатныхъ книгъ ero коллекщи. Фроловъ 
страстный охотникъ до древностей, скупалъ везд$ р5дюе ману- 
скрипты и кнеги, и вфроятно прюбрЬль означенную PCR въ 
Mocxsé. 

Возвратимся къ чисянтельному знаку 9-ти сотъ. Вы позвольте 
миф быть ne одннаковаго съ Вами мн$фшя na счетъ начертаня A, 
употребленнаго въ ИзборникБ 1073 года. Я не думаю, чтобъ въ 
ономъ была ошибка писцова, а разв прихоть. A слишкомъ отлично 
OTb À HOTb ж. Замфчательно, что Cie начертане A принято Воло- 
хами для изображеня особеннаго носоваго звука, свойственнаго 
ихъ языку, и подобнаго нашему w. Можетъ быть Волохи, заим- 
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ствовавше азбуку свою отъ Болгаръ — нашли уже въ оной начер- 
Taie A, и употребили оное для изображешя показаннаго 3Xbcb 
звука, въ OTAHIIE OTb RCA, который они также въ другой car 
употребляютъ. Впрочемъ, пока He отыщутся друге примфры упо- 
треблен!я`/\ для числа 900, kpowb одного встрЕчающагося въ 
ИзборникВ 1073 года нельзя р5шить, по одной ли прихоти писецъ 
поставилъ тутъ Cie начертане вм. A, или такъ схЁдовало писать? 
Числит. знакъ 900 вообще можетъ встрЁчаться въ рйсяхъ древ- 
эЪишихъ 1392 года, (т.е. 6900 or» Cors. uipa). Въ текстБ Ев-й 
и другихъ церковныхъ KHHI'b не поставлено нигдф сего числа. 
Разв$ только можно искать онаго въ Пасхашяхъ, (ежели счисле- 
Hie доведено до 6900 года), H въ Паремяхъ, именно въ чтения 
изъ книги Бытя, TAG говорится o ybrax auris Патрарховъ, кои 
жили по 900 лБть. Но въ Пареми 1271 г. принадл. Имп. Пуб. 
Б-кБ и въ другой 1370 г. привадл. Госуд. Канцлеру, поставлено 
въ CHX5 MÉCTAXE o. cómo. Въ хронографахъ прин аБтосчислени 
можетъ встрёчаться числит. знакъ 900: но MH попадались все 
поздше уже списки xpoHorpaeoBb XV и XVI croxbrit, въ коихъ 
употреблено ц. 

Не умедлю воспользоваться позволешемъ l'paea H. Петро- 
вича, чтобъ ‘испытать надъ другими рйсями ero Бибмотеки сред- 
ства къ возстановленю погибшихъ письменъ. Я досталъ себЪ для - 
cero и сфрноводотворную нашатырную кислоту (hydrosulphure 4? 
ammoniaque) н попробоваль ее уже съ усп$хомъ надъ TbMH ME- 
стами въ постБеломи Es-in 1164 r., коихъ нельзя было возета- 
новить чернильноорфшнымъ растворомъ. Я открылъ такимъ об- 
разомъ HEITO для меня странное въ семъ посл$елови. Первыя 
ABB строки содержатъ въ себ слБдующее: 

Въ 18 ‚5 ихок нап! 

CANZI E'RILLIA КНИГЖЕ CHA MA дкгоу KA 2K. 

AMA МНОЮ FPÉLLIAHAI 

M6 и Пр. 
ex значатъ ли 26 "um надобно читать 21. (16). Въ такомъ случа 
что значитъ < приложенное къ 21? Замфтать надобно, что въ одномъ 
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только показан года употреблено uauepraHie s въ правую сто- 
рону обращенное. Впрочемъ во всей книг числительнымъ зна- 
комъ 6-ти служитъ г обращенное вл$во. 


30. РУМЯНЦОВЪ BOCTOKOBY. 28 cenr. 1823 г. изъ Гомеля. 


М. Г. А. X. 


Г. Калайдовичь увфдомилъ меня въ свое время, что Вы Ha- 
шли средство возобновлять поблекпия чернила и съ большею точ- 
Hocriro успли опредЁлить вЁкъ, въ которомъ писана одна, MHb 
принадлежащая Евангеля. Узнавъ съ большею panocrim, какое 
ono чрезъ Ваше открыте получило достоинство, я тогда же по- 
спфшиль поручить Константину дедоровичу Вамъ, Милостивый 
Государь мой свидтельствовать мою благодарность, и увЪренъ, 
что онъ Cie HCIOJHHIT. 

СътБхъ поръ какъ мы разстались съ Вами, я мало npio6pExe 
вообще рукописей и между ими одну только почитаю значитель- 
ную, именно Служебникъ, писанный Ha пергаментВ и купленной 
въ одномъ изъ Монастырей Аеонской горы. Онъ мн$ кажется 
древенъ, но я отъ Bac? буду ожидать, какое Вы cabaaere заклю- 
genie о сей рукописи, когда писана она, имЪетъ ли въ себЪ что 
либо особенное; почему и препровождаю се къ Вамъ по тяжелой 
почт. Покорно прошу Bac? пересмотрЁть ee на досуг$, onpexb- 
лить ее достоинство и время, когда писана, и меня о TOMB ув$до- 
MHTb; чБмъ премного одолжить изволите. 

Свидтельствуйте пожалуйте мой дружесюй поклонъ Алек- 
сандру Ивановичу Ермолаеву и примите yBbpenie и пр. 


31. КЕППЕНЪ BOCTOKOBY. !/з окт. 1826 г. изъ ВЕны. 


М. Г. А. Х. 


Не знаю долголь я еще пробуду въ чужихъ краяхъ; между 
тЪмъ He хотБлось бы жить въ совершенномъ бездЪйстви, почему 
и осмБливаюсь еще разъ покорнфйше просить о списани для меня 
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Азбуки Остромирова Евангеля. Ta которую 3abch имЪю, не co- 
всфмъ полна, и BOT по какой причин$ я прибфгаю къ Вашей до- 
бродЪтельной десницф, которая уже разъ mno моей просьб aaHH- 
MaJacb дБланемъ таковаго Fac Simile.. 

Здфшше Славяне настанваютъ, чтобы я издалъ Палеографи- 
geckig таблицы; не знаю усп$ю ли я это сд$лать, а при свобод- 
HOME времени думаю не худо бы заняться наконецъ симъ предме- 
TOME. Я yBbpemb, что Вы охотно станете мн содфйствовать въ 
семъ предприятии, и для того на всяюй случай соблаговолите сваб- 
дить меня точнымъ снимкомъ Остромировой азбуки. Иванъ Ми- 
хаиловичь Денисовъ конечно не откажется переслать KO MHb въ 
скоромъ времени все что Вы ему пожалуете.. 

Что дфлается съ Вашею Славянскою Грамматикою, прошу 
Bac» увфдомить меня объ этомъ, для сообщевшя здшнимъ yue- 
HbIM'b, которые въ семъ A545 желаютъ Вамъ возможнаго yeirbxa. 
Появилась ли y насъ какая либо рецензя Грамматики Добров- 
скаго? 

CE отличнымъ почтешемъ и пр. 


38. BOCTOKOBB КАЛАЙДОВИЧУ. 9 окт. 1823 г. 


M. Г. В. 0. Спрашиванныхъ Вами книгъ: Legationes Alexan- 
drinae et Ruthenicae. ad Clementem VIII. 4. Ingolstadt. 1598 r., 
H Gesandtschaft an der Russischen Geistlichkeit, Fürsten und 
Herren abgefertiget im Jahr 1476. — Vilna 1605, — ни въ 
+ Имп, Публ. Бибмотек®, ни въ Бибмотек$ Канцлера, гдф я также 
объ нихъ освфдомлялся, не отыскалось, о чемъ и спфшу Васъ 
увфдомить. 

Въ 1045 y Граха Накозая Петровича слышалъ я, что ГраФъ 
съ Hbkoroparo времени находится въ D'owexb, и что морское пу- 
тешестие, сдЪланное имъ изъ Крыму, послужило къ укрфпленю 
его здоровья. Можетъ быть Вы, получая отъ него письма, знаете 
о TOMB подробнЪе. 

Теперь поговорю съ Вами о моихъ упражнешяхъ. Прочиты- 
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вая Паремейникъ 1271 года Имп. Пуб. Биб-ки, я names paspb- 
mengie сомнф я моего на счеть совокуплевя чиселъь ёк, которое 
MHb въ послБелови Ев-я 1164 г. показалось страннымъ. Въ 
Паремейник$ два раза употреблено TAKHMB же образомъ двадца- 
тое число посл седьмаго, напр. Быт. УП. cr. 4 въ 7’. к. MecAnoy 
(swbcro КУ), a въ гл. УПИ. ст. 4. въ семыи и K мда. СлЕдова- 
тельно это, подобное НЁмецкому sechs und zwanzig, sieben und 
zwanzig, словосочиненше было употребительно! Но только въ два- 
десятныхъ числахъ: ибо проще десятки предшествуютъ, какъ 
обыкновенно единицамъ.. 

Въ Bu6aiorekb Канцлера отыскалъ я недавно еще одинъ спи- 
сокъ АлФавита, полууставный въ 8-ку, сходный наибол$е съ при- 
сланнымъ Вами изъ Москвы скорописнымъ, какъ по содержан!ю 
статей, TAKE и по расположеню оныхъ; однако полнфйшй и съ 
большимъ порядкомъ ресположенный. JTOTb АлфФавитъ по види- 
мому есть трудъ позднЪйшаго третьяго собирателя, который поль- 
30BAICA двумя прежними собрашями. Онъ часто ссылается на 
Тоанна Ексарха, и вышисываетъ изъ него статьи, коихъ HETb въ 
другихъ Алфавитахъ. 

Я прочиталъ также недавно Апокалипсисъ харатейный Канц- 
лерской Б-ки (по почерку начала XIV в.), въ коемъ нашелъ много 
замфчательнаго; напр. необыкновенныя сокращешя словъ. Не ro- 
ворю уже объ употреблеши отдфльныхъ буквъ BMÉCTO цфлыхъ 
словъ, содержащихся въ HAHMEHOBAHIH сихъ буквъ, напр. à зна- 
чить азъ; €, есть; 3, земля; к, како; A, люди; N, нашъ; п, покой; 
с, слово. Таковыя сокращеня находилъ я и въ другихъ рйбяхъ. 
Ho здЪеь ветрётилъ я кром$ такихъ слБ5дующя: v въ KDYÆKB (v), 
значить человтко, (а) значить тьма, (ы) тьмы; и cie не только 
въ тёхъ случаяхъ, TAB тьма значить: 10 тысячь, напр. ra. IX. 
cT. 12. и число воиникъ двоицею (BI) (а) Mu. [въ печатн. Библия 
1663 г. deouyew тма тмами, & въ новопечатн. Библи den mM 
тем]; (а) BMÉCTO тьма употреблено въ ссй риси однажды я въ 
такомъ случаЪ, TAG слово Cie значить мракъ. 

Оканчиваю письмо cie увфрентемъ H np. 
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39. ВОСТОКОВЪ РУМЯНЦОВУ. 18 окт. 1823 г. 


СЛятельнфйший Графъ 
Милостивый Государь. 

Почтенн-йшее письмо Вашего C-5a отъ 28-го Сентября с. г. 
и посланную при ономъ рпеную книгу Ha nepraMeHb (служебникъ) 
я имфлъ честь получить. Принося усерднфйшее поздравлеше мое 
Вашему С-ву съ благополучнымъ совершеншемъ nyremecrBis Ba- 
шего на Кавказъ и въ Крымъ, cmbmy сообщить Вамъ TO, что я 
могъ замфтить касательно древности и достоинства риси, о коей: 
Ваше C-Bo желаете знать мое MHbnuie. Рись cim по почерку ея 
могла бы отнесена быть къ началу XV” или къ концу XIV в$ка: 
но cie nocabauee дБлается вЪроятнфйшимъ по одной примЪтЪ, ко- 
торая даже показываеть въ которомъ году книга писана. А 
именно въ конц Служебника, приложена Пасхашя, въ коей npo- 

тивъ каждаго года на NONE выставленъ счетъ: 

противъ 6911 — 18 J sna — ui 
« 6912 — 19 snp — ei 

« 6913 — 20  snnr — k, и Tak» далфе. 
Начальныхь листовъ Пасхалши, TAKE какъ и окончашя, He AO- 
стаетъ: но ежели 6911 годъ показанъ 18-мъ, то надобно закаю- 
чать, что 1-й годъ въ сей Пасхами былъ 6894 (1386) и что въ 
этомъ году вфроятно писана и книга! А что она писана прежде 
6946 (1438) года, cie доказывается несомнЪнно сл6дующею при- 
пискою внизу страницы, писанною другими чернилами и поздий- 
шимъ скоропненымъ почеркомъ: Mila Mapoia прстависе раба E ia 
милосава. 3° дне пфчна em namd AB suwS. Вфроятно хозяинъ 
книги (священникъ или игуменъ) записалъ здЪсь имя преставль- 
шейся особы, для поминаня коей данъ былъ вкладъ въ монастырь 
или Bb церковь. Для того же назначеня, какъ видно, записаны 
на первомъ бЪломъ листБ разныя собственныя имена Cepóckis, 
какъ TO: радоса’. TIOP а. марко. пава. стан’ка тован? милица. Пра- 
вописаше въ этой книг$ Сербское, m начерташе буквъ представ- 
ACTE HEKOTOPbIA особенности, чуждыя Русскимъ писцамъ того 
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времени. Напр. литеры n, N, u, имфютъ сядующую Форму: N, 
В, H, ч пишется 4. Pycckie въ концБ 14-го m въ начал 15-го - 
стодБия по большой части писали еще разливистое у, или же съ 
округленнымъ кручкомъ ч. Такъ и въ другихъ буквахъ сей риси 
много несходнаго съ почеркомъ русскихъ современныхъ писцовъ. 
Между служебникомъ и Пасхамею, писанными на пергамен$, 
вшита еще тетрадь бумажная, содержащая чтешя на разные дни 
изъ EB-ia и Апостолъ. Почеркъ 15-го в$ка, отличный отъ преды- 
дущаго, и болфе сходный съ Русскимъ того времени почеркомъ, 
а правописане Сербекое же. E 

Cia новопробрфтенная Вашимъ С-вомъ рись можетъ почи- 
таема быть довольно цфнною, сколько по особенностямъ почерка, 
столько же и по древности ея: она безъ COMHBHIA писана въ 1386 
году; иначе зачЁмъ бы начинать Пасхалю съ cero года. 

Благодарю случай, приведний меня къ важнЪйшему открыт!ю, 
что Ваше С-во обладаете Ев-мъ писаннымъ 1164 года. Констан- 
тинъ Оедоровичь сообщилъ MHb лестныя для меня выражен!я, въ 
коихъ Ваше С-во изволили изъявить удовольстве Ваше объ озна- 
ченномъ открытш, и BMECTE съ TbMP желаше, дабы я и надъ 
другими хранящимися въ БиблотекЕ Вашей рпсями на пергамен* 
испыталъ средства къ возстановленю погибшихъ письменъ. 

Mtcana два тому назадъ я, возвративъ въ Библотеку Вашего 
С-ва означенное E-ie и apyria вкоторыя риси Вамъ принадле- 
жапия, KOH у меня находились, искаль между пергаменными 
риеями Вашими TAKHX'b, въ которыхъ бы были MECTa, требующя 
возстановленя: но поиски мои на тотъ разъ были безусп шны. 
Впрочемъ время не позволило MH тогда nepecMorpbrb BCÉ pics. 
Ha сихъ дняхъ я сдамъ въ Библотеку Вашу Служебникъ, вын® 
ко MH присланный, и при семъ случаБ посмотрю еще, He буду ли 
счастливВе въ своихъ поискахъ. 


40. КАЛАЙДОВИЧЬ BOCTOKOBY. 26 окт. 1823 г. 


Благодарю Bac? за прлятное письмо Ваше и за трудъ, какой 
на себя принять изволили, справляясь о двухъ мною отыскивае- 
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мыхъ книгахъ. Теперь же позвольте, обратиться Kb Вамъ съ новою 
просьбою. Вручитель письма cero Грахъ Алексаядръ Петровичь 
Толстой, котораго поручаю Вашему расположен!ю какъ отличнаго 
молодаго человзка, находясь на службЪ въ Петербург, желахь 
бы заняться усовершенствовашемъ себя въ язык POCCIACKOME. 
Обяжите, если можно, меня n ero Вашимъ въ семъ Abas участемъ, 
и укажите на кого либо изъ Вашихъ ученыхъ, занимающихся 
педагогическою частю. Графъ желаетъ утвердиться и въ легкомЪ 
литературномъ слог, и въ ABAOBOMB, который бы пригодился ему 
для службы. Mn очень совфстно, что озабочиваю Васъ такими 
хлопотами и отрываю отъ драгоцф$нныхъ Вашихъ занят. 

Принимая живфйшее участе въ Вашихъ Филологическихъ 
упражнешяхъ, ‘благодарю Васъ искренно 3a сообщенныя MH no 
временамъ новыя открыт!я; — изъ HHX'b странное совокуплене 
чиселъ, въ коихъ единицы предшествують десяткамъ (въ двадца- 
тыхъ числахъ) кажется MH весьма любопытнымъ. Я только встр - 
чаль въ рукописяхъ, и нер$дко, первый десятокъ написаннымъ 
прежде единицъ: PIE, PIB, pil, ит. д. 

Не Membe для меня важно извЪсте, что собиратель недавно 
отысканнаго Вами Алфавита, часто ссылается на Тоанна Ек- 
сарха, и выписывает» was нею статьи, KOUXS нттз, 65 Opyiwas 
Алфавиталть. Я желалъ бы знать, на какую именно книгу Ежсар- 
ха ссылается собиратель? Въ TÉXE спискахъ, .KaKie я им ль упо- 
минается одинъ только Шестоднева. 

Государственный Канцлеръ давно уже въ ГомелБ m, благо- 
дареше Богу, здоровъ и спокоенъ духомъ, хотя чувствуетъ уста- 
JOCTb оть труднаго въ его лёта путешествия. Онъ nmepbiko сюда 
пишетъ и приготовляетъ новый подарокъ для Дипломатики, собра- 
uie БЪлорусскихъ грамотъ Протоерея Григоровича. 

Новыми открытлями на сей разъ не могу предъ Вами похва- 
литься. Меня безпрерывно занимаетъ окончанте изслЁдованя объ 
ЕксархВ Болгарскомъ. 

Примите увфреше и пр. 
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4]. г. РУМЯНЦОВЪ BOCTOKOBY. 20 нояб. 1823 г. изъ Гомеля. 


М. Г. А.Х. 

Благодарю за письмо, каковымъ меня удостоить изволили 
18-го Октября. Каждое письмо Ваше меня радуетъ и настав- 
ляетъ. Я съ большимъ любопытствомъ прочелъ всЁ зам чая 
Ваши, на eser» Toro Служебника, которой я препроводилъ Kb 
Вамъ Милостивый Государь мой, теперь же препровождаю еще 
и другой, полученной изъ Полоцка, кажется онъ древние перваго. 
Примите пожалуйте на себя трудъ пересмотрть cito рукопись на 
aocyrb, a единственно Вамъ въ облегчеше препровождаю Th за- 
MbuanHis, которыя сд$лалъ о сей рукописи H3BBCTHOË Вамъ по его 
сочиненю Гомельской IIporoiepeit Григоровичь. Вы меня много 
одолжить изволите ежели не отречетеся исполнить мою просьбу. 

Съ совершеннымъ почтешемъ и пр. 


Заниска о, loanua Григоровича, 


Чинь Божественныя службы, рукопись харатейная въ четвертку, пи- 
сана уставнымъ чистымъ письмомъ безъ разстановокъ, и кажется прн- 
надлежить къ XIV mbky. Пать послфднихъ листовъ приписаны пною ру- 
KOD, но также древнею. 

дамфчательно, что въ послздован1н npockoxwóiu назначается прино- 
meBie, KpOMB Агнца, въ честь и славу Боюродимы, также о sûpaein и за 
упокой. Изъ сего должно заключать, что проскомидщя совершалась на че- 
тырехь только просфорахъ; пбо Ha такъ называемую девлтичинную |) nbTT 
здфеь никакого указан1я. Кром сего, не показано воспоминать при 
семъ случа ни maps, ни властей. Молитва xadusa BO MHOTOM'5 песходпа 
съ нынЪшнею; вотъ она до слова: «кадило приносимъ предъ тя Боже 
«HAE въ воню блатоуханья. Владыко приими e HA CBATÉME и мысльнфмь 
«твоемь олтарн. и посли ва ны мнлости твоя благя и щедроты твоя дажь 
«намъ рабомъ твоимъ призывающимъ пресвятое имя твое отца п сына» 
и проч. | 

Въ чивВ Божественной sumyptiu, во BCBXE случаяхъ, въ молитвахъ и 
при прошеняхъ, стоятъ имена Князя u Аржепископа (иногда Епископа) 
на np. помлни Господи Блезовтрнатю князя нашею имярекъ еюже n пр. esnep- 


1) Впрочемъ cie сомнфн!е уничтожается, когда принять въ соображеше 
что послЪ Богородичной просхоры указано особо воспоминан!е Святазо. 
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‚ выть помяни Господи Apzienuckona нашею... ею же вдаль еси святымь тво- 
ux» церквамъ n ‘проч. Можно думать, что Князь нигд$ не именуется Be- 
ликимь потому, что сей служебникъ употреблялся въ церкви, стоявшей 
въ какомъ нибудь удъльномь княжеств. Рукопись Cia найдена въ По- 
ionEb, а OH», известно, былъ городомъ Князя удфльнаго?). C» свмъ co- 
‚‘гласно будетъь и молеше объ Apæienucxons; ибо Полоцкая православнаго 
Епископа каэедра сдлалась Архепископскою въ XIV вфЕЪ. Oeodocik, 
хиротонисанный Московскимъ Митрополитомъ Кипраномъ въ 1392-мъ 
году, былъ здЪсь nepeuxs Архмепископомъ, каковымъ наименованъ онъ и 
въ дЗянш Новгородскаго собора, бывшаго подъ его предс$дательствомъ 
въ 1415 г. о избрав!и l'puropia Семивлаха Митрополитомъ въ Ries. 

Посл сего остается представить палеографичесяме признаки, кои 
ведутъ къ заключен1ю о достониствЪ рукописи. Они суть са дующе: 

1) употреблевше полуласныхь: одэждаеть BM. одождаетъ; подъ кръвъмъ 
вм.. кровомъ; плэтъ вм. плоть; крэвь — EPOBb; вззни — козви; множество 
— множество. | 

2) Несочетаемость буквъ H'BKOTOPHXE TAKE: X) посл поднебныхь буввъ 
T, к, X неставятся тонмя; напр. всегда пишется грФхы, пркы, пакы, су- 
mpy:w, BMBCTO TPBXH, церкви, паки, супруги. 8) посл шитящихь буввъ 
HET MÉCTA полугласному твердому, но ставится мяжое: вапр. владычь- 
CTBHA, дажь, ложь (ложей), нашь, общь. 

3) Когда личный глаголъ означаеть Oocmutawie къ какому либо Abay; 
тогда говоритъ Г. Востоковъ 3), неопредфленное въ древнемъ Славян- 
скомъ язык$ наклонен!е оканчивалось на TS, & не на Te; напр. въ Остро- 
xip. Еванеми: «придоша послушать и исцфлиться»; À въ харатейномъ 
листвичникь Государственнаго Канцлера: «вид%хъ моужа красть шедша». 
Доказательство сему находится п въ сей рукописн: напр, «приди CBA- 
тить насъ». 

4) Буква г имЗетъ древнюю форму; ибо новзйшая-есть обратная (S). 
Впрочемъ она означаеть только число. у 

5) Сузубое оу ставится постоянно только въ началВ словъ; à въ CPe- 
Auub m на конц оныхъ всегда пишется одинакое y (икъ). 





2) Hs» послфднихъ Князей Полоцкихъ извЪстенъ Андрей Омердовичь, 
перешедиий потомъ въ Пековъ (См. Зерц. Росс. Государ. Мальг. стр. 315) ;ka- 
жется тотъ самый, который именовалт, себя Андреему Даниловичемь; OHB оста- 
вляя Полоцкъ, даровалъ тамошней Святотроицкой церкви сельцо на Протило- 
ужци, и cie самт, означилъ во вкладной находящейся цри Полоцкомь харатей- 
HOME Евангели, которое хранится въ БиблютекЪ Государственнаго Канцлера. 

3) См. Труды Обществ. любител. Росс. Слов. XXV, 26. 
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6) м поставляется всегда въ начахВ словъ; а въ средин® и на конц 
оныхъ только въ такомъ случаЪ, когда передъ вимъ CTOHTP гласная или 
полугласная мягкая буква, напр. свокм, CUIMHbO, раждамсл, благоуханым. 
CxbaosaTe1sHO Cie м можно назвать чистымь; ибо другое A ставится 
обыкновенно при creuenig буквы согласной во всякомъ случа; по сему 
ово есть wexucmoe. 


7) Указательныя MECTOHMeHin той, сей пишутся неизм%няя полуглас- 
НЫХЬ $ И % HA 0: Ts, Ce. 

8) Точка и четвероточе служатъ единственными знаками препинан1я. 
Надъ зчасными буквамн надписывается (/); & надъ деойнымь W CTABATCA 
ABb черты ( ') кои вирочемъ въ приписанныхъ иною рукою пятн ли- 
стахъ надинсываются надъ BCEMH зласными. 

Сей служебникъ присланъ Государственному Канцлеру изъ Полоцка 
Г. Докторомъ Говоровымъ, который получилъ его отъ тамошняго смотри- 
теля noBbrosaro Училища, Г. Дорошкзвича. 


13. Октября. 1823. 
Гомель. 


42. BOCTOKOBB PYMAHIOBY. 17 дек. 1823 г. 


Разсматривавши присланный KO MB Вашимъ С-мъ при по- 
чтеннёйшемъ письм$ Вашемъ orb 20-го Ноября харатейный слу- 
жебникъ, He имЪю ничего прибавить къ основательнымЪъ зам$ча- 
Hisw отца протоерея Гомельскаго, опред$лившаго весьма BEPHO 
BCb признаки, по коимъ PIICE CiA можеть отнесена быть къ 14 
BÉky. Такимъ образомъ драгоцфнное Ваше co6panie рисей o60- 
гатилось еще новымъ mpio6pbreuiewzs! 

Посл письма моего къ Вашему C-By orb 18-го Октября не 
было MB еще случая приступить къ предположенному мною по- 
дробному осмотру харатейныхь рей Вашей Бибмотеки, для 
отыскивашя слинявшихъ или поскобленныхъ MbcTb, кои бы Tpe- 
бовали возстановленшя. Но я расположу отнынз время свое такъ 
чтобъ мн можно было по крайней w5pb раза три въ недфлю хотя 
на полчаса заняться въ Бибмотек$ B. С-ва раземотрЕюшемъ при- 
надлежащихъ Вамъ рукописей. Ежели B. С. позволите, я соста- 
вилъ бы и толковую опись онымъ (catalogue raisonné). ДБло пой- 
детъ конечно медленно такимъ образомъ. Я сообщиль O семъ 


предположеши и Г. Плисову, который сказывалъ мн$ что онъ уже 
6 
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отписать о TOME и Kb DB. С-ву. Усердно желаль бы посвятить по- 
ловину времени моего на описане рпсей Б. B. C., оставляя дру- 
гую половину для таковаго же труда по И. Пуб. Бибмотек®. При. 
первомъ осмотр$ я пашелъ тамъ ABB для меня весьма важныя 
риси на Gymarb, содержаця въ себф разныя части Ветхаго 3a- 
BETA, которыя я теперь сличаю съ печатною Бибмею, какъ ста- 
paro издашя 1663 г. такъ m новооправленною. Одна plicb въ 
листь содержить въ себЪ сл5дующйя книги: пятикниже Моисеево, 
Incyca Навина, Шова, Пророковъ и премудрость Сирахову; другая 
же рись въ 8-ку Пророковъ. O65 списаны полууставомъ 16-го 
стол тя, и судя по первымъ 4-иъ книгамъ Моисеевымъ, которыя 
я просмотр$лъ, — обфщаютъ mat богат6йшую жатву для Словаря 
и Грамматики Словянской: ибо не смотря на то, что списки сш 
довольно поздни, въ нихъ сохраненъ безъ перем$ны древвий ne- 
реводъ, потерифвиий уже m въ Острожской Биби мномя изм$- 
нения. 


43. РУМЯНЦОВЪ BOCTOKOBY. 28 дек. 1828 г. изъ Гомеля. 


М. Г. м. А. Х. 

CB благодарностио получа письмо, каковымъ меня YAOCTORTE 
изволили отъ 17-го Декабря, усмотр$лъ я изъ онаго съ большимъ 
удовольствемъ, чего давно желаю, чтобы Вы сложа часть Вашей 
казенной службы имФли бы время сдЪлать описане рукописей, agb 
принадлежащихъ и BMECTE посвятить Ваше время на пользу об- 
щаго просвфщешя, по которому Вы бы могли оставить по себъ 
вЪчный памятникъ. Въ начал Февраля я собираюсь отсюда вы- 
Фхать въ Петербургъ, и тогда не трудно MHb будетъ съ Вами 
окончательно поставить, какое MH должно будетъ воздать Вамъ, 
приличное возмезде за то жалованье, которое Вы могли бы AH- 
шиться, оставивъ одно изъ занимаемыхъ Вами казенныхъ MÉCTE. 

Препровождаю къ Bam» купленной въ Москв$ для меня древ- 
ый рукописной Пеалтырь, съ замфчашями объ немъ Г. Калайдо- 
вича и здфшняго Протоерея Григоровича. 

Въ профздъ мой чрезь Kiesr, я показывать Митрополиту 
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Кевскому тотъ первый служебникъ, который Вы потомъ разсма- 
тривать изволили и почелъ за долгъ ув$домить ero o Вашемъ за- 
ключенш относительно сей рукописи. Позвольте же мнЁ теперь 
къ Вамъ препроводить выписку изъ его письма то, что онъ пи- 
Carb миф въ отвфть о семъ предмет. 

Съ совершеннымъ почтещемъ и пр. 


Выпискл изъ письма Kb ГосудаРСТВЕННОМУ КАНЦЛЕРУ ОТЪ KIEBCKATO 
Marronoamra Esresia orb 14 Ноября 1893 г, 


Возвращаю и письмо Востокова. Сей трудолюбивый и един- 
ственный для нашей Палеограюи надежный знатокъ можетъ насъ 
просвЗтить въ сей наук. Побудите ero Ваше СЛятельство, ско- 
pbe издать каюмя нибудь правила для сей науки. У него ихъ много 
на примЪтБ, и никто больше Вашего СЛятельства не ободритъ его 
и He поможетъ ему въ издании. 


44. BOCTOKOBB РУМЯНЦОВУ, nocx& 7 янв. 1824 г. 


С. Г. М. Г. 


Почтеннёйшее письмо Вашего C-Ba orb 28-го Декабря ми- 
нувшаго года H посланную при ономъ Piich на neprawemb (Псеал- 
тырь) я имЁлъ честь получить сего Генваря 7-го дня. Теперь 3a- 
нимаюсь pascmorpbuiewb и описашемъ какъ сей TAKE и другихъ 
рисей Вашей Библотеки. Къ ожидаемому въ ФевралБ wbcamb 
прибытю Вашего С-ва въ Петербургь надфюсь изготовить до 
30-ти и 6orbe Библографическихъ описан!й для Каталога рисей 
Вашихъ, которыя буду имфть честь представить Вашему С-ву 
BMÉCTÉ съ правилами, какими я думаю руководствоваться при CO- 
ставленши сего каталога. Между TEMB за нужное почитаю донести 
Вашему С-ву, что я д$лаю onucania ciu предварительно Hà кар- 
точкахъ, какъ заведено въ Им. Пуб. БиблюотекЪ. Когда Bcb книги 
такимъ образомъ переписаны ÓyAyTb, тогда можно карточки CiH 
привести въ какой угодно порядокъ для внесешя въ Каталогъ, по 
общему ли алфавиту заглав!й, или по Форматамъ, или иначе, и вы- 

* 
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ставить на нихъ согласно сему распредЪленю номера, каковыя 
наклеить уже и на рисяхъ. 

. Приношу чуветвительйшую мою благодарность Вашему С-ву 
за милостивое обфщаше замЗнить MH щедротами Вашами потерю 
жалованья по казенному MÉCTY, которое я намфренъ оставить. Я 
совершенно полагаюсь въ томъ на великодуше Вашего С-ва. 

Лестный 060 Mub отзывъ Митроголита Евгеня въ письм$ его 
Kb Вашему C-By, изъ коего Вы изволили препроводить ко ми 
выписку, — приводитъ меня въ смущене. Я чувствую, что MHb 
еще много остается работать по части Палсограчши, чтобъ заслу- 
служить назваше надежнаго знатока оной, какимъ столь CHHCXO- 
дительно почтилъ меня ученнЪйций оный Архипастырь. Усердно 
занимаясь разысканями по сей части, я над$юсь достигнуть въ 
оной познанй 6oxbe р5шительныхъ, когда разработаю два бога- 
тБишия рудника древней P. Словесности, открытые MH въ co- 
брашяхъ рисей Им. Пуб. Dnóaioreku и Библотеки Вашего С-ва. 

Съ глубочайшимъ высокопочитанемъ и пр. 


45. КАЛАЙДОВИЧЬ ВОСТОКОВУ. 6 мар. 1824 г. 


M. Г. А. X. 

Им$я надобность въ краткомъ, но удовлетворительномъ би- 
блографическомъ свЪдЪши, о рукописи мниха Лаврентя, содержа- 
щемъ HecropoBy л$топись, покорнёйше прошу Bac? сдфлать unt 
одолжеше потрудиться, если можно, составить для меня таковую 
записку. Mut очень совфстно, что отвлекаю Bac? orb важнЪйшихъ 
занятий; но Вы 10 благосклонному KO MUE расположению, предо- 
ставили сами с1е лестное для меня право. Прикажите къ сей за- 
ниск$ присоединить и вфрную выписку съ заключеня мниха Лав- 
рентя. Кажется, если не ошибалюсь, cia рукопись хранится въ 
Импер. Пуб. buóaiorekt. 

Не знаю, дошло au до Васъ посл6днее мое письмо, давно уже 
отправленное съ однимъ ОфФицеромъ Гварди Графомъ Алексан- 
дромъ Петровичемъ Толстымъ? 

- Теперь одно только мое заняте скорЪе исполнить волю Госу- 
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дарственнаго Канцлера: печатаю Ексарха Болгарскаго, 22 листа 
уже оттиснуты, но столько же еще остается. 
Примите vBbpenie и np. 


46, ЕРМОЛАЕВЪ ВОСТОКОВУ. 15 мар. 1824 г. 


Изъ прилагаемой при семъ записки Вы увидите, любезнЪйпий 
Александръ Христофоровичь, что Грахъ Николай Петровичь Ру- 
мянцовъ приглашаетъ насъ обоихъ завтра къ обфду. — Ежели 
Bam» можно исполнить его волю, то мы BMECTE отправимся, если 
же по какимъ либо причинамъ нельзя, то прошу меня отомъ сего 
же дня увфдомить, чтобы MHE заблаговременно H3BÉCTATE о TOMB . 
Графа, который въ такомъ случа будетъ ожидать насъ въ бу- 
дущее воскресенье. — Въ записк$ Вы найдете такъ же, что Граху 
желается впдЪфть описаше и изображене Владимировой монеты, 
которое было напечатано, если я не ошибаюсь въ ВЪстник$ Ев- 
ропы, не помню однакоже въ которомъ году. У Bach этотъ жур- 
наль есть; потрудитесь отыскать тотъ номеръ, въ которомъ по- 
мЪфщена упомянутая статья и возьмите ее завтра съ собою. 

Остаюсь Вамъ душевно преданный. 


47. ВОСТОКОВЪ КАЛАЙДОВИЧУ. 18 марта 1824 г. 


M.T'. K. 0. По желаю вашему посылаю вамъ описане PIICH 
Лаврентия мниха, содержащей Несторову лфтопись, и кошю съ 
посл$словя сей pic. 

Рись пергаменная въ большую 4-ку, 173 листа. До 40 листа 
письмо въ сплошную строку, a съ 41 листа до конца рукописи въ два 
столбца. Первые 40 листовъ писаны уставомъ средней м5ры. Ha 
оборотБ 40 листа съ 9-й строки начинается другой полууставный 
почеркъ, помлче, не столь тщательный, да и другими чернилами, 
Сей полууставъ, продолжающийся до конца рйси, перемежается въ 
трехъ MÉcrax® (л. 157, на обор. 161-ro 9 строкъи 167 листъ) опять 
уставнымъ м$лкимъ письмомъ, разной мёры и, какъ кажется, раз- 
ныхъ пиецовъ. Лаврентй мнихъ отдавалъ какъ видно для уско- 
penis работы н$которые листы своего оригинала переписывать 
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симъ помошникамъ, продолжая между TEMB писать далфе съ но- 
ваго листа; à какъ y помощниковъ его почеркъ былъ BMÉCTH- 
тельнфе, то и остались y нихъ въ показанныхъ трехъ MÉCTAXE 
болыше проблы къ концу страницы. 

Рись начинается на оборот 1-го листа, гдф подъ узорною 
заставкою, слБдующее 3arJaBie, писанное киноварью: 

Ce пов$ сти времяньны* 1$ OKYAY пошла рускам земя 
кто въ киев нача nepBbe княж.... и OKyAy рускам зем- 
AA стала есть. e 

‚ ПосхБ 9-го листа пропускъ 24 лЁтъ. 9-й листъ оканчивается 
словами (принадлежащими къ повфствовашю о преложенши KHHI'"b 
подъ 6406 r.): rbw;e словфньску мзыку оучитель есть 
анъдронигъ айлъ въ моравы 60 ход1лъ и аплъ павелъ 
оучилъ Ty бо есть иллюрикъ. 10-й же листъ начинается: В 
1$ ‚гу14. Въ a5 зула и такъ далфе, одинъ только счетъ годовъ 
до 6437-го, подъ симъ годомъ: приде семевонъ Hà дрьградъ 
и попа ни Фракию и Макидонью. 

CE 1. 78 до 85 nowbmeno пооученьк (такъ названная ду- 
ховная Владимра Мон.). Cero статьею прерывается ckasaHie о 
людяхъ заточенныхъ Александромъ Великимъ въ горахъ. Преды- 
Ayınia поученю слова сего CKa38HiH суть: и по сихъ N KOXEHb 
Гкончин $ B'ÉKA изидуть заклЁ пении в ropb Александромъ 
Мэкедонскымъ нечтъиа члвкы +. Ilocrb поучешя '‘продол- 
жается прежнее повфствоваше: се же хощю сказати мже слы- 
ma” пре“ ca" X AB take сказа ми гюрятя роговичь HOBTO- 
родець. 

Поса$ 169 x. ue достаетъ нЁсколькихъ 1. и съоными пропускъ 
20-ти яБть оть 6771 по 6791. Разсказъ прерывается Ha опи- 
сани житя Александра Невскаго, которое помфщено nocrb из- 
BÉCTIA о ero преставлени. Сл8дующий потомъ 170 à. начинается: 
мници Hb5KOH гости кгда же изби бомръ и повел палом- 
ници Tb пустити. (См. Ист. Г. Рос. IV прим. 167. rat cie w5- 
сто приведено изъ Троицкой хЁтописи). 

ПосхБ 170 x. опять не достаетъ листовъ и пропускъ 7-ми 
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TB, orb 6795 до 6802. Tlocıkania на 170 a. слова суть: В 25 
oux. В дБ з]че. ВлБ— а сядующи 38 т6мъ листъ начинается: 
де к москв$ близь а He блшеть кму BÉCTH мко на MOCKBÉ 
полци тотарьским и андр$и кнзь (здЁсь рЁчь идетъ о Ми- 
xamrb Ярославич$, когда om» возвращался изъ Орды въ Тверь). 


6818 
Л$топись доведена до 1305 Г. И оканчивается схБдующимъ 


u3Bbcriews: В 15 ,2 Uri индикта B. Mila нюня въ KT на HAMA" 
стыя ичнци агрепины B Alb овторни" B полъдни O21 туча 
велика съ встока и оудари громъ вельми сильно в мако- 
вицю ста’ OeoAopa прквь A зажже и згорф до вечерни. 

За симъ на три строки оставленъ пробфлъ, и потомъ nocxb- 
слове киноварью: 


Радуется купець прикупъ створивъ и кормчии въ 
отишье приставъ и CTDAHHH" въ QUbCTBO свое пришех. та- 
KO" радуе’ся и книжныи списатель доше“ конца книгам. 
тако" H азъ худыи недостоиныи и многогр$шныи рабъ 
бжии лаврентеи мни“. Началъ ксмъ писати книги сим 
гямын яфтописець мца генваря въ Al, на HAMA" CTX'b GIb 
наши" авва” в синаи и B pano t H3ÔLEHEI князю великому 
дмитрию костянтиновичю. А по блгвнью сщньнаго ella 
дионисьм. И кончалъ кемъ MA. марта. въ К. на пам*"я 
CTXb отць наших" иже в манастыри ста’ савы избьеных 
© срацинъ.*. B дЁ ,20.1:e. При бяговЁрно“ и хблюбиво“ 
KH3H BHAHKO“ дмитрии костянтиновичи. И при ein наше“ 
хблюбивф" сщенномъ диосьф суждальско“ и новгородь- 
ско“ и городьско“. И mein Tıa onm и 6pa'a оже ся rıt 
буду описалъ или переписалъ или недописалъ. чтите ис- 
правливам бадфля а не клените занеже книг’ы ветшаны 
а умъ молодъ He дошелъ. Слышите павла апла rima не 
клените Ho блЁвите. а co всЁми нами хрьымны E» Ob na" 
CHE ба живаго емуже слава и держава и YTb и покланяньк 
съ ME и с пребтымъ дхимъ и ныня и при въ вфкы аминь. 


Во всей рукописи счетъ годовъ, м$сяцовъ и дней писанъ ки- 
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новарью, такъ какъ и начальная буква каждаго отдфльнаго из- 
BÉCTIA. | 

Съ coxarbHuiewb узналь я изъ NOCIPAHATO письма вашего, 
почтеннЕйший К. O., что вы давно уже отправили комн$ съ Офи- 
церомъ Гварди Гр. А.П. Толстымъ письмо: à я досехБ He полу- 
yarb онаго! 

Ha сихъ дняхъ видфль я мелькомъ у Канцлера отпечатанные 
листы вашего Ekcapxa, и порадовался между прочамъ и тому, 
что вы не оставили 6e35 внимашя мое разсужденше о Сл. языкБ, 
удостоивая оное BO многихъ м$стахъ повфрять, дополнять и по- 
правлять вашими замЪчанями. 

Я теперь занимаюсь составлешемъ Каталога рисей принадле- 
жащихъ Канцлеру. Этотъ трудъ многому меня научитъ и облег- 
чить MHB средства къ составлешю Грамматики моей. Надюсь, 
съ позволешя l'paea Николая Петровича услужить и публик симъ 
каталогомъ. Онъ конечно уступить количествомъ рпсей каталогу 
Графа Толстова, но едва ли He поспоритъ съ онымъ древностью 
и важностью рйсей. Вамъ оныя по большей части извЪстны. 

Съ соверш. поч. и пр. 


48. КАЛАЙДОВИЧЬ BOCTOKOBY. 10 апр. 1824 г. 


М. Г. A. X. 

Съ особенною признательностю я имфлъ честь получить no- 
чтеннёйшее письмо Ваше ors 18 Марта, въ которомъ, по Вашей 
благосклонности, Вы изволили ME сообщить подробное и удовле- 
творительное описане древнЪйшаго списка Несторовой лЁтописи. 
Теперь я желалъ бы только знать: на которомъ лист подлинника 
прерваль IIpoeeccops Тимковсый свое издате? У nero на посхЁд- 
ней стран. 13 листа, 3a описашемъ страшной кончины брато- 
убйцы Святополка, читается: peue 60 Ламехъ къ своима, — и 
только. 

Благодаря еще pas» за сдБланное Mat одолжене, не скрою 
отъ Васъ причины, для чего мнф нужно onucaxie Лаврентьевской 
rbronmcz. Наше историческое Общество желая выпустить въ . 
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публику хотя только 13 листовъ отличнаго труда покойнаго CBO- 
его Члена, поручило мн написать къ онымъ объяснительное 
предъув$домлеше. Скажите, почтеннЁйций Александръ Христо- 
ФОоровичь, могу ли я воспользоваться отъ имени Вашего, собщен- 
ными MHb waTepiaJaMu? 

`Екеархъ Poxrapcxiñ безпрерывно мепя aammwaerb, не смотря 
HH на слабость сихь посхБ жестокой жабы, ни HA свфтлый празд- 
HHKb, Cb которымъ усерднёйше Васъ поздравляю: посл Пасхи 
останется отпечатать листовъ 18 приложенй. Простите, если 
иногда въ чемъ-либо съ Вами не соглашаюсь, питая всегда къ 
Вамъ и къ Вашему таланту чувства глубокаго почтения. 

При отыскиванши памятной записки о чемъ н$когда писалъ 
къ Вамъ съ Графомъ Толстымъ (которая, къ сожалЁню, не на- 
шзась), попалось мн nocrbcaogie изъ Милятина Евангемя, съ 
OTMÉTKOIO, что я пользовался сею рукоплсью отъ извфстнаго Oe- 
рапонтова: и TAKE она npio6pbrega для Императорской Бибмотеки 
у насъ въ Москв$. 

Скажите: не ошибка ли въ послБелови Остромирова Еванге- 
ия: Main въ @она память Епифана, вм сто 6 2 (ибо въ этотъ день 
празднуется нашею перковю память сего Епископа)? и не должно 
ли читать въ заключени Лаврентьевскаго списка BMECTO диосыь 
дионисть? 

Сердечно радуюсь, что Вы приняли на себя составлеше Ka- 
талога рукописей принадлежащихъ Канцлеру: это будетъ отлич- 
ный подарокъ для OnóxiorpaeoBb и Филологовъ. Библотека Ero 
СЧятельства безепорно превзойдетъ древностью и важностью CO- 
браше Графа Толстова: одна составилась настоящимъ знатокомъ, 
другая отъ случая, OTB стеченшя разныхъ обстоятельствъ; и я не 
почелъ бы за грфхъ сотни ABB рукописей совершенно изъ послЁд- 
ней выкинуть. 

Примите увфреше и пр. 
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49. РУМЯНЦОВЪ BOCTOKOBY. 12 апр. 18% г. 


М. Г. м. А. X. 

Вы меня премного порадовали, сообщивъ MH, что намфрены 
искать yBOJbHeHie отъ двухъ занимаемыхъ Вами казенныхъ иЪстъ, 
чтобы имфть свободное время посвятить способности и труды 
Ваши на поприщф словесности въ пользу общаго проевфщеня. 
Я конечно о TOMB He забылъ, что саиъ Васъ къ сему неодно- 
кратно вызывалъ, и слБдовательно почитаю себя въ обязанности 
замфнить только то, что Вы, изъ получаемаго Вами жалованья по 
двумъ казеннымъ м$стамъ, лишитесь ежегодно трехъ тысячь 
рублей ассигнащями, которыя я Вамъ, Милостивый Государь мой, 
охотно буду производить, на нижесл6дующемъ OCHOBAHIH, дабы 
отвратить всякое о семъ недоразум не. | 

1) Не почитать cie оть меня годовое приношеше, какъ бы 
опред$ленный Вамъ naHCioHb, à единственно какъ воздаяще TÉXE 
трудовъ, которыя Вы по домогательству моему по части словес- 
ности нашей принесете благу общему. СтБдовательно по оконча- 
вши каталога моей бибмотеки приступите къ составленю ученой 
Славено-Русской Палеографи, a доколЪ станете собирать такого 
преважнаго сочинешя новыя матералы, въ древностяхъ вашихъ 
почерпнутыя, я бы осм$лился Васъ просить издать древый Вамъ 
извфстный Сборникъ, писанной для Великаго Киязя Святослава. 
О план таковаго изданя я условлюсь съ Вами на дняхъ. 

2) Такъ какъ установленная мною годовая плата ни что иное, 
какъ воздаяше за труды Ваши, то я предоставлю себЪ право по 
окончани трехъ лЁтъ судить, схБдуетъ ли MH продолжать ее, но 
прежде истечешя сихъ первыхъ трехъ годовъ, я никакого права 
имфть не буду въ положевши семъ никакой дфлать OTMEHBI. 

Искренно желая, чтобы Вы, Милостивый Государь мой, на 
мое предложеше благосклонно согласиться изволили, я прошу Васъ 
письменнымъ OTBETOMB о семъ немедля удостоить меня. 

CE совершеннымъ почтенемъ и пр. 
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50. BOCTOKOBL РУМЯНЦОВУ. 13 апр. 1824 г. 


С. Г. М. Г. 


Охотно принимаю условя, на какихъ Вашему С1ятельству 
угодно производить мнф въ продолжени трехъ лЁтъ по три ты- 
тысячи рублей ассигнащями ежегодно, и постараюсь заработать ` 
сш деньги усерднымъ и удовлетворительнымъ выполнешемъ по- 
рученныхъ мн$ ors Васъ ученыхъ работъ. 


Притомъ осмЁливаюсь питать надежду, что Ваше СЛятельство 
не оставите принять мфры къ обезпеченю MHE въ продолжени 
сихъ трехъ хБть назначеннаго содержашя, на случай отъфзда 
Вашего, или другихъ какихъ препятствй, кои бы могли OCTAHO- 
вить или замедлить срочныя выдачи обфщаемой MHB платы. 


Приняте предосторожностей на таковые случаи TEMP для меня 
необходимЪе, что я человЁкъ не одинокой; обязанъ кормить жену 
и домашнихъ, предъ коими виноватъ буду, ежели откажусь отъ 
надежнаго жалованья казенныхъ MbCTb, не имя въ виду возна- 
гражденя столь же надежна. 

Для успокоешя на сей счетъ моихъ домашнихъ, желательно 
бы было мн$ знать, кая мБры Вашему С!ятельству угодно бу- 
ACTE принять, дабы MHb въ продолжевши трехъ NETb неотъемлемо 
пользоваться назначаемымъ Orb Вашего СЛятельства содержа- 
шемъ, — съ TEMP, конечно, условемъ, чтобъ я своею BHHOIO или 
HepaabHiew не потерялъ права Kb полученю оной платы, дол- 
женствующей быть воздаяшемъ за труды. Над юсь, что сего не 
будетъ! Но если бъ болЁзнь или другое, независящее отъ чело- 
вфческой воли препятстве остановило дфятельность мою, я yBb- 
pem», что Ваше Слятельство не отнимете orb меня благодЪ тельной 
руки Вашей. 


O60 всемъ TOME я всепокорнфйше прошу почтить меня HE- 
сколькими строками удостовфрательнаго OTBETA, который будетъ 
служить BMECTO всякихъ актовъ. 


C» глубочайшииъ высокопочиташемъ и пр. 
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51. ВОСТОКОВЪ КАЛАЙДОВИЧУ. 13 апр. 1824 г. 


М. Г. К. 0. Письмо отъ 26 Orr. прошл. г. доставлено миф 
вчера 12 Anphaa Графомъ А.П. Толстымъ. Причины по какимъ 
Графъ столь долго у себя держалъ оное, были, BO первыхъ, что 
онъ полагаль содержаше письма сего относящимся AO его соб- 
ственно, à дБло, за KONME вы его ко MHb адресовали, терпатъ 
времени; почему онъ и не торопился доставлять ко мн письма; 
BO вторыхъ же онъ былъ въ продолжени сего времени боленъ. 
Онъ очень совфстился и пазывалъ себя передъ вами виноватымъ. 
Я не оставлю съ моей стороны помочь ему въ чемъ могу во ува- 
жене вашей рекомендаци. 

Теперь сифшу отвфчать на npouie пункты письма вашего. По- 
CTB того, какъ я извфщалъ васъ о найденномъ мною COBOKYILICHIH 
чисель, въ коихъ единицы въ двадцатыхъ числахъ предшеству- 
WTB десяткамъ, встрЪтились MHb еще примфры TAB Cie совоку- 
nyeHie употреблено не только въ двадцатыхъ числахъ, HO и въ 
APYTEXE десяткахъ, и TAB при TOMB нетолько единицы десяткамъ, 
HO и десятки сотнямъ, à сотни тысячамъ предшествуютъ. Такъ 
напр. въ prem Г. Канцлера въ л. па бум. полууст. XVI B. содер- 
‘жащей въ ce65 разныя кнпги Berxaro завфта (пятикниже Mou- 
сеево, Inc. Нав., Судей, Гова, Пророковъ, и прем. Сирахову) въ 
кн. чиселъ Ш, 46. искоупи три u семи тть Tin (въ печат. искупъ же 
дву COTE седмидесяти трехъ). arte въ той же rx. ст. 50 e. X. T. 
тысоущь сиклъ (въ печат. тысящу триста шестьдесятъ пять сиклъ). 
Въ той же риси m въ другихъ, съ коими сличахь ее, находилъ я 
въ разныхъ кпигахъ вет. завфта примфры подобнаго совокупленя 
чиселъ. Въ риси И. II. B. на бум. въ 4. полууст. ХУ в. содержа- 
щей въ себЪ кн. Iuc. Нав., Судей, Pyor, 4 царства и Есеирь, въ 
1 Цар. VI. 19. оубиша в нихъ семьдесять моужь и пятьдесять 
тысящь моужь (оуби въ нихъ пятьдесятъ тысящь и седмьдесятъ 
моужей). Въ 1. гл. Есфири ст. 1. иже цртвоваше . . . седмью и 
двфмадесятьма и рмь властии (иже обладаше сто двадесять седм!ю 
странами); тамъже ст. 4 п и рмь днии (во сто осьмдесять дней). 
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Любопытно было бы знать, He найдется AH тоже въ рисной Бибми 
1499 г. писанной дая Арх. Геннадя, которая есть въ Синод. Би- 
блотек$. 

Вы желаете звать, на какую книгу Гоанна Ексарха ссылается 
собиратель послфдняго Алфавита, отысканнаго мною въ Библ. 
Канцлера. Онъ по большой части ссылается na слова I. Ex. на- 
пр: Ioa" еда? сло’ B. или S. Cie можеть относиться или къ раз- 
HbIM'b переводамъ I. E., къ Шестодневу или къ ruurb ФилосоФ- 
ской I. Дамаскина, ибо они всф раздБляются na слова. Иногда 
ставить OHB въ ссылкахь свонхъ: loa" ca? ше’дне’ или ca? 
ше’не”. а однажды встрёчается: y epe". e3a? ra. г. Cie выстав- 
лено противъ слова: Гонестра: трава, а по Фряжеки мирисе Ha- 
ричема иже ни к чему не пригодится и HBbTA ея пчела не ‹хбо- 
няетъ. à цвфть ея и зим зеленъ. Cie самое слово въ АлфФавитФ, 
который вы KO мн изъ Москвы прислали, истолковано: Гонестра. 
то трава мириса пустынная мже ни к чему не пригодится и цвЁта 
ея пчела не обоняетъ. iepe*. 33. Zi. ма. ми. Мж. 6. въ предыдущ. 
алфавит ошибкою писца написано e3a? вм. 34. (T. e. зачало) или 
Bb самомъ Abıb ексархъ только неизв. какой писалъ толковане 
на пророка lepewiro? Сообщу вамъ еще изъ Алфавита, который 
вы KO мн$ прислали слБдуюшия ABB ссылки, по коимъ можно за- 
каючать, что I. пресвитеръ Болг. писалъ предислове Kb толковому 
Евангелю: ioa" пре’вите? 60° To" eya" про’. — 10a" болгарскя B 
пре’сло” то’коваго еуаглия. у 


59. ЕРМОЛАЕВЪ BOCTOKOBY. 16 апр, 1824 г. 


Любезнфйций Александръ Христофоровичь! При семъ по по- 
рученю Государственнаго Канцлера Граеа Николая Петровича 
Румянцова, препровождаю къ Вамъ письмо его, содержащее от- 
Bbrb на Ваше посл$днее къ нему письмо, относительно къ обез- 
печеню Bac? на счетъ производства Вамъ въ течене трехъ лЁть 
no 3000 рублей. Письмо это ne запечатано; потому что ГрафФЪъ 
сообщилъ MH оное для прочтешя и пересылки потомъ къ Вамъ; 
a A не считаю необходимымъ запечать оное моею печатю. Сер- 
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дечно желаю, чтобъ для Вашей пользы и вообще для пользы Оте- 
чественной Истори и древностей, bor» продлиль жизнь нашего 
Мецената, которому вся Poccia обязана благодарност!ю 3a его не- 
утомимое CTAPAHIE сдБлать H3BECTHLIMB то, что сокрыто было отъ 
всфхъ 6e3BÉCTHOCTIIO и гибло въ пыли Архивъ. — По сей части 
заслуги Графа нензчислимы. 

За Tb желая Вамъ успБха въ поручени, которое Вы на 
себя принимаете, я остаюсь въ твердомъ yBbpenim, что Вы оное 
выполните къ совершенному удовольствю Графа, и къ пользв 
всЁхъ занимающихся отечественными древностями. 

Им$ю честь быть и пр. 


53. РУМЯНЦОВЪ ВОСТОКОВУ. 16 апр. 1824 г. 


М. Г. м. А. Х. 

Свидфтельствую Вамъ мою благодарность зато, зто TAKE бла- 
TOCKIOHHO соглашаетесь на мое сдфланное Вамъ предложеше. 

Дабы дать Вамъ желаемое удостов$ реше, TO я симъ самымъ 
письмомъ обязываюсь въ течени трехъ лЁтъ выдавать Вамъ не- 
премЁнно, чрезъ Г. Статскаго Совфтника Юкина по три тысячи 
рублей ассигнащями въ годъ; выплачивая Clio сумму по HCXOXÉ 
каждой трети, которая будетъ производиться Вамъ, Милостивый 
Государь мой, съ Toro самаго дня, когда Вы удалясь оть ABYXE 
казенныхъь N'ÉCTE лашитесь TÉXE окладовъ, которые HBIHB по 
оцымъ получаете. Для вятщаго же успокоешя Вашего, я симъ же 
иисьмомъ обязываюсь, что если бы Богу угодно было, прежде 
трохъ дЁть прекратить жизнь мою, то Вы милостивый Государь 
мой остаетеся въ npaBb требовать отъ наслБдника или насхЁдни- 
KOR'h MOHX'b, чтобы они исполнили вышеуромянутое мое обфщаше. 
Продъянлошо же cero пасьма да будетъ предъ ними имфть, силу 
статьи Mooro завзщан!я, хотя бы въ немъ объ этомъ и He упо- 
мннуто было, но на таковой случай прошу Bacr, Милостивый Го- 
вударь мой, обязаться докончить Каталогъ мой и Сборникъ Свято- 
"JRRR M вручить cio моимъ насхЁдникамъ для напечатаня. 

(!b совершеннымъ почтешемъ и np. 
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54. BOCTOEOB'b КАЛАЙДОВИЧУ, до 28 апр. 1824 г. 


M. Г. К. 6. Получивъ письмо ваше отъ 10 Апр$ля, спфшу 
сообщить вамъ желаемыя св д$шя, Bo первыхъ касательно Лав- 
рентьевскаго списка: 

М$ето на коемъ прервалось издаше Проф. Тимковскаго, на- 
ходится на оборот 49 листа второй колонны на 7-й строк. Я 
выпишу вамъ здфеь продолжеше прерванныхъ словъ, чтобъ со- 
ставить полный смысть: : 


pe 60 same 
хъ Kb своима женома. мужа надлежало бы 
читать жевнама 
оубихъ въ вр$дъ MHb. и OyHO 
шю въ t43By MHb. TEMb же pe" подчеркнутыя 
— ; ^ буквы писаны 
6. Мьстии на mut. понеже pe киноварью. 


вфдамм створихъ Ce ламехъ. 

оуби два брата енохова. H по 

t4 собф zem &ю. Се же стополкъ 
новый авимелехъ. иже ся O5 
родилъ © прелюбодВманыя. и 

же взби браю свою. сны reAeó 
ны. тако и Cb бы. мрославъ же 
сВде KbieBb. оутеръ пота c дру 
ÆKHHOIO своёю, показавъ 106% 

ду и трудъ великъ. :-, — посл6 сего: 
Вльт „г. ф. ки. Родися oy 
мрослава CHE и Hape имя К 

My володимеръ... — 

Какъ cie продолженге, TAKE и прежде доставленныя мною вамъ 
cebxbuin можете вы, если найдете нужнымъ, припечатать при 
порученномъ вамъ orb Историческаго Общества издани. Въ по- 
crbciogiu Лаврентя мниха находящуюся описку диось$ BM. AHO- 
HHCbb я скопироваль для дипломатической точности TAKE какъ она 
написана; HO не знаю, какимъ образомъ я самъ ошибся, въ посл- 
слови Остром. Es-ia написавъ ai вм. Bi. Тамъ дйствительно по- 


г» + 


man 
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ставлено: мам въ BI. на па’ епихана. Я стыжусь этой непрости- 
‘тельной ошибки! 

По посл$дней почт имфль я честь отвфчать вамъ на письмо 
Ваше доставленное ко Mu Графомъ Толстымъ. 

Милятино Es-je досталось Бибмотек$ въ числ рукописей 
коллекщи Фролова. 


55. БАЛАЙДОВИЧЬ BOCTOKOBY. 28 апр. 1824 г. 


Не много поудосужась отъ корректуръ при отливанши ApeB- 
HHX'b буквъ для приложенй къ Ексарху, поспфшаю orBÉuarb на 
два посл$дея письма ваши, за которыя благодарю искреннёйше, 
‚ равно и за ваше доброе ко MHE расположеше и за желане помочь 
по просьб$ Граха Александра Петровича. 

Вамъ угодно знать; не употреблено ли сходное чтеше и въ 
рукописной Бибми 1499 года касательно предшествовашя еди- 
ницъ десяткамъ, десятковъ сотнямъ и сотней тысячамъ? Такъ 
точно. Вотъ прим$ры, сяБдующие по тому порядку, какой Вами 
удержанъ: искупи три’ ce'wm. Г. ть. ти C. — €. 3. и. T. итыеущь 
еиклъ— и 5биша в HR”. 0. и. B. тысащь Mb". — иже пртвоваше..... 
седмтю и двфма Jec'AMH и сто власти. —  É PME. да!и. Я искахь 
подобнаго чтешя въ II главЪ первой книги Ездры; но тамъ, ис- 
ключа неважныя перемфны, написано почти согласно съ поправ- 
ленною Бибмею. Воть еще примЁръ изъ договора Метиславова 
(Собр. Грам. II. 4.), rx5 предшествуютъ единицы десяткамъ: 
,ü xbro и © ата ий 1bTo ик, — Странный образъ сего любо- 
пытнаго счислешя, на которое вы первые обратили внимаше, 
ирпвелъ мнф на память мы, лейоны, леодры, враны и колоду, 
которыя такъ часто BCTDbualoTCH въ древнихъ нашихъ рукопи- 
сяхъ. У меня есть статейка изъ одного Синодальнаго манускрипта 
о такомъ счисленш; но желательно бы порядочнфе раскрыть оную. 
Если вы что umbere по сему предмету, почтеннёйпий Александръ 
ХристофФоровичь, то много бы меня обязали украсивъ П-ю часть 
Достопамятностей русскихъ (которую теперь подготовляю) вашимъ 
ученымъ разысканемъ. 
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Ссылки собирателя извфстнаго вамъ Алфавита на слова Io- 
анна Ексарха относятся къ одному только Шестодневу, какъ сужу 
по многимъ указашямъ въ спискахъ другихъ подобныхъ словарей. 
Речешя: y epe" Еза?. rx. T. меня ни мало He изумляють, и на сей 
разъ соглашаюсь съ посл6днимъ вашимъ мнёшемъ, что слова с1и 
могутъ относиться (если такое чтеще найдется и въ другихъ спи- 
скахъ) къ нензвфстпому Ексарху. Но посл дя ABB ссылки: 108 
пре’вуте’ бо". то’ eya" про’. — 10a" бо*га?сви в прехсло” то*кового 
суёлия — весьма для меня любопытны. Крайне сожалЁя, что на 
сей списокъ АлФавита, бывш въ рукахъ моихъ, я He обратиль 
должнаго внимашя, прошу Bac» убЪдительнфйше пожаловать по- 
трудиться сообщить мнф выписку тбхъ Mbcrb, при коихъ пом$- 
щены ABA помянутыя указаня. Если тутъ не описка BMECTO Бол- 
гарскаго Архепископа деофилакта, который дЁйствительно сочи- 
нилъ предислове къ четыремъ Евангелистамъ, то такое OTKPBITIE 
умножаетъ славу моего знаменитаго Ексарха, 

Я было и забылъ вамъ сказать, что при справкахъ съ Би- 
бмею 1499 года нечаянно MH попалась буква вх, въ числВ про- 
писныхъ. — Слово на MOABHT’CKS землех. глава EI. Это заглаве, 
написанное киноварью, принадлежить къ стать: Сказаше Исаина 
пророчества, сказано деодоритомъ. Замфчательно, что одинъ H3b 
писцевъ Библи (ихъ было трое) выше и наже сего MÉCTA употре- 
бить жеы. | 

Вашъ привфтъ моему Ексарху сердечно меня радуетъ, и дру- 
eckig одолжешя, коими пользуюсь съ признательностю, усугуб- 
ляють TE чувства совершеннаго почтеня и преданности, и пр. 


56. BOCTOROBE КАЛАЙДОВИЧУ, посл 28 апр. 1824 г. 


М.Г. K. O. Спшу сообщить saw выписку тБхъ M'ÉCTE CKO- 
рописнаго Алфавита, гдф находятся ссылки Hà предислов!я Толков. 
Ев. съ именемъ Io. Excapxa Болгарскаго: 

глиобние поглядёние. ты HHaMP глипбеши i ино бесфдуеши. 
Ioa* пре’вите? 50”. то". Еуаг. про“. 
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жить. то’. рекше жизнь. содРжа Ншу жить. loa" Do'raPckim. 
в пре\“сло” то*кового су’алия. 


Въ другихъ спискахъ АлФавита я He нашехъ сихъ словъ: HO 
въ Лексикон Берынды она помфщены, и точно съ т6ми же ссыл- 
ками, — чего я прежде не замфтиль ne обращавши внимаше на 
ссылки Берышндина Лексикона, когда слачалъ оный съ алфавитами. 
Вотъ слова ciu изъ лексикона: 

глипёе: noraAAáHe. ты инамъ глипаеши. и ино бёсЁдуеши. 
10: пре’ Бол: TO": € v": про”: | 

жить, рёкше, жизн’, CHAPEÆÀ нёшу жить. 10: през’ 50% 
B пре“ TO“: e v". 

Собиратель алфавита конечно выписалъ ciu м$ста изъ Лекси- 
кона такъ какъ онъ заимствовалъ изъ онаго и многя друмя слова 
Ch ихъ тодковашями и ссылками. | 

Благодарю Васъ покорнЁйше за доставленныя мн$ изъ Биби 
1499 г. и изъ Собр. Гр. II. 4. выписки, коими подтверждается 
странный образъ счислешя единицъ передъ десятками и T. д. 

ДоседЪ не попадалось инф рисей, въ коихъ бы упомянуто было 
о счисленш ACTIOHAMH, леодрами, вранами и колодою. Ежели отыщу 
что нибудь относящееся къ тому, He премину вамъ сообщить. 

Употреблеше x въ Соб. 1499 года можно истолковать тЁмъ, 
что писець вздумаль сохранить въ этомъ MÉCTÉ правописане 
древняго подлинника съ котораго OH списывалъ. Чмъ 6oxbe я 
пересматриваю pliceit, тфмъ боле вижу прамфровъ, что даже въ 
памятникахъ XVI вфка попадаются по прихоти или по раболх Виной 
подражательности писцовъ — архаизмы, свойственные вЁку XI". 
[t5 таковымъ принадлежитъ напр. Канцл. списокъ разныхъ Би- 
блойск. книгъ, Пятикнияия, ис. Навина, Шова, пророковъ и npe- 
мудр. Сир., упомянутый въ прошломъ письм$ моемъ, TAB встрЁч. 
арх. св. bbxy XI" и именно: склонеше SSM$ BM. OMS ит. под. 
Иногда писець не см$лъ перемБнять какого нибудь слова или 
ApeBHATO окончаня потому только, что не понималъ переписывае- 
маго ииъ. Впрочемъ я нашелъ также въ одной Канцлерской рпси 
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ХУ в. содержащей въ себф Четвероевангеле и Апостолъ, букву. 
FR BM. Ю. 


Di. РУМЯНЦОВЪ ЮКИНУ, 17 мая 1824 г. Konia. 


M. Г. м. Борисъ Ильнчь. 

По сдфланному условю мною съ Александромъ Христофоро- 
вичемъ, онъ покинуль HA службЪ два MECTA, которыя ему прино- 
сили въ годъ жалованья три тысячи рублей, à я далъ ему точное 
обфщаше, что непремфнно въ продолжени трехъ лЁтъ буду ему 
CiH деньги производить, считая мою обязанность съ 1-го Mais ны- 
нфшняго года и даже въ случа моей прежде сего кончины, на- 
ел$дникъ мой обязанъ будетъ вмЪето меня cie исполнить, а Г. Bo- 
стоковъ съ своей стороны довершить тогда трудъ, о которомъ 
условились и который объясненъ въ моемъ къ нему письмЪ OTb 
12-го Ánpfus, съ коего Вамъ оставлю кошю, и Cie письмо вручу 
самому Александру Христофоровичу, который Вамъ его отдастъ 
за открытою печатью. | 

Я прошу Васъ, Милостивый Государь мой, имфть особенное 
paxbuie o TOM, чтобы съ большою точностю мое обязательство 
исполнено было, и на TOT конецъ оставлю y Васъ особенно дв 
тысячи, кои до 1-го Генваря cit издержку обезпечатъ. 

Съ соверщеннымъ почтешемъ и пр. 


58. BOCTOKOBE КНЯЗЮ А. И. TOJHIIHHY. посл 25 мая 1824 г. 


Cisreaembitmiit Князь! 

Получивъ по прошеню моему увольнеше отъ Департамента 
духовныхъ дфль, приношу всенижайшую мою благодарность Ва- 
шему С1ятельству за всё знаки Высокаго благоволешя Вашего 
коими я осчастливленъ былъ во время служешя моего въ Депар- 
таментЁ, по благосклоннымъ 060 Ma рекомендащямъ Его Пре- 
восходительства Господина’ Директора Департамента. Пользуясь 
всегдашнимъ благорасположенемъ Его Превосходительства, A 
предпочелъ бы конечно всякой другой службЪ ту, no которой 
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столько облагодфтельствованъ: если бы охота Kb ученымъ заня- 
TIAMb и немаловажные матералы, кои я им лъ случай собрать по 
части Славенскаго языка и русскихъ древностей не давали MuE 
возможность употребить себя по сей части съ большею для обще- 
ства пользою. Я неоднократно уже изъяснялъ Господину Дирек- 
тору желаше мое посвятить себя совершенно симъ любимымъ 
упражненямъ моимъ, и сБтовалъ, что занятя по служб$ отвле- 
каютъ меня OTb оныхъ, à COCTOAHIE мое He позволяетъ MHE OCTA- 
вить казенное м8сто. НынЪ Государственный Канцлеръ Графъ 
Пнколай Петровичь Румянцовъ обезпечилъ меня на сей счетъ, на- 
значешемъ ми трехъ тысячь рублей годоваго содержаня, съ 
TÉMB, чтобы я занялся составленшемъ Ваталога рукописей Его 
Библотеки и другими учеными трудами, сохраняя изъ казенныхъ 
MÉcro одно только при Императорской Публичной Библютек$. 
Я тБмъ охотнЪе принялъ предложеше Графа Румянцова, что ocra- 
юсь такимъ образомъ, по Библ1отекЪ, подъ Высокимъ начальствомъ 
Вашего СЛятельства, и впредь надБюсь пользоваться Вашимъ, 
Сятельнзйший Князь, покровительствомъ. 


59. BOCTOKOBB 10СИФУ ДОБРОВСКОМУ. въ конц мая 1824 г. 


Милостивый Государь. 

Узнавъ оть Его Сятельства Господина Государственнаго 
Канцлера ГраФа Няколая Петровича о желанш вашемъ имфть 
вЪрные списки съ HÉKOTOPBIXE MÉCTE Остромирова Еватежя, и 
въ TOME числ н5сколько снимковъ съ начертания буквъ (fac simile), 
я съ превеликимъ удовольстыемъ спфшилъ исполнить требоваше 
Его СЛятельства I'paea Николая Петровича, о сообщени вамъ 
таковыхъ списковъ, радуясь, что могу чрезъ то и Граху, сему Be- 
ликодушному Меценату нашему, и вамъ, почтеннфйшй Mya, 
едЪлать угодное, Счастливъ я буду, ежели вы въ награду за труды 
мои удостонте меня драгоц$нной для меня переписки Cb вами! 
Давно уже я васъ люблю и уважаю, какъ учителя и вождя своего 
на cres] грамиатическихъ изслФдованй, коими я занимаюсь. Ваши 
укрытя пролили CBETB на древнее строеше богатаго и правиль- 
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Haro языка Словенскаго, подвергшагося въ продолжени BÉKOBE 
равной участи съ другими древними языками, т. e. обфдненю въ 
ФОормахъ и лишен!ю прежней правильности. Первобытнаго богат- 
ства и правильности сего языка надобно искать въ письменныхъ 
памятникахъ онаго, PASCÉAHHBIXE no BCEMb Словенскимъ краямъ. 
Въ Росии досел$ отысканы древнфйше, по достов$рнымъ IETO- 
показашямъ, памятники языка Церковнословенскаго, (до коего 
собственно касаются ваши Institutiones linguae Slavicae), и между 
ими первое MÉCTO занимаеть Еващеме, писанное для Остромира 
посадника Новгородскаго въ 1056 году. 

Вы желали имфть изъ cero Евангемя выписанными: Тоанна 
1-е зачало, Лук. ХУ. 11—32. и Лук. XXIV. 12—35. Кром 
сихъ мфетъ я сняль для васъ fac simile и съ другихъ текстовъ, 
приводимыхъ вами въ Грамматик$ вашей, какъ To: Тоан. X. — 8 
и 19—16; Мате. VI. 9—13; Лук. I. — 4; и наконецъ также съ 
nocabcaosin Zpwiopia Дакона, писавшаго cie Esaurezie; пробфлы 
же остававииеся еще за т6мъ на нёкоторыхъ страницахъ про- 
зрачной моей бумаги наполнилъь я снимками разныхъ MECTB сей 
рукописи, кои казались мн почему либо замчательными. 

Для лучшаго уразум$я вамъ прилагаемыхъ снимковъ при- 
совокуплю здЪеь краткое описаше рукописи, изъ коей они взяты, 
и н5ёкоторыя замфчашя мои о языкВ и о правописавн снятыхъ 
мною MÉCTE. 

Книга cocronrb изъ 294 листовъ пергаменныхъ, изъ коихъ 
3 заняты жнвописными изображенями Евангелистовъ Тоанна, 
Луки и Марка, 2 листа оставлены б$лыми: одинъ тамъ, TAB над- 
лежало быть изображеню Евангелиста Marees, a другой передъ 
изображешемъ Ев. Марка. Остальныя 289 листовъ составляютъ 
собственно рукопись, которая расположена, какъ Вы по снимкамъ 
видите, двумя столбцами на каждой страницВ. Поля въ подлин- 
HWKb снизу и съ боковъ оставлены широкя, по полтора вершка, 
сверху на полвершка. Переплетъ обтянуть краснымъ бархатомъ 
съ серебреными застежками. Евангеле cie въ послБдующя вре- 
мена паходилось въ Новгородскомъ Софйскомъ соборЪ, какъ яв- 
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ствуетъ изъ надписи, на бЪлой страниц$ перваго листа, на обо- 
porb изображешя Joanna Ев-ста: Éfasie coebuckoe &пракб. Heus- 
вфетно, когда и чрезъ кого попало оно възардеробх Императрицы 
Екатерины II, гд оно найдено посл$ кончины Ея Яковомъ Алек- 
сандровичемъ Дружипинымъ (нын$ ДЁйств. Стат. Сов тникъ, Ди- 
ректоръ Канцелярш Министра Финансовъ), и бывъ поднесено въ 
1806 году Государю Императору, отдано Его Величествомъ въ 
С.-Пбургскую Публичную Бибмотеку. 

Ев. cie ссть недльное (апракос) пли праздничное, но содержа- 
pec чтешя Ев-йя co дня Пасхи по 50-цу также m въ Страстную 
недфлю на каждый день, съ 50-цы же до Страстной только су- 
6oruia и воскресныя чтешя; сл$довательно здфсь ne всБ Ев-мя 
помфщены; 3a то HEKOTOPbIA чтевшя встрЪфчаются по два раза. 

Теперь приступаю къ поясненю снятыхъ мною начертан. 

Цвфточныя украшеня около заглавя 1-й страницы, равно 
какъ и больышя заглавныя буквы вездф расписаны красками и 30- 
лотомъ. Иресты между словами: №, служаще знаками препина- 
nin, начертаны киноварью. 

]Yp заглавяхъ Евангеми встрёчается иногда, TAKE какъ здесь 
въ заглави 1-й страницы: ©; но въ TeKCTÉ всегда отъ.. 

Столбецъ 1-й: в’са (читай Beca) иногда пишется вьем. CiH окон- 
yania употребляемыя безъ разбору, одно вмЪсто другаго, присвое- 
ны множественному средняго рода въ падежахъ именит. и BHHHT.; 
едииств. женскаго рода въ пад. именит.; напротивъ того BbCA 
предоставлено въ имен. и винит. падежахъ множеств. числа роду 
женскому, напр. BbCA дфвы (Mar. XXV. 7.) въ винит. того же 
числа и мужеск. роду напр. по BbCA AbHH. 

BB стоябцф 3 и 4-мъ при словахъ: Bbpo имжть — граджщаы— 
YAJOM'5 — вБроужщемъ — npnre1nA — npn T5., я долженъ обра- 
тить внимаше ваше HA употреблеше въ сей DyKOIIHCH гласныхъ 
мил. и двоегласныхъ Ex и LA точно въ тБхъ случаяхъ, TAB По- 
аяки произносятъ носовыя свои 3 €, 14, ie. Читавъ внимательно 
всю DyKOIIHCb, я извлекъ изъ оной сяБдующия правила о употре- 
бдеши въ оной буквъ м и Oy, U& H 10, A H td. 
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I. Bo nopunze AHA, RH IA вообще только тамъ употреблены 
rA$ y Поляковъ a ие, 14 n ig, — Hanpambpb: —23: мжжь, голжбь, 
жзъкый (maZ, 50140, waski), A=e: жгълъ, гжба, ржка, бждеть 
(wegiel, geba, reka, bedzie) — 4 = ia H 4: IATH, жлти, ZAYATH, 
PAABb, KAATBA, CALR (146, Zac, zaczac, rzad, klatva, siade) — A 
= ie H Q: NATb, AeCATb, YACTb, сватыи, TA3bIKB (piec, dziesied, 
czesé, swiety, iezyk). 

T’a& же y Поляковъ чистыя гласныя и, ju, а, ia, тамъ пи- 
шется Oy, ю, а, м, напр. оу (предлогъ), оумъ, оутро, оуста, оухо, 
оучити, YOYAO, шоумъ, юнъ, югъ, любити, люди, уасъ, уакть, ко, 
I4BHTH, мести, мма. 

II. Bs производныхь окончанлять. оу употребляется въ окон- 
чашяхъ сущ. мужеск. оухъ, оунъ, напр. пастоухъ, пЪетоунъ. 

^ въ окончаюяхъ napbuil: междж, противж, вънезаапж, 
выинж. Впрочемъ ихъ можно отнести, какъ вы на стран. 427 
замфтили, къ винит. падежу женскаго рода, о коемъ будетъ да- 
ste. Однако же нар ще Toy, относимое вами также къ винит. па- 
дежу, въ Остромировомъ Евангели по большей части пишется` 
тоу и только два или три раза тж. | | 

td и A въпритяжательныхъ и отглагольныхъ окончашяхъ пе- 
редъ н употребляются сходственно съ позднфйшимъ правописа- 
HieM'b, тоесть, td посл гласныхъ, напр. помесь оуснимнъ, пимнъ, 
достомник; A посл согласныхъ, напр. MEAAHB, KAMAHB, трьнанЪ, 
власлница, баграница: но въ слог притяжана отъ м$ста или 
странъ посл$ 4, р, н отонченныхъ, пишется м, а He A, напр. рим- 
лмне, иерслмлыне, назармнинъ, солоунмнтыни (род. ж. ед. ч.). 

Ш. Be ckaoueninzs оу и ю показываютъ: 

1. Дательн. падежъ муж. H средн. рода, напр. вьсемоу мироу, 
шьдшоу KMOy, новоуоумоу хБтоу, зрьноу гороушноу, семоу по- 
CrBAHIOMOY. | 

2. родит. и MÉCTH. падежъ HEKOTOPbIXb именъ муж. рода, HA- 
пр. изъ домоу, до BbPX0Y, въ домоу, HA BbpbzOy. 

3. Звательн. падежь н8которыхъ именъ муж. p., напр. сыноу! 
оучителю! 


104 ПЕРЕПИСКА A. X. ВОСТОКОВА. 1824 г. 


4. род. пад. двойственнаго числа всфхъ родовъ, напр. стоую 
MKOY и чоудотворьцоу, въ оушию вашею, мокю ногоу, OT рыбоу. 

м и FR показываютъ: 

1. винит. женск. папр. CHAR ишьдъшж, стражж нощьнжя, 
притъчж сикх. (Въ Польекомъ e* sile и пр.). 

2. творит. жен. напр. силоех, ржкогх, (въ Польскомъ а, слитно 
или сокралщенно вмЁсто: о— 14, sila, reka.) 

м показываетъ: 

1. Именит. пад. женск. рода, напр. кмм, прьвама заповЪдь, 
волм твом, землм, господнм. 

2. Именит. и винит. двойств. муж. рода, напр. зълода дъва, 
дъва лъжасъвфдВтелм, обанадесяте оученика сво. 

3. Именит. и винит. множ. средн. рода, напр. стяжаним, ищя- 
ama, 206para дла, м (w5erouwenie nocab предлоговъ: нм). 

4. ПредпослВ дай слогь прилагательныхъ Hà Wi, BE винит. 
MHOX. муж. рода, напр. въ OKPbCTbHIATA градьца, въ ближьны 
грады и BECH. 

5. род. единств. муж. и средн. рода: съ въштьнмаго крам до 
нижьнмаго, пскорабля, жжикы гим, изъ upbsa итрнм, mpta- 
града, amps, Hou. 

6. Творит. и MECTH. падежъ множ. женск. посл гласныхъ и 
отонченныхъ согласныхъ, напр. прФдъ свинимми, на вечермхъ, 
въ поустынмхъ. 

Напротивъ того A и HA суть окончаня: 

1. Сущ. средн. рода премлющихъ приращене — не-те: имл, 
жрЪбл, козьлл, отрочл, и пр. 

2. Именит. множ. женск. рода: KEIFA, запов$ди MOTA, NPOYALA 
дЪвы, приимъшл, глехщл, мждръих, боукь (Maro. XXV). 

3. Винит. множ. мужеск. и женск. рода, напр. длъгы нашл, 
прёдъ влкы же и PA ведени бждете (Maro. X. 18). събрашл 
BbCA TAÏKC обр5тошл зътык и добрым. болащль HCITBARTE. 
мрёжл CBOFA. сквоз$ NOYCTBIHTA. 

4. Винит. м5стопменй личныхъ: MA, TA, CA. 

5. Родит. единств. женск. рода: He ищж BOAA NOKTA. OTb 
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3eMAA или отъ 3CMAIA, lABABIIATACA звЪзды, — He дша ли болыши 
KCTb пищл и тБло одеждл. — Мари. жены TBOKEA — милосты- 
HA BAIIIet^. 

IV. Bs cnpasweniaxs. oy и ю употребляется въ предшествую- 
щемъ личному окончанию слогф настоящаго времени, который H3- 
MÉHACTCA въ прошедшемъ времени и въ неокончательномъ накло- 
HeHiH Hà OB или ев, напр. непьщоувх, тр5боукши, цфлоукте, CBE- 
дфтельствеукхть, оплюжть, радоуисл, негодоут». 

. Жим напротивъ того помфщается BO всфхъ прочихъ слу- 
чаяхъ, гдф теперь пишутъ 8 или 10 въ спражешяхъ, а именно: 

1. Въ 1-мъ sunt единств. числа настоящаго и будущаго вре- 
мени BCEXB спряженй напр. рекж, идж, хощж, двигнж, сътворж, 
‚разорж, MOJUX, поставлех, MbHEX, дарк. 

2. Въ 3-мъ лиц множеств. Tbx'b же BpeMeHb, въ глаголахъ 
1-го и 2-го спряженя (по вашему раздфленио спряженй) напр. 
текжть, ищжть, распнжть, TÄtATb, OYÓHESTb, сжть; и въ оконча- 
ши причастий TEXB же спряжешй единств. женск. и множ. BCBXE 
родовъ, нанр. мельхщи, текжще, иижще, DPOAARIMAFA. 

3. Въ окончаши однократн. времени: джнм, поманжшл, ABH- 
TERTH, TABEHRBDIIOY, разгнжвъ. 

4. Въ 3-мъ лицф множеств. числа преходящаго времени axo. 
напр. бмахж, прыаахжел, стомахж. 

ли IA служить: 1) показатемъ 3-го лица множ. числа на- 
стоящ. и будущ. вр. въ 3-мъ спряжени: MOJATb, TBODATb, OY3PATB, 
DOKIOHATECA, CTOMATb. 2) окончательнымъ слогомъ причастий 
муж. и средн. р. HMeHHT. пад. числа единств. въ 1-мъ и 3-Mb 
спряжени напр. ча, сфыхи, PIRA, страждл, Al BA, скръбл, JOBA, 
бъдл, MOAA, оуча; также въ другихъ родахъ, падежахъ и числахъ 
3-ro спряженшя (TAKE какъ въ 1-мъ и во 2-мъ спр. вх. 3bPAIIN, 
молАще, оучаще и пр. 3) окончательнымъ слогомъ множ. числа, 
прошедшаго совершеннаго времени IA. напр. HAOHIA, CTAUIA и пр. 

Во BCÉXE другихъ случаяхъ, TAG мы нынЪ пншемъ A въгла- 
голахъ, писалось м, напр. стомти, KAAHIATHCA, оставлакть, въем, 
HOKAt4CA, оубомхъсл. 
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Cia извлеченныя мною изъ Остромирова Ев-я правила объ 
употребленши буквъ жил не вездВ однако соблюдены писцемъ 
Ев-я; онъ сбивался иногда въ употребленш оу H вх, ставя одно 
BMbcro Apyraro, впрочемъ довольно pbako. Ha 578 страницахъ 
изъ конхъ состоитъ рись, зам тиль я оу BM. ж не боле 15 pas; 
а вх BMECTO оу до 30 разъ. Гораздо чаще см$шиваетъ писецъ 
I0 H Ex: особенно въ двойственномъ числ. Онъ пишетъ почти 
столько же часто JYbBOUX какъ и дъвою на одной страниц: въ 
оушию вашею, а на другой: въ oum нашекх. Cim неровности въ 
правописани произошли вфроятно отъ недосмотрня пиесцова и 
отъ nerBepAaro знашя ero, rib ставить жи oy. Изъ слюва nepe- 
гнжвъ, которое вы найдете на боку 19-го столбца заключаю я, 
что нисецъ быль Pycckiä (a He Полякъ, какъ думаеть Г. Копитаръ 
въ своей рецензии, стр. 37). Pycckie ne umbau юсоваго изглаше- 
Hin (Rhinesmus), такъ какъ, вЗроятно, и Чехи и Сербы. Еслибъ 
таковый Ринезмъ существовалъ y Русскихъ въ XI вЁкВ, TO He- 
возможно чтобъ оный въ XII BBKB вдругъ прекратился. Но въ 
древнфйшей до насъ дошедшей грамот$ княжеской, писанной ме- 
жду 1128 и 1132 годами (Дареше Мстислава Володимировича 
и сына ero Всеволода, Юрьеву монастырю въ Новгород®. См. Her. 
Гос. Pocc. II. прим$ч. 256.) не находимъ мы вовсе жеовъ тамъ, 
TAB бы они должны быть: роусьскоу землю. съданию. боуди. роу- 
кою. TOY дань. соудить. Такъ и въ другихъ позднфйшихъ памят- 
никахъ русской письменности. Въ изборник$ 1073 года, равно 
какъ и въ другомъ таковомъ же 1076 года весьма неоднообразно 
употребляется A H FX, À H BA. ВЪроятно писцы имЗли передъ Co- 
бою тексты жсовые и беззженые, изъ коихъ поперемфнно BBIIH- 
сывая, сыфшивали правописане оныхъ. Григорй Д1аконъ въ по- 
слЪелови своемъ хотя и соображается съ правописашемъ своего 
текста, ипишетъ правильно; сжщоу, поржчи, но спустя нфеколько 
строкъ ставитъ Oy BMbcTO ж. пороученик; также а BMECTO A: по- 
чахъ; изъ чего видно, что правописане текста не было его соб- 
ственнымъ, или его времени принадлежащимъ. Остается заклю- 
чить, что носовые звуки À, A, принадлежали языку TbX'5 Словяяъ, 
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дая которыхъ изобрЪтена азбука и переложены церковныя книги. 
Cin Словяне были конечно Болгаре, въ язык коихъ сохранились 
и HO днесь MHOrie слФды Ринезма, какъ зам тилъ и Г. Копитаръ 
въ своей Рецензш. Отъ нихъ-то перешло и къ Волохамъ употре- 
блеше жеа и см5шене онаго съ A, о коемъ вы на страниц 
XXXIII. u BB другихъ м$стахь своей Грамматики упоминаете. 
Г. Копитаръ находить въ сообщаемыхъ имъ Карантанскихъ OT- 
рывкахъ IX или X BÉKa также слЁды Ринезма (стр. 38 его Pe- 
ценз на ваши Instit. ling. Sl.) Ежели Паннонсюе Словяне 
Карантане или Хоржтане umbau въ этомъ сходное съ Болга- 
рами произношеше: TO TEMP легче было Константину и Мево- 
дню для обоихъ сихъ Словянскихъ племенъ составить одну аз- 
буку. — Рукописи, въ коихъ сохранилось древнее жсовое spaeo- 
писание должны быть весьма р$дки. Гораздо болЁе есть такихъ, 
въ коихъ употреблеше м и A см6шивается (позднёйше Болгар- 
ckie и Moxasckie списки); также въ коихъ ж ставится уже 
вифето оу (позднБйше Pycckie списки.) Изъ вефхъ старинныхъ 
рйсей, кая MH случалось видфть, одна только довольно близко 
подходить къ Остромирову Евангемю касательно правописаня 
буквъ A, IX, A, м. Это есть отрывокъ Пеалтири толковой XI 
ska, принадлежащей Murponoaury Евгейю Kiesckomy. Одинъ 
листъ сего отрывка, Псалт. 103. подаренъ Преосвященнымъ Ев- 
гешемъ Г-ну Кеппену, который говоритъ объ ономъ въ своемъ 
сочинени Ueber Alterthum und Kunst in Russland, на стр. 7. 
Вебхъ листовъ въ семъ отрывк$ 10. Om начинается 5 CTHXOM'B 
85 пеалма и продолжается, съ HÉKOTOPBIMH перерывками, до TECHN 
Исми Пророка, помфщаемой между прочими Библейскими песнями 
въ KoHmb Пеалтыри. ВЪроятно отыщется въ разныхъ Монастыр- 
скихъ Библютекахъ еще сколько нибудь таковыхъ памятниковъ 
жеоваго правописаня. Г. Калайдовичь сообщиль мн нижесл- 
дующую краткую выписку изъ Болгарской рукописи н$котораго 
Оеодора Грамматика 1263 года, содержащей списокъ Шесто- 
днева Васимя Великаго, преложеннаго Тоанномъ Екзархомъ Бод- 
гарекимъ въ X Bbkb. Въ сей выпискБ употреблены ж, жи TA 
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согласно съ Остромировымъ Евангелемъ, какъ Вы можете 346CE 
видфть: аще кби коли въ менж нощь възрёвъ на Нбо и BHAEXS 
издраднъы ты доброты звфздныых. — Crau свЁтильниц! бъша 
ALIAM TAKE оучаахж HC тъмы ых невфдныю иземлаще. — изем- 
лАще BMECTO иземлехще показываетъ уже что и въ 1263 г. ва- 
чали Болгары смЬшивать ж и A. Быша вместо бышл, ежели 
только BEPHO списано, есть также уклонеше отъ древняго право 
писаня. Но я уже слишкомъ распространился объ cb. Пора 
итти далЪе. | 

Въ стоябцб 5 пайдете вы примфры онущешя передъ A и пе- 
редъ € связанныхъ Cb ними палочекъ. TA, К: IMBTECKBIA BM. I.TbTb- 
CKBIHA, TJA вм. FAR, какъ пишется по большей части. о нёмь, 
испъяненим вм. о HKMb, испъликним. Въ сихъ случаяхъ надъ e 
кавычка ' обращенная въ J'ÉBO, паерокъ позднёйшихъ граммати- 
ковъ заступаетъ MECTO F, палочки соединенной съ e. Сей же na- 
ерокъ, и BMÉCTO ьв-ря употребляется напр. въ 9-мъ столбиф: Bea. 
Напротивъ того epHK ' кавычка въ право обращенная служятъ 
зам ною ъ-ра, какъ въ 8 столбцф найдете вълкъ. Въ этомЪ од- 
накоже писецъ не везд® одинаковъ: въ первой noxoBHHÉ PICH онъ 
наблюдаетъ cie разлище между паеркомъ и ерикомъ, но во второй 
позовин$ употребляетъ одинъ посхЕднй знакъ', какъ BMECTO ъ-ра, 
такъ и выфето ьв-ря. Напр: бягеловяёни, Излёва, съблажнекся. 

Столб. 8: строка 9. гряджщз вм. гряджщь. Ha нёкоторыхъ 
страницахъ сей PIICH сплошь встрЁчается таковое сочетанте ъ-ра - 
съ согласными ж, v, IN, m. Надобно думать, что это принадле- 
жало къ особенностямъ какого либо д1алекта Словенскаго. Тако- 
вое же сплошное употреблено 'b съ сими согласными нашелъ я 
въ трехъ тетрадяхъ Сборника 1076 года: въ 6, 7 и 8-й тетрали. 
Тамъ ветр$6чается мятеж, ороужие, начгнеть, грЕшънъ, DDHITEAS 
немощёю, а въ предъидущихъ и пося$дующихъ тетрадяхъ сего 
сборника обыкновенное употреблене ь-ря въ сихъ случаяхъ: MA- 
тежь, начьнеть, немощь и пр. 

Столбець 12. строка посл д. Бдяхм (вм. мдмахж). Въ сей 
рйси довольно часто ветрфчается 5, особенно для глагола, гасти. 
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"Только однажды поставлено: адыи. Ioag. VI. 56. впрочемъ Besxb 
Ъдыш, Фети, Bw, и np. Такимъ же образомъ, какъ ФдФахж, най- 
Aere вы въ столбц? 47: хотБаше, молБаше BM. хотчаше, молгааше. 
Въ дополнеше къ симъ иримфрамъ приведу вамъ еще слБдующий: 
капль кръви вм. каплма. Въ сей же pricu мною найдены: сила ТНЪ, 
послфдьнЫм льсть BM. THrd, посадьнма; веькъ BM. BECHAK'E. 

Столб. 13 строка предпосл$дняя. Нарештиея. Такимъ же об- 
разомъ и въ другихъ ифкоторыхъ MEcraxp сего E-in, однако же 
не очень часто, употребляется шт вм. щ.- 

Mabasw (столб. 17 стр. посяБдняя). ЗдЪеь видите вы употреб- 
леше 3% BM. 31%. BerpbuaeMoe и въ другихъ м$стахъ cero Ев-йя 
напр. въ 21 столбц$: державьнъи, съи, съшедъи, вм. сыи съшедый. 

Столб. 19. Верхнюю половину сего столбца снялъ я для по- 
казашя титлъ и сокращенй, каше употребляетъ писецъ Остроми- 
ровъ въ заглавяхъ Es-ii. ЗдЪеь HACTE м5сяцословъ или еборникъ 
церковный. Писецъ выставилъ не всБ дни мЪсячные, какъ изъ 
сего образца видно. Orr» 15-го (Ira) перескакиваетъ онъ Kb 
18-му, à потомъ Kb 24-му. 

Подъ 18-мъ числомъ: па CTMOY, то есть память святоумоу, 
Знакъ” служить и въ другихъ мЪстахъ сей pricu замЁною оу, такъ 
какъ въ Изборник$ 1073 г. По замБчаню Вашему на стр. 68. 
Сар. IV. 5 v. cie scrphuaerca не только въ заглавяхъ или над- 
писашяхъ надъ Евангемями, изобилующихъ сокращейями, но и BB 
текстБ; однакоже только въ конц строкъ, когда полныя буквы Oy 
не ум$стятся напр. KM читай кму. Подобнымъ сокращешемъ BM. 
Oy также только на конц строкъ служить въ семъ Ев-ш начер- 
таше Ó или 5, вошедшее y позднёйшихъ писцовъ въ исключитель- 
ное употреблеше BMÉCTO oy по средин$ и въ концф словъ. 

Narbe подъ 18-мъ числомъ (въ столб. 19) заповфдаю. Вотъ 
одинъ изъ тБхъ примБровъ, TAB писецъ уклоняется OT правопи- 
сашя, наблюдаемаго вообще въ текст. Надлежало бы по оному: 
заповЪдах, какъ и дЬйствительно поставлено въ томъ MbcTb, на 
которое онъ ссылается, говоря: ищи сж Г orb пасхы. При слов$ 
CA, я долженъ 3aMbTHTb, что вездВ въ этомъ Ев. пишется сж- 
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бота, съ жеомъ. ВЪроятно произносилось самбота или сомбота. 
На боку сего столбца приписалъ я изъ мЪсяцеелова же подъ 3-Mb 
числомъ Февраля 3arıaBie Ев-я, съ присовокуплешемъ ITHCHOBBIX'b 
словъ: ищи зади перезнжез листа дьва. Правописате подчеркну- 
таго слова замчательно. Предлогъ sepe показывастъ очевидно 
русскаго, однако же онъ употребиль жеъ согласно Ch правописа- 
HIeMb текста, въ причасти гънжзъ. Въ слов$ дьва поставялъ OHP 
b BMECTO ъ-ра ошибочно. 

СлЁдующее въ 20 столб Оче нашь есть трывокъ ГУ гл. 
Мат. cr. 9—13. мка на Нбеи. въ Ев. ors Лук. XI. 3. CTOBTE 450. 
Впрочемъ raxa здесь неесть описка. Я нашелъ и въ другихъ ABYXb 
харатейныхъь Ев-яхъ И. II. D. пнсанныхъ судя по почерку въ 
XII или въ 13 Birk: ака на нбен. така или ака, должно быть здсь 
прилагательнымъ жен. р. соотв$тствующимъ существятельному 
вома. Въ Несторовомъ временник$ по харатейному списку Лав- 
рент!я мниха 1377 г. хранящемуся B: C. П.Б. Публ.Б.—ветр$- 
чается таковое прилагат. ахз, ака; напр. лист. 44. Кто болши въ 
васъ ак5 же Оеодосии ... како пти пЗныа монастырьекама и по- 
клонъ как держати. 154, 65 60 рать велика зВло axaxe ne была 
© начала мира. Таковое превращене нарфчй H прилагательныхъ 
было употребительно, y древнихъ славянъ. Вотъ еще примры 
оному изъ Остромир. Ев-йя. Лук. X. 28, npaes отъвЪща. (въ ne- 
чати право Овфщалъ еси) Mar. XXVII. 30. мимиходящей же вм. 
мимо — ежели только не описка. Отъ непримзни. TAKE Besmb BE 
семъ EB-iH писано cie слово. 

По поводу ветр8чающагося здфсь два, pasa слова урствик я 
нужнымъ считаю сообщить вамъ мои зам чая о слов} царь. Въ 
настоящей PIICH слово Cie и производныя отъ онаго Be3xb пи- 
шутся подъ титлами, прь, цретвик. и пр.; только въ трехъ 
MÉCTAXE написано безъ титла: цесарствим Бжим и еще два раза 
BMÉCTO царевъ мужь loau. IV. 47—49. цесарь мжжь, n цесаревз 
мжжь. Я снялъ для васъ на боку 23 стр. fac simile сихъ двухъ 
Mbcrb и также Марка ХУ. 43 mecapbcrBur Бжим. Слово це- 
сарьствим встрёчается еще Мат. VI. 33 и Лук. VIII. 10. Я на- 
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XOARIB и въ другихь рисяхъ XI u XII sbka, цесарь, цфсарь, 
цьсарь, цьсарица, цфеарьствовати, и пр. Такъ напримфръ въ 
ИзборникВ 1073 г. Bcrpbuaerca на листВ 154 Юзеким mbcapm, 
и на лист 194 не имамы цфсаря HB кесаря. (въ Остр. Ев. Io: 
XIX: 15. не имамъ ipa тъкъмо кесаря). Въ томъ же ИзборникЕ 
нёсколько разъ найти можно: цфсарьствик, цесарьствукть, въц$- 
сариться, а въ Харатейныхъ древнихъ спискахъь Минен м$сяч- 
ной и стихираря находилъ я Всецесарь, говоря о borb, Дьсарица 
дъва, говоря о Богоматери. Все cie должно служить доказатель- 
ствомъ, "ro древнёйшая Форма сего слова у Словянъ была цьсарь, 
цесарь или цфсарь, a не царь, и что cie посл$днее есть позднй- 
шее только сокращене. IIo крайней мБр$ ясно, что цесарь и це- 
сарьствик гораздо древнфе u306pbrenia Глагольской азбуки, и 
что Глаголиты не сами введи въ свои книги Cesar и Cesarastwo, 
BMECTO невразумительныхъь имъ Кириловскихъ царь и царьство, 
какъ вы полагали. (Anhang zum Slowin, pag. 63). Словенское 
цьеарь или цфсарь можеть дЫйствительно произходить отъ Лат. 
cæsar. Слово cie принято было вфроятно Словянами кои жили 
ближе къ Римлянамъ. Слышавъ orb сихъ посхБднихъ оное на- 
зваше, придземое верьховному владфтелю, каковаго y Славянъ 
тогда еще не было (по свидфтельству Прокошя), oma обыкли 
сперва называть TAKE Римскихъ Императоровъ, a потомъ Визан- 
Tiäckaxp Василевсовъ. Такимъ образомъ цесарь сдЪлалось равно 
знаменательнымъ Греческому Вас вс, и употреблено въ семъ 
смысл въ переводахъ Св. nucauia. /Ipyrie Славене, no CochA- 
ству съ Франками составили вфроятно свое краль изъ имени 
Барла Великаго, въ коемъ они познали перваго самодержца. Воз- 
вратимея къ правописанио слова царь. Оно пишется въ Остр. 
Ев-ш подъ простою титлою: йрь, но въ другихъ рисяхъ даже и 
14 вБка, какъ напр. въ Лаврентевомъ спискф Нестора, Bcrpb- 
чается оно подъ слово-титлою Црь, пря, Hp. Прюграду. СлЁдо- 
вательно надлежало читать: цесарь. 

Въ столб. 22 начальныя слова чтеня: аминъ аминъ гих 
вамъ. loag. X. 1—8. я не помЪстилъ въ CHUMKE, потому что они 
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встрёчаются еще разъ въ столб. 23 точно съ TbMT же правопи- 
сашемъ. | 

Овьыца гласъ кго слышять (въ 22 ст.) и чам (ва боку 23 cr.) 
суть ошибка писцова BM. овьця, date. Таковая же ошибка есть 
Bb 23 CT. щжждемь вм. щоуждемь. 

ПослБ cero чтешя, въ 24 столбц$ помфетилъь я H'ÉCKOAEKO 
отрывковъ и именно: loau. IX. 20 BE BÉBÉ ко Cb KCTb сывъ 
нах. При семъ замчу, что Bo всемъ Остром. Ев. и въ другихъ 
извфстныхь MH древнихъ рисяхъ, окончане двойств. ч. 1 лица 
для муж. и для жен. рода, одинаково: BE. Cie самое подтверждаете 
и вы на стр. 585 Inst. 1. Slav. говоря, что во всфхъ ифстахъ, 
кои вамъ случалось видфть, находили 67 вм. ва. MX. 6. въ другихъ 
Славенскихъ д1алектахъ, какъ въ Краинскомъ m Чешскомъ и из- 
древле существовало показанное вами разлите, въ муж. р. 64, Bb 
жен. Bb, но было ли оно и въ Церковнословенскомъ? Или уже въ 
поздня времена внесено въ церковныя книги изъ далектовъ? Я 
выпишу здЪеь все cie мЪето То. IX отъ ст. 18 по 21-й, rxb BCTpb- 
чается и 2-е и 3-е лицо числа двойственнаго. 

Лругой отрывокъ Лук. ХХШ. 38. 6$ же и написаник gamr- 
CAHO надъ нимь. KEHHTAMH елиньсками и пр. можеть служить вамъ 
въ подтверждеше приведеннаго вами на стр. 228 npuwbpa, что 
слово кънигы значило: письмена, писане. 

На боку 24-го столбца помфщено сверьху заглаве мЪсяце- 
слова, или сборника церковнаго со славенскимъ HAHMeHOBAHIeM'b мца, 
Августа, а потомъ два любопытныя показаншя празднуемыхъ свя- 
тыхъ: одно подъ 31-мъ Дек. Сел’вестра папежа (Hburb празд- 
нуется св. Сильвестръ папа 2-го Января), другое подъ 14 Февр. 
Константина Философа, нареченнаго въ чрьньчьство именьмь 
Курила. СаБдовательно уже и тогда въ 1056 т. изобрфтатель 
письменъ слав. находился въ ликЪ святыхъ; наконецъ еще видите 
вы здфеь подъ 1-мъ числомъ Генваря Словенское Ha3BaHie сего 
мЪеяца. Kpont Генваря и Августа, Просиньца и Зарева, другимъ 
мЪсяцамъ не показано Словенскихъ назвашй. М$сяцословъ Остро- 
мирова Ев-1я заслуживаеть раземотр$вя какого либо ученаго. По 
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просьб Г. Кеппена я послалъ Kb канонику Лавровскому въ Прже- 
мышль, что въ Галищи, списокъ съ сего м$Ьсяцеслова. Замфтьте 
здесь употреблене винит. падежа: въ чрьньчьство BMECTO падежа 
MÉCTHATO: въ чрьньчьств». Такимъ же образомъ въ Изборник® 
1073 года на листБ 176 сказано: въ вачяло бЪ слово (BMEcTo: 
65 началю). Cie чтеше сохранено подобнымъ образомъ и въ Ев. 
париж. кор. Биб. въ начяло 6b слово, изъ коего вы на стр. 694 
привели первыхъ 8 стиховъ Ioan. I., а въ Ев. Мат. I. 11. Hocura 
роди Иехониюх и братик ro въ ‘пр$селеник вавилоньскок. не 
только по древнимъ спискамъ но и по нынфшнему печатному тек- 
сту. Въ Харатейномъ поалтырЪ 14 BÉKA нашелъ я таковое же 
употреблеше винит. падежа, Пс. 9. помощьникъ въ б4300рюмя BE 
печальхъ (Bb печатн. въ благовремяихъ въ скорбехъ). 

C» 25-го по 32-й столбецъ слБдуетъ Лук. XXIV. 12—35. 
Cie чтеше или зачало названо главою 339 (raw)! 

Столб. 28. Хотя ли избавити. ли здЪсь должна быть описка?— 
Етеры. Cie слово почти вездВ въ Ев-и семъ пишется чистою глас- 
ною, надъ которою иногда только писецъ ставитъ кавычку @теры, 
желая придать ей звукъ двоегласной к. Подобнымъ образомъ и 
союзъ еда пишется въ Остр. Ев. одинакою e. Кром$ сихъ AByXb 
CJOBb Bb Остр. Ев. чистая e употребляется въ м$стномъ падеж 
прилагательныхъ. напр. въ животЁ вфчьнфемь. Надобно думать, 
что во всБхь сихъ случаяхъ произносилось € He двоегласно, à чи- 
сто, какъ Латинское е.` Въ нынфшнемъ руск.. язык есть также 
нзкоторыя частицы, сохраняющия чистую гласную €, которая пи- 
шется въ такомъ случа$ э. напр. указательныя MECTOHMEHIR и на- 
puis этоть, это, эдакъ, междуметя 3e! эхъ! эво! эй! — He обр$тъ- 
ше. Описка. Надлежало бы: обр$тывя, TAKE какъ написано выше 
бывъшя. и ниже: глагольхщя. Во многихъ MEcTaxp Ев-я соблю- 
дено таковое разлище окончанй причастая дЬйствительнаго (ge- 
rundivi) въ муж. ше. въ жен. IA. въ средн. p. мн$ не встр$ча- 
чалось, HO BEPOATHO ша. 

Столб. 29 rako иже и жены. U 3X bCb лишнее. — v несъмысль- 


Hà. буква, w весьма рЁдко употребляется въ текстБ Остр. Ев. 
mE 8 
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она одужитъь для восклицанй, TAKE какъ здЪеь, и KPOME того еще 
въ нёкоторыхъ собственныхъ именахъ, HWCH®L, HWAHL, и то не 
всегда. Однажды только поставлена с1я буква BMECTO предлога о. 
по какой то прихоти писцовой: о ичищении. Здёсь кстати упомя- 
нуть и о прочихъ таковыхъ буквахъ, кои подобно хмегВ введены 
были BEPORTHO въ Словенскую азбуку только для числительныхъ 
знаковъ, HOTIOTOM'b, позднфйшими писцами употреблены и для раз- 
ныхъ каллиграФическихъ и грамматическихъ различенй. Таковы 
суть, KpoM w еще i u e. Писепъ Остр. не знаетъ объ употребле- 
нии 1 BM. и передъ гласными (напр. C/A, npimie) позднфйшимъ изо- 
брЁтеши Сербекихъ каллиграфовъ. — Пострати пропущено да: 
пострадати. 

Столб. 32. Въ заключене cero чтешя Евангельскаго, при 
слов noendacma я сообщу вамъ MHBHIE свое о Форм$ двойств. 
числа прош. Bp. щета, напр. повфдашета, идящета и пр., которая | 
употреблена въ приведенномъ вами MÉCTB (стр. 680—681) изъ 
риси принадлежавшей Г. Ганкф, a non ВЪиской Имп. Бибжо- 
тек$. Въ Ocrp. Ев-м вовсе HET таковой Формы, à вездЁ вм$ето 
оной — ста. Но я находилъ Форму Ciro въ другихъ весьма древ- 
HHX'b рисяхъ. напр. B5 отрывкБ Ilcaıtsıpa XI Bra принадлежа- 
щемъ Митрополиту Евгеню. Тамъ не только есть въ 3 лиц 
ABOR. Ч. weme, Bb, сте или ста напр. сия 60 тогда люди кврЁй- 
CKBITA вождаашете (говоря о Monceb u объ.Аарон$, но и во BTOP. 
лицф множ. числа weme, Bb, сте, напр. на няже рече имящете 
надежда вапиа. ихъ же тоукъ жрьтвы HX'b ядяашете и пияшете 
вино трфбъ ихъ. Въ Харатейномъ х6тописц Новгородскомъ, на- 
печатанномъ въ Москв$ 1782 г. находится на стр. 65 мыимяшьта 
BM. мышияшета. (въ двой. ч.). Cia Форма -awema, ашьта, ащете 
не служила ли BB двой. d. и во 2 лицф множ. для преходящаго 
илн учащательнаго времени въ отличе OTB прошедшаго совер- 
шеннаго времени, -ста, -сте, подобно какъ и въ 3 лицф есть два 
отличныя окончашл множеств. Соверш. вр. означается окончашемъ 
-ашя однокр. и несовер. -ахж. ЗамЪфтьте, что глаголы прош. CO- 
вер. или однократ. вр. роста, отверзостася, познаста, възвра- 
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тистася BCb въ приведенномъ вами чтеши имЁють оконч. на ста, 
между TEMb какъ глаголамъ, означающимъ AbÄCTBie длительное 
или учащательное, предоставлено окончаше wewa: бесдовашета, 
идяшета, дьржашетася, ноужашета. 

На оставшемся въ 32 столбиф бЪломъ npowexyrkb предъ 
посл5словнемъ помфстилъ я loan. X. 22. и ce рекъ JURHA и пр. . 
Джнд и отъпоустите послужатъ въ пополнене изложеннаго мною 
выше правила въ употреблени CA. Вы вид$ли изъ посл. строки 
7 столбца, что въ словЁ доуша поставлено ‘оу. Take и въ Поль- 
скомъ duch, dusza, но въ гл. джти x согласно съ Польскимъ dac. 
Приим$те AXE стыи съ опредфленнымъ окончашемъ (terminatio 
definita) (въ печати дхъ сть). Поустити, поустъ, и BCÉ производ- 
ныя оть нихъ слова сохраняютъ 0y. Симъ примфромъ можете вы 
пополнить сказанное вамн на стр. 596. 

Я дошелъ теперь до nocrbcaoBia. Вы найдете здЪсь два укло- 
HeHIA отъ правописашя текста въ словахъ почахъ U пороученик, 
о которыхъ я уже говорилъ въ стать$ о жеахъ. 

Посл6 словъ оконьчахъ e въ AB числительная буква S вытер- 
лась пли выскоблена, чему и я подражалъ въ моемъ cHHMKb. Ho 
кривизну нЁкоторыхъ строкъ, которую вы найдете въ послело- 
ви He приписывайте Григорю дакону: у него строки BCB пара- 
JeJbHbl; въ этой KDHBII3Hb я виноватъ; бумага, на которую я CHH- 
малъ буквы, приложена бывъ къ буграмъ и ухабамъ сморщив- 
шагося въ книг$ пергамена, часто у меня сл$зала съ MÉCTA. 

ЗамЁчательно здфсь излишнее употреблеше mi, въ словахъ 
Итоана,, Ипакова. BMÉCTO одного и либо одного 1. 

Древнее усугублеше окончанй, обыкновенное въ TEKCTE, упо- 
треблено въ послБсловш только въ глаг. правлмаше. причастья 
сътяжавъиюумоу, почитаюхщихъь написаны безъ усугубленя 
(-0yoyxoy, -иихъ). | 

TlocıE всего еще почитаю нужнымъ сказать HÉCKOABKO словъ 
о счислени 14065, показанномъ въ надписаняхъ надъ Es". Вы 
можете вид$ть, что здЪсь употреблено древнее Encenieso раздф- 
Jenie главъ и зачалъ, по коему въ Мате. положено такихъ корот- 

* 
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кихъ главъ 355, въ Mapkb 236, въ ЛукБ 342, въ Ioan. 232. 
(Hug’s Einleitung iu die Schriften des neuen Testaments. 1821, 
pag. 248). 

Въ другихъ спискахъ праздничныхъ Ев-йй или Ев-! апракосъ 
не находиль я Cero счислешя главъ... Ho въ старинныхъ четверо- 
евангемяхъ, TAB помфщаются сряду всБ Ев-сты, снабженные 
предисл. и оглавленями, отм$чается раздёлеше EmcesieBo обык- 
HOBeHHO на поляхъ. Въ спискахъ 16 BTka BMECTO cero древняго 
раздёлешя встрёчается постоянно нынЁшнее разд$леше по зача- 
ламъ, коихъ въ Мат. 116, въ Марк. 71, въ Лук. 114, въ Ioan. 67. 

Bor» зам чаншя, которыя я считалъ за нужное сообщить вамъ 
по поводу прилагаемыхъ снимковъ. Зам чая си заключаютъь въ 
ce6b, можетъ быть, не много дфльнаго, ито, безъ COMHEHIA, вещи 
уже вамъ извфетныя: HO такъ какъ истинная ученость всегда сниз- 
ходительна и He пренебрегаетъ ничьими совфтами, TO 4 увЁренъ, 
что Вы простите недостатокъ познанй, взирая токмо Ha yCepzie, 
съ какимъ я весь свой небольшой запасъ оныхъ Вамъ предлагаю. 

Я употребиль въ письм$ моемъ Pycckiit языкъ, который Вы 
хорошо разумфете; a я ни на какомъ другомъ язык съ такою удоб- 
ностью не могу объясниться. Прошу и Васъ, если удостоите меня 
OTBETOMB, употребить языкъ для васъ привычн 5 йш!й — Нмецкй. 
Мы другъ друга совершенно понимать будемъ. 

Въ надежд$, vro Вы порадуете меня нЁсколькими строками 
для увЁдомлевя, что получили посылаемыя facsimile, я съ совер- 
шеннымъ почтетемъ и душевною преданностью имЁю честь быть 
вашимъ М. Г. n. сл. 


60. кАЛАЙДОВИЧЬ BOCTOKOBY. 3 ions 1924 г. 


М.Г. А.Х. 

Я просилъ Петра Ивановича Kenneua передать вамъ чувства 
моего душевнаго почтешя BMÉCTÉ съ благодарност!ю за посаЁднее 
письмо ваше. Теперь препровождая вамъ orb имени нашего O6- 
щества Лаврентьевскую л$топись и Уставъ, пользуюсь симъ слу- 
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чаемъ для изъявленшя вамъ совершенной признательности, за не- 
однократныя ваши одолженя. ' 

Мой Ексархъ идетъ теперь He такъ-то успшно, сколько бы 
я желалъ: типограчля должна отлить боле 150 неупотребитель- 
ныхъ буквъ и знаковъ, и я совершенно мучусь надъ корректурами, 
желая въ точнфйшемъ вид передать HÉKOTOPBIA изъ приложенй. 

Примите ysbpenie u np. 

PS. Сдфлайте одолжеше, не nocbryitre на мою докуку и при- 
кажите два прилагаемые пакета доставить по надписямъ. | 

Извините, что экземп. лБтописи не такъ чисть, — лучшаго 
вЪтъ: съ 1812-го года MHOrie листы попортились. 


6]. РУМЯНЦОВЪ BOCTOKOBY. 19 ions 1824 г. 
М. Г. м. А.Х. 


Только что дофхаль въ Москву, а уже имЪю надобность на- 
несть вамъ новое безпокойство. Г. Анастасевичь пишетъ ко MHb 
письмо, въ оригинал здЪсь приложенное, предлагая MHB купить 
шесть оригинальныхъ древнихъ „Яитовскихъ грамотъ за 1500 
руб. Сд$лайте umb одолжеше повидайтесь съ нимъ; грамоты OCMO- 
трите, и ежели не найдете въ нихъ COMHEHIA и сочтете, что ихъ 
npio6pbrenie украситъ мою Бибмотеку, пожалуйте купите ихъ для 
меня, стараясь уторговать что можно; даже и всю сумму запла- 
тите, коли она .вамъ покажется не upeawbpua. Нужныя Ha TO 
деньги, вы можете, Милостивый Государь мой, тотчасъ потребо- 
вать OTb Бориса Ильича, которому я сегодня о TOMB пишу. 

Письмо Г. Анастасевича пожалуйте ко MHE возвратите, и из- 
BHBHTe меня предъ нимъ, что за слабостю глазъ и за большимъ 
изнеможеншемъ CHJb отъ пути, самъ отвфчать ему не буду. 

Съ совершеннымъ почтенемъ и пр. 


62. BOCTOKOBb РУМЯНЦОВУ. 30 1юня 1821 г. 


Получивъ почтеннёйшее письмо В. С-ва отъ 19-го cero м$- 
сяца, коимъ изволите поручить MHB OCMOTPETL грамоты предла- 
гаемыя Вамъ Г. А. для покупки, съ TEMB, чтобы я и прюбр$лъ 


e 
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ихъ за сходную muy для Бибмотеки В. С-ва.буде найду того за- 
служивающими, я немедленно отправился къ Г. А. но BHABIB y 
него въ оригинал только одну изъ означенныхъ 6 грамотъ; про- 
uis были у хозяина ихъ. Г. А. обфщалъ MHB къ завтрешнему утру 
доставить BCE шесть HA pascMoTpbHie: касательно же цны OH'b 
отозвался, что хозяинъ не уступить ихъ дешевле запрошенной 
имъ крайней цъны 1500 руб. Хотя mbua cin и кажется MH до- 
вольно дорогою для сихъ шести грамотъ; но TAKE какъ MUB из- 
вфетно, что В. С-во не xarbere издержекъ, когда дфло идетъ о 
обогалцени Библотеки Вашей учеными сокровищами, грамоты 
же cim судя no содержаню HXb, будутъ не изъ послЁднихъ тако- 
выхъ сокровищъ: — то я и полагаю что не должно упускать пред- 
ставляющагося случая къ покупкф UXB. А потому, завтра же, 
коль скоро осмотрю BCE шесть грамотъ и`удостовЁрюсь въ ихъ 
подлиности, воспользуюсь даннымъ отъ В. С-ва уполномочемъ Kb 
пробр$теню сихъ грамотъ для Библлотеки Вашей за тысячу пять- 
COTE рублей. Письмо Г. A. съ приложенными къ OHOMy снимками 
согласно вол В. С-ва при семъ возвращаю. И pwberb съ тЁмЪъ 
честь имБю препроводать къ В. С-ву. роспись находящимся въ 
Библмотекф Вашей книгамъ церковной печати, коей составле- 
HieM'b занялся я еще до отъБзда Вашего, но. которую теперь 
только могъ кончить. Главная цфль моя была доставить В. C-By 
легчайшее o603pfuie BCEXB произведенй Славенорусскихъ Ти- 
norpaeii, kakin Вы уже имфете, на случай, дабы смотря по- 
тому В. С-во могли опредфлять надобность новыхъ npio6pbre- 
Hii по сей части во время нынфшней поЁздки Вашей. Располо- 
жеше по годамъ показалось мн$ Ha сей конецъ удобнфе азбучнаго 
порядка заглавй. Но я приложиль въ конц и азбучный указа- 
тель для праискивашя m по оному буде нужно. Посл сего предва- 
рительнаго труда имфвъ при семъ случай пересмотрфть Bet C.a- 
‚ веноруссюя печатныя книги b. B. я и себф доставилъ большое 
облегчеше въ составлеши каталога рисей. НадБюсь, что теперь 
примусь 34 пересмотръ и приведене въ порядокъ BCbXb русскихъ 
KHATB гражданской печати въ Б-кЪ B. С-ва, между коими есть 
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множество DBAKHX'b, A0Cerb He внесенныхъ въ каталогъ. Пере- 
смотръ всфхъ книгъ я считаю необходимымъ для себя предвари- 
тельнымъ трудомъ къ усп6шнфйшему потомъ составленю ката- 
Jora рукописей. Симъ послфднимъ каталогомъ я непрерывно ме- 
жду тБмъ занимаюсь. | 


69. РУМЯНЦОВЪ BOCTOKOBY. itoan 1824 г. изъ Москвы. 


М. Г. м. А. Х. 

Благодарю за письмо, каковымъ меня удостоить изволили OT 
30 Тюня, и за поданную Mub надежду npio6pb5crb для меня тв древ- 
Hii грамоты, которыя предлагаетъ Mub Г. Авастасевичь. 

Довольно не могу Васъ возблагодарить за то, uro Вы рЁши- 
лись составить и прислать MHB сюда роспись моимъ книгамъ цер- 
ковной печати. Cie одолжеше для меня важно и сдЪлано во время. 
Я axbcb. уже н$сколько книгъ купилъ, и статься можеть таковыя, 
которыя уже имфлъ. Or» сей ошибки теперь навсегда воздер- 
жусь. Г. Кеппенъ передалъ Г. Казайдовичу н8которыя замфча- 
uia Г. Добровскаго на счетъ печатающагося каталога Графа Toa- 
стаго. Я съ cux замфчанй препровождаю къ Вамъ списокъ. Вы 
конечно уважите MHOTIA заключешя сего ученаго челов$ка. 

ВЪроятно Вамъ извфстно уже, что въ ЮевЪ въ коническомъ 
глиняномъ сосуд найдены близь Михайловскаго монастыря очень 
древшя золотыя драгоцнныя вещи. Извфстительное о TOMB письмо 
отъ Г. Берлинскаго получилъ, рисунковъ ожидаю, а по получени 
оныхъ Вамъ передамъ. 

СвидЬтельствуйте пожалуйте мой дружесвй поклонъ Дмитрию 
Ивановнчу. 

Съ совершеннымъ почтешемъ и пр. 


P. S. Препровождаю къ Вамъ списки съ 9-ти грамоть, полу- 
ченные здфсь изъ Государственнаго Архива. Прикажите ихъ. 
внесть въ мою Бибмотеку и тамъ хранить. 

Честь имфю быть ut in litteris Г-хъ Румянцовъ. 
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Выпискл изъ письмл Г. J[osPoBckaro or» 9 Iman 1823 года 
Kb КЕППЕНУ. ` | 


Den Catalog habe ich beynahe ganz abgeschrieben. Die ge- 
nauo Anzeige aller einzelnen Stücke in einer Handschrift war gar 
nicht überflüssig, wenn gleich das Werck dadurch dickleibig ge- 
worden. Weniger bequem finde ich es, dass man gar keine Rück- 
sicht auf Mäterien nahm. Warum stehen z. B. die Evangelien 
nicht alle beysammen? Bey einigen wird auch nicht angezeigt, 
ob ще die 4. Evangelisten ganz enthalten, oder nur die Lectionen 
(no дням.) aus denselben, in welchem Falle das Evangelium Joh. 
gunz am Anfange steht. Mich nimmt es gar nicht Wunder, dass 
dia meisten Handschriften nicht überdas XVIIJahrh. hinaufreichen. 
Desto schätzbarer ist die Zahl, wenn gleich geringe, derjenigen, 
die ins XIV und XIII. Jahrh. zuhören. Die biblischen Bücher hatten 
für mich ein besonderes Interesse, da ich schon 1792 darauf Jage 
machte, und ich fand meine damaligen Bemerkungen bestätigt. 
Keine ganze Bibel konnte ich hier finden. Auch nur einige Bü- 
cher des A. Test. ausser den Psalmen. Sonderbar, dass man 
Skorina's biblische Bücher abschrieb, wenn sie gleich nicht 
aus den 70 geflossen sind. Allein was sollen die № 158 fol. ge- 
nannten 13. Stücke für eine Uebersetzung enthalten? Soll die 
polnisch-russische Uebersetzung wirklich unbekannt und nicht 
allmehr die Skorinische seyn? Ich wünschte davon eine kleine 
probe zu sehen, ım Falle die Uebers. nicht die Skorinische wäre, 
die doch № 51 in 8, №267 in 4 vorkommt, ferner № 224 in 4.') 
№ 62 fol. gefiel mir die Bemerkung über Basilii xtraes, der 
sich fremdes Verdienst zueignen wollte. Zum Glück blieb mir nichts 
unverständlich, doch weiss ich mir das Buch Parinis № 189, 4. 
nicht zu erklären, wenn es nicht so viel als Paraenesis sevn soll. 

Nestoris Chronik hätte ich im Catalog öfters antreffen wol- 
len, als sie wirklich vorkommt, und wie schwer komt einem das 


1) He oxi ли это изъ Аранскихъ переводовъ. Я нашелъ таковой въ 
рукоциси ит, золотоверхомихайловской церкви въ ЮевЪ. — К. 
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Aufsuchen an! Hätte man nach Rubriken die. Bücher gestellt, 
z. B. Nestor, Dioptra, Strannik, Margarit, oder nach den Ver- 
fassern, welches oft des gar sehr verschiedenen Inhalts den Hand- 
schriften, nicht wohl immer anging, so dürfte man kein Register 
vermissen. 

Das Lesen des Catalogs kostete mehrere Tage Arbeit. Ver- 
gessen sie nicht den Grafen Tolstoi oder Hr. Kalaidowitsch daran 
zu erinern, dass er ein Exemplar an unsere Bibliothek oder unser 
Museum zu seinen Zeit abgehen lasse. Für mich glaube ich wird 
schon jemand sorgen. 2 

Dass die Kiower Synopsis des Gisel so oft vorkommt aus 
dem gedruckten Exemplar abgeschrieben ist eben keine Em- 
pfehlung. 

Sieht es doch nicht anders aus, wenn man die Kirchenbücher 
Triod, Minea durchgeht, als wenn man Kirchen und Kloster im 
ganzen Reiche geplündert hätte. 

Die Bemerkungen über das Schicksall der Handschriften über 
den früheren Besitzer, den Ort, an welchem sie niedergelegt wor- 
den, müssen gebornen Russen willkommner seyn, als uns andern. 
Doch vermisse ich ungern Bemerkungen anderer Art, die doch 
nur von Russen zu erwarten sind. Ich hátte gewünscht angezeigt 
zu lesen, etwa mit einem Zeichen, ob die schon irgend einmal ge- 
druckt oder ungedruckt geblieben sey. Nur gar selten ist diess 
geschehen. Was die (Bemerkung) Bestimmung des Alters der 
Handschriften betrifft, wollen wir uns gern bescheiden, dass es 
aus Gründen geschehen ist. Der Stichirar auf Pergamen № 1.in 
4. ausdem XI oder XII. Jahrh. ist wie ich sehe, das älteste Stück 
mag wohl seyn. 

In die Note р. 24' № 47. wo die Prölogi dem Bulgarischen 
König Simeon zugeschrieben werden, weiss ich mich nicht zu 
finden. Gibt es nicht irgend einen andern царь Семеонъ, der Ver- 
fasser oder Sammler seyn konnte? 

Der Lucidarius № 55. in 4. u. 3. haben auch die Böhmer (3. 
meiner Gesch. d. Böhm. Sprache. S. 179) so wie die Deutschen 
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eigentlich Elucidarium oder Lucidarium. Des Dorothei Chrono- 
graph bey den Schotten zu Wien ist einerley mit №77. ипа 141, 
nur mag die Fortsetzung weiter reichen. — Wenn sie die Hand- 
schrift einsehen sollten, so bitte ich. Alters Philologisch-kritische 
Miscellenen zu Hand zu nehmen. | 


4 


64. BOCTOKOBB кАЛАЙДОВИЧУ. до 14 itoan 1824 г. 


Пользуюсь позволешемъ II. И. приложить къ ero письму. Hb- 
сколько строкъ отъ меня Kb вамъ, М. Г. K. O. u прошу васъ по- 
корнфйше засвид$тельствовать почтеннфйшему Обществу Истори 
и древностей мою благодарность за экземпляръ напечатанной ча- 
сти Лавр. лтописи, который я получиль исправно, BMÉCTÉ съ 
Уставомъ Общества при письм$ вашемъ orb 3 Тюня сего года. 
При зоженные вами два пакета II. И Кепиену u 6. В. Булгарину 
я доставилъ по адресамъ. 

Вы спрашивали меня въ прежнемъ письм$ вашемъ, не HMPbIO 
ли чего по предмету стариннаго счислешя JerioHaMH, леодрами и 
пр. — Теперь только попалась мнф price Канцлера, содержащая 
въ ce6b Ариеметику H Астрономю; тутъ сказано о великомъ чи- 
crb Славянскомъ. .. 


65. КАЛАЙДОВИЧЬ BOCTOKOBY. 14 юля 1824 г. 


М. Г. А. X. 

Благодарю васъ усерднфйше 3a сообщенную MH выписку DO 
предмету стариннаго счисленял; она не такъ полна, какъ Синодаль- 
ная; по все это дфло достойно прилежнаго нзслБдоваюя. Въ какое 
время и почему введено такое особенное счислеше, когда Греки 
научили Словенъ считать OAHEMA буквепными цыфрами? но оно 
точно н$когда y насъ существовало, чему примры встрЪчаю во 
MHOTHXB рукописяхъ. | 

Канцлеръ съ душевною OJaroAapHOCTito пользуется вашимъ 
Каталогомъ при покупкахъ старопечатныхъ книгъ; HO Hà этотъ 
разъ не ч5мъ намъ похвалиться: рукописей и печатныхъ книгъ 
npio6ptreuo до 30, хорошихъ, но не особенно важныхъ. У васъ 
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лучшее сдлано приращене библютек& Его Сёятельства Литов- 
скими грамотами. 

Графъ инф сказывалъ о новомъ порученномъ вамъ трудф, 
издать описаше найденнаго мною Сборника Святославова: сер- 
дечно радуюсь, что сей подвигъ принадлежитъ вамъ, почтеннй- 
щи Александръ Христофоровичь! Это настоящйй подарокъ для 
ученаго Словенскаго cBbra. Ho я Hwbio основательныя причины 
заключать, что кошя находящаяся въ рукахъ вашихъ, не вездЁ 
согласна съ оригиналомъ, конечно не въ пропускахъ, но въ бук- 
вахъ и знакахъ. Mu кажется должно бы для большей точности 
вытребовать вамъ рукопись въ С. Петербургъ. При семъ сооб- 
UIAIO выписку изъ извфетныхъ Старообрядческихъ Поморскихъ 
OTBÉTOBE, изъ коей Вы изволите усмотрфть, что драгоцфнный 
Святославовъ Сборникъ быль извфстенъ ревностнымъ защитни- 
комъ двуперстнаго сложешя въ начал прошедшаго вЪка: «Bb 
древлехаратейной книг, именуемой Сборникъ, писанной, no ея 
описаню, въ XbTO ‚5Фпа, воображенъ въ церкви Василий Великий, 
благословаяющую руку имя двЪма перстома«. Отв$т. 5 о крест- 
HOM'b 3HAMEHOBAHIH, степень 3. парагр. 15. 

Дорогой налшъ гость оставляетъ насъ въ конц нынфшней He- 
Abau и отправляется въ Нижнй. Да храпитъ его жизнь благое 
ПровидЪше для блага наукъ и славы Отечества! 

Вручителя письма cero Евеима Евеимовича Ренкевича, отправ- 
ляющагося въ Петербургъ на службу поручаю благосклонному 
Вашему расположеню, какъ хорошаго моего знакомаго, пребы- 
вая съ отличнымъ почтешемъ п душевною преданност!ю и пр. 


66. BOCTOKOBB PYNAHHOBY. 16 itn 1824 г. 


Сифшу отвфтствовать na почтеннЪйшее п. B. С. отъ 7-го cero 
MÉCAUA, при коемъ изволили препроводить ко wif; списокъ съ за- 
Mbuaniii Добровскаго на счетъ Кат. p. Гр. Toacrosa, и списки съ 
9-ти грамотъ полученные изъ Моск. Г. Архива. Списки съ гра- 
мотъ по приказашю D. С. внесены въ Библютеку Вашу на co- 
xpauenie. 
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Шесть подлинныхъ Лит. грамотъ, о коихъ писаль Kb Вамъ 
Г. Анастасевичь на другой день по ornpaBAeHiH посхБдняго письма 
моего, осмотрфны мною и куплены для Биб. Вашей, за 1500 р. 
Я показывалъ cig гр. А. И. Ep. который находилъ, что OH за- 
плочены не дорого. Особенно любопытна грамота Kir. Анд. Воло- 


димировича внука Олгердова 174 г. содержащая духовн. его за- 
Bburanie, по случаю прибытия ero въ RieBB съ женою и дфтьми 
на поклонеше гробамъ Печерскимъ: «поклонихомся, говоритъ ONE, 
опа своё гробу кнзя Вла” мира Олькгердови и дядь своихь гро- 
бо" и BCÈXE стыхъ старцевъ rpo6o* въ neuepb и размысли“ на 
свое” срци. колико TO гробовъ а вси тыи жили на CBÉTÉ a пошли 
вси Kb 60Y. и помысливъ есмь, по мал ина”. тамо пойти где ong 
и бра а Hama». Cia то мысль побудила его написать 3aBÉMAHIE. 
Онъ изчисляетъь въ грамот своей города и Cexenia бывпия во 
владфи ero кн. также имена бояръ ero бывшихъ свидтелями 
при совершети духовной. Все можетъ служить историческими 
приурочками для объяснешя другихъ памятниковъ. 

Замфчанями помянутаго ученаго Филолога A тЬмъ OXOTHÉE 
воспользуюсь, что они вообще согласны Cb TEMH правилами, KA- 
кимъ я самъ сл$дую при составлеши каталога. 


67. РУМЯНЦОВЪ BOCTOROBY. 21 1юля 1824 г. изъ Москвы. 


М. Г. м. А. Х. 

Съ особливымъ удовольств!емъ получилъ я письмо, KAKOBbIMb 
меня удостоить изволили отъ 16-го Imus m благодарю васъ за TO, 
что купить для меня изволили у Г. Анастасевича 6-Tb подлинныхъ 
грамотъ. Я здЪфеь купилъ книгъ довольно, HO не могу сказать, 
чтобы сдфлалъ какое либо важное пробрЕтеше. Купилъ хорошо 
сбереженное EBanre:xie на пергаментВ 14-го вЁка по заключеню 
Г. Калайдовича. Bcb купленныя книги отправятся къ вамъ по 
ВЫЪздВ моемъ изъ Москвы, A теперь предписалъ я Константину 
Эедоровичу къ вамъ послать особенно древнюю рукопись Шесто- 
днева Joanna Ex3apxa Болгарскаго, которую онъ бралъ изъ моей 
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Бибмотеки для составленя своего сочиненя, да`тетрадь Палео- 
граФическнхь листовъ, которыя приложены будутъ къ Каталогу 
Бибмотеки Графа Толетова. Cim листы ‘пригодятся и вамъ для 
предназначеннаго сочинешя. Я купилъ особеннаго рода, желЁз- 
ную броню и препровождаю ее теперь Ha разсмотр5ве Г. [Шмита, 
поелику на одной части есть надпись и в$роятно Монгольская, какъ 
усмотрёть изволите изъ приложенной записки, доставаенной MHÉ 
Сенаторомъ. Малиновскимъ. 

Посл завтра отправляясь въ Нижний, я Bach прошу ко миф 
туда адресовать письма, коими удостоивать меня будете. 

Съ совершеннымъ почтешемъ. честь им$ю и пр. 


68. c. СЕЛИВАНОВСЫЙ BOCTOKOBY. 22 {юля 1824 г. 


`Почтеннфйций другъ! . 

Чтобы еще больше обременить Васъ моими докуками пре- 
провождаю у сего списокъ съ перевода о Академяхъ вообще, въ 
коемъ есть статьи о Академ Художествъ и o Академш Наукъ: 
Ho HbTb ничего о Axademiu Pocciückod и о Академзи духовной. Co- 
творите милость: прикажите не помедля составить объ OHBIX'b 3a- 
писку, въ коей показавъ время учреждевя оныхъ, объяснить — 
чЁмъ занимаются и. каюя изданы отъ HHX'b книги. За сочиненше 
cie не пожал йте заплатить на щетъ мой должное и меня H3BÉ- 
CTHTE для возврата издержаннаго. — Естьли найдутся въ описани 
недостатки о первыхъ двухъ Академяхъ— т.е. о Академии Худо- 
жествъ H o Академии Наукъ, то и оныя исправить прикажите. KE 
сему присовокуплю зам чаше, что въ статьяхъ сихъ HACTORTE MHE 
надобность, ибо книга печатается. Въ доказательство того при- 
лагаю три отпечатанные листа, сколько для вашего CBeabHin, 
столько и для Y3HAHIA MHBHIA объ ней и перевод отъ просвфщен- 
ныхъ людей, съ коими вы знакомы. — Но я yBbpeHb, что вы 
знаете строгость ценсуры и He допустите до сведфшя ея о напе- 
чатанныхъ листахъ, Hà выпускъ KOHX'b'He получилъ я билета. 

bor» да сохранить Ваше здраве и да отдалитъ чувствуемое 
Вами безпокойство о болЪзни почтеннаго Вашего начальника, ко- 
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тораго He зная, по отзывамъ Вашямъ уважаю. Съ преданностые 
пребуду и пр. 


69. кАЛАЙДОВИЧЬ BOCTOKOBY. 22 ion 1894 г. 


М. Г. А. Х. 

Исполняя волю Государственнаго Канцлера, честь им5ю пре- 
проводить Вамъ Шестодвевъ Ексарха Болгарскаго, которымъ я 
пользовался при моемъ изслфдовани и рисунки, принадлежаюие 
къ Каталогу Граха Толстаго: все cie извольте присоединить KB 
Bu6zioterb Ero Ciarexbcrsa. | 

‚Графъ Николай Петровичь, прощаясь со мною, также пору- 
чилъ MHB переслать Вамъ BCE рукописныя и печатныя книги, пр- 
обрЪтенныя HM нын$ въ MockBb. Cir большую посылку въ He- 
продолжительномъ времени Вы получите при моемъ краткомъ ка- 
талог$. | | 

Пользуясь симъ случаемъ и пр. 


10. востоковъ РУМЯНЦОВУ. nocxk 22 iras 1824 г. 


С. Гр. M. Г. Я ambre честь получить почтеннфйшее письмо 
В. C-Ba ore 21 Шюня съ приложеннымъ описашемъ брони, назы- 
ваемой Куякомъ, a вскорЪ послЪ того и Конст. дед. Калайдовичь 
прислалъ ко MH находившуюся у него рукопись Бибмотеки Ba- 
шей, Шестодневъ Гоанна Екзарха, и тетрадь Палеограхическихъ 
листовъ принадлежащихъ KE Каталогу Гр. Толстова. Въ непро- 
должительномъ времени ожидаю OT К. 9. пересылки сюда книгъ 
приобрфтенныхъ B5 Москв$ Вашимъ С-мъ. Долгомъ поставляю 
дать Вашему С-ву отчеть въ моихъ упражнен1яхъ. Я привожу 
къ концу разпорядокъ и вписыване въ Каталогъ печатныхъ Рус- 
скихъ книгъ гражданской печати въ Библотекф Вашей; a uocré 
того приведу въ порядокъ многочисленное собраше разныхъ за- 
писокъ, кошй, выписокъ, дфланныхъ для В. С-ва и заключаю- 
щихъ въ-себф MHOTIA драгоцфнныя CBEAEHIN, конми я при состав- 
ленин Каталоге могу пользоваться. Когда справлюсь со BCEMB 
этимъ. тогда уже гораздо ycirbumrbe пойдетъ описаше рукописей, 
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надъ KOBMb трудиться продолжаю. По H3rOTOBIeHiR Buepmb всего 
каталога примусь 3a издаше Сборника Святославова. 


1. востоковъ каЛАЙЛОВИЧУ. nocrk 22 {юля 18% г. 


М. Г. К. 0. Я ambre удовольств!е получить письмо ваше отъ 
14-го Гюля чрезъ Г. Ренкевича, a въ сяЁдъ за тЁмъ и другое отъ 
22-го, при коемъ препровождены ко мнф Шестодневъ Канцлер- 
ской Бибмотеки и портфель со снимками буквъ, принадлежащими 
къ Каталогу Графа Толстова. - 

Крайне желалъ бы я, чтобъ cim ABB посылки были предввет- 
никами скораго появленя въ CBETL и вашего Ексарха и любопыт- 
наго Каталога Бибмотеки Графа Толстова, который TAKE давно 
уже отпечатанъ, HO досел не находится въ рукахъ публики. Для 
меня 0605 ciu книги будутъ необходимыми пособями при трудахъ, 
порученныхъ MUB Канцлеромъ. 

За издаше Сборника Святославова думаю приняться He пре- 
жде, пока не изготовлю, по крайней MÉDB въ черн, каталогъ 
рисей Грахскихъ. Благодарю васъ покорнфйше 3a сообщенное 
мн ussÉcrie о несогласности въ нфкоторыхъ м$етахъ коши Г. 
Ратшина съ подлинною рукописью, и не оставлю воспользоваться 
COBETOMB вашимъ, чтобъ вытребовать въ Петербургъ подлинникъ 
на короткое время для сличен1я онаго съ кошею, и буду просить 
0 TOME Его СЛятельство. 

‚ Старинное счислене JeriogaMH и леодрами, о коемъ я сообщилъ 
вамъ въ прошломъ письм$ моемъ выписку — есть повидимому из- 
-o6pbrenie временъ позднфйшихъ. Сомнфваюсь, чтобъ ono было 
когда либо въ народномъ употреблеши. Можетъ быть, вранз и ко- 
4000 такъ какъ тьма, употреблялись къ означеню большихъ или 
несметныхъ чиселъ: HO лезеонз и леодрз имена, ne Словенскя. Какой 
нибудь грамотЪй заимствовалъ первое вфроятно изъ Ев-я (Мате. 
XXVI. 53. u Марк. У. 9.); второе же составилъ самъ, изъ зву- 
KOB'b сходныхъ съ первымъ. Любопытно бы мн$ было знать, къ 
какому времени относятся рпси, въ KOHXb Вы находили прим$ры 
сего счисленшя? 
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Извфстно ли вамъ: Кирика ДЗакона и Доместика Новгород- 
скаго Антошева M-pa yuenie имже въдати человтку числа 6CTICS 
ANIME, —коротенькая статья, которую я нашелъ въ Бибмотек $ Канц- 
лера, выписанную для Его C-Ba изъ одного Сборника na бум. Новго- 
родской Сохской Бибмотеки. Тамъ употреблено въ значени ста 
тысячь назване небъьдь, начертанемъ же отличающииъь сотни ты- 
CAT служить кружекъ, составленный изъ точекъ | ;, TAKE какъ 
иачертанемъ тьмы или десятки. тысячь есть  Кружокъ сплошной 
( ). напр. & neendiu u ч` V nesndiu u Га (5) значить 29 милло- 
HOB'b СТО Двадцать тысячь. Ежели вы не имфете у себя этой лю- 
бопытной статьи, то я спишу ее для васъ. 


12. РУМЯНЦОВЪ BOCTOKOBY. 6 авг. 1824 г. изъ Hux. Новгорода. 
M. Г. м. А.Х. 

Завтра покидаю Нижегородскую ярмарку и отправляю на имя 
домоправителя моего He болЁе 6-ти книгъ, въ томъ числБ и печат- 
ныхъ. ПомЁстите ихъ пожалуйте въ мою Библютеку. Жатва 
очень скудная: древнихъ книгъ въ продажф здЪсь почти не было. 
Въ чисхБ приобрЁтенныхъ мною рукописей есть Минея празднич- 
ная на пергамент. ОпредЁлите пожалуйте ея вфкъ, ея достоин- 
ство и цфну, она MHb уступлена изъ монастыря съ corJacis здБш- 
няго Apxiepen. 

При коротенькомъ письмЪ, въ которомъ Г. Добровеки - чрез- 
вычайно хвалить присланныя къ нему разныя fac simile Вашихъ 
трудовъ, прислаль онъ ко мн новое ero сочинеше о Кирил и | 
Meoogib. Письма къ Вамъ нё было, почему сужу, Милостивый 
Государь мой, что онъ къ Вамъ писалъ непосредственно и сочи- 
неше свое препроводилъ: въ чемъ прошу меня YAOCTOBEPHTE. 

Съ совершеннымъ почтешемъ и пр. 


13. КАЛАЙДОВИЧЬ ВОСТОКОВУ. 6 авг. 1894 г. 
М. Г. А. Х. 
Собираясь отправить къ вамъ, по вол Канцлера, рукописи 
и печатныя книги, пробрЁтенныя Ero С1ятельствомъ въ Москв$, 
я имфлъ удовольствие получить письмо ваше отъ 1 Августа. 
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Исполняя возложенное на меня поручеше, честь имфю maBb- 
стить Васъ, что вскор$ Вы получите 31 книгу orb Г. Юкина, no 
прилагаемой краткой описи и въ особомъ CBEPTKE H'ÉCKOABKO при- 
надлежащихь Фамили Румянцовыхъ бумагъ, которымъ записку 
также препровождаю. 

Мы ожидаемъ возвращеня Канцлера къ 20-му числу, ия. 
сердечно порадуюсь, если къ сему времени окончу моего Ексарха; 
но трудности въ корректурахъ непом$рны: ручаюсь, что не только 
буква, ниже какой либо знакъ y меня пророненъ въ приложеняхъ, 
которыя теперь идутъ къ копцу, за TO чего стоитъ? Я пикогда 
ue р5ёшился бы сохранять такой точности, пли, что все равно, 
гравировать подвижными литтерами, если бы предметъ самаго CO- 
чинешя того HC требовалъ. За Ексархомъ посл$дуетъ каталогъ: 
все дфло въ предислови, о коемъ и думать не могу, когда кор- 
ректуры сл$дуютъ безъ перемежки. 

Есзи я и писалъ къ Вамъ, что cuncaenie лег1онами mn леодрами 
находилъ въ древнфйшихъ рукописяхъ, то теперь отъ сего отре- 
каюсь: я хотБлъ сказать только о TMD и десяткЪ тысячь въ сплош- 
номъ кружкЪ. Я нахожу такое счисленте въ мфсяцеслов$ къ Еван- 
гемю 1270 r., но не имфя теперь у себя рукописи, не могу Вамъ 
представить npumbpa. Такое начертан!е тмы видно и въ Новго- 
родскомъ пергаменномъ AbTonncub: докончаша, (c ; гривенъ (въ 
печатн. стр. 171, BMECTE съ недоумБнемъ издателя). = 

Статью Кирика дакона 1136 г. имфю у себя со списка ХУ 
BBKA и упоминаю объ оной въ 37 прим. къ Excapxy. Я сообщилъ 
и Канцлеру кошю; но Mn было неизвфстно, что Ero СЛлятельство 
имфетъ другой списокъ. Micro Вами приводимое въ моемъ чи- 
тается TAKE: € несъвфдии и Ч несъаф ди и {аз и (=) X ив часа. 
Вы меня одолжите, почтеннёйшй Александрь Христофоровизь, 
сообщенемъ вфрной коши съ Вашего списка, означивъ время 
письма рукописи, - буде Вамъ это извЗстно. Cis любопытная статья 
MH нужна и для Ексарха, чтобы оговориться въ CJOBÉ Антовъ 
(BM. Антоновъ), какъ я и думалъ: ее можно сберечь и въ досто- 
памятностяхь русскихъ. 
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S. P. Скажите: почему T’pa®p Пушкинъ въ посл$елови мниха 
Лаврент!я (Духов. Моном.) читалъ: а умъ молодъ недомысли, 
BMÉCTO не дошелъ, какъ Вы мн$ сообщить изволили. 


14. ВОСТОКОВЪ КАЛАЙДОВИЧУ. nocx$ 6 авг. 1824 г. 
(Отрывокъ изъ письма). 

Гр. Пушкинъ отъ недосмотрфвя своего читалъ въ послВело- 
ви Лаврент!я мниха недомысли вм. недошелз. Буквы писанныя KH- 
новарью въ м$5стахъ выкрошились и стерлись, буква € DOCHE ui H3- 
гладилась, ш едва примфтна, однако все еще можно разпознать, что 
тутъ стояло 1I а нем; à Hà KOHLE слова ясно прочесть можно 43 (не- 
доше.з) à не ли (недомысли). За 30 abrp, когда Гр. Пушкинъ 
издавалъ дух. Вл. Моном. буквы cit были вфроятно явственнЪе, 
и тёмъ боле удивляться должно невнимательностн съ какою 
Ipae А. Ив-чъ читаль рукопись. Это видно и изъ другихъ лож- 
ныхъ ero чтенй. Напр. BM. авва читалъ онъ па’ святыхъ отецъ 
нашихъ 81 въ Синаф n Pane. Въ показани года вм. ‚aWn’e про- 
челъ онъ ,eWnr. Слова: a no 0415400, которыя и теперь He стер- 
зись, замЪнилъ онъ точками, будто бы не могъ оныя разобрать. 


19. ПИСАРЕВЪ BOCTOKOBY. 20 авг. 18% г. 


M. Г. A. X. 

Въ непродолжительномъ времени честь имЁть буду переслать 
Kb вамъ 2-ю часть трудовъ Историческаго Общества, которая 
оканчивается печатанмемъ; а теперь пристунаю къ собрашю 3-й 
части; почему покорнёйше п просилъ бы васъ снабдить кой о чемъ 
изъ русской старины — подъ перомъ вашимъ столь для насъ лю- 
бопытной, для помфщеня въ собираемую часть. Крайне бы TÉMT 
обязали и общество и въ особенности NOKOPHER- 
шаго Kb услугамъ. 


16. КАЛАЙДОВИЧЬ BOCTOKOBY. 23 авг. 1824 г. 
М. Г. A. X. 


Много благодарень вамъ за трудъ, какой Вы изволили на себя 
принять, переписавъ H доставя мн вЁрную кошю съ учешя Ки- 
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рикова о числахъ. Но почему вы сомн$ваетесь въ достовфрности 
этой статьи? 

Благодарю васъ усердно и за пояснешя нфкоторыхъ MÉCTE 
послфсловя Лаврентя мниха. 

Дней пять тому назадъ, заготовя для отправлешя къ вамъ 
отъ имени Канцлера еще пять рукописей, я не могъ тогда напи- 
сать ни одной строки по недосугамъ домашнимъ. Теперь посп$- 
шаю сообщить вамъ заглавя-отправленныхъ книгъ: 

1) Отрывокъ пергаменпаго Пролога, ХУ в., съ изображешемъ 
на бумагБ Ioauxa Богослова и ученика ero Прохора, въ листъ. 

2) Евангеле пергаменное ХУ вфка, въ 4. 

3) Esanrezie XV в., въ 4. 

4) АлеФавитъ половины XVII B., въ 4. 

5) Риторика съ Грамматикою и Филосоыею Дамаскина, пе- 
реведенная Ексархомъ Болгарскимъ и съ его предисловемъ конца 
XVII в., въ 4. 

Сего дня подписываю къ печати nocrbagiü 58 листъ моего 
изслфдовашя, которое HE] BA черезъ двЪ явится HA вашъ просвф- 
щенный судъ, почтеннфйш Алексавдръ ХристоФоровичь! OT» 
имени Канцлера я BAM препровожу, по назначеню Ero СЛятель- 
ства, экземпляръ на обыкновенной бумаг; другой веленевой, съ 
раскрашенными рисунками, предварительно прошу принять отъ 
меня съ благосклонносттю, въ знакъ памяти и благодарности за 
ваше лестное участе въ TpyAb моемъ. Таковой же экзем. пред- 
ставлю И. Росс!йской Академи. Признаюсь, вниманше cero первен- 
ствующаго сословя знаменитыхъ въ POCCIÄCKOMB словф мужей 
подкрфпитъ меня въ 3AHATIAXb трудныхъ, AB нужна помощь и 
одобреше. 

Петру Ивановичу Кеппену, при свидаши прошу засвидЪтель- 
ствовать мое истинное почтеше п дозволить MH въ вашемъ па- 
кет переслать ему веленевый раскрашенный экземпляръ Ексарха. 

Примите ysÉpeuie и np. 
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17. BOCTOKOBB КАЛАЙДОВИЧУ. 29 apr. 1824 г. 


М. Г. К. 0. 


Посланныя вами KO MHÉ or» имени Канцлера пять рукописей 
для Библотеки Его С-ва и въ сл$дъ за оными письмо ваше отъ 
23 Августа, я имЁль удовольствие получить. Радуюсь сердечно, 
что вы привели KB концу трудь вашъ надъ Ексархомъ Бол- 
гарскимъ; и чувствительнЪйше благодарю васъ за праятный пода- 
рокъ, какой вы готовите присылкою веленеваго съ раскрашен- 
ными фигурами экземпляра сей книги. Незнаю, скоро ли буду въ 
COCTOAHIH возблагодарить вамъ за этоть подарокъ TEMP либо изъ 
MOHXD трудовъ. Составляя каталогъ рукописей Канцлерскихъ, я 
долженъ былъ предварительно заняться приведешемъ въ поря- 
докъ Библютеки Канцлера, по части русскихъ книгъ и рукописей. 
Cia часть до меня вовсе не была устроена, и теперь еше я 
He управился съ разборомъ BCEXB дБланныхъ для Канцлера 
историческихъ выписокъ, списковъ съ грамотъ и другихъ бумагъ, 
хранящихся въ его buóJ3iorekb. Надобно привести все это въ 
азбучный и хронологичесюй порядокъ и потомъ продолжать CO- 
ставлеше каталога. НадБюсь, что чЁмъ zarte, TEMP успёшн фе 
пойдетъ трудъ мой, и я буду имфть время и случай заняться еще 
другими изслфдованями. Теперь я въ немалое введенъ затрудне- 
Hie письмомъ Г. Предсдателя Общества MHcropin n Древностей, 
который, OTE 20 Августа cero года, пишетъ ко мнЪ, что въ не- 
продолжительномъ времени пришлетъ ко MHB 2-ю часть трудовъ 
Общества, оканчивающуюся печаташемъ, и просить у меня ка- 
кихь нибудь статей для 3-й части, которую теперь собираетъ. 
У меня ничего нфтъ готоваго, и я боюсь, чтобъ меня какъ He- 
исправнаго члена не исключили изъ Общества. Разв только вы, 
почтеннёйшй Константянъ Оедоровичь замолвите за’ меня слово 
H испросите MHb orb Общества извинене въ TOMB, что все еще 
не могу по роду упражнеюшй MOHX'b участвовать въ трудахъ 
Общества. | 


ДоселБ не получены еще здфсь TE 31 книга и свертокъ 
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бумагъ, коимъ вы приложили опись при письм% вашемъ orb 6-го 
Августа. | 
Ожидаю сюда также шести книгъ, пр!обртенныхъ Графомъ 
Ник. II. на Нижегородской ярмаркЪ, которыя Графъ, по письму 
ко MH оть 6-ro Августа изъ Нижняго хотфлъ на другой день 
(т. e. 7-го Августа) послать. Въ числ cuve книгь находятся 
три рукописпыя, и между ими Минея праздничная Ha neprament, 
о коей l'paey угодно знать мое wutnie. 
Воть заглаве сихъ книгъ: 
рукописныя: Минея праздничная Ha пергамен® 
Евангеме 1549 г. 
| . на бум. 
Штописецъ Аврамя Палицына 
печатныя : Тродь постная 1590. 
Минея общая 1600. 
Гисторя 1 np. о жити CB. от. Варлаама, 
Ioacaea и пр. 1636. 


18. BOCTOKOB'b РУМЯНПОВУ. 5 сент. 1824 г. 


С. Гр. М. Г. 

На почтеннйшее письмо Вашего СЛятельства, отъ 6-го Ав- 
густа изъ Нижняго Новагорода, медлилъ я Aocexb отвЁтомъ, во 
ожидащи, пока прибудуть сюда княги, прюбрЪтенныя Вами на 
npMouKb, въ числ$ konxb находится Минея праздничная Ha пер- 
гаменЪ. Ваше Слятельство желали, чтобы я опредфлихь вЪкъ и 
достоинство сей рукописи. Получивъ только на сихъ дняхъ озна- 
ченныя книги, сп$шу теперь исполнить желане Вашего СЛятель- 
ства. Минея праздничная, или ТреФолой, на пергамен$ въ 4-ку, 
MEIKHMD уставомъ, — по почерку и правописан!ю ея относится къ 
концу XIV или KE началу ХУ вЪка. Впрочемъ TAKE какъ въ ней 
gbrb ничего особенно замфчательнаго, да и начальныхъ листовъ 
(15-ти тетрадей или 120 листовъ) недостаетъ: то она и He можеть 
имЁть большой пфны. По моему muni, стоила бы она 50 руб- 
лей. Не нахожу однакожъ, чтобъ собранная въ нынфшнюю по- 
taıry Вашимъ СЛятельствомъ жатва книгь и рукописей была 
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скудна, — какъ изъясняться изволите. Вефхъ доставлено сюда 42 
книги (21 рукописн. и 21 печатн.) и именно изъ Москвы oT Г. Ka- 
лайдовича 31 книга, п потомъ еще 5 книгъ, да изъ Нижняго Ho- 
вагорода 6 кн. Между рукописями есть довольно любопытный и 
старыя; между печатными книгами тая, которыя y Сопикова 
показаны очень ръдкими; напр. Трюдь 1589 и 1604 годовъ. 

Вашему СЛятельству угодно было знать, не получиль ли A 
письма or Г. Добровскаго? Письма доселБ не получилъ, и не ви- 
далъ еще новаго сочинешя ero о Кирилл и Meoonit. 

`При семъ честь им$ю донести Вашему СЛятельству, что ко 
Ma доставленъ orb Профессора Ввленскаго Университета Г. Ло- 
бойка maker», адресованный на имя Вашего СЛятельства, со вло- 
женными BB оный металлическими вещами, и при пакетё особый 
заколоченный ящикъ безъ надписи. На пакетВ посл адреса при- 
писано: Cie письмо и посылка сз древними образами препоруча- 
ются Г. Профессору Университета Лобойку. 

Ожидаю pasphmenia Вашего СЛятельства, переслать 4H Kb 
Bay? нын$ же пакетъ и ящикъ? 


19. кАЛАЙДОВИЧЬ BOCTOKOBY. 8 сент. 1824 г. 


М. Г. А. Х. 

Благодаря Bac? за письмо ваше orb 29-го Августа, вметЁ 
CB CHMB честь нию препроводить обфщанный экземпляръ Ексарха. 
Канцлерскй въ свое время получить изволите BMÉCTÉ съ БФлорус- 
скимъ Архивомъ. Будьте благосклонны къ труду моему и удо- 
стойте меня по времени вашими наставительными зам чатями. 

Касательно посланныхь вамъ отсюда KHATB (числомъ 31) m 
свертка бумагъ я сносился съ Г. Янишемъ, управляющимъ здЪеь 
Графскими дфлами. Онъ отвфчалъ, что книги посланы 9 Августа 
на имя Г. Юкина, чрезъ Московскую страховую контору; кЁмъ 
же и когда отправлены 6-Tb книгъ изъ Нижняго, о TOME ему не 
H3B'bCTHO. | 


При свидани съ Г. Предс$дателемъ Историческаго Общества 
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передамъ ему ваше опасеше. Ho, nosreumbünii Александръ 
ХристофФоровичь, одна статья нашего устава, никогда не можеть 
къ Вамъ относиться: ваше олно имя служить украшешемъ вся- 
каго Общества. 

Содержатель типографш, Семенъ Гоанникфевичь Селиванов- 
скй, поручилъ мн принести вамъ ero чувствительнйшую благо- 
дарность за благосклонное сообщеше двухъ статей (объ Ака- 
демяхъ Росейской m Художествъ) для издаваемаго имъ энцикло- 
педическаго словаря. 

Вы меня много одолжить изволите, если при досуг no- 
жазуете MHB записку объ Апостол, напечатанномъ въ Алек- 
CABAPOBCKOË слобод 1577 года. Онъ хранится въ Имп. Пуб. 
Библотек$. 

Прося васъ покорнфйше вручить препровождаемый при семъ 
пакетъ BMBCTÉ съ книгою Петру Ивановичу и простить меня за 
то безпокойство, которое навожу вамъ, при свид$тельствован!и 
совершеннаго вамъ почтеня и душевной преданности, честь 
имфю и проч. | 


80. BOCTOKOB'b КАЛАЙДОВИЧУ. посль 8 сент. 1824 г. 


М. Г. К. 0. Ilpiatubämiä вашъ подарокъ, богатоперепле- 
тенный и золотообрЁзный экземпляръ Joanna Ексарха съ разкра- 
шенными рисунками получилъь я съ живфйшимъ удовольствнемъ, 
и приношу вамъ за оный мою сердечную благодарность. Я доста- 
BHIb немедленно и II. И. Кеппену назначенный для него экзем- 
пляръ при письмЪ вашемъ. 

Съ жадностью пробфжалъ я вашу книгу, въ которую мн$ при- 
дется не однажды заглядывать, и ею руководствоваться. Не пре- 
мину сообщить вамъ по времени замфчаня и догадки, внушае- 
мыя MH чтешемъ ученыхъ вашихъ изслфдованй и любопытныхъ 
првложен!й, сей богатой сокровищницы древности Славенобол- 
гарскаго языка! 


Вскор$ по огправлеши къ вамъ посафдняго письма моего по- 
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лучены здЪфсь 06% посылки Канцлерскихъ книгъ: Московская (31 
книга и свертокъ бумагъ) u Нижегородская (6 книгъ). Миф 
остается просить у васъ извинешя Bb TOMB, что я заставиль Bach 
по сему случаю хлопотать напрасно. 

Вы желаете имЁть записку объ Апостюль (?), напечатанномъ 
въ Александровской C106076 1577 года, который будто бы нахо- 
Aurea въ И. Пуб. Библотек$. Такое издане мнЪ неизвЁстно: не 
Псалтырь ли Вы назвать хотфли? Въ И. Пуб. БибмотекВ есть 
Псалтырь въ 4-ку, напечатанная въ Александровской слободЪ 
1577 года. Вотъ ея onncanie: 

Пеалтырь въ 4-ку, 279 3. Экземпляръ весьма ветхй, поля y 
BCbXb листовъ близко къ строкамъ OTPÉSAHEI и подклеены новою- 
бумагою, такъ что нигдЪ не осталось сл$довъ какой либо OTMBTKA 
листовъ и тетрадей. Сначала, приплетено 4 четвертки рукописныя, 
въ коихъ содержится наставлен!е како начати HHOKS особь пЁти 
\Уазтырь. Потомъ подъ заставкою подобною той, которая въ Апо- 
crox5 156, начинаются печатн. псалмы. Всбхъ листовъ, не счи- 
тая первыхъ 4-хъ рукописныхъ, 279; Ha страняцф no 16 строкъ. 

Ha 206 листф подъ заставкою начинаются пени Моисеева, и 
Apyris, помфщаемыя въ концф Псалтири. 

На229л. подъ заставкою Многомилостивое n'ÉBaeMO въ празд- 
ники Господския и во дни нарочитыхъ CTbIXb, внегда оуставъ 
оуказбетъ. 

На оборот$ 277 1. начинается сл$дующее посл$ слове. Bor» 
оно: 

` Бягодатю и щедротами члколюбиваго ETA н celica нашего Ге ха 
и повел немъ блгочестиваго и вГомъ венчаннаго H xopSTBH пра-. 
вящаго скипетра велик я pocir. TAPA пря H великого KH38 [BAHR 
василевича всея р5с1и самодержца 1 его бгомъ дарованныхъ чадъ 
превича, кизя ивана ивановичя и превича кнзя Феодора 1вановича. 
составися штанба, еже 6 печатныхъ KHÎTE дфло бгомъ спеземомъ 
и тезоименитомъ B нбвомъ градЪ слободъ. B MÉTO седьмьтысящте 
BOCMb десятъ четвертое ня въ .K. на память стго свщномчнка 
меФодйя ellua патрьскаго. Ко очищен!ю Г исправленю плодовъ 
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правды и в похвал HCTÏHPIA православныя вЪры XBbI. да воббра- 
зится слово бжественое свфтло слышащимъ. да мвятся непорочна 
чада BKIA посредЪ рода и даровашемъ CTATO ‘Дха начаша печатати, 
именя THA, прехвалныя H громоглапы десятострённыя гусли H°- 
браннбю © стхъ киигъ ветхаго Завфта, глем8ю \|Галтырь блжен- 
Haro двда пррока и пря. вфстить же 6 высокомъ бжеств® , и его 
вочлчен!и. и страдаши, и воскресении и вознесен!и на нбса и © при- 
шествии на nocsbanifi с5дъ. Г o воздалан!и OÂTE и золъ и комбждо по 
дфлом и о блгодфан!ихъ и хвалахъ имать же рн. фалмовъ, и пбени 
прроческя. и уалмы и’бранныя HA владычни пра’дники и Стымъ. 
совершена же бысть книга CiA в J'ÉTO седмь тысящь BOCMb десятъ 
пятого. генваря въ ла. на память бтыхъ чюдотворедъ безеребре- 
никъ кира Г HuJaHHa; тр&ды итщан!емъ мастера, андроника THMO- 
ФЪёва сына невфжы. в похвал и слав; ETS в троицы едином5 и 
пратфи ero бгоматери и BCÉME &тымъ аминь. 

Симъ оканчивается книга. Оборотъ послФдняго листа остав- 
ленъ бфлымъ. | 


81. РУМЯНЦОВЪ BOCTOKOBY. 16 сент. 1824 г. Гомель. 


M. Г. м. А.Х. 


Сифшу свидфтельствовать вамъ признательность мою за пись- 
мо, каковымъ удостоить меня изволили OTL 5-го Сентября. 

Какъ скоро къ вамъ Г. Добровеюй He прислалъ, что меня 
AHBHTb, экземпляръ своего критическаго изсадовашя о Кирилл 
и Мееод; то я для любопытства вашего отправляю къ вамъ по 
тяжелой почтв свой экземпляръ, прося, ero по прочтения причи- 
слить къ моей Библотек$. Вы въ немъ пайдете приличное о себЪ 
упоминанше. Препровождаю также кошю съ его письма, изъ ко- 
тораго не видно, чтобы вторый отъ него присланный экземпляръ 
OHb BAM предназначиль. Я ero удерживаю y себя, ибо хочу по- 
ручить Г-ну Погодину перевесть ero на Pycckiii языкъ. Ежели 
cie сочинеше поступило въ Петербург въ продажу, то пожалуйте 
купите два экземпляра онаго: одинъ примите, Милостивый Госу- 
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дарь мой, ce6f въ подарокъ orb меня, а другой пришаите сюда, 
я сбираюсь подарить ero Митрополиту Евгентю. 

По тяжелой почт препровождаю къ вамъ купленную здЪеь 
книгу; описане сд$ланное Г. Нечаевымъ о найденной имъ ApeB- 
HocTH и fac simile съ грамоты какого-то князя Ярослава Полоц- 
Karo, съ замфчаюями na оную Г. Калайдовича: присоедините все 
cie къ Бибмотек$ моей, a на досуг пожалуйте дайте umb звать 
ваше собственное заключеше о вышеупомянутой Полоцкой rpa- 
MOTÉ. | 

Пакетъ, полученный отъ Г. Калайдовича и при немъ ящикъ, 
прикажите моему домоправителю ко MHB сюда доставить по тяже- 
лой nowrb, или отдфлить ящикъ, если слишкомъ грузенъ, и оный 
сюда прислать съ оказей будущею. Прошу Bac» потребовать отъ 
него, во сколько станетъ вамъ покупка сочиненя Добровскаго. 

Съ совершеннымъ почтешемъ и пр. 

P. S. Препровождаю къ Вамъ отвфтъ ко «u$ Г-на Италин- 
скаго, также и письмо Страндмана: возвратите MHb ихъ по про- 
qTeHiH,H наставьте меня, нужно ли требовать списокъ со вставки 
въ древней Болгарской Хроник, почерпнутый изъ разныхъ книгъ, 
о которой Страндманъ проситъ разрфшевшя. ut in litteris. 

Гр. Н. Румянцовъ. 


ПИСЬМО I. ДОБРОВСКАГО Kb РУМЯНЦОВУ. 


Е. Е. Gnädiger Gönner. 

Euer Exc. haben mich unendlich durch die Zusendung des 
schönen Fac Simile aus der ostromirischen Handschrift verbun- 
den. Wie gern möchte ich Hrn. Wostokow mich für seine Mühe 
dankbar bezeugen. Welchen Gebrauch ich bereits davon gemacht 
habe, werden Eu. Exc. aus der beyliegenden Schrift über Cyrill 
und Method ersehen. Mit unbegränzter Hochachtung etc. 


82. BOCTOKOB'b РУМЯНЦОВУ. 27 сент. 1824 г. 
С. Г. М. Г. 
Почтеннёйшее письмо Вашего Слятельства отъ 16-го сего 
мЪеяца съ приложенными къ оному письмами Г. Италинскаго и 
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Illrpasımana, кои при семъ возвращаю, п съ кошею письма До- 
бровскаго xp Вашему СЛятельству, я имфлъ честь получить. 

He премину исполнить поручеше Вашего СЛятельства, o по- 
Kynkb двухъ экземпляровъ книги Г. Добровскаго o Кирила$ и 
Meeorin, коль скоро она здфеь поступитъ въ продажу, и одинъ 
изъ нихъ отправлю къ Вашему Слятельству, а другой оставаю 
у себя какъ подарокъ orb щедроть Вашихъ полученный, за KO- 
торый приношу чуствительнёйщую мою, Вамъ Сятельнёйпий 
Графъ, благодарность. 

Пакетъ и ящикъ доставленные ко MUB отъ Г. Лобойки имфютъ 
быть отправлены нын$ же по тяжелой почт въ Гомель. 

По письму Г. Штрандмана Ваше Слятельство желаете знать 
MHbHie мое, нужно ли требовать списка TEXB м5стъ Манасстевой 
Хроники, rxb повфствуется o плБненши Тудеевъ, o napcrBoBaniu 
Кира, Александра Великаго и пр. — Изъ письма сего вижу я 
также, что Г. Штрандманъ не счелъ за нужное списывать оной 
части текста, которая заключаетъ въ себЪ священную Иетор!ю, 
извлеченную изъ Библи, и которая, поего мнфн!ю, для Историка 
и для Антикваря не можеть быть любопытна: HO мое мнфше 
таково, что ежели Ваше С1ятельство изволили употребить не 
малое иждивеше для скоппроватя въ РимЪ означенной Болгар- 
ской рукописи, то лучше имфть полный съ нея списокъ, нежели 
еъ пропусками. M'bera, нелюбопытныя (по видимому) для Историка, 
могутъ быть весьма любопытны и поучительны для Грамматика 
и для Антиквар!я. По сему я полагаю, что не худо бы требовать 
списаня всей безъ исвлюченшя Хропики Константина Manaccia, 
поручивъ работу cir (какъ предлагаеть и Г. Штрандманъ) ка- 
кому нибудь Словенипу или Русскому qui pourra le faire à main 
courante — только съ TEMP, чтобъ писецъ надФясь на свое aHanie 
языка не позволялъ себЪ произвольныхъ переправокъ ни въ одной 
букв. Cie npexocrepexenie не безполезно для всякаго, кто еще 
мало 3H8KOMT съ старинными рукописями. Ему легко можетъ 
показаться опискою, TO зто принадлежитъ къ древнему право- 
писаню. | 

C» глубочайшимъ высокопочитащемъ и пр. 
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83. РУМЯНЦОВЪ BOCTOKOBY. 7 oxr. 1824 г. Гомезь. 


M. Г. м. A. X. 

Благодарю за письмо, KAKOBBIMT удостонть меня изволили OT'b 
27-го Сентября; я въ немъ пашеть себф въ отношенши Болгар- 
ской Хроники наставлеше , согласное съ собствевнымъ MOHM'b 
мяфнемъ и cero дня же писать буду Г. Италинскому, прося его 
поручить кому либо списать слово въ слово TO, что Г. Штранд- 
манъ заблагоразсудиль пропустить. 

Издаше Тоанна Екзарха Болгарскаго окончено, и я поручилъ 
Г. Калайдовичу препроводить къ Вамъ, Милостивый Государь 
мой, отъ имени моего экземпляръ онаго. 

ДЪлаю таковое приношене не только, что по правилу друже- 
скаго моего съ вами сношешя, но и потому, что вы у насъ 
лучший судья таковому труду. 

Я исправно голучилъь разныя древности, оставленныя y васъ 
Г. Лобойкой: я о нихъ стану съ нимъ объясняться. 

Я большую надежду имфю BCKOPE добавить къ своей Библо- 
текЪ ABB прекрасныя рукописи о содержаши коихъ прилагаю 
записку. 

Пишу сего дня къ Г. Калайдовичу, чтобы онъ къ Вамъ еще 
отправилъ экземпляръ Гоавнна Болгарскаго; а Васъ прошу, Мило- 
стивый Государь мой, передать оный тотчасъ по получени Алек- 
сандру Петровичу Званцову для пересылки А. Я. Италинскому: 
о чемъ я къ Александру Петровичу писать буду. 

CB особливымъ почтешемъ и пр. 


84. гомзяковъ BOCTOROBY. 7 окт. 1824 г. Гомель. 


М. Г. А. Х. 

По приказаню Государственнаго Канцлера им$ю честь yBb- 
домить Bach, что за найденнымъ въ ГомелЬ излишествомъ въ 
экземплярахъ Joanna Екзарха Болгарскаго, одинъ таковой экзем- 
пляръ отправляется къ Вамъ уже прямо отсюда, а не чрезъ Г. 
Калайдовича, для доставлешя Г. Италинскому, какъ 0 TOMB изъясне- 
HO въ сегоднешнемъ письм Государственнаго Канцдера. 
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Ero Ciareascrey npa чтенн № 38° Сына Отечества угодно 
было спросить меня, не знаю ли я имя сочинителя, помфщеннаго 
въ семъ HyMeph разбора нфкоторыхъ журнальныхъ статей, на 
стр. 205*. Не можете ли Вы, Милостввый Государь, увЁдомить 
меня о семъ? По знакомству Вашему съ Г. Гречемь Вамь не 
трудно будетъ проникнуть въ тайну Калужекаго критика. 

Съ совершеннымъ почтешемъ и таковою же преданностю 
инЁю честь быть Вашимъ покорнЁйшимъ слугою Н. Гомзяковъ. 


85. BOCTOKOBB РУМЯНЦПОВУ. 22 окт. 1824 г. 


С. Г. М. Г. 


Hubs» честь получить почтеннёйшее письмо Вашего С1ятель- 
ства отъ 7° сего MBCANA, спБшу на оное OTBÉTCTBOBATE. 


Во первыхъ долгомъ поставляю донести Вашему С!ятельству 
о исправномъ получени мною по тяжелой NOYTE посылки, о коей 
Вы изволили увЁфдомлять меня въ прошломъ письмЁ Вашемъ, и 
которая заключаетъь въ ce6b книжку Г. Добровскаго Cyril und 
Method, служебникъ 1653 г. печатанный въ Kiesb, olmcanie, 
сдбланное Г. Нечаевымъ о найденной имъ икон Богоматери съ 
абраксасомъ, и fac simile съ грамоты князя Ярослава Полоцкаго, 
съ 3ambyaniauu на оную Г. Калайдовича. Все cie внесено мною 
въ Бибмотеку Вашего СТятельства. Я совершенно согласенъ съ 
Г. Калайдовичемъ въ томъ, что Полоцкая грамота Ярославова 
есть подложная. Какъ почеркъ, такъ и языкъ въ ней гораздо но- 
вфе того времени, къ которому она отнесена. Да H въ показан 
HHAHKTA ошибка: 6904 года былъ 4* индикта, a не 11*, какъ въ 
грамотБ поставлено. 

Приношу нижайшую мою благодарность Вашему Слятельству 
за экземпляръ Joanna Ексарха, который MH подарить изволите. 
Пышное cie издаше служить новымъ доказательствомъ велико- 
душнаго покровительства и помощи, какую Вы, СятельнЪйшй 
Lpaes, оказываете наукамъ. He премину исполнить приказане 
Вашего СЛятельства о передач одного экземпляра сей книги 


142 ПЕРЕПИСКА A. X. ВОСТОКОВА. 1824 г. 


Александру Петровичу Званцову для пересылки къ Г. Италинскому, 
коль скоро получу оные. | 

CR алюбопытствомъ перечитываю приложенныя при NHCBME 
Вашего С1ятельства описашя двухъ рукописей, кои Вы имЪете 
надежду пр1обрфсти. ДЪйствительно прекрасныя и рёдюя рукописи 
смотря по оглавленю статей. Нетерп$ливо жду той минуты, 
когда мн можно будетъ поздравить Ваше СЛятельство съ облада- 
HieM'b оныхъи когда, OHT поступятъ ко инф для внесеня въ каталогъ. 

Составляемый мною каталогъ рукописей Библютеки Вашего 
СЛятельства понемногу подвигастся. Между Tbw занятъ я те- 
перь сочинешемъ прим чанй къ памятникамъ Краннскаго языка 
X вБка, сохранившимся въ Фрейзингенской рукописи, коей снимки 
издаеть Г. Кенпенъ. Принявъ на себя но прозьбЪ Г. K. 
трудъ сей, я имБлъ въ виду содфйствовать съ моей стороны Kb 
успёшнЕйшему совершеню такого дфла, на которое Вы изво- 
лите употребить иждивеше Ваше, при чемъ я исполняю только 
AoArb мой x» Вашему СЛятельству. По окончаши сей работы 
стану готовиться къ порученному мн Вашимъ_ СЛятельствомъ 
нзданшю Сборника Святославова. Для такого издая послужить 
MHE драгоцфннымъ пособемъ пергаменный XI в$ка Григорий Бо- 
гословъ Имп. Пуб. Библотеки; ибо въ Сборник помфщены мнопя 
MÉCTA изъ словъ Григоревыхъ, и переводъ кажется одинъ и TOTb 
же. Любопытно будетъ сличенше сихъ двухъ рукописей XI в$ка. 

Добровскаго Cyrill und Method y здфшнихъ книгопродавцевъ 
еще Heumberca въ продажБ. Я повременно навфдываюсь объ 
этой KHHrb, чтобъ купить ee, и переслать одинъ экземпляръ въ 
Гомель, какъ В. С. приказывали. 

Съ глубочайшимъ высокопочитавемъ и пр. 


86. РУМЯНЦОВТ BOCTOKOBY. 28 окт. 1824 r. Гомель. 


М. Г. А. Х. 
Присоедините пожалуйте KE Монгольской бронф, купленной 
MHOIO въ Сибири, здфсь приложенную выписку изъ письма Г. 
Смидта вразсуждени оной. 
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Препровождаю также дошедите ко MHB безъ BCHKATO письма 
новые рисунки Малербергова путешествия. Поручите Г. Плисову 
показать ихъ Гг. Кругу и Аделунгу, а потомъ хранить въ 
Бибмотек$. 

IIo нынзшней тяжелой почт вы получите рукопись, которую, 
кажется, почесть должно, какъ одну изъ самыхъ важнЪйшихъ 
по ея древвости. Для меня ее купилъ Г. Калайдовачь, что усмо- 
TPÉTE изволите изъ приложеннаго здЪесь въ коши письма ero: онъ 
не полагаетъ сомнфая, что она писана въ XII sbkb и подверж- 
даетъ то многими доводами, кои и MHB кажутся основательными. 
Ho я, Милостивый Государь мой, дождусь вашего объ ней рЁши- 
тельнаго заключеня. Опред$литепожалуйте ея в къ идостоинство, 
и ежели она точно такъ древна, TO похвалитесь ею Александру 
Ивановичу Ермолаеву, при свидтельствовани моего почтеня. 

Я еще upio6pbap дв$ прекрасныя рукописи совершенно сбе- 
реженныя: въ‘одной, какъ добавокъ, находятся прелюбопытные и 
AoHbIHÉ вовсе неизв$стныя послашя нашихъ древнихъ митрополи- 
товъ Kb Пековичамъ. Въ одномъ послании Митрополитъ гнёвается 
Hà Jlionucin, Суздальскаго Епископа, что посфщая временно 
Пековъ своевольно перемЁннаъ и nonpaBHIb безъ всякаго кътому 
права уставную грамоту в. к. Александра Невскаго, данную 
Пековичамъ, по которой они ходили, какъ имъ судити или казнити. 
Въ другой грамот видно, что по предстательству князя Андрея 
Александровича и Псковскихъ сановниковъ, Митрополитъ освобож- 
даетъ ихъ OTb тяжкой для нихъ цфловальной уставной грамоты 
кн. Константина Дмитр!евича. Мн совсёмъ неизвЪстно, чтобы 
rab либо въ лтописяхъ нашихъ о сихъ двухъ коренныхъ Пеков- 
скихъ законахъ было упоминаше. Скажите инф вы, Милостивый 
Государь мой, что о томъ было вамъ извфетно. Я также пробрёлъ 
AB иныя рукописи, HO менышя AOCTOHHCTBOM'b своимъ , хотя за- 
служявающуя HEKOTOPATO внимашя, и свитокъ въ 40 аршинъ, 
заключаюций производство тяжебнаго дла, при царф МихаилВ 
Oexop. Все cie дойдетъ до васъ постепенно. Ha послЁднемъ пер- 
гаминномъ JHCTb той древней рукописи, которую къ Вамъ пре- 
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провождаю, постарайтесь пожалуйте возстановить извфетнымъ 
средствомъ поблекиия строки. 

Достойно уваженшя кажется то, что въ числБ сихъ приписокъ 
находится имя Христины, а подъ нею писаны имена: Иванъ, Смеонъ, 
Лавръ, Bacciaup. ИзвЪстно же, что y насъ въ XII вЁкВ л6тописцы 
упоминаютъ двухъ Христинъ: одну почитаютъ супругою Владн- 
mipa Мономаха, что отрицаеть Н.М. Карамзинъ, a соглашается 
о второй, что была она супругою Мстислава Владимровича. 
Не nmoBeAerb ли васъ CiA приписка о Христинф къ точному опре- 
дфленю въ какихъ годахъ CiA рукопись могла быть писана? 

Съ совершеннымъ почтешемъ H пр. 


P.S. Хотя того съ точност!ю опред$лить не можно, но кажется 
въ рукописи подлБ имени Христины стоить имя Петръ; à вы 
помните, что Метиславъ въ христанств$ назывался ПетромъЪ. Hos- 
ropoackid лБтописецъ кончину Христины OTHOCHTb къ 1122 году; 
поэтому CIA рукопись не самая ли древнфйшая, каковую я HMÉIO. 
Помня, что у меня въ Библотек$ находится и другой харатейной 
списокъ того же J'ÉCTBHUHHKA, HO писанный цфлыиъ вЪкомъ позже, 
я васъ, Милостивый Государь мой, покорно прошу на Aocyr& 
сличить 06$ ciu харатейныя рукописи одинакаго содержаня, дабы 
опред$лить Ty nepembay Славено-Русскаго языка, которой онъ 
подвергнулся въ течени 100 л$тъ. 

CE совершеннымъ почтенемъ ut in litteris 


Грахъ Н. Румянцовъ. 


81. РУМЯНЦОВЪ BOCTOKOBY. 7 нояб. 1824 г. Гомель. 


М. Г. м. А. Х. . 

Cr обыкновеннымъ yJOBOJbCTBieM'b получилъ я письмо, како- 
BbIM'b меня удостоить изволили отъ 22-го Октября, и которое за- 
ключаетъ въ себф много для меня полезнаго. Вы безъ Comukain 
меня TEMb одолжили, что составляете прим чаня къ памятникамъ 
Краинскаго языка X в$ка, издаваемымъ для меня Г. Кеппеномъ, 


и порадовали меня много, предсказывая, что скоро займетесь уче- 
нымъ изданемъ Сборника Святославова. 
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He сомн$ваюсь въ npioópbreniu TEXB 2-хъ рукописей, o co- 
держаши коихъ увфдомлялъ васъ 7-го Октября; но Митрополитъ 
Евгенй, занимающийся сочинешемъ Псковской лЁтописи, поже- 
лагь HMBTE одну изъ оныхъ на время. Какъ скоро она возвра- 
щена MHB будетъ и точно станеть моею собственност!ю, я He пре- 
мину къ вамъ ee препроводать и съ другою BM'ECTE для присоеди- 
нен!я къ прочимъ рукописямъ. Она безъ сомнфшя Библюотеку мою 
украситъ. Я Kb вамъ, Милостивый Государь мой, по тяжелой 
noyTE препроводилъ 30-го Октября рукопись XII в$ка, которая, 
кажется MHb, непремЁнно возвыситъ цфну моей Библотеки: я съ 
нетерп$шемъ ожидать буду вашего объ ней заключения. 

Скажите MnB пожалуйте сколько въ Имп. Пуб. Бибмотек 
рукописей древнфе этой? Г. Оберъ-Прокуроръ Св. Синода yBb- 
домляетъ меня, что Синодъ, снисходя на Moe прошеше, вел6лъ 
допустить Г. Калайдовича составить въ МосквЪ ученый Каталогъ 
всЁёмъ рукописямъ Патраршей Синодальной Библотеки. Когда 
каталогъ сей готовъ будетъ, когда особливо окончится TOTE, въ 
которомъ Вы описываете MHb принадлежания рукописи, тогда 
кажется будетъ принесена мною любителямъ нашихъ древностей 
достаточная услуга. 

Препровождаю къ Bamp декретъ Польскаго Короля по слу- 
чаю насильственной смерти скончавшагося Полоцкаго Apxienk- 
скопа locaeara, перешедшаго or» благочестя къ Уши. Ilpio6- 
щите бумагу спо къ прочимъ рукописнымъ моимъ бумагамъ. 

Съ истиннымъ почтешемъ и пр. 


88. РУМЯНЦОВЪ BOCTOKOBY. Гомель. 18 нояб. 1894 г. 


М. Г. м. А. X. 

Препровождаю къ Вамъ купленную мною на Макарьевской 
ярмаркБ древнюю м$дную икону для хранешя въ Библотек$ моей 
до моего возвращешя. Bcb надписи на сей икон — самой чистой 
отдфлки. По изображению буквъ и по старинному правописаню 
самъ Митрополить Евгевшй почиталъ, что она не моложе XIII s.; 


HO три дни спустя вывелъ о ней заключеше, которое молодитъ 
10 
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CiIO икону A0BOAbHO. CR обЪфихъ ero писемъ 3xbcb прилагаю кошю. 
Второе заключенше, безъ COMHBHIA, предпочесть должно было бы 
первому, ежели бы точно было доказано, что изображенные на 
uxo Петръ и Серий есть наши Pocciäckie Чудотворцы. Ho из- 
въетно, что Восточная церковь и мы съ нею празднуемъ многихъ 
Петровъ Епископовъ; не былъ ли который изъ нихъ почитаемъ и 
за Митрополнта? 

Упоминаемыя Евгешемъ Литовсюя грамоты я пришлю Kb 
Вамъ посл для помфщеня въ моей Библотек$. 

Даля любопытства Вашего, Милостивый Государь мой, пре- 
провождаю къ Вамъ выписку того, что пишетъ ко мнЪ Г. Лобойко, 
касательно Калайдовичева изслБдованя o loaunb Екзарх® Бол- 
гарскомъ. 

CE истиннымъ почтешемъ H пр. 


Выписка изъ письма Г. ПрофФЕССОРА Ловойки къ ГОСУДАРСТВЕННОМУ 
КанцлЕРУ orb 3-го Ноября 1824 года. Вильпо. 


Я не прежде желалъ донести Вашему Слятельству объ испол- 
HeHIH порученй, коими благоволили меня YAOCTOHTb, какъ по пред- 
варительномъ PA3CMOTPEHIH cero важнаго труда (H3CHÉAOBAHIA объ 
Ioaunt ЕкзархВ Болгарскомъ, соч. Г. Калайдовича). 

Cie достопамятное издаше представляя древнЁйшя произве- 
дешя Славенской Литературы подастъ поводъ къ безчисленнымъ 
изысканямъ и соображешямъ, à особливо для Богемскихъ Сла- 
венослововъ. Я думаю, что они теперь воспользуются онымъ 
лучше, нежели мы. Въ ДобнерВ имБютъ они знаменитаго npea- | 
шественника. Какъ скоро A510 доходитъ y нихъ до Славенскихъ 
древностей, у нихъ всегда предъ глазами Ássemani, вычерпавший 
изъ актовъ Ватикана и другихъ пособ aparombunbümis csbxbuin 
къ Истори Славенской церкви. Они также давно уже читаютъ 
собраня папскихъ буллъ, житя святыхъ, постановлешя Собо- 
ровъ, переписку первыхъ Христанскихъ проповфдниковъ, Еписко- 
повъ и Патрарховъ. Но благодаря Провидфн!ю, даровавшему 
отечественному просвёфщешю столь знаменитаго Покровителя, 
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обогащающаго Россю новыми источниками Славенскихъ древно- 
стей, мы пробуждены OT усыплешя, вкусъ къ отечественнымъ 
древностямъ и истори сдФлался господствующимъ и въ TO же 
время мы чувствуемъ, что для дальнфйшихъ подвиговъ не достаетъ 
намъ классической учености, безъ которой предварительные труды 
H noco6is, доставляемыя всею Европейскою Литературою, оста- 
ются для паеъ по большей части неприступными. Новыя жертвы 
Вашего С1ятельства возбуждаютъ въ насъ болБе и 6oybe cin чув- 
ствовашя H будуть предметомъ соревновашя ученыхъ и внцемъ 
HX b славы. 

Издашемъ Гоанна Екзарха положенъ краеугольный камень 
въ ocHoBauie Славенской Палеограе1и, которая должна пролить 
жизнь и CBETb на мрачную древность. Я над$юсь, что Г. Кеп- 
пенъ, занимающийся теперь подъ покровительствомъ Вашего Cisn- 
тельства въ особенности симъ предметомъ, найдетъ въ семъ изда- 
ни важпую подпору и поощреше. Его труды конечно надолго 
будутъ торжествомъ ученыхъ. Г-ну Калайдовичу принадлежитъ 
честь не только какъ ревностнаго и счастливаго изыскателя Сла- 
венскихъ древностей, но и какъ перваго основательнаго Коммен- 
татора изъ Pocciückuxs ученыхъ. OHR обогатиль изданные 
HMb памятники многими новыми OTKPbITIAMH и важными объ- 
яенешями въ пользу Славенской Филологи, Истори Словес- 
ности и Церковной. Видно также, что у него въ рукахъ есть 
много другихъ достопамятныхъ матер!аловъ; но всего важнЪе 
Изборникъ Святославовъ съ рисунками и украшенями, à особливо 
изображеше семейства сего Князя. Я думаю, что Г. Калайдовичь 
посл Екзарха ничего не найдеть достойнфе нашихъ ожиданшй, 
его талантовъ и покровительства Вашего СЛятельства, какъ сей 
драгоцфнный памятникъ. 

Г. Калайдовичь пишетъ въ предисловн, что онъ поздо полу- 
чилъ Добровскаго Славенскую Грамматику, которая одиакожъ, по 
ero MHBHIIO, могла бы быть для него наставительнымъ руковод- 
ствомъ только въ частяхъ, à не въ цфломъ. Напротивъ я, KOTO- 


рый довольно хорошо вытвердилъ эту книгу, yBbperb, что безъ 
* 
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ней невозможно успёшно совершить никакого DHAOAOTHIECKATO 
труда и Г. Калайдовичь, прочитавъ ее со внимашемъ пайдетъ 
много разрёшенй на Tb недоум$ня, кои онъ показываетъ въ 
Exsapxb; а совершенство частей доставляетъ совершенство и Ir5- 
лому |. 


L На np. у Калайдовича стр. 23, гдЪ онъ вмЕстВ съ Г. Востоковымъ по- 
читаетъ: послд’шатъ, исцёлитъся, CABAYIONIA DOCAË личныхъ глаголовъ, осо- 
бенною Формою неопредленнаго наклонен!я, или сокращенемъ онаго, а BO- 
обще оба не знаютъ ничего рЕщительнаго сказать объ этомъ. Добровсюй, 
стр. 393 давно это опредляетъ Славенскимъ супиномъ, какъ по ЛатынЪ: ibo 
dormitum, приводя anorie примБры: приде Mp ia BHXËTE гробъ и проч. 


89. BOCTOKOB'b PYMAHILOBY. 22 нояб. 1824 г. 


С.Р.М. Г. Я имБлъ честь получить оба почтеннфйция письма 
Вашего СЛятельства 1-е or» 28-го Октября съ приложенными при 
OHOM'b кошями писемъ Г. Смидта, о Монгольской opos и Г. Калайдо- 
вича о пергаменной рукописи Лфствичника, 2-е, отъ 7-го Ноября 
съ приложеннымъ спискомъ Декрета Польскаго Короля по случаю 
y6ienin Полоцкаго Аржепископа Iocaeara; на сихъ дняхъ ко MHB 
дошла также отправленная по тяжелой nowrb посылка драгоцён- 
ной пергаменной рукописи Лствичника, которую Г. Калайдовичь 
купиль для Вашего СЛятельства. 

Рукопись cia —судя по почерку ея — безъвсякаго COMH'EHIA при- 
надлежитъь къ XII вфку, и я усерднфйше поздравляю Ваше Cin- 
тельство съ пр!обр$тешемъ такой pbakocru. Въ Имп. Пуб. Библо- 
текф только agb Словенсвя рукописи древифе этой: именно Остро- 
мирово Esaurezie и Григория Богословъ, a въ Бибмотек$ Вашего 
Сятельства эта рукопись будетъ можетъ быть первая по древ- 
ности ея: ибо почеркъ ея кажется crapbe того, который въ Еван- 
геми 1164 года. 


Только посльднй листз ЛЪствачника очевидно позже писанз, 
и почеркъ въ HEMB, примБтно отдфляющийея orb предъидущихъ 
листовъ, принадлежить XIII или даже XIV вфку. Разность по- 
черка особенно прим$тна въ буквахъ: ZZ, A, у, 3. Вторыя изъ 
сихъ буквъ, которыя поменьше, сняты съ послЁдняго листа, на 
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которомъ и чернила по свёжЪе. Приписки на семъ послЁднемъ 
лист не могутъ слФдовательно быть cTapte XIII или XIV вЪфка. 
Это, по большей части, яробы пера, въ которыхъ писецъ, для 
ynpaxHeHia руки своей повторяетъ часто одн$ и TE же буквы и 
слова безъ связи, такъ напр. y него встрёчается WECKOABKO разъ: 
© KHA3A, и потомъ какя нибудь недокончанныя слова или отдфль- 
ныя буквы ъъ, за, H тому подобн. и все cie разбросано безъ по- 
рядка вдоль и поперекъ страницы. Между прочимъ написано 
туть: WTO кназА WADHIIOKA KO (вЪроятно педописаны т H 3 над- 
строчныя: © Apmno'ka) Въ другомъ wberb: © KIIA3A къ тивуну 
да (къ тивуну т.е. къ управителю или CyAbb, Да — начало какого 
нибудь собственнаго имени: Данилу или Давыду nnp.). Incasmiä 
се былъ можеть быть Дьякомъ какого нибудь князя Ярополка, и 
пробуя перо пли трость свою писальную выбраль естественно TA- - 
KiA для сего слова, какими начинались грамоты княжескя: W 
KHA3A, H T. ДалВе. Имя Ярополка могло бы повести къ открытю, 
когда начертаны CiH пробы пера (или трости), — если бы намъ 
извфетны были вс князья, носивше это имя. Въ XIV в. я не 
MOT отыскать ни одного Ярополка. Моложе всфхъ упоминае- 
мыхъ подъ 1197 и1214 годами Ярополкъ Ярославичь, правнукъ 
Ольга Святославича Черниговскаго. Проче sch жили въ XII B bx 
и pagbe. Другя собственныя имена въ сихъ припискахъ я про- 
челъ слБдующимъ образомъ: 
nep. xpcrHm 
HBAHb 
CMeOH'b 
лавъръ 
василиу 
CHIYAHB 
Ежели бы Метиславъ Владимировичь, супругъ Христины, HO- 
curb AbücrBHTeAbHO христанское имя Петра, то можно бы ду- 
мать, что здфсь KEMB нибудь изъ потомковъ его, записано имя 
сего князя, супруги eroH родственниковъ: но Мстиславъназывался 
деодоромг. Takt названъ онъ и въ послёслови Евангейя хра- 
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нящагося въ MockoBc. Архан. Собор (см. Тоаннъ Екзархъстр. 91). 
Татищевъ Heu3BÉCTHO Hà чемъ основываясь назвалъ сего князя 
Петромъ. 

Теперь въ БибмотекБ Вашего СЛятельства находится шесть 
списковъ Тоанна ЛЁствичника, и я нын$ же займусь ихъ pascwo- 
Tpbuiewp и сличешемъ. 

Съ радостнымъ ожидашемъ прочелъь я npisTHylo BECTb, KOTO- 
рую Ваше С!ятельство мн сообщить изволили, что Г. Калайдо- 
вичь допущенъ къ составлению ученаго каталога рукописямъ Си- 
нодальной Бибщотеки. (Сколько новыхъ сокровищъ откроется 
ученому св$ту, и Вамъ, СЛятельийший ГраФъ, обязаны будуть 
открытемъ оныхъ! | 

Рисунки Maiep6eprosa путешествия передалъ я по приказаню 
Вашего С1ятельства Г-ну Плисову для nokasania Гг. Кругу и 
Аделунгу. 

Я не преминухъ похвалиться Александру Ивановичу Ермо- 
лаеву новыми mpio6pbreniawH Вашего Слятельства харатейнымъ 
Лствичникомъ и другими рисями, коихъ описашя Вы ко мн при- 
слать изволили, и онъ BMBCTÉ со мною порадовалея CHMb драго- 
цфинымъ памятникамъ старины. 

CE глубочайшимъ высокопочиташемъ и пр. 


OÙ. РУМЯНЦОВЪ BOCTOKOBY. Гомель. 27 нояб. 1824 г. 


М. Г. м. А. X. 


Я точно помню, что среди MOHX'b рукописныхъ книгъ DYCCKHX'b 
находится довольно тостый in folio, подъ 3arıaBiemp Клевская 
лфтопись. Покорно Bac» прошу ее отыскавъ препроводить Kb 
Алекс$ю @едоровичу Малиновскому на извфстный ему конецъ. 

Our изъ Виленскихъ пострадавшихъ профессоровъ и если 
не ошибаюсь профессоръ законов дешя Г. Даннловичь отправился 
въ Петербургъ, желая Tam? найти себф wbcro. Вы, Милостивый 
Государь мой, премного одолжили бы меня, ежели бы моимъ 
именемъ пригласили его побывать въ моей БиблотекЁ и показали 
ему тогда рукопись, содержащую Pycckie Короля Казимра за- 
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KOHbI, а вмфетф навфдались y nero, извфстны ли они ему, или 
иному кому изъ ученыхъ въ Польш®. Ежели по npourenim и 
нашедъ ихъ достойными изъявить онъ готовность приступить къ 
H31aHilo ихъ на моемъ иждивеши; TO я приму cie за- одолжеше 
себЪ, а онъ свободное теперь свое время TAKOBBIME трудомъ зай- 
MeTb H отличитъ. 

По тяжелой nourb препровождаю къ Вамъ одну изъ nmpio6pk- 
тенныхъ вновь рукописей, Д1ониая Ареопагита, да свитокъ, 
заключающий въ себЪ подлинное тяжебное 1540 при Цар Михаил 
дедорович$ между Бояриномъ Княземъ Лыковымъ и Патраршими 
крестьянами и снятый съ сего свитка списокъ въ вид тетради.— 
Не смотря на скучныя повторенл я его читалъ; HO не могу самъ 
опредфлить того, что у васъ теперь спрашивать буду. Есть ли 
Bb Abıb cewb, что либо донынЪ HEH3BECTHOC въ отношени къ 
дЪлопроизводетву тБхъ временъ, налагаемыхъ пеней или су- 
ществовавшихъ тогда законовъ, до насъ недошедшихъ. Я слышу, 
что вы коротко знакомы съ Г. Боголюбовымъ, Секретаремъ 
Коммиси Составлешя Законовъ: не угодно ли вамъ будетъ съ 
HEMb о TOME побесфдовать? 

Ko «ub изъ Рима отправлены коши съ разныхъ бумагъ, 
хранящехся рукописнымн въ тамошнихъ Бибмотекахъ. Для любо- 
пытства Вашего, не получивъ еще ихъ, препровождаю къ Вамъ 
HX'b опнеь: кажется должны быть любопытны. 

Вышеупомянутый Г. Даниловичь не возметъ ли на себя и 
этого труда мнЪ въ одолжеше, чтобы теперь приступить къ на- 
печатаню того сокращепнаго Русско-Литовскаго лЪтописца, KOTO- 
рой -онъ самъ отыскалъ. Но я точно его прошу, чтобы cie издаше 
было напечатано Русскими, а не Польскими буквами. Спросите 
пожалуйте y nero въ какой mbmb Гг. Польсве ученые держать 
папечатавное въКраков$ въ 1609 году сочинеше, подъ заглавемъ 
Relatio powszechne albo nowiny pospolite, пер. съ Итаманскаго 
Павл. Ленчицомъ? 

Съ совершеннымъ почтешемъ и пр. 
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91. PYMAHILOBB BOCTOKOBY. Гомель. 5 дек. 1824 г. 


М. Г. м. А. X. 

Получа письмо, каковымъ меня yAOCTOHTb изволили Ноября 
29-го, я съ жаднымъ любопытствомъ дважды уже прочелъ уче- 
ныя ваши и весьма основательныя замфчашя на счетъ древней 
рукописи, пробр$тенной для меня Г. Калайдовичемъ. Теперь буду 
ожидать, что по сличени оной съ прочими моими списками Гоанна 
Лствичника въ ней замфтите особаго внимашя заслуживающаго. 

Препровождаю къ Вамъ въ cnuckb н$которыя письма покой- 
Haro Abıa къ князю Менщикову для Xpauenia въ моей БибмотекЪ. 

П-я часть Б$лорусскаго Архива будетъ достоннствомъ CBO- 
ихъ статей превосходнЪе первой. Въ одной изъ грамоть Короля 
Сигизмунда онъ даруя Полоцку Магдебургское право говоритъ, 
что этимъ OTM'bHAeTB Казимтровъ Руссый законъ. 

Я неусыпно стараюсь о накопленш древнихъ документовъ и 
и рукописей. Подаютъ инф часто надежду, но BCKOPÉ опять все 
забываютъ M AOHPIHB существующая лБнь и нерад$е беретъ 
верхъ по прежнему. 

Вы меня премного одолжите, ожели пришлете выписку изъ 
Cep6ckaro Пролога, въ коемъ сказано, что Мстиславъ назывался 
Эедоромъ. 

Съ совершеннымъ почтенемъ и пр. 


92. КАЛАЙДОВИЧЬ ВОСТОКОВУ. 9 дек. 1824 г. 


М. Г. А. Х. 


Пользуясь прятнфйшимъ случаемъ для засвидфтельствованя 
Вамъ душевнаго моего почтеня x пожеланя совершеннаго уси ха, 
въ TbXb важныхь трудахъ, каше Вы готовите на пользу Сло- 
венской филологи, препровождаю Вамъ or» имени Государствен- 
Haro Канцлера м$дную восточную монету, съ изображешемъ 
стерляди или осетра, а съ другой стороны Арабской надписи. 
Ero С1ятельство проситъ Bach взять на себя трудъ передать ee 
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чрезъ посредство Г. Плисова (я не uwbio чести знать ero) на раз- 
cuorphuie Г. Академику Френу. 

Я полагаю, что Вы уже получили одну изъ древнфйшихъ ру- 
кописей, Лствицу Гоаннову, думаю XII в., недавно npio6pbren- 
ную мною для Канцлера. Грахъ обфщаль сообщить мн Ваше 
Mmbnie o семъ манускрипт$. 

Изъ письма II. И. Кеппена я усмотр$лъ, что Вы уже изво- 
ARTE знать о новомъ порученномъ Mirb труд. Открыте таинствъ 
Синодальной Бибмотеки есть одно изъ достославныхъ предприятий 
нашего Мецената. 

На сей разъ не могу Вамъ сообщить ничего особеннаго. 

Прося почтить меня увфдомлешемъ о получени монеты и при- 
HATb yBbpenie въ совершенномъ къ Вамъ почтеши и душевной 
преданности, честь имЪю и пр. 


Р. 5. Прилагаемое письмо не поскучайте передать Петру 
Ивановичу. 


93. BOCTOKOB'b РУМЯНЦОВУ. 10 дек. 1824 г. 


ПочтеннЪйпия письма В. C. orb 18 nore 27 Ноября съ прило- 
жешями къ онымъ я имЪлъ честь получить, также какъ и р$зную 
икону, по предиету коей В. С. изволили сообщить миф коши CE 
двухъ писемъ Митрополита Esreuia. Представленные преосвящен- 
нымъ Евгешемъ выводы не оставляютъ кажется сомнфя въ 
TOM, что бы икона Cia небыла XV вфка. Изображенные на 060- 
рот Петръ Митрополитъ, Леонтй и Cepriä должны быть pycckie 
святые сего имени. ВъчисяВ 25 Петровъ, празднуемыхъ Восточ- 
ною церковью, хотя и есть три Гречесюе Епископа (Генваря 9. 
Петръ en. Cesacriäckiä, Сент. 10. Петръ en. Ниюйскй, и Ноября 
25. Петръ en. Axekcanapiäckiä), однакожъ с1и не носятъ пазваня 
Матрополита, которое принадлежитъь только Московскому святи- 
телю. Кром Cepria игумена Радонежскаго празднуетъ церковь 
еще двухъ Сертевъ Мучениковъ: но здфеь судя по одфян1ю изо- 
браженъ игуменъ. Икона cin хотя бы была и ХУ вЪка остается 
все однакожъ древнёйшимъ памятникомъ Русской р$збы. 
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Я съ удовольствемъ прочель сообщенную Mub выписку изъ 
письма къ Вамъ Профессора Лобойки объ Ioaumb Exsapxb. 3a- 
мфчашя Г. Лобойки нахожу вообще справедливыми, хотя н He во 
BCeM'b могу съ пимъ согласиться. ПадБюсь при случа дружески 
побесфдовать съ нимъ о предметахъ нашего paaHorJacia. 

По приказаню В. C. переслалъ я къ А. 0. Малиновскому 
Кевскую xbronnes Бибмотекн Вашей. He умедлю также испол- 
нить и Apyrin поручешя В. C. коп угодно было возложить на 
меня пименно: 1) чтобъ къ осмотру Библотеки Вашей пригласить 
Профессора Даниловича и отобрать отъ него желаемыя объясне- 
Hin, 2) поговорить съ Г. Боголюбовымъ и съ другими знающами 
нынфшийй судебный порядокъ о старинномъ тяжебномъ ABIE Bns- 
санномъ на CBHTKÉ принадлежащемъ В. С-ву. He умедлю испод- 
нить и другое поручеше В. С: чтобы распросить знатоковъ судей 
порядка, въ чемъ именно разнствуетъ отъ нынфшняго производ- 
ство стар. тяжебнаго дфла вписаннаго на CBuTK b принадлежащем 
В. С-ву — коль скоро получу означенный свитокъ. 


94. РУМЯНЦОВЪ BOCTOKOBY. 18 дек. 1824 г. Гомель. 


М. Г. м. А. Х. 

Г. Аделунгъ MHB объясняетъ, что изъ числа получаемыхъ 
мною вдвойнф рисунковь Меербергова посольства одна часть 
принадлежить ГосударынВ вдовствующей Императриц$. Прошу 
васъ отдфлить с1ю часть и бережно доставить Г. Аделунгу для 
поднесеня Ея Величеству. 

Препровождаю къ вамъ книги, полученныя мною отъ Дерпт- 
скаго Проъессора Kaocciyca, которыя прошу присоединить къ 
моей Бибмотек$. 

Ms» приложенной здфеь выписки изъ письма Г. Kennena и 
моего Hà TO OTBETA, вы изволите увидЪть, что онъ домогался у меня 
о дозволени ему наименовать въ своемъ журналВ TE издашя, ко- 
торыя не были H3BECTHBI Сопикову, a находятся въ моей Библо- 
текЁ. Я судиль, что cie есть принадлежность того каталога, 
KOHM'b вы занимаетесь и просилъ Г. Кеппена довольствоваться 
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означешемъ только счета тфхь изданй, ue именуя оныхъ. Пожа- 
зуйте вручите Г. Кеппену orb меня Tb пробные отпечатанные 
листки ero любопытнаго сочиненя, которые онъ ко MHB до- 
CTAB.ULFb. 


Извфстный вамъ ученый Г. Шмидтъь пришдеть ко мн$ въ 
домъ нёкоторое число отнечатанныхъ маленькихъ тетрадокъ ero 
новаго труда о Татарскихъ ярлыкахъ. Прошу Bach отАФлить 
50 экземпляровъ на пересылку и раздачу, остальные же поручить 
какому нибудь книгопродавцу пустить въ продажу, положивъ 
mbHy согласно съ =Mirbniemp Автора. Изъ числа отпечатанныхъ 
экземпляровъ примите OAUHB для собственной вашей бибмотеки, 
a 15 пришлите ко MH сюда. 


Научите пожалуйте моего домоправителя купить для меня и 
сюда прислать Н$мецкое г. Френа извлечеше изъ восточныхъ 
писателей o древнихъ Русскихъ и o Казарахъ. 


Препровождаю къ вамъ кошю Cb полученнаго письма отъ 
Г. Погодина, при присылк перевода пзслБдовашя Г. Добровскаго 
о Кирилл и Meoogib; вы изволите YBHAËTE что этотъ молодый 
челов$къ готовится къ болыпому отличю; сдфланный же имъ 
переводъ, который кажется требуеть н5которыхъ поправокъ, 
я на сей конецъ по тяжелой почт$ къ вамъ препровождаю, покорно 
Васъ, Милостивый Государь мой, прося co тщанемъ раземотрЁть 
оный, сличить съ нёмецкимъ подлинникомъ, поправить ошибки и 
указать мн$ ихъ на особомъ листочк$, который могъ бы я OTO- 
слать къ самому Г. Погодину, для печатаня его перевода. Ha 
сей конецъ прошу васъ возвратить мн и переводъ его. Г. Пого- 
динъ знаетъ, что я васъ просилъ о сличеши подлинника съ пере- 
BOAOMP. 


„Вы найдете na страннц$ 158 перевода г. Погодина 6ess on- 
дома приходскало Apzienuckona и Епископа. Я понять не могу, 
какъ съ TEMB просвёщешемъ, которымъ онъ отличается, сдВлалъ 
онъ такую ошибку. 


Съ совершеннымъ почтешемъ и пр. 
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P. $. Сей часъ получилъ A письмо, каковымъ удостоить меня 
изволили 10 декабря; приношу вамъ за оное благодарность и 
отвфчать буду BCKOPÉ. 


Выписка изъ письма Г. KEINIEHA къ ГОСУДАРСТВЕННОМУ КАНЦЛЕРУ 
ors 28 Ноября 1824 г. 


«Въ Библюграфическихь листахъ я объяваю о выходф пятой 
части Библюграфи покойпаго Сопикова, которая только теперь 
поступила въ продажу. При семъ cxyaab я прошу дозволетя 
Вашего С1ятельства па напечатане списка находящимся въ Ва- 
шей бибмотекф болфе 20 книгамъ, церковной печати, кои всё 
Сопикову не быди извЁстны». 


Выписка изъ OrBsTA ГосудаРСТВЕННАГО КАНЦЛЕРА Г. КЕППЕВУ orb 
14-го ДЕКАБРЯ 1824 г. 


«Что же касается до желая вашего помЁстить въ Библо- 
графическихъ листкахъ означене всфхъ книгъ печатныхъ, KOH 
хранятся въ моей БибмотекВ и кои совс$мъ не были H3BÉCTHbI 
Сопикову; кажется мн$ довольно было бы, чтобы вы въ журнал В 
вашемъ сказали ихъ число, Cb TEMP замфчанемъ, что объ нихъ 
подробно Публика извфстна скоро будетъ, ибо готовится А. X. 
Востоковымъ издаше. каталога моихъ всфхъ древнихъ ÜJABAH- 
скихъ рукописей и старопечатныхь книгъ, составляющихь мою 
библиотеку .» 


95. BOCTOKOB'b КАЛАЙДОВИЧУ. 19 дек. 1824 г. 


М. Г. К. 0. я nwbrb удовольствие получить прятифйшее 
письмо Ваше orb 9-го cero Mia, съ приложенной при OHOM'b 
Восточною монстою, которую M передалъ , по назначению, чрезъ 
Г. Плисова академику Френу. 

Пр!обр$5тенный вами для Канцлера ЛЪствичникь XII в. уже 
нфсколько недфль меня занимаетъ. Я пересматриваю ero, сличая 
съ другими списками Графхской Бибмотеки, и весьма многому 
научаюсь изъ этой любопытной древней рйси. Канцлеръ безъ co- 
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MHbHis сообщитъ вамъ письмо, въ коемъ A представилъ Ero С-ву 
мои зам чаня о сей рйси. Въ дополнеше къ онымъ прибавлю CIE- 
дующее. Въ одномъ изъ прежнихъ моихъ къ Вамъ писемъ увф- 
домлялъ я BACH, что нашелъ въ b-k5 Канцлера риси Г. ЛЁствични- 
ка XIsbka. Таковую древность приписываль я оной рйси основы- 
ваясь на правописани и язык$, исполненныхъ архаизмами, по 
KOHM'b она казалась MHb весьма сходною съ Изборникомъ 1073 
года. Ноя не обратиль надлежащаго вниманя на почеркъ ея, 
указывавшй на XIII crorbrie — или лучше сказать, не уважилъ 
примфчаемаго въ ономъ несходства съ почеркомъ XI BÉKA, по- 
лагая правописаше и языкъ достаточными признаками къ опре- 
длешю древности письма. Теперь, осмотрвшись, поправляю свою 
ошибку, и YAOCTOBÉPAIOCE, что не правописаше, а почеркъ со- 
ставляеть вёрнйшую примфту для Ilaxeorpaea. Hosonpioöpt- 
тенный Л$ствичникъь по почерку HECOMHTHHO принадлежитъь къ 
XII B., но правописаше имЪетъ большею части новое. ИзрЁдка 
встрёчаются въ немъ усугублешя буквъ въ склонешяхъ и спря- 
жешяхъ, каковыя въ рйси XIII в. постоянно употреблены. Впро- 
чемъ въ обоихъ CIIBCKAX'b одинъ итотъ же древшй Болгарсый пере- 
BOAb, совершенно отличный отъ перевода, содержащагося въ 
другихъ четырехъ спискахъ Канцдерской Бибмотеки, писанныхъ 
на 6yuarb. Pace XII в. т6мъ драгоцёнифе что она позна, между 
TEM какъ въ ЛБествичникВ XIII в. недостаетъ многихъ листовъ, 

Я сердечно радуюсь исходатайствованному вамъ, почтен- 
æbämiä К. O. дозволеню описывать Синодальную Библотеку. 
Да продлитъ Bor» драгоц$нную жизнь нашего Мецената! 

Благодарю Bac» покорнёйше за благосклонное пожелане 
MB ycmbxa въ трудахъ моихъ, и вамъ PABHOMEPHO желаю усибш- 
Haro совершешя предпремлемаго вами нын$ труда, KOHM'b вы 
стяжаете новое право на благодарность публики. 

Съ совершеннымъ почтешемъ и душевною преданност!ю и пр. 
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96. BOCTOROBB PYMAHNOBY. 20 дек. 1824 г. 


Въ отвфтъ на почтеннЪйшее письмо В. C. ore 5-го cero uità 
честь HMÉIO донести, что я продолжаю заивматься просматрива- 
Hiew& новопрюбрЁтеннаго Вами I. Л$ствичника. Въ разсуждени 
текста OH вообще сходенъ съ Apyramp XIII s. харатейнымъ 
спискомъ, но нифеть предъ нимъ преимущество полноты, потому 
что въ немъ ни одного листа не утрачено, а въ TOMB списк$ не- 
достаетъ почти третьей части листовъ. Что касается до правопи- 
сашя, то въ XIII в. спискВ сохранено боле архаизмовъ, нежели 
въ пр!обрЪтенномъ нынф древнЁйшемъ спискБ, и я по сей при- 
quHb CE самаго начала (какъ В. С. безъ COMRÉHIA припомнить 
изволите) относиль помянутый списокъ XIII в. KE вЪку Х]-му: 
теперь однако, сличая внимательнЪе почерки отступаюсь отъ преж- 
HATO MHBHIA. 

Дознаю на опыт, что по одному правописаню нельзя судить 
овЁфкБ какой либо рии: иной позднЪйций писецъ рабски передаетъ 
намъ BCE Формы склонешй и спряжевшй, найденныя имъ въ древ- 
немъ подлинникз; но къ буквЪ или къ почерку никто He считахь 
за нужное поддфлываться, BCAKIË держался того почерка, который 
въего время бымъ употребителенъ, и къ коему онъ прученъ былъ 
смолоду, хотя бы и хотБхь удалиться отъ онаго, привычка за- 
ставила бы его сбиваться на старое. СлЁдовательно почеркъ или 
форма буквъ составляетъ вфри5йшую Падеограхическую прим$ту. 

Отправленные ко мн В. С-мъ Длонисй Ареопагитъ 4 сви- 
токъ стариннаго тяжебнаго дБла, а также и письма А. И. Румян- 
цова Kb Кн. Менщикову получены иною въ исправности и вне- 
сены въ Библюотеку B. С-ва. Присланную при свиткЁ тетрадь, въ 
коей означенное тяжебное AAO списано, я намЁреваюсь прочесть 
на досуг, и потомъ отобрать MHBHIE знающихъ людей о Формахъ 
стариннаго судопроизводства, явствующихъ изъ сего дла. 

По требованю В. C-Ba выписываю здЪфеь всю небольшую 
статью Сербскаго Пролога o Ku. Мстислав: 
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a. 100. на оборот$. 

Bb rb же днь (Anpkan 15) name 6aroptpuaro кнеза мьсти- 
сла’ емоу же 65 cpxbrano име BE CTEMb крьщени Teu" ps. 

Тьи баговёрныи кнезь мьстиславь бше снь владимировь. по. 
прЁставлени ода своего Bb KHKBÉ кнежещомоу бл годаримь 65 W 
ба за Ao6poxbTb! жити кго млгивь 60 бфше неодрьжанно на 
всякого члвка рьвность име бжвыюую. Cb3'a прквь новаго ради 
блговфщеним и покова K златомь и сребромь и каменикмь много- 
L'ÉHHBIME въ киквЁ же сьз^а црквь стго техра и сти IO сщеникмь 
великимь Cb митрополитомь миханломь и ины многик прки OCTABE 
Bb дни свое сребра и злата Bb роуцВ своп ne приямаше. за но не 
любфше бгта. и Bb днь прЁставленим своего увЁдвь прЪетавле- 
ник свою и повехф слоугамь своимь гробь себЪ оуготовати. и тако 
yrerb прЪеставиее m гробоу прЁдань бы Cb CHOMb CBOHMb мьстисла- 
BOMb и Cb болБры и людми своими Bb пркви стго TEUW PA еже сьзда 
сьтвори чьстны MOHOCTbIDb стго ведра. 

Въ noncuenie сей довольно темной и несвязной статьи зам тить 
должно, что у Метислава Владим“ не было сына Метислава, a 
были Abra Всеволодъ, Изяславъ, Ростиславъ, Святославъ, Влади- 
миръ; изъ внучатъ его двое носили имя Мстислава: одинъ Изясла- 
вичь, другой Ростиславичь. Можетъ быть который нибудь изъ HHX'b 
находился при погребеши дфда. Метиславъ преставился въ 1131 
году Апрфая 14-го. Церковь св. деодора заложена имъ въ 1128 
году. При освящеви ея могъ находиться Митроп. Михаилъ, ко- 
торый въ 1127 году, а no MHbHito другихъ года два спустя BCTy- 
"rb въ управлеше паствою. Но что значитъ: созда Il. нов. ради 
61? Не поставлено ли здЁсь Gaarosbmenie BM. блазювьстия , т. e. 
Ев-я, и ne идетъ зи pbub o row» Ев-ш Метисл. которое xpa- 
нится num Bí Москов. Арх. Co6opt? ПослхБдующя слова: и 
покова и пр. всего приличн$е могутъ относиться къ означенному 
Ев-1ю; которое дФйствительно было такимъ образомъ украшено 
и нарочно для cero возимо въ Царьградъ. Когда уже столько 
употреблено было иждивешя на cie Ев-е, то могло статься, что 
H особая церковь для храненя онаго была устроена! 
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97. РУМЯНЦОВЪ BOCTOKOBY. 20 дек. 1821 г. Гомель. 


М. Г. м. А. Х. 

Благодарю за письмо, каковымъ меня удостоить изволили 10 
Декабря, и 3a доставленныя MH объяснешя, касательно древней 
иконы; также и за разныя исполненя моихъ просьбъ. Но кажется 
по одной въ Вашемъ nucbwb есть ошибка: вы изволите писать, 
что по получени тяжебнаго дла, случившагося при Ilapb Ma- 
XAHIB ОеодоровичЬ дадите мнЪ знать, въ чемъ именно разнствуетъ 
OTb нынющияю старинное дЪфлопроизводство; я же просилъ и 
прошу мнф показать, есть ли въ aba семъ что либо донын не- 
извфетнаго въ отношенш къ дфлопроизводству MIETE временз. 

Препровождаю къ Вамъ для хранешя въ моей БибмотекЪ 
разныя грамоты, полученныя мною изъ Архива хранящихся 
старыхъ дфль въ МосквЪ. Я дв изъ сихъ грамотъ зам тилъ 
карандашемъ: À. В. Скажите мн$ пожалуйте по почерку и npaso- 
писанию CHXb двухъ грамотъ (купчихъ), къ какому в$ку судите 
Вы принадлежать OHb: во второй Вы найдете ляттеру 3 такъ 
начертанную, какъ MHB помнится, не случилось видать. 

Евгешй Митрополитъ давно утверждаль, что та церковь въ 
KieBË, которую мы почитали донын? за цфлую церковь десятинную, 
не можетъ быть иное, какъ только одинъ изъ ея придфловъ. До- 
гадка ero оправдалась. Онъ на свой счетъ началъ обрывать цер- 
ковь и нашелъ ся$дъ всего хундамента. Здаше большое, въ сред- 
ней церкви между щебнемъ премножество обломковъ стекляннаго 
мозаика; à въ олтарф поль мраморный и на немъ мозаикъ изъ 
твердыхъ камней. Въ самой ливи хундамента одинъ гробъ мра- 
морный и въ церкви видны MECTA другихъ гробовъ; но до нихъ 
еще не касались. По стБнамъ живопись al fresco и краски ея чрез- 
вычайно живы. Въ щебн$ найдены перстни. Вся работа останов- 
лена за зимнею погодой до весны. 

Вы конечно порадуетесь таковому открытю. Митрополитъ 
обфщаетъ планъ Фундамента и коль скоро получу, доставлю его 
въ свою библотеку. 
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Препровождаю къ BAM вновь полученные рисунки Meip6ep- 
гова путешеств1я; но уже пе вдвойн$ и слдовательно прошу ciu 
причислить къ прежнимъ, мнЪ принадлежащимъ. 

Съ совершеннымъ почтешемъ и пр. 

P. S. Ежели вы, М. Г. м., еще не усп$ли исполнить моей 
просьбы, въ отношения малаго изданя сочиненя г. Шмидта; то 
въ OTMÉHY того, что прежде къ вамъ писаль, прошу теперь все 
cie издаше передать Г. Френу 3a исключешемъ того экземпляра, 
который вамъ быль предоставленъ. Я KE Г. Френу писалъ, какъ 
съ издашемъ симъ распорядиться. 

Честь нмЁю быть ut in litteris. 


. 98. РУМЯНЦОВЪ BOCTOKOBY. 28 xen. 1824 г. Гомель. 


М. Г. м. А. X. | 

Только что получилъ письмо, каковымъ меня удостонть из- 
волили 20 Декабря, то m сп$шу васъ за оное благодарить и CBH- 
дфтельствовать вамъ TO удовольстве, съ каковымъ я прочелъ` 
BCE любопытныя замфчашя Ваши на счетъ двухъ харатейныхъ 
списковъ Тоанна ЛЪствичника. 

Благодарю также за выписку изъ Сербскаго п пролога о KHA3È 
Мстислав. Hrs ли въ news чего о Xpucruxb, бывшей въ су- 
пружеств за однимъ изъ Метиславовъ? 

Я истинно радуюсь догадкБ вашей, съ какою объясняете 
темное исто Сербскаго пролога, что князь созданную имъ UEP- 
KOBb поковалъ золотомъ, серебромъ и камнемъ драгоцфннымъ. 
Hrs кажется COMHÉRIA, что тутъ не идетъ дфло о Xpamb Благо- 
Bbmenis, & объ извЪстномъ Метиславовомъ Евангеми благов$- 
ствующемъ. | | 

Препровождаю къ вамъ для моей библотеки AB рукописи, 
о которыхь здфеь прилагаю записку почтеннаго Гомельскаго - 
О. Протоерея Григоровича. 

Сравните пожалуйте рисунокъ плана Москвы Меерберга съ 
TM планомъ, который напечатанъ уже въ Олсарусовомъ путе- 


шествии. Встречаются ли важныя измфненя Москвы при Цар 
11 
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Aaekcib Михайлович? Сличеше думаю, будеть нетрудно, ибо 
при каждомъ план, если He ошибаюсь, есть оглавлеше BCEMB его 
частямъ. | 

Скажите мн$ф пожалуйте, кто таковъ A. Пушкинъ, который 
составилъ статью о Скивахъ въ Соревновател В? 

Прошу sacs купите въ Академической лавкё Стриттерово 
сочинеше Memoriae populorum, и подарите or» меня Г. Калай- 
довича, à что заплатите, потребуйте отъ домоправителя моего. 

CE истиннымъ почтешемъ и пр. 


99. BOCTOKOBB РУМЯНПОВУ. 8 янв. 1825 г. 


Принося В. С-ву всеусердийшее поздравлеше мое съ насту- 
пающимъ новымъ. годомъ, честь HMBIO увфдомить о получеши 
почтеннйшихъ писемъ Вашихъ ors 18-го и or 20-го Декабря, 
равно какъ и посылокъ BMÉCTÉ съ оными отправленныхъ. Кавги, 
доставленныя Kb В. С-ву ors Профессора Клоссена, вновь полу- 
ченные рисунки Ма1ербергова путешествия и списанные въ Москов- 
скомъ Архив старыхъ дфаъ грамоты внесены мною для xpaHeHis 
въ Вашу Бибмотеку. Первыя дв$ купая грамоты, — судя по по- 
черку приложенныхъ снимковъ и по правописан1ю, — принадлежать 
къ XIV вфку. Во второй купчей не только буква 3 (Z) какъ В. 
С-во изволили замфтить, но и x (x) имфетъ странное начертане, 
каковаго MHB не случалось BUABIBATE. Препровожденные Ko MH'b 
В. C. для врученя Г. Кеппену оттиски издаваемыхъ имъ CHHM- 
ковъ Словенскихъ письменныхъ пямятниковъ возвращены мною 
ему отъ имени B. C-Ba. За неприсылкою еще or» Г. Шмидта кни- 
жекъ его о Монгольскихъ ярлыкахъ, я не имЁлъ случая исполнить 
поручеше, данное MHb въ прежнемъ В. С-ва письм$, которое Вы 
изволили нын$ отмфнить. He премину, COOTBETCTBEHHO посл$днему 
приказаню Вашему, по получени означенныхъ книжекъ отослать 
ихъ къ Г. Френу, за исключешемъ одного экземпляра MHE по- 
жалованнаго В. C. въ подарокъ, за который приношу покорн?Я- 
шую мою Вамъ благодарность. Ваше С-во приказывали купить 
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для Васъ и прислать въ Гомель Нмецкое Г. Френа извлечеше 
изъ Восточныхь писателей о древнихъ Русскихъ m Хозарахъ. 
Ho Tarp какъ въ Библюотек В. С-ва нашлось три экземпляра 
сей книги (Ibn Foszlan etc.), то я не считалъ за нужное вновь по- 
купать оной, à выдаль одинъ изъ тбхъ экземпляровъ домопра- 
вателю дая отсылки къ В. С-ву. Я съ удовольстиемъ прочелъ 
сообщенное MUB B. С-вомъ письмо Г. Погодина, содержащее въ 
себЪ весьма дфльныя замфчаня на книгу Добровскаго. Въ не- 
продолжительномъ времени займусь просмотр$немъ перевода его 
и сличешемъ онаго съ НЪмецкимъ подлинникомъ. За другими 
AbiauH He имфль я еще времени прочесть до конца старинное 
тяжебное дБло князя Лыкова съ Патраршими крестьяпами, но 
сколько досетБ могъ замфтить— не встр$тилъ еще въ ономъ та- 
KHX'b законовъ или судебныхъ Формъ, о коихъ бы не было упо- 
мянуто въ СудебникВ и въ Уложени. Для большаго однакожъ 
yAocroBbpenis потолкую о томъ съ Г. Боголюбовымъ. 
Сдфланное Митрополитомъ Евгешемъ открыте фундамента 
Десятинной церкви обфщаетъ богатыя находки для Русской apxe- 


° охоги. Статься можетъ, что мраморный гробъ, находящйся BE 


ФундаментЕ, заключаетъ въ себЪ тБло Владимра 1-го, или св. 
Ольги, или кости Ярополка, окрещенныя посл$ смерти, — извфстно, 
что они положены въ Десятинной церкви, и можетъ быть, — ежели 
позволять открыть гробъ, — можетъ быть найдутся въ OHOM'b KAKiA 
нибудь вещи или даже письменный древнфйний памятникъ Cao- 
венскаго языка. Зачфмъ доселВ не открытъ также гробъ Яро- 
слава въ Софйской церкви? Можно надфяться, что при нын$ шнемъ 
просв5щенномъ Apxunactsıpb Kiesckomp посаЁдуеть все что 
только возможно къ обогащеню насъ драгоцфнными памятни- 
ками Русской древности, Kaki еще для аюбопытныхъ изсл- 
дователей хранятся подъ развалинами. Да продлить Dor» жизнь 
ero, TAKE какъ и Вашу, C. Грахъ — жизнь посвященную всему 
полезному и изящному. 
Съ глубочайшимъ выеокопоч. и пр. 


- 
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100. РУМЯНЦОВЪ BOCTOKOBY. 9 aus. 1825 г. Гомель. 


М. Г. м. А. X. 


Подвода, прибывшая ко MHb изъ Петербурга съ кладью, пред- 
приняла обратный путь 6-го числа; я воспользовался этимъ слу- 
чаемъ и препроводилъ къ вамъ съ сею подводою нЪекозько руко- 
писей, между коими есть весьма маловажныя, переводы съ 
Французскаго 18-го BEka, купленныя Алексфемъ Оедоровичемъ 
на удачу. Въ объяснене одной изъ некупленныхъ рукописей пре- 
‚ провождаю къ вамъ выписку изъ письма Г. Калайдовача и спи- 
сокъ съ побопытной y ней приписки, по которой можно точно 
опред$лить весь жребй извфстнаго Аеанаия, игумена Серпухов- 
скаго Высоцкаго монастыря. Пожалуйте присоедините cim ABB 
бумаги къ моимъ манускриптамъ. | 


Вамъ конечно извфстенъ ONBITE въ старинной русской дипло- 
MATURE, изданный нын$ Вологодскамъ купцемъ Иваномъ Лалте- 
BbIMb. Я его здфеь уже имфю; но со BCÉME TEMP желаю, что бы 
вы моимъ именемъ приказать изволили купить и вторый экзем- 
пляръ для Петербургской моей бибмотеки, къ которой и прошу 
его присоединить. Сочинене вовсе несозрфлое; но въ вашихъ HC- 
кусныхъ рукахъ оно можетъ IIDHHeCTb плодъ зр$флый и полезный. 
Пересмотрите пожалуйте, HÉTE ли въ творенш семъ ошибокъ въ 
опредфлеши перодовъ TÉXE годовъ, Kb коимъ OUB относить Óy- 
маги по ихъ гербамъ; всЁ ли гербы, тЁхъ перодовъ ему извфетвы 
` были и мое по этой матери полное незнаше исправьте пожалуйте, 
сказавъ MHb между трудолюбивыми НЪицами, He существуетъ ли 
кто нибудь, который бы въ одномъ и полномъ сочинени передалъ 
намъ особую исторю о писчей 6yMarb и o BCÉXE ея гербахъ съ 
означешемъ, TAG Фабрики существовали; HbTb ли о семъ доста- 
точныхъ извфепй въ важномъ Французекомъ и НФмецкомъ co- 
чинени o Палеографи. 


Съ совершеннымъ почтеншемъ и np. 
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Выпвска изъ письма Г. КалаЙдовичА къ ГОСУДАРСТВЕННОМУ 
- КАНЦЗЕРУ ОТЪ 29 ДЕКАБРЯ 1894 г. 

Бывиий 'Тарутинсый крестьянинъ Вашего  CisreaberBa, 
Maxaësa Ивановъь Суринъ, приносилъ мнф на дняхъ листовую 
полууставную рукопись XVI вЁка, требуя за овую непомЁрную 
цфну, 300 рублей. Разсмотр$въ ee co внимашемъ и найдя, что 
манускраптъ, которымъ онъ такъ много дорожитъ, содержитъ OAHÉ 
только духовныя выписки, извфстныя подъ назвашемъ Скитскаго 
Патерика, я возвратялъ книгу продавцу, оцфнивъ оную въ 30 руб. 
Для свёд$я же Вашего Слятельства прилагаю выписанное съ 
конечнаго листа рукописи извфсте объ игумен Высоцкаго Серпу- 
XOBCKATO Монастыря Aeanacib, который оставя свою обитель OT- 
mer на безмолвь!е въ Константинополь 1 392 года. Писецъ рукописи 
BCTPETHBB оное извЪсте въ подлинникё XIV в$ка, cÓeper и BE 
своей коши XVI столБия, увеличивъ тЁмъ самымъ въ глазахъ 
незвающихъ древность манускрипта. Cie показане- разрушаетъ 
вымышленную повфстьо возведении игумена ÁAoauacin въ Iarpiapxs 
Константинопольсюе, въ чемъ усумннлся сочивитель Исторш 
Poccilickoit Терархш (Ч. Ш, стр. 632); ono же исправляетъ и 
сюва Meropiorpaea, который NOBECTByA o семъ преподобномъ 
отцЁ написаль, что Аеанасй Ha всегда выфхалъ изъ отечества, 
недовольный изгнаШемъ Митрополита Kunpiana (2 изд. T. V. 
стр. 110.) Ученикь Аезнасевъ свидЁтельствуеть противное: 
«иного моляшеть ero Митрополить Кяпранъ, дабы пошелъ Ha 
«руси воспр!яти честная, и пе BOCXOTE, и рече: келя cia ми лучше 
«0HbX' b честныхъ !» | 

‚5 4 (1392) Поня wEcaua 61, въ царствующемъ град ‚Ko- 
стентанф Царя Мапунла Палеолога при Патрарс$ Антонш, на- 
престольствующуму въ велицей вселенныя матере церквамъ 
церкви святи Сочи въ царстей обители святБишаго и богопро- 
повфдника ........ великаго Предтечи Спасителева, и Крес- 
тителя Ивана........ Ciro же книгу писахъ по благословеню 
и по совфту старца моего священно и честнёйшаго въ иноцехъ 
киръ Aoogacia, бывшаго прежде стаду хранителя общему житю 
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и въ newb братей въ монастыри, иже имепуется на Высокомъ. 
И расмотривъ прорасудительнымъ CBOHM'b разумомъ, остави мона- 
стырь H яже въ пемъ, и любезнфйшая плоти и честная и сродникъ, 
п отьнде въ Констентинъ градъ n пребываше яко едивъ отъ 
убогихъ, оставивъ нын$шняа мудровашя, HO будущихъ желая 
воздаяй. Много моляшеть ero митрополитъь Кипранъ дабы по- 
‘mea на Руси воспраяти честная, H не BOCXOTE, и peue: кемя cin 
ми лутче онфхъ честныхъ! О прорасудительной разуме! .... 

Далфе писець удивляясь добродфтелямъ своего наставника 
AeoHacia, скорбитъ, что онъ худо внималъ его HACTABICHIAME и 
ученю. 


101. A. гомзяковъ BOCTOKOBY. 9 aus. 1825 г. 


М. Г. A. X. 

Будучи увфренъ въ снисходительности вашей, я прибфгаю 
къ вамъ съ покорнфйшею просьбою исправить BMÉCTÉ со мною 
ошибку мою и скрыть ee orb Канцлера. 

Въ BAM отправлены Ch однимъ подрядчикомъ древтя книги 
и рукописи. Въ поспфшности, съ какою отправлене Cie исполнено, 
я не усп$лъ выразумЪть, что Канцлеру угодно, дабы и рукописи 
18-го croxbria, Малиновскимъ недавно ‘'присланныя, препро- 
вождены были Kb вамъ; узналъ это тогда уже, какъ стать писать 
Канплерское къ вамъ письмо, которое вы также должны по- 
‘лучить по нынфшней почт$. 

Сегодни же по тяжелой почт отправляю къ вамъ роковые 
манускрипты; они.дойдутъ гораздо прежде подрядчика. Отъ васъ 
зависть будетъ увЁдомить Канцлера, что все сполна получено 
вами, или именно то и то, и между прочимъ мои грЬшные пись- 
менные переводы. 

Кажется вы отъ наводневя не могли пострадать, а потому и 
новый годъ должны были BCTPÉTATE весело. Въ Гомел$ проводятъ 
это время обыкновенно очень приятно. Начиная съ новаго года 
зд$еь продолжается ярмарка боле нед$ли, съЁзжаются дворяне 
и открывается клубъ. Нынфшай разъ было сряду три бала и 
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TAKE блестящи, что хоть бы въ губернскомъ городф. Канцлеръ 
посфтиль scb три бала; но я увЁфренъ, что если бы такая веселость 
безпрерывно продолжалась; TO онъ немедленно у$халъ бы въ 
Петербургъ; a безъ того трудно ему разстаться съ любимымъ 
Гомелемъ, въ которомъ, между нами сказано, очень скучно. 

Г. Плисовъ не отвфчасть на пнсьмо, которое писалъ A Kb 
нему по приказаню Канцлера. А молчан!е его остановило теперь 
прюбр$теше HEKOTOPbIXB книгъ. 

Съ совершеннымъ почтешемъ и пр. 


102. РУМЯНЦОВЪ BOCTOKOBY. 13 ams. 1825 г. Гомель. 


М. Г. м. А.Х. 

C благодарностно и какъ обыкновенно съ большимъ удо- 
BOJXbCTBieM'b получилъ я TO письмо, конмъ yAOCTOHTb меня изволили 
3-го Генваря. Оно, какъ и вс предшествовавшя, преисполнено 
ученостпо, à для меня важными наставленями. 

Г. Фрепъ получилъ уже or» Г. Шмидта тетрадки его посл дня- 
го сочиненя, и такъ остается мн$ только препроводить къ вамъ 
ту, которую я вамъ изъ числа оныхъ обфщалъ, что здЪеь и ис- 
NOAHAIO. 

Для cuhabnin вашего и для хранешя средн бумагь, препро- 
вождаю записку Г. Калайдовича о существующей полной разности 
между рукописями моей, подь названемъ Kiesckiü ЛЪтописецъ 
и подъ такимъ же пменемъ хранящейся въ Архив$ Коллеми Ино- 
странныхъ Abas. Я потребую, чтобы с1ю пося$днюю для моей 
Бнблотеки списали. | 

По тяжелой почт отправлю обратно въ свою бибщотеку 
Сульцербво сочинеше: Theorie der shönen Künste. ВЪроятно 
есть издаше гораздо новфе u полнфе; ибо MHB принадлежащее 
состоитъ изъ 4-хъ частей, à Г. Лелевель ссылку дЁлаетъ для меня 
зюбопытную на 6-10 H 7-10 часть Cero сочинешя: и для, того прошу 
купить для меня Cie издаше, а деньги востребовать отъ домо- 
правителя. 

Bo 2-мъ нумер Французскаго Петербургскаго журнала объ- 
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является, что ученое общество, составившееся въ Konenrarenb 
для древней Скандинавской Литературы, обращаетъ на свои тру- 
ды BHuMaHie запимающихся Росайскою Исторею въ самыхъ 
древнихъ ея временахъ. Прошу sacs, Милостивый Государь мой, 
непремЪнно для меня подписаться на труды сего ученаго общества, 
ежели я объ этомъ не далъ еще поручешя Г. Аделунгу mus Шо- 
грену. — Журналъ извфщаетъ, что уже обществомъ симъ пере- 
ведена Ha /[aTckiit языкъ Jomsvikingssaga. ПрюбрБтите ее для 
‚ меня и поручите пожалуйте кому-либо въ ПетербургБ изъ 
знающихь Датсюй языкъ, прочтя ее, выписать и перевесть 
для меня по Русски все, что найдется въ ней относящагося до 
Росси. 

Преосвященный Евгенй Фдетъ въ Петербургъ и mumerb, 
что меня nocbTHTb чрезъ 3 нед$ли. 

CR еовершеннымъ почтещемъ H пр. 


108. BOCTOKOBB КАЛАЙДОВИЧУ. до 31 янв. 1825. 


M. Г.К. 0. CE удовольствемъ исполняю поручеше Г. Канц- 
лера, препровождая Kb BAM Orb имени Ero C. въ подарокъ Strit- 
teri Memoriae populorum 4 части. О mnoayseniu вами сей книги 
noxopmbitme прошу меня ув$домить, равно какъ и объ ученыхъ 
упражпешяхъ вашихъ, въ ycnbxb коихъ я принимаю живфйшее 
участе. Съ моей стороны продолжаю я составлеше Каталога 
pnecä Капцлерскихъ. Дфло это идеть ue TAKE скоро, какъ.бы мнЁ 
хотБлось. Большая половина рисей еще не описана, a HXb и всёхъ 
ue болЪе 400; за то Каталогъ будетъ весьма, обстоятеленъ и зай- 
метъ порядочный томъ. Дай Богъ только его кончить успёшно, 
чтобъ порадовать почтеннаго хозяина сихъ рисей, и принести HÉ- 
которую пользу ученому CBETY. 

Свидфтельствуя вамъ и пр. 


404. BOCTOKOBB РУМЯНЦОВУ. 31 янв. 1325 г. 


С. Грахь М. Г. Ha почтеннЁйшя письма оть 9-го и оть 
13-го Генваря честь имфю симъ отвфтетвовать. 
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По желаню В. C-Ba купилъ я для Библютеки Вашей изданный 
купцемъ Лаптевымъ Опытъ въ старипной Русской Дипломзтик$: 
сочинеше cie безъ COMHBHIA неполно и недостаточно, однакожъ 
какъ первый у. насъ опытъ въ семъ родЪ, заслуживаетъ всякой 
благодарности. Muoria заводскя клейма не были H3BÉCTHEI изда- 
телю, имвшему въ рукахъ небольшое только число рПсей; при- 
TOME же извинителыю, что OITb не показалъ, Kb какимъ городамЪ 
HAN Фабрикамъ припадлежалъ какой гербъ: къ опредфлению этого 
потребна большая начитанность. Ho онъмогъ и долженъбы былъ для. 
большей достовЪрности, показать, изъ какихъ именно рнсей сияты 
клейма и изображен я знаковъ у Hero помБщенныхъ, и TA находятся 
cin prices. Открывъ такимъ образомъ для охотниковъ до древно- 
стей существоване сихъ рисей, придалъ бы двойную mbny своей 
KHurB, которая можетъ быть послужила бы тогда любопытнымъ 
охотникамъ, Бибмографамъ и собирателямъ полезнымъ руковод- 
CTBOME Kb отысканио таковыхъ. Я съ моей’ стороны также 
занвизясь' CoÓnpanieM'b знаковъ на бумаг, давно уже долскиваюсь, 
HETL ан какого нибудь полнаго сочинешя о семъ предмет$; но 
Aocexb ничего такого He нашелъ. Mu извфетно только, что пря 
каталогЕ Библотеки Сантандера приложены изображешя знаковъ 
на бумаг первопечатныхъ ХУ B. книгъ, съ означешемъ, гдЪ на- 
ходились Фабрики бумажныя. Сл$довательно таблицы cim заклю- 
чають въ себЁ только Фабрики посл дней половины ХУ eroabrin. 
Я продолжаю розысканя мои о семъ., À коль скоро что отыщу, 
не нремину довести до cBbatnin В. C-va. 

В. С-во отправивъ обратно сюда Сульцерову Th. d. s. K. Bb 
4 частяхъ, изволили поручить Mu купить новфйшее издаше сей 
книги, долженствующей состоять боле нежели изъ .4-хъ частей, 
потому что Г. Лелевель ссылается na 6 п 7-ю часть. По справкамъ 
съкаталогами H по разпросамъ въ книжныхъ лавкахъ узналъ я, что 
nocrbauee изданте 1794 года состоитъ, TAKE какъ и прежнее 1786г. 
B5 4 только частяхъ. Кром оныхъ существуютъ два, дополненя 
Kb Сульщерову сочинешю, одно въ пяти, другое въ трехъ томахъ, 
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Не na nx aH ссылается Г. Лелевель? Первое изъ сихъ дополненй 
есть: другое: 

Оба сочинешя cig находятся въ Библютек® В. С-ва. Ожидаю 
‚ приказашя Вашего, прислать ли nx HbiHb въ Гомель, или же 
угодно будетъ B. С-ву, чтобъ я здЪеь приискалъ въ сихъ книгахъ 
MÉCTA, на которыя ссылается Г. Лелевель, указавъ мн по какимъ 
именно предметамъ, и чтобы на сей конецъ доставлена бьма ко 
мнф выписка съ Лелевелевой ссылки. 

Такъ какъ еще HETB здфеь въ продажЁ книжки Д. Cyrill und 
Method, a экземпляръ принадлеж. В. С. находился y Г. Круга, 
который дфлаетъ на оный свои зам чашя: TO симъ и замедлилось 
порученное MHb В. С-мъ сличеше перевода Г. Погодина съ Н- 
MÉDKEME подлинникомъ. Вчера только выпросилъ я y Г. Круга 
на короткое время книжку CIO, съ т6мъ, чтобъ возвратить ему 
° ee какъ скоро кончу сличеше. 


105. каЛАЙДОВИЧЬ BOCTOKOBY. 31 янв. 1825 г. 


М. Г. А. Х. 

Ilpiatutämee Ваше письмо и вскор$ за онымъ подарокъ Ero 
С1ятельства Государственнаго Канцлера, Stritteri Memoriae po- 
pulorum, въ 4-хъ томахъ, A имфль удовольстве получить, и 648- 
годарю Васъ усердиЁйше за трудъ, какой Вы изволили на себя 
принять доставлешемъ мн$ означенной книги. 

Ha благосклонное Ваше yaacrie въ моихъ занямяхъ честь 
имфю OTBETCTBOBATb! сверхъ обязанности службы, состоящей Ha 
сей разъ въ издании IV части Государственныхъ Грамотъ, кромВ 
приготовляемой мною 2-й части Русскихъ достопамятностей, я 
приступиль уже п Kb описано сокровишщь Синодальной Библо- 
теки. Обише рукописей, которыхъ считается 954, за исключе- 
HieMb значущагося количества грамотъ, поставляетъ меня въ та- 
кое положеше, что я долженъ посвятить большую часть времени . 
сему столь для меня лестному занятию. Стараясь придать воз- 
можное совершенство таковому труду, я желаль бы сообразо- 
ваться въ этомъ случаЁ съ Вашимъ подробнымъ описашемъ би- 
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6xioreku Ero Сятельства и почель бы знакомъ новой ко MHE npi- 
язни, если бы Вы, почтеннфйиций Александръ Христофоровичь, 
изволили сообщить мн onncb двумъ или тремъ рукописямъ Bb 
TOMB BHXb, въ какомъ вы оную приготовляете. 

3Келая Вамъ совершеппаго усп$ха въ полезнЪйшихъ для уче- 
Baro CBETA занлияхъ и добраго здоровья и пр. 


106. востоковъ КАЛАЙДОВИЧУ. посл 31 янв, 1825 г. 


M. Г. К. 0. Сибшу сообщить вамъ, по требованю вашему, 
HECKOABKO статей составллемаго мною каталога piel. Я очень 
радъ, что это доставляетъ миф случай спросить совфта вашего и 
MHBHIA о удобствахъ или певыгодахъ того плана, какой я себЪ 
предначерталь для сего труда. Посылаю вамъ и самый планъ 
сей, въ TOME видЪ, въ какомъ л ero предетавилъ Канцлеру. Еже- 
JN вы найдете что нибудь въ немъ требующаго перемфны, TO 
крайне меня обяжете, преподавъ MHB ваши по сему предмету Hà- 
‘ставленя. Весьма бы хорошо было, если бы мы съ вами труди- 
лись по одному плану, какой съ общаго соглася признаемъ удоб- 
нфйшимъ. Теперь еще есть время m ug п вамъ сдфлать BCE нуж- 
ныя на сей конець перем$ны въ расположени нашихъ катало- 
ГОВЪ. 

Прошу ac», почтениёйший К. ©. 'разрёшить cownbnie мое 
касательно Евангемя 1144 года, хранящагося въ Синодальной 
Библотек. Въ npunackb Гедеона Болобана ua Ев-ш семъ на- 
звано оно Esanrezie Temps (слБдовательно четвероевангеше, по 
Евангелистамъ, à не по днямъ расположенное?) Добровекй мож. 6. 
на этой только припискЁ основываясь, à мож. 6. m видфвши самъ 
рись, называетъ также Ев-е cie расположеннымъ по Евангели- 
стамъ. Ho какъ снмъ посл$днимъ образомъ расположенных Ев-я 
начинаются обыкновенно Матееемъ, a не Тоанпомъ, снабжены 
предислов1ями Феофилакта Болгарскаго и оглавлешями передъ 
каждымъ Ев-стомъ m не попадались MHE древнфе ХУ в$ка, — TO 
и любопытно бы было MITE знать, какимъ образомъ расположено 
Es-ie 1144 года? дЪйствительно au no Ев-стамъ à не по днямъ? 
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п не встрЁчались ли вамъ еще другя подобныя Yemsepoesanienia 
apesxbe XV вфка? 


107. РУМЯНЦОВЪ BOCTOKOBY. 10 хевр. 1825 г. Гомель. 


. М. Г. м. А. X. 

Примите мою благодарность за письмо, каковымъ меня удо- 
стоить изволили 15 Генваря, и за трудъ, принятый вами для HÉ- 
котораго сличешя двухъ плановъ Москвы по описаню Олеария и 
Мейерберга. 

Г. Калайдовичь самъ подтверждаетъь MHb, что посредствомъ 
вашамъ получиль онъ отъ меня Memoriae populorum etc. Ocraer- 
ся MHB васъ благодарить и просить BACH, чтобы неукоснительно 
востребовать себЪ въ возвратъ отъ домоправителя моего истра- 
ченныя вами по сему случаю деньги. | 

ИзвЁстное сочинеше Болландистовъ прекращается Сентябремъ 
ифсяцемъ; à MHB не извЪстно, въ которомъ wbcaub церковь P.-Ka- 
толическая празднуетъ память преподобныхъ Кирилла и Meoogin. 
Ежели onucauie ихъ жизни находится въ семъ H3AAHIH, то покорно 
васъ прошу велЁть на мой счетъ выписать оное съ принадлежащими 
учеными замфчанями и препроводить къ А. 0. Малиновскому для. 
Г. Погодина, ежели вы сами не имфете съ послЁднимъ личной 
переписки. Если бы вы нашли въ моей библотекВ въ древнахъ 
на пергамен$ манускриптахъ что 2160 о КирнллБ n МеводтБ, так- 
же прикажите списать и къ Г-ну же Погодину препроводить. 

Митрополитъ Esreniä, въ коемъ я нмфю ce6b благод теля и 
друга, пробылъ у меня цфлые сутки съ 5-го на 6-е Февраля; раз- 
говоръ нашъ неоднократно п на васъ обращался. Оба мы возда- 
вали вамъ достодолжную справедливость. Я покорно васъ прошу 
дать ему совершенно свободный доступъ къ моей Бибмотек$. 

Вы вправЪ, Милостивый Государь мой, мн$ пенять зато, что 
съ HÉKOTOPATO времени для моей OHÓXiOTeKH отъ меня получаете 
малозначущя бумаги. Но я вскорЁ исправлюсь и прашлю вамъ 
нёкоторое число рукописей, между прочимъ очень древнихъ, AO- 
стойныхъ mbHy моей библотеки возвысить. 
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Благодарю васъ за TO, что показывали Г. Боголюбову суд- 
ное A510 при ap МиханлБ Оеодорович$. Y меня въ БиблотекЕ 
точно существуетъ любопытный списокъ еуднаго же дла времени 
Царя Ивана Васильевича. Не могу только сказать отдЁльно ли 
опъ лежитъ, пли не переплетенъ ли BMÉCTÉ съ Короля Kasuwipa 
Русскнии законами, о которыхъ я просилъ BACH, чтобы показать 
ихъ, приБхавшему изъ Вильны Г. Даниловичу, и таковую просьбу 
вновь всеусердно повторяю. Ми orb имена его Г. Малевеюй 
на сихъ AHAXb вручилъ его сочинеше o Цыганахъ. Прошу васъ 
засвидВтельствовать ему за то мою благодарность. 


У самаго древняго Херсона открыли пын$ мраморный над- 
гробный монументъ: барельеФхомъ изображенъ древний трубачь 
Клавдева XI-ro лег1она, что показываеть надпись, па немъ из- 
ображенная. Cie orkpbrrie извфстно уже Г. Стемпковскому и A 
не COMHÉBAIOCb, что мы вскорЁ объ этомъ въ одномъ изъ журна- 
ловъ, если пе въ особой книжкВ, получимъ отъ него ученое из- 
Bhcrie. Ув$домьте o таковомъ открыти Auxekcba Николаевича, 
при свидфтельствованш моего почтешя, равно п Александра Ива- 
новича. . - 


Съ совершеннымъ почтешемъ и пр. 


108. КАЛАЙДОВИЧЬ ВОСТОКОВУ. 12 хевр. 1825 г. 


М. Г. A. X. 


Препровождая Вамъ по назначено Канцлера, для помфще- 
gia въ БибмотекВ. Его С1ятельства, четвертную рукопись духов- 
HârO содержашя, относящуюся къ ‚ецкз— 1419 году (лист. 74), 
и прося почтить меня увЁдомлешемъ о получении оной, честь им ю 
известить, что Грахъ Николай Петровичь сдБлалъ важнЪйшее 
прюобрётеше покупкою пергаменнаго Es-ia 1270 г. (Ioas. Ексар. 
прим. 70), которое скоро поступитъ въ бибаютеку. 

Съ совершеннымъ почтешемъ и пр. 
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109. РУМЯНЦОВЪ BOCTOKOBY. 17 евр. 1825 г. Гомель. 
М. Г. м. А. Х. 


Благодарю васъ за Tb письма, коими вы меня удостоить из- 
волилн 31 Генваря п 7-го Февраля. Ваши пнсьма мнБ всегда 
приносятъ большое утБшеше и много наставлешя полезнаго MHB 
подаютъ. 

.Я думаю, что вы теперь оба съ Александромъ Ивановичемъ 
рЬшительно опредфлили точное чтеше того mbcra въ Сербекомъ 
IIposor&, гдЁ упоминается, что Князь Метиславъ создалъ въ Нов- 
город церковь и дал нее устроплъ то богатое Евангене, кото- 
poe и до нын$ yababıo. | 

Я совершенно pasxbaaio заключеше ваше о изданномъ куп- 
new» Лаптевымъ опыт$ старинной Pocciickoit Дниломатики. 

Вы меня премного одолжите, когда купите для Библютеки 
моей Tb квиги, Французскую и НЪмецкую, — о которыхъ упо- 
MHHATb изволите. Издержанныя же на сей предметъ деньги по- 
требуйте возвратно отъ домоправителя моего. У Князя Талей- 
рана библиотека, отличная и бибмотекарь его славился YIEHOCTIW. 
Князь меня съ HHM'b познакомилъ, пригласивъ меня однажды 38B- 
тракать въ свою библотеку. | 

Препровождаю Kb BAM? журналъ, дабы по немъ вы могли 
отыскать въ двухъ прибавлешяхъ къ Сульцерову COIHHEHIO м$- 
ста, на которыя Г. Лелевель ссылается. Для меня пожалуйте 
прикажите пхъ выписать. 

Препровождаю также къ вамъ выписку изъ письма, получен- 

наго мною на дняхъ отъ Г. Цруга. Вы найдете строчку о ce6ë. 
А потомъ очень порядочное заключеше о скорости и pbinBMOCTH, 
каковыми дЪйствуетъ иногда въ своихъ сочинешяхь Г. Калай- 
AOBHIb. 
Вы кажется довольны TEMB, что я присылаю для Библотеки 
своей новое приращеше. Bckopb вы, Милостивый Государь мой, 
получите отъ меня цБлой ящикъ книгь и между ими рукописи 
прелюбопытныя. | 

Съ совершеннымъ почтещемъ и пр. 
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EXTRAIT D'UNE LETTRE DE WÄCADEMICIEN M. DE KRUG AU CHANCELIER 
DE L'EMPIRE EN DATE DU 6 FEVRIER 1825. 


«Je suis impatient de voir paraitre l'édition du Sbornik de Swato- 
slaw, tout ce que j'entends sur le compte de M. Wostokoff me porte à 
désirer de faire sa connaissance, ce que je ne négligerai pas dès que jo 
serai tout à fait rétabli. 


Le Catalogue raisonné des MS. slavons des bibliotheques Patriarchale 
et Synodale, de la confection du quel У. Е. veut charger M. Kalaldowitch, 
est sans gucun doute un ouvrage, qui peut lui faire le plus grand honneur, 
s'il l'éxécute comme il faut, Mais la tâche est surement très difficile. Veuil- 
lez lui conseiller sur tout, Monseigneur, de ne jamais se fier trop à son 
propre savoir, et de n'avoir honte à recourir souvent aux lumières des 
personnes qui sous plusieurs rapports doivent être nécéssairement plus 
savans que lui, ce qui ne trouvera pas des difficultés dans une ville com- 
me Moscou. Plusieurs de ces MS. sont traduits du grec; comment M. de 
Kalaïdowitch se tirera alors d'affaire? Ce qui me porte à cette réfléxion, 
ce sont douze mots grecs qu'il a fait imprimés часть II. des Записки Общ. 
Истор. и древ. page 9, et dans lesquels il se trouve justement douze fau- 
tes. Quel besoin de se compromettre ainsi! On ne peut pas même pour ве 
disculper rejeter la faute sur le compositeur, car on s'est avisé mal à рго- 
pos, d'en corriger uno des plus légères erreurs dans les опечатки р. 240: 
«0 читаЙ Ó» sans se douter même de toutes les autres! Que M. Kalald. 
s’abstienne aussi de faire imprimer tout ce qui lui vient à l'esprit, sans 
consulter quelqu'un. Par exemplo je suis bien persuadé qu'aucun de ses 
lecteurs sensés n'approuvera pas co qu'il dit dans son Ексархъ pag. 115 
ligne 3 et 4. Je me souviens d'en avoir déjà parló à V. Exc. dans la 
dernière lettre que j'avais l'honneur de lui écrire et de proposer une au- 
tre conjecture, sans ajouter toutefois sur quels fondements elle est appuée. 
Je vais vous mettre à méme, Monseigneur, de juger du dógró de vraisem- 
blance qu'elle peut avoir et M. Kal. peut la communiquer en mon nom, 
s'il le croit convenable. 

Dans le XIlIsiecle, tems dont il s'agit ici, le mot russe Ун1я, dont on 
se sert à présent quand il est question de (conjunctio ecclesiarum) la 
eonjonction des Eglises, n'était pas encore en usage. Il fallait donc qu'on 
employát un autre. Se fut, si je ne me trompe, le mot cnannie, cnoenie. 
Veillez ouvrir la Bible,slavonne 3 Царств. 7, 35, 36, et vous trouverez 
le mot grec ouyxXetiope Verbindung, traduit par спаяв!е, comme v. 49, 
50 l'adjectif ouyxhstotos, verbunden, par спаанный. On peut conférer 
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aussi l'allemand: Gespann, Gespannschaft etc. Voila ce qui explique pag. 
165 de ГЕксархъ. | 


110. BOCTOKOBE РУМЯНЦОВУ. 18 оевр. 1825 г. 


Ciar. Гр. M. Г. Окончивъ порученное мн В. С-вомъ раз- 
смотрЕше перевода Г. Погодина книжки Добровекаго Cyrill und 
Method, я честь имфю препроводить при семъ x» В. С-ву озна- 
ченный переводъ съ моими поправками. ГаавнЪйпия изъ сахъ 
поправокъ, по приказашю Вашему написалъ я на особой бумаг В, 
отиЁтивъ карандашемъ въ перевод Г. Погодина Tb MÉCTA, къ 
которымъ относится какал поправка. Но такъ какъ почти па каж- 
дой страниц пришлось перемпять кое-что, TO я считаль, что 
слишкомъ продолжительно было бы записывать все TO Hà особой 
бумагВ, а потому BC мелкя и легыя поправки дфлалъ каранда- 
шемъ въ самомъ перевод Г. Погодина. 

Съ сожал5шемъ долженъ я донести В. С-ву, что переводчикъ 
весьма слабъ въ Нмецкомъ язык$. Изъ поправокъ Вы YCMOTPÉTE 
изволите, что онъ н5которыя M'ÉCTA понялъ COBCEMB превратно. 
Я ожвдалть orb» gero болБе, судя по статьямъ, KAKIA онъ пом$- 
щаеть въ ВБстникБ Еврепы. Я старался только возстановить 
смыслъ подлинника, но чтобы дать переводу надлежащую глад- - 
кость и чистоту слога, надобно его гораздо еще пообработалть. При- 
томъ же MB кажется, что не худобы было снабдить Руссюй ne- 
реводъ сей книжки Добровскаго нфкоторыми примфчанями. Я по- 
зволилъ себ приложать два тая примфчаня: 1-е къ стран. 67 
подъ литерою N., 2-е, па стран. 90, которое я вписалъ каранда- 
шемъ въ рукописи Г. Погодина. Въ конц$ поправокъ npunucars 
я Словенскими буквамн съ наблюдешемъ подлиннаго правописа- 
мя MÉCTA изъ Остромпрова Ев-я, которыя у Г. Погодина выпи- 
саны изъ книги Добровскаго Латинскими буквами. 

Препровождаемыя при семъ къ В. С-ву 48 Польскя книжки, 
пря коихъ приложено письмо на Французскомъ язык — приславы 
изъ Варшавы авторомъ Г. Суровецквмъ къ Г. Анастасевичу, a 
отъ него переданы мн$ для доставленя B. С-ву. 
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Crémy возвфетить В. С-ву объ одной находкВ моей, которая 
весьма полезна для издашя Сборника 1073 г. порученнаго Mut. Я 
нашехь между рукописями В. С-ва одну ХУ ska на бумаг$ подъ 
загланемъ Анастасевы omenmti. Прочитывая оную увид?АЪ я, 
къ немалой радости моей, что эти самые отв$ты помфщены въ 
то самое сочинеше, которое занимаетъ большую часть Cóop- 
ника 1073 года и что въ списк$ ХУ вЪка сохраненъ тотъ самый 
древний переводъ. Я доискался въ CABLE за симъ, что существуетъ 
и печатное издаше Греч. подлинника Cb Латинскимъ переводомъ 
подъ заглавемъ: 

Только самой книги сей mbrb, ни въ Публ. БибмотекЪ, пи въ 
.B-x5 В. С-ва. Можетъ быть еще rab нибудь отышу ее: она мн 
необходимо нужна для сличеншя древняго Славянскаго перевода 
при издани Сборника. Теперь покам$сть, за недостаткомъ.Греч. 
подлинйика, пользуюсь я Латинскимъ переводомъ сего ÁnacracieBa 
творешя, помщеннымъ въ Bibliotheca patrum. Я уже досталъ 
принадл. В. С-ву списокь Сборника 1073 г. и теперь примусь 
по немногу и за эту работу между временемъ составленя ката- 
2078. 


11]. востоковъ РУМЯНЦОВУ. 21 хевр. 1825 г. 


С. Гр. М. Г. 

ПочтеннЪйшее письмо Вашего С-ва or» 10-го Февраля, я ambre 
честь получить и He умедлю исполнить nopyuenie Ваше, чтобъ вел$ть 
еписать изъ сочинен1я Болландистовъ католическя легенды IX Map- 
та, въ коихъ описано жит!е препод. Кирилла и Мееодя, съ принад- 
лежащими къ онымъ учеными замфчашями, и препроводить оныя 
къ А. 0. Малиновскому для Г. Погодина. Память преподобныхъ 
Кирилла и Меводля празднуется Католиками 9-го Марта. Въ 
Словенскихъ Прологахъ и Минеяхъ жит!е ихъ помфщается подъ 
разными числами, какъ замфчено уже на 90 стр. Гоанна Екзарха 
въ прим? ч. 10. Въ row» же примБчани помфщено жиге Кон. и 
Mee. изъ nepr. Сербскаго Пролога принадлежащаго В. С-ву. 


Въ позднфйшихъ ua бумагБ писанныхъ Прологахь XVI в. co- 
12 
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держатся также ZKHTIA nx съ н$которыми обстоятельствами, о 
конхъ молчать Латинске писатели. напр. о mpbnim св. Кирилла 
съ Замбыемъ Жидовиномъ, п о какомъ-то Сдиславь, котораго 
" пожрала земля, за то, что онъ хотфлъ отравить святаго. Это ко- 
нечно басни, основанныя однако на какомъ нибудь древнемъ пре- 
дани! Я спишу изъ разныхъ Прологовъ жипя cim, и nocmbury 
представить ихъ на ycxorpbuie В. С-ва. 

Насихъ дняхъ я имЁаъ удовольстые видЁть Митрополита Ев- 
renis и поздравить его съ пруЗздомъ. 

К. 6. Кал. npucaaıp ко мн при пнсьмВ оть 13-го Февраля 
для Библмотекн В. С-ва рукопись на бумаг6 1419г. содержащую 
въ себф Хождеше Тоанна Ролослова n разныя поучешя, любопытную 
и р8дкую, какъ по древности языка, такъ инотому, что это теперь 
древнёйшая на бумаг pics въ D-kb В. С-ва. Buhcrk съ тёмъ 
yBEAOMAIB онъ меня o важифйшемъ ирюбр$тенв, которое В. С-во 
сдфлали покупкою перг. Es. 1270 г. УсерднЪйше поздравяяю 
Васъ С. Гр. съ таковыми сокровищами. 

Списокъ суднаго дфла времени Ц. Ив. Dac-ua, о коемъ B. C. 
упоминать изволите, не встрфчалея мнЪ доселВ между бумагами 
Б-ки Вапей. Можеть быть owb переплетенъ съ какими набудь 
другими бумагами въ одну книгу, изъ числа тфхъ, KOH мною еще 
не просмотр$ны. .Судебникъ Короля Кэзимира (коего два списка 
находятся въ Библ. B. С-ва) показываль я HECKOABKO разъ Г. 
Даниловичу вовремя пребывания ero здЪеь H онъ часто посфщалъ 
Б-ку Вашу для разныхъ справокъ. Теперь уже м$сяца два, какъ 
онъ уфхаль въ Харьковъ, куда, опредфленъ Профессоромъ. 

Изв$ сте, которое Вы uut; сообщить благоволили — объ от- 
крытомъ близт. древняго Херсона надгробномъ памлтник® Рим- 
скаго трубача, передалъ a À. Н-чуи A. И-чу, которые Вамъ С. Г. 
свое всенижайшес nourenie свидЪтельствуютъ. 

112. КАЛАЙДОВИЧЬ BOCTOKOBY. 2 марта 1825 г. 
М. Г. Л. Х. 

Обязательное Daure письмо съ приложешемъ плана составле- 

ня каталога Канцлерскихъ рукописей и нЁсколькихъ статей изъ 
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онаго я имфлъ честь давно уже получить; но, по болЁзни, HECKOABKO 
времени He выфзжая со двора, не могъ удовлетворить Вашему 
вопросу o Синодальномъ Евангелши 1144г. откладывая Cie до Toro 
времени, какъ почувствую себя лучше. Воть причины моего мед- 
леннаго OTBbTa: сдЪлайте одолжене не постуйте. 

Въ Вашемъ планф, съ особенною осмотрительност!ю и иску- 
ствомъ составленномъ, л съ моей стороны нахожу только слБдую- 
щее неудобство: азбучный порядокъ едва ли можно допустить въ 
рукописяхъ. Если TE изъ нихъ, въ коихъ содержатся статьи раз- 
ныхъ авторовъ и разнаго содержашя, помБстить подъ назвашемъ 
сборниковъ: то сколько должно пересмотрть такого рода ману- 
скриптовъ для OTBICKAHiH желаемой статьи при болыпомъ количе- 
CTBÉ сборниковЪ въ н$которыхъ книгохраннаищахъ. Притомъ 
можно JH назвать сборниками напр. ABb рукописи Синодальной 
Бибмотеки, изъ коихъ одна содержатъ въ ce6b Апостолъ, а за 
онымъ Евангеже; другая же Апостолъ и Помянникъ. Вы изво- 
are замфчать, что Форматное распред$лене и сбивчиво и неудоб- 
но, ибо затрудняетъ npisckuBaHie, напр. желая прискать книгу 
одного автора или подъ однимъ какимъ нибудь заглащемъ H3BECT- 
ную, надобно пересматривать сперва отдфлеше POLAHTOBB, по- 
томъ квартантовъ и такъ далфе, и пройти иногда весь каталогъ. 
Ho scb ciu неудобства уничтожаются обстоятельнымъ алфавит- 
нымъ указателемъ, TAB подъ означешемъ автора приведены BCb 
разбросанныя по Библотекф ero твореня; подъ наимевовашемъ 
извфетной книги собраны BCh № одного назвашя. При поступле- 
ни новыхъ рукописей въ Библотеку, азбучный порядокъ весь из- 
мЪняется; при LOPMATHOME раздфленши исправляется и дополняется 
одинъ только указатель. | 

HRarkio, что сбережеше приписокъ самого писца рукописи и 
другихъ важнфйшихъ не пришло MHb на мысль при описаши Би- 
Gxioreku Граха дедора Андреевича Толстова: это нужно. Каса- 
тельно же опредфленя правописавя рукописей, думаю: не рано ли 
назначать иравила, основываясь на признакахъ иногда случай- 
НЫХЪ? 
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По необходимости покорясь порядку, удержанному въ библ. 
Синод. я не могу вести рукописи по старшинству времени, ни дать 
преимущества пергаменнымъ предъ бумажными. Впрочемъ на 
особой таблидл$ при KATAIOTÉ неизлищнимъ нахожу CABIATb рас- 
пред$леше no годамъ, BEKAM и веществу. 

Въ заглавяхъ рукописей и въ припискахъ, мн$ кажется, вЪтъ 
нужды удерживать правописавше подлинниковъ, исключая JHCIE- 
тельныхъ знаковъ. — Въ описани Пезлтири Вы изволили зам - 
THTb, что начальныя y каждаго стиха буквы покрыты сверхъ ки- 
новари золотомъ; это значить, что золото BbIBETDHJOCb. 

Присоединяя внушенныя Вашею просвёщенною опытносттю 
замфчашя Kb тёмъ правиламъ, коими я руководствуюсь при опи- 
сани Синод. рукописей, почту знакомъ особеннаго Вашего ко rk 
блигорасположеня, если по временамъ Вы изволите удостоивать 
меня Вашими наставятельными въ семъ случа совЁтами. Труды 
такого рода, по новости HXE въ нашемъ OTesecTBb, требуютъ 
взаимнаго подкр$Боленя. 

Добровскй справедливо назвалъ Синод. рукопись 1 144 г. Чет- 
вороевангомемъ. Вотъ порядокъ помфщенныхъ въ ней статей: 
ирдъсловьк CTHIXE четырь евали (описка). Евсеви Кари 1аноу 
(Каршану) възлюблкномоу братоу радоватисл. Непосредственно: 
главы еваггемл кже W Матеел. За Матееемъ: главы еваггенл 
кже © Марка. 3a Маркомъ: главы еваггелл кже © Лоукы. 
За Лоукою: главы еваггелл кже v Hoaua. Ha konnt Соборникъ 
12 мЕсяцамъ. Другое средияхъ временъ, Евангее, расположен- 
ное "o Евангелистамъ, находится въ бибмотек Граха 6. А. Toa- 
erona (Orga. I. № 262); оно написано въ Переславля при В. К. 
Bacnsin Дмитруевичф. 

Я нослаль Вамъ, 12 Февраля, Канцлерскую рукопись 1419 г. 
И:иимили Вы получить оную? 

Петру, Ивановичь Кеппенъ вручитъ Вамъ orb Общества исто- 
ричиенаго 2-ю часть его трудовъ; а я скоро буду имть честь 
придетинить на Вашъ снисходительный судъ давно ожидаемый 
Kuna библотеки Графа-Толстова: допечатывается предислове. 
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Еще разъ прося великодушно извинить меня за столь долгое 
молчаше и пр. 


113. РУМЯНЦОВЪ BOCTOKOBY. 8 марта 1826 г. Гомель. 


М. Г. м. А.Х. 

Съ обыкновенною 'признательност!ю и большимъ удоволь- 
CTBIEMb получихь я письмо, каковымъ меня удостоить изволили 
18-го Февр. Справедливыя ваши замфчаня на счетъ Г. Погодина 
меня очень опечалили. FI для перевода изсялБдовашя o КириллЁ и 
Meeorit предпочель его потому, что въ МосквЁ утверждали съ 
HÉKOTODOIO о немъ хвалою, что онъ занимается переводомъ До- 
бровскаго Славянской Грамматики и признаюсь, что прельщался 
нёкоторыми статьями, помфщенными въ ВЁстник$ Европы. 

Польсмя 186 книжки я получилъ и къ Г. Суровецкому пи- 
сать буду. | | 

Вы abere въ меня радость душевную, предсказывая мн ycrrbx'b 
предпринятаго вами изданя древняго Сборника 1073 года. Or- 
Kpbrrie вами сдфланное на счеть Анастасевыхъ отвфтовъ при- 
дастъ сему издан новую IBHY, поелику обнаружить ясно, что 
въ XI BBKB BE угодность нашихъ великихъ князей переводились 
Греческя сочиненшя, которыя BEPOATHO на другихъ языкахъ пе- 
реложены были гораздо позже. To Ингольштадтское издаше Ана- 
стая, которое вы желаете имфть, я такъ усердно хочу вамъ 
доставить, что уже писалъ въ Германю, дабы оное для меня He- 
премнно купили и въ Петербургъ прислали. 

По тяжелой почт вы получите 25-й томъ Горнмайерова жур- 
нала. Передайте его пожалуйте на время Г. Кеппену, котораго 
я прошу выписать для меня упомянутыя въ семъ журнал HÉKO- 
торыя книги, именно же Правила церковныя или Кормчую Угро- 
влахскую, напечатанную въ Торговищ$ 1652 г. Взгляните пожа- 
луйте на omméanie оной въ вышеупомянутомъ журнал на стр. 159. 
Она впредь годится и для того знаменитаго труда, коимъ за- 
няться вы намрены, окончивъ издаше древняго Сборника. 

Готовясь подписать cie письмо получиль я TO, коимъ удо- 
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стоить меня изволили 21-го Февраля и премногую благодарность 
свидфтельствую вамъ за Tb различныя выписки о Кирилл и Ме- 
ooaïb, каковыми менл для Г. Погодина снабдить сбираетесь. 

Я радуюсь, что вы такъ довольны тою рукописью XV BÉKa, 
которую приобр$лъ для моей библютеки Г. Калайдовичь. Ho еще 
Baxmbe сдБлалъ онъ для нее npioOpbrenie, купивъ y Зарайскаго 
купца Аверина пергаминное Евангеще 1270 г. Я ero по сего- 
днишней тяжелой почт къ вамъ отправляю, присовокупивъ Kb - 
нему ученое о ней sambuauie о. Ilporoiepen Григоровича. 

Прикажите купить для моей библотеки н даже выписать, 
если въ ПетербургВ не найдете, книгу, напечатанную въ Bib, 
въ листъ, 1665—1679, 8 час. подъ загланемъ Commentarii de 
Augustissima biblotheca Caesarea Vindobonensi. Но прежде справь- 
тесь но моему каталогу, не имфю ли уже я сей книги. 

Я въ Mockpb купилъ новое H прелюбопытное издаше древ- 
HHx5 Французскихъь Хроникъ, надъ коими трудится Г. Гизотъ. 
Я для того къвамъ не отправляю полученные уже томы, что пер- 
ваго отыскать между ними не могу, Пожалуйте дайте мн знать, : 
не былъ ли уже онъ отправленъ къ вамъ изъ Москвы. 

Прим тьте noxaxyüre, что въ углу на изображеши въ крас- 
кахъ Евангелиста Марка оставленъ въ бл паралелограммъ, на 
которомъ кажется существовала надпись, также у н8которыхъ 
первыхъ листовъ сряду cero Евапгемя, есть кажется признаки, 
что вытерты надписи. Не попытаетесь ли вы, Милостивый Го- 
сударь мой, ихъ возобновить. > 

C» совершеннымъ IOYTEHIEMB и пр. 


114. РУМЯНЦОВЪ ВОСТОКОВУ. 17 марта 1825 г. Гомель. 


М. Г. м. А. Х. | 

Сегодня отправляю подводу въ Петербугъ для того, что туда 
кучера своего посылаю иему поручиль отдать превезикой ящикъ, 
Cb рукописями и книгами, KON вы получить изволите для пом- 
щеня въ моей бибмотекВ отъ домоправителя Разинскаго. Ms 
приложеннаго здфсь имъ реэстра вы YCMOTPETL изволите, что 
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въ сей присылкТ много очень древнихь манускриитовъ, которые 
конечно умножать достониство моей бнблютеки. КромЪ нЪсколь- 
кихъ кормчихь и одной изъ пихъ, нисанной на пергаменЁ во XII 
BbKb, я прошу внимаше ваше обратить на рукопись, называемую 
Просвъытитель времень D. Ii. Ивана Васильевича. Вы въ ней 
найдете прелюбопытныя грамоты Московекихъ Митрополитовъ, 
данныя Пековскому Духовенству и гражданамъ. Omb много не- 
uaBbcrHaro открываютъ и Преосвященный Евгешй ихъ прежде 
He видывалъ. Препровождаю при семъ же крестъ, найденный въ 
Гомельскомъ имбнши моемъ при разрытши кургана. Я впроч. означу 
урочище, rab oup найдень; а вы, Милостивый Государь мой, ne 
можете ли, по какимъ-либо признакамъ опредфлить съ довольною 
правдоподобностио къ какому BEKY крестъ сей принадлежитъ? 

Въ Библюграфическихь лнстахъ Г. Kennena, я нахожу не 
впервые роспись очень древнимъ издашямъ въ разныхъ городахъ 
Славянекихь книгъ. Нельзя ли ему будетъ, no порученю вашему, 
изъ чпела таковыхъ, выписать для моей OnO3iorekH постепенно 
CAMBIA примЪчательныя. Я готовъ отдблить на это единственно 
для перваго опыта въ таковой nokynkb 300 руб. ассиг., а когда 
опытъ сей удастся, стану продолжать далБе. Я буду, Мвлостивый 
Государь мой, отъ васъ ожидать объ этомъ вашего отзыва. 

C» совершеннымъ почтешемъ U пр. 


115. востоковъ кАЛАЙДОВИЧУ. 17 марта 1825 г. 


М. Г. В. 0. 

Препровождеиную вами ко мн рукопись 1419г. для Библю- 
теки Канцлера, я давно уже получилъ, такъ какъ и доставленную 
Mirb оть вашего имени II. И. Кеппеномъ 2-ю часть Трудовъ O6- 
щества Истории и Древностей, — за которую припошу вамъ мою 
чувствительн5йшую благодарность. Ув$домлене же о полученш 
мною сихъ KHHTb откладывалъь я до настоящаго случая, чтобъ 
BMBCTÉ отвфчать п на HOBOC письмо ваше, ожиданное мною со 
дня на день, изъ коего я желалъ узнать ваше Mmbuie, о сообщен- 
HOM'b мною вамъ планф каталога. 
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За ваши наставительныя замфчаня по сему предмету я вамъ 
премного обязанъ. Признаю также неудобства, находимыя вами 
въ принятомъ мною планф; но думаю, что они MOTYTb устранены 
быть наблюдешемъ слБдующихъ правилъ: 


Оборниками называть TAKIA рукописи, въ коихъ содержатся 
не два или три только сочиненя разныхъ авторовъ , но множество 
м$лкихь статей разнаго содержаня между собою перем шан- 
HbIX'b. | 


Тавя же, въ коихъ содержатся напр. Апостолъ, а за онымъ 
Евангеме; или Апостолъ и Помянникъ; или подобныя нЕсколькимъ 
спискамъ Ioauua ЛЪствичника Бибмотеки Канцлерской, rab nocrk 
Л+фствицы, занимающей половину рукописи, помщены сочиненя 
другихъ авторовъ: l'paropia Синаита, Филовея, Исижмя и пр. — 
BHOCHTb въ каталогь подъ HMeHeM'b того автора, или той книги, 
коими начинается рукопись. 


Ежели онаначинается одною или нёсколькими млкими статьями, 
а потомъ стБдуетъ большое сочинеше Apyraro автора, или друга- 
го содержаюмя, занимающее всю остальную или большую часть 
книги: то естественно должно дать преимущество 3arJaBim cero 
послёдняго сочинешя, и по оному назвать рукопись, при чемъ 
сказать только, что сему сочиненю предшествуютъ TAKIA-TO 
статьи. 


Что касается до трудности въ OTbICKAHiH желаемой статьи 
при большомъ количеств сборниковъ, то оное по моему мнфн\ю 
He превышаетъ трудности приискивашя, подъ разными ŒOPMAME 
KHHI'b одного автора, или одного содержашя. Въ обоихъ случаяхъ 
помогаеть Алфавитный указатель, при конц помфщенный. 


Когда nocıE напечатан!я каталога поступятъ новыя рукописи 
въ Бибмотеку, тогда надобно составить зрибавлеще кз катюмозу, 
азбучнымъ же порядкомъ, съ указашемъ на номера каталога, 
посл коихъ надлежитъ включить вновь поступившия рукописи, 
напр. ежели послЪдненомБщенное въ каталог$ Esanrexie XIV в. 
стоить подъ №50, то вновь поступивийя того же Bbka Евангейя 
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можно показать въ прибавлени къ катологу подъ № 50 же, съ 
присовокуплетемъ литеръ 6, с, d. и т. далЪе. 

Считаю полезнымъ для Исторши языка, показывать различе 
въ правописаши рукописей, a потому и удерживаю вс особенно- 
сти и ошибки старинныхъ писцовъ. Сочинитель каталога такой 
Библютеки, какова напр. Канцлерская или Синодальная, пишетъ 
для ученыхъ, которые должны умфть читать старинныя рукописи 
безъ нашихъ поправокъ. И почему знать, можеть быть другой 
найдетъ правильнымтъ, по свойству древняго языка или по свой- 
ству особеннаго какого нарфя — то, что я считалъ ошибкою? 

Въ опред$лени, какому народу принадлежитъ какое право- 
DHCAHie, стараюсь по возможности приблизиться Kb HCTHHÉ, 
угверждаясь на такихъ признакахъ, которыя по сличеню многихъ 
прямфровь покажутся мнф не случайными только, а постоян- 
ными. Впрочемъ представляю о TOMB мои догадки; он$. не по- 
ифшаютъ читателю дфлать собственныя свои заключешя о семъ 
предмет. | 

Примите снисходительно, почтеннфйций Константинъ @едо- 
ровичь, с1и неболышя возраженя мои, и не оставьте сообщить инф 
противъ оныхъ ваши замфчаня. Я бы просилъ также васъ по- 
корнфйше прислать Mub для примфра WECKOABKO описавй рпсямъ 
Синодальной Библ!отеки, по плану, какимъ вы руководствуетесь 
при составлеши каталога. Ежели и нельзя будеть намъ, по 
разности MHÉHIA а отчасти H по м5стнымъ препятствиямъ, согласить 
во всемъ нашихъ плановъ, то по крайней w5pb5 не худо знать объ 
овыхъ въ подробности, и заимствовать одному у другаго все, что 
можно. 

Я вамъ весьма благодаренъ 3a cBbatnin, сообщенныя MHb о 
расположени Ев-1я 1144 г. Теперь нахожу правдоподобнымъ 
инфе Добровскаго, что Каяриллъ переложилъь 4-хъ Ев-стовъ въ 
томъ порядк$ и въ TOMB видЪ, въ какомъ они сохранились въ сей 
любопытной рпси. ЗдФсь предисломе Евсевево, a не Оеофилакта 
Болгарскаго, который жилъ въ XI p. Но желательно бы было MAÉ 
знать, TO AH самое предислове и въ Четвероевангеми Б-ки ГраФа 
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Толстова, писамномъ при В. Ru. Dac. /[wirrpiesuub, или уже тамъ 
Оеофилактовы предиеловл предъ каждымъ Евангелистомъ? И съ 
котораго времени вошаи въ Pocciio списки 4-хъ Ев-й съ преди- 
слоями Оеофилакта Болгарскаго? Bcb таковые списки ХУ в. 
мнЪ встр5чавишеся носятъ признаки иоздняго Болгарскаго или 
Молдавскаго правописашя, мияющаго A на A, употребляюща- 
TO 6 BM. &pa n np. Я сужу по этому, что первоначальныя списки 
Четвероев-1й, спабженныхъ предиеловями @еофизакта, соста- 
виянсь у Болгаръ въ XIII пали въ XIV B. Ciu то Ев-я отличаются 
u новфйшими чтешями orb древнихъ списковъ Ев-й, расположен- 
ныхъ но днямъ. Напр. въ нихъ уже читается Ds началю 65 сло- 
BO BMECTO искони; пътелё или NAMEAS возласи, BM'ÉCTO Koyps. 


116. BOCTOKOBE РУМЯНЦОВУ. 25 мар. 1825 г. 


Ha вочтениБйпия письма D. С-ва отъ: 17-го Февразя и 3-го 
Марта симъ честь имфю отвЪтствовать. При первомъ изъ сихъ 
писемъ В. С-во изволили прислать ко Mub книжку СЪвернаго 
Архива, rxb помфщена ссылка Г. Лелевеля па 6 и 7 томы Суль- 
церовой Theorie der schönen Künste, — съ TEMP, чтобы я оты- 
скалъ Bb двухъ прибавлешяхъ къ Сульцерову сочиненю MECTA, 
Hà которыя Лелевель ссылается. Во исполнеше поручешя Вашего 
пересмотрЪлъ я оба Прибавлешя, но He нашелъ въ нихъ понмено- 
ванныхъ Лелевелемъ статей: справившись же съ катааогами 
узналъ я, что сочинеше имфющее заглавтемъ Nachträge zu Sulzers 
Theorie der sch. К. состоитъ изъ 8-ми томовъ, а въБ-к$ В. C-Ba 
имфется только 5 томовъ онаго. Я освЪфдомнлел въ каижныхъ 
лавкахъ о статьяхъ, кая помфщены Bb TDeX'5 посяЁднихъ TOMAX'b 
сего сочпнешя, koHx'b не было въ Б-кВ Вашей, п дБйствительно 
нашелъ въ би 7 томф TB CTATEN, на которыя Лелевель ссылается. 
Тогда рфшилея я купить для Б-ки В. С. ciu педостающие томы, 
осповываясь на данпомъ уже Nub В. С-вомъ въ одномъ изъ преж- 
HUXB писемъ приказаши, чтобъ я купихь для Васъ полнфйшее из- 
aanie Сульцерова творешя. Ho такъ какъ трехъ посафднихъ 
томовъ отдфльно не продавали, то я принужденъ былъ взять BCE 
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восемь томовъ съ прибавленями Nachträge zu Sulzers Theorie, 
за которыя заплатилъ 63 руб. въ переплет®. Отправляю нын$ же 
Kb В. С-ву 6-Й u 7-й томы, въ коихъ помбщены упомянутыя Ле- 
левелемъ статьи. 

Сердечно сожалЁю, сжели замфчан!я мон о перевод Г. ITo- 
година умепьшили доброе мине, какое В. С-во имфли o семъ 
молодомъ челов к, въ коемъ судя по статьямъ его, пом5щеннымъ 
_ въ Вфетник$ Европы, нельзя не иримВтить отличной способности 
къ историческимъ изслБдован1ямъ. Изъ перевода его видно только, 
что онъ слабъ BE НЁмецкомъ язык$. Можеть быть ONE лучше 
знаетъ Латянскй языкъ, n слБдовательно удачнЪе переведетъ грам- 
матику Institutiones linguaeSlavicae Добровскаго, нежели НЪмецк. 
ero книжку о КирилаЪ п Меоодш. Впрочемъ переводъ его, nocat 
сд$ланныхъ въ немъ понравокъ можетъ папечатапъ быть, особливо, 
ежели проемотрЪнъ будетъ какимъ нибудь опытпымъ Литерата- 
ромъ, наи. Г. Каченовскимъ или Калайдовичемъ, который бы 
потрудился сгладить перовпости въ C107b, произшедиия отъ по- 
правокъ. Я отдавалъ списать no приказашю В Латинсюя житя 
Кирилла a Мееодля, co всфми учеными къ онымъ примфчанями 
изъ сочинешя Болландистовъ, п нын же отправляю списокъ сей 
къ A. 0. Малиновскому, какъ Ваше С-во мнф приказывать из- 
‚ волили. Если бъ посчастливплось достать TAB ипбудь Ингольштадт- 
ское издаше 1617г. Anacracin Cuuaura, то В. С-во cxbaaere симъ 
прюбртеше m для предполагаемаго пздашя Сборника весьма по- 
лезное, да и весьма р$дкое; потому что въ 1750 году уже въ 
xataıort Давида Клемапа cin самая кинга Anastasii Sinaitae 
quaestiones et responsiones Ingolstadii 1617 отм$чена словами: 
fort-rare. При таковой phakocrm cero пзданмя мы услужимъ п 
иностраннымъ ученымъ, если припечатаемь Гречесый подлин- 
HUKB Анастастевыхъ отвфтовъ при Словенскомъ перевод 
оныхъ, помфщенномъ въ Сборник$ 1073 года. Ho въ случа, 
если не отыщется nur: Ингольштадтское издаще, нлн если будуть 
требовать за оное непом$рную muy, обойдемся мы, можетъ быть, 
и безъ онаго: я нашелъ по Матееву каталогу Греческихъ рисей 
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въ Московской Бибиотек HECKOABKO списковъ сего самаго CO- 
чинения. | | 

РаземотрЪвъ пристально оставленный въ бЪл$ паралелограммъ 
внизу y изображешя Евангелиста Марка, нашелъ я, что тутъ 
нёть никакой надписи, A сквозятъ только буквы, писанныя HA 
o6oporb листа. 


117. кАЛАЙДОВИЧЬ BOCTOKOBY. 2 au. 1825 г. 


М. Г. А. Х. 

Благодаря Васъ за приятифйшее письмо, каковымъ меня удо- 
стоить изволили оть 17-го Марта, честь имбю сообщить no 
требованю Вашему расположенше четвероевангемя библотеки 
Граеа Толстого. | 

кже (сть (описка) матееа стаго ку"а главы. —Квсевь карпийну 
възлюбленному брату W TAB радоватиё — w кауанглиестёхь — 
тетра кауанглиё кже © Mare ba сток баговфетованьв .— главы 
Нуанглькмь (Марка). — же © марка сток. блговЁсте (написано 
на приклеенной бумагВ).—Кже © луки стаго еуёлиа главы мвле- 
ны. —кже W лукы CTOE благовфетованик— кже (0 иоана CITO ey, | 
главы мвлены. — кже © AWAHA сток благовфстованик. За Тоан- 
HOME м8сяцесловъ и указаше чтешя Евангемй; a на послЁднемъ 
листЬ таковая одной руки приписка: сиё книгы глемый тетравангело 
(описка). написана быша вградф перейславли. при великомъ KH3N 
василиЁ дмитриквичи. повелфникмь прднаго WA нашего и ria 
игумена савы. манастырл стый бци введени. à писалъ посл6днии 
p грёшьницхъ дакониико з1нови!шко. Въ семъ четвероевангени 
читается въ начал 65 слово, вм. искони; плтелъ, вм. коуръ. 

Wb ирепровожденнаго Вамъ чрезъ посредство книгопродавца 
(‘мнрдина Каталога Граха Толстова, который прошу принять 
благосклонно, Вы изволите усмотр$ть TOTE планъ, какимъ я 
руководствуюсь при описан рукопнсей. Не отступая и теперь 
(rms онаго, пополняю только сохраненемъ современныхЪъ приписокъ 
имеца и другихъ важнЪйшихъ; — въ тБхъ COTHHEHIAXB, въ KORY'b 
нфгь опредфленнаго заглавя (напр. слово, поучеше и т. п.) и He 
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видно имени Автора, выписываю первыя строки, дабы He смЬшать 
съ другими; — присоединяю по приличио, объяснительныя при- 
ифчашя, историческая и ÓuGuiorpaemueckKis; — не отрекаюсь и OT'b 
опред$лешя, какому народу принадлежитъ правописаше и даже 
почеркъ, если могу сказать объ этомъ что-либо утвердительное, 
основываясь на HOKASABIAXE писцовъ или сравнивая съ другими 
рукописями (но какъ опредфлить правописаше Изборника 1073 r., 
не смотря что оный написанъ въ Росс, — Евангемя 1144 г. и 
многихъ другихъ?) 

CabaopaTe1bHO ясмЁю не соглашаться съ Вами, почтеннёйшй 
АлексавДуь Христофоровичь, только въ двухъ обстоятельствахъ: 
Bb распредФлеши рукописей по алФавитному порядку, находя оное 
сбивчивымъ и неудобнымъ, что Вы и сами усмотрите: ибо можно 
JN въ рукописяхъ, содержащихъ два или три сочинешя давать 
преимущество первому только потому, что онымъ начинается 
манускриптъ. Какъ же отыщетъ читатель слфдующя за TÉME 
статьи? Скажете: по алхавитному указателю, — симъ оправдаете 
мое MHBHIE, что одинъ только сей указатель, составленнный съ 
BOSMOSKHbIMb тщашемъ, можетъ служить единственною системою и 
вадежнымъ ключемъ для DPIHCKHBAHIN BCBXE содержащихся пред- 
метовъ въ рукописяхъ. Я не удерживаю также всфхъ особенностей 
и ошибокъ старинныхъ писцовъ, какъ Вы поступать изволите: 
ибо разнообразность правописашя даже и въ тБхъ рукописяхъ, 
KON написаны однимъ писцомъ, ставитъ. неодолимыя препоны Kb 
составлению изъ такихъ выписокъ чего-либо опред$леннаго. Въ 
загланяхъ и припискахъ у меня нынфшнее правописане, исключая 
буквъ числительныхъ. | 

Дай Bor» и въ такомъ вид оправдать съ честю ожиданя 
Канцлера при описании 954 рукописей и многихъграмотъ въ течени 
трехъ, для меня опред$ленныхъ л5тъ! Иное д$ло составить по- 
дробный и ученый каталогъ рукописямъ, который долженъ O- 
свфщать неприкосновенныя доселВ книгохранилища вфрнымъ у- 
казашемъ всего въ HHX'b содержащагося; со всфмъ другое дать 
Aymy симъ талБющимъ памятникамъ и оживить ихъ, подобно какъ 
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оживленъ Вами древнфйшй переводъ творевя св. Григория Бого- 
слова. 

Если и за снмъ угодно будеть Вамъ потребовать нЁсколько 
описан рукописей Синодальныхъ, съ удовольстнемъ воля ваша 
будетъ мною исполнена. 

Съ совершеннымъ почтешемъ и пр. 


118, РУМЯНЦОВЪ ВОСТОКОВУ. 7 апр. 1825 г. Гомель. 


М. Г. м. А.Х. 

Письмо, каковымъ меня удостопть изволили 25-го Марта 
цфлымъ CBOHM'b содержашемъ принесло мн$ большое удовольствие. 
Примите здВсь свидфтельство мосй за то признательности. 

Вы очень хорошо сдЪлать изволили, что полное изданге Суль- 
перова сочинения объ изящныхъ искуствахъ купить изволили для 
моей бибмотеки и ко мнБ сюда 2 части (прислали). Потребуйте 
отъ моего домоправителя Разинскаго возвратно издержапныя вами 
на сю покупку деньги. 

Ma приложенной здЪеь выписки изъ полученнаго мною письма 
отъ Г. Погодина ycworpbrb изволите, съ какою благодарностйо 
онъ принялъ замфчашя ваши на ero переводъ Добровскаго сочи- 
нешя. Онъ издалъ диссертацию для получешя Магистерскаго до- 
CTOHHCTBA, которую вамъ отъ меня въ подарокъ пришаетъ Г. Ka- 
лайдовичь. 

Вы меня одолжите, Милостивый Государь мой, ежели выпи- 
werte 13% ВЪны педостающихъ у меня томовъ Ламбещева, сочи- 
нения. - 

Благодарю за поданное мн объяснеше объ имБющихся у меня 
томахъ Гизотова собраня. | 

Пергаминное Enaurezie 1270 г. послужить Kb украшеню 
моей библотеки. 

Я неусыпное приложу cTapaHie доставить вамъ печатное H3- 
aanie Ингомитадтекое Auacracia Синаита; но дабы не OCTAHAB- 
AUBATE издане древняго Сборника, не угодно AH вамъ обратиться 
къ А. 0. Малиновскому, прося его, чтобы онъ въ Москв$ въ 
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Синодальной Библотек® мнф въ одолжеше поручиль какому либо 
ученому въ Греческомъ язык съ помянутыхъ статей снять BEP- 
ный списокъ въ рукописи X вЁка, а изъ прочихъ списковъ выпи- 
сать только варанты и пополненя. Я самъ объ этомъ Сенатору 
Малиновскому писать буду; no вы, Милостивый Государь мой, 
объяенитесь съ нимъ подробнфе: что и какъ вы желаете получить. 
Митрополитъ Евгевй проснтъ меня доставлять ему иностран- 
ные журналы. Прошу васъ препроводить къ нему послёдшя Te- 
традки Парижекаго Journal des Savans, которыя по тяжелой почтЁ 
препровождаю къ вамъ и Малте-Брюнповы Annales, также HE- 
Menkiit журналъ Jahrbücher der Litteratur; вы получите nocrbaiä 
его томъ чрезъ Г. Погодина, къ которому я послалъ его, потому 
что въ немъ находится ученая рецензя Добровскаго сочннешя. 
Изъ приложеннаго перевода инсьма orb Г. Профессора Да- 
ниловнча вы усмотрите, что онъ готовъ принять на себя трудъ 
быть въ Харьков издателемъ Казимфовыхъ Русскихъ законовъ. 
Но справедливо желаетъ онъ для усовершенствованя TAKOBATO 
издания имфть очень вЪрный списокъ съ подобнаго манускрипта 
на Гатинскомъ язык, который находится въ Императорской би- 
G1iotert. Увфдомьте меня, Милостивый Государь мой, можно ли - 
получить oT» Алексфя Николаевича позволене на сняте коши съ 
cero Латинскаго экземпляра и скажите MHÉ во сколько таковая 
Konig станетъ. Для полнаго вашего свфдфшя также препровож- 
даю въ перевод выписку изъ моего по сему предмету OTBETA. 
А.0. Гомзяковъ очень давно, по моему препоручешю писалъ 
Ks Г. Плисову взять справку, имВю ли я въ своей библотек$ 
книги на Польскомъ язык$, коимъ здесь препровождаю къ вамъ 
записку. Но къ крайнему моему сожалню Г. Плисовъ оставилЪ 
просьбу мою безъ всякаго внимашя. И TAKE я обращаюсь Kb 
вамъ, Милостивый Государь мой, съ покорною просьбою дать 
MU знать изъ числа означепныхъ въ записк$ книгъ, не mwbio ли 
я нёкоторыхъ и увЁбдомить меня, что .Mirb дать можно за № 1, 3, 
4 и 7, особливо за, сочинеше Чацкаго о правахъ Польскихт. 
Съ совершеннымъ почтешемъ и пр. - | 
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Списокъ съ письма Г. Погодина къ ГосудаРСТВЕННОМУ КАНЦАЕРУ 
отъ 16 MaPTA 1825 г. 


Переводъ мой книги Добровскаго я имфлъ честь получить 
BMÉCTÉ съ замфчашями Г. Востокова, которыми не премину вос- 
пользоваться. Приношу Вашему Слятельству усердвую благодар- 
ность за доставлеше MUT случая видфть трудъ мой разсмотрЪн- 
нымъ отъ такого Литератора, каковъ Г. Востоковъ. Очень радъ, 
что поправки его относятся только къ слогу, и что касательно 
вфрности, на которую я обращалъ большое внимаше, не найдено 
еще мною доселБ погр5шностей no замфчашямъ. Въ оправдане 
Moe предъ Вашимъ СЛятельствомъ и въ первомъ отношеши дол- 

женъ сказать, что намфренъ быль выправить слогъ при печата- 
mig, и отм6тилъ MÉCTA у себя, на которыя по сему должно быю 
обратить внимаше, о чемъ говорилъь и Ero Превосходительству 
А. O. Малиновскому.— Кончивъ теперь въ Университет дфла своя 
по защищению публичному диссерташи, о коей съ нетери$ темъ 
ожидаю отзыва Вашего СЛятельства, я займусь исключительно 
исправленемъ перевода по указашямъ Г. Востокова, и по оконча- 
Hiu доставлю къ Ero Превосходительству А. 9. Малиновскому. 


ПЕРЕВОДЪ ПИСЬМА Г. ПРОФЕССОРА ДАаНИлОВИЧА Kb ГОСУДАРСТВЕННОМУ 
Канцлеру orb 21-го МАРТА 1825 ГОДА. 


Я не нахожу словъ для выражешя всей моей благодарности 
за милость, которою D. C. меня почтили, открывъ MH свободный 
входъ въ богатую свою Петербургскую библотеку. Она чрезвы- 
чайно распространила литературныя мои познаня. При всемъ не- 
AocraTKb времени я нашель тамъ: 1. Почти полный экземпляръ 
nepBaro издавя Литовскаго Статута на Русскомъ языкз, на- 
печатанный въ Busen 1588 года y Мамонича; онъ полнфе BCBXE 
мнф извфстныхъ экземпляровъ Cero изданя, полнЪе даже принад- 
лежащаго Г. Линде, ибо не достаетъ въ немъ только заглавнаго 
листа и двухъ страницъ на KOHUb; 2. два экземпляра другаго 
изданя того же Статута, которые будучи одного между собою 
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времени и заключая въ себф равное число страницъ, различаются 
очевидно буквами и неодинаковыми сокращешями. Они также мало 
повреждены. 3. Но самая р$дкая изъ neuaTHbIXb книгъ есть 
первое издане Литовскаго Статута на Польскомъ языкф 1614 
года въ Вильн$, у Мамонича. Она совершенно полна, хотя какой- 
то несв$дущи, имфя ee въ рукахъ своихъ и желая выдать ее 
за Польское издане 1588 г., никогда не существовавшее, OTPpE- 
BAIE y Hen отъ заглавнаго листа годъ печатая, и выскоблиль 
въ предислов!и показаще времени. Экземпляръ сего издашя весьма, 
испорченный, находится въ бибмотек$ князя Чарторыжскаго въ 
Пузав$. 4. В. C. обладаете также весьма рёдкою и драгоц$н- 
ною рукописью на Русскомъ язык$, совершенно сбереженною, 
содержащую въ себ Статутъ Волынсый 1566 г. который ни- 
когда еще не былъ напечатанъ. Въ Вильн$ я приготовилъ было 
его къ изданю, HO He могъ выполнить своего намфреня, лишив- 
шись тамъ Mbcra. Рукопись Вашего Слятельства есть трей 
эжземпляръ, который мнЪ извфстенъ. Будущему издателю Волын- 
скаго Статута непремнно нужно взять его въ соображене. 
Надфюсь, Вашему Сятельству не будетъ сомнительно увф- 
реше мое, что постоянно желая приносить пользу Престолу и Госу- 
дарству, я очень живо постигаю mbuy того благоволентя, KOHM'b 
Вы удостоиваете меня, поручая MB издаше Статута Казимра 
великаго. Сей единственный памятникъ Польскаго законодатель- 
ства на язык$ Русскомъ, заслуживаетъ тЁмъ болБе появлешя въ 
свфть, что ученый Лелевель издалъ недавно MHorie Ilousckie ne- 
реводы онаго и OH заключаетъ въ себф даже нфкоторые перво- 
начальные Литовсюе законы, данные при Казимир Ягеллонф и 
неизвфстные никому изъ Польскихъ ученыхъ, ниже безсмертному 
Yankomy. Я съ величайшимъ удовольстйемъ приступихлъ бы къ 
изданию сей рукописи въ Петербург, rat гораздо удобнфе полу- 
чать BCE литературныя посойя; ноя He могъ Cero сдЁлать, будучи 
обязанъ по вол Е. И. В. оставить столицу. Помфщенный up 
помимо Е. В. Г. Министра Н. Пр. на wbcro Ординар. IIpoeec- 


соромъ въ Харьковскй университетъ, я ожидаю приказанй 
13 
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Вашего Слятельства и двухъ списковъ, кои мн показывалъ Г. 
Востоковъ. Ho въ нихь встрЁчается множество словъ безжа- 
JOCTHO искаженныхъ несвфдущими переписчиками, или весьма 
дурно написанныхъ и пропущенныхъ. Для этого нужно, чтобъ 
Ваше Слят. исходатайствовали на время изъ Имп. Библютеки по- 
длинную Латинскую рукопись помянутыхъ законовъ, дабы Ha- 
печатать и ее рядомъ и тфмъ дополнить выпуски. Тогда подкрз- 
плены были бы мон замфчаня и объяснешя, которыя A COCTABHI'b 
бы no Латын$. 

Что касается до Литовско-Русскаго лтописца, открытаго 
мною и недавно напечатаннаго Латинскими буквами; то кажется, 
что онъ He имфетъ для Русскихъ такой важности, что бы заслу- 
живахтъ быть перепечатанъ. А я не могу того сд$лать, ибо по- 
длинную рукопись возвратилъ по принадлежности. 


Выпискад изъ письма ГосудАРСТВЕННАГО КАНЦЛЕРА KB Г. ПРОФЕССОРУ 
Даниловичу отъ 10 (1?) Апрьля 1825 г. 


Отзывъ, сдфланный вами о Петербургской моей бибмотекв 
доставилъ MHE болышое удовольств!е. Благодарю васъ за изъяв- 
ленное вами желаше принять на себя трудъ издашя Русскихъ 
законовъ Kasamipa великаго. Я нын$ же пишу къ Г. Востокову, 
чтобы онъ отъ имени моего употребилъ ходатайство въ Импер. 
Библюотек$ o дозволенш снять кошю съ Латинскаго въ ней нахо- 
дящагося манускрипта сихъ закоповъ. И ежели Александръ Xpa- 
стоФоровичь успфетъ въ этомъ, TO онъ присоединить и мои два 
pycckie экземпляра. Тогда уже я буду просить васъ, М. Г. «., 
издать ClH законы такъ чтобы латинсый и русскй тексть были 
рядомъ. | 


119. востоковъ кАЛАЙДОВИЧУ. 10 апр. 1825 г. 


М. Г. К. 6. Чувствительнфйше благодарю васъ во 1-хъ за 
драгоцфнный подарокъ, которымъ я обязанъ вашей KO MH бла- 
TOCKAOHHOCTH и именно за экземпляръ описашя Славянороссйскихь 
рисей Гр. 6. A. Толстова съ Палеографическими таблицами, по- 
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зученный мною вчера изъ книжнаго магазина Смирдина, во 2-хъ, 
за прятиБйшее письмо ваше orb 2-го Апр$ля, и за сообщенную 
въ ономъ выписку о расположеши Переяславскаго Четвероеван- 
resin, описаннаго въ Кат. Отд. 1-го № 262. Cr большою для 
себя пользою прочель я любопытное и ученое предислове ваше 
Kb Каталогу, пробфжалъ азбучную роспись и самый каталогъ: 
сколько помощи и облегчешя тутъ для меня къ cocTaBJenir Канц- 
лерскаго каталога. ТФ два пункта, въ коихъ мы съ вами согла- 
CHTbCA He можемъ, и именно: pacupexbienie каталога по азбуч- 
ному порядку и coxpaHeHle ошибокъ писцовыхъ, — He сд$лаютъ су- 
щественной разности въ достоинств каталоговъ, à потому бу- 
демъ уже продолжать такъ какъ мы начали. 

Торопясь кончить письмо Cie, оставляю до другаго времени 
подробнфйпшия разсуждетя o семъ предиетБ обонхъ насъ зани- 
мающемъ, и возьму себЪ CMÉIOCTE сообщать вамъ также разныя 
замфчашя и COMHÉHIA, каюя при внимательномъ прочтеши Описа- 
His рисей Г. T. вспадутъ Mmb на мысль. 

Примите ystpenie и пр. 


120. востоковъ рРУМЯНЦОВУ. 15 апр. 1895 г. 


Ha cux» дняхъ получены здфеь съ подводою изъ Гомеля ру-. 
кописи объ отправленш коихъ B. С-во изволили извфщать меня 
почтеннёйшимъ письмомъ Вашимъ отъ 17 Марта. Я еще ne им лъ 
времени разсмотрЁть ихъ подробно, HO проглядывал м$лькомъ на- 
mer» уже много любопытнаго. Сперва принялся я за древнёйшую 
изъ HHX'b, кормчую на nepraMeHb; по языку въ ней, исполненному 
архаизмами, можно бы дфйствительно отнести ее Kb XII BÉKY, но 
почеркъ не crapte XIII um даже начала XIV вфка; за BCÉME 
тЁмъ кормчая cin есть драгоцфнность между рйсями Сзовенскими, 
потому что досел извфстны только AB Kpowb ея пергаменныя 
кормч1я, одна въ Синодальной b-K5, а другая 1284 г. Гр. Toa- 
стова. 

Я разсматриваль BMÉCTÉ съ А. И. Ермолаевымъ найденный 


въ Гомелф, при разрыти кургана крестъ, который BMECTE съ 
13* 
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книгами В. C-Ba сюда прислать изволили. Кресть сей no види- 
MOMy отлить съ Формы, на которой надписи были вырфзаны TAKE 
какъ ихъ читать должно, & на отлитомъ крест вышли OHG HA o60- 
ротъ. Такимъ образомъ на одной сторонБ ея распяте съ над- 
писью около головы XBOË: сх OI читать должно IC XC (Imcyc Хри- 
стосъ), надъ головою Христа еще ABB буквы, которыхъ разо- 
брать нельзя было. По сторонамъ pacnaria въ поперечной nouocb 
креста, ABB головы, съ надписями. Ихъ должно читать на 060- 
ротъ: Hi ev — MHTHP 060v, 101 — коаннЕ. На другой сторон$ креста 
no срединф стоячая Фигура съ CiAHIEMB вокругъ головы, дер- 
жащая въ одной рукБ державу (шаръ съ крестомъ), à въ дру- 
гой длинный скипетръ или жезль, оканчивающийся крестомъ же. 
По сторонамъ сей Фигуры также надъ головой ея и въ подножш 
образа помфщены образа святыхъ, при коихъ былн какъ кажет- 
ся надписи, но совершенно изгладились, такъ какъ и самыя черты 
ляцъ. Только надъ верхнимъ образомъ примфтны еще HEKOTOPLIA 
буквы, изъ коихъ можно вывести имя Николая Чудотворца. Крестъ 
сей долженъ быть Византйской работы. Но къ какому времени 
относится, того едва ли опредфлить можно, потому что изобра- 
женя и надписи слишкомъ стерлись. 


121. PYMAHILOBE BOCTOKOBY. 21 апр. 1825 г. Гомель. 


М. Г. м. А. Х. 

Ежемипутно ожидая почту, которая можеть оть васъ при- 
несть мн письмо, я войду однако въ бесЁдовате съ вами объ 
особомъ предметф$. 

Map приложенной здфеь выписки изъ письма полученнаго отъ 
Г. Лобойки вы усмотр$ть изволите, какой важный для меня по- 
дарокъ дфласть Г. Пашкевичь, собранными nw» JINTOBCKUME и 
Самогитскими древностями, коимъ я 3Xbcb же прилагаю реэстръ, 
равно какъ выписку изъ моего oTrBbTa Г. Лобойк$, откуда вы 
увидите, Милостивый Государь мой, что я прошу Г. Лобойко пе- 
реслать сш древности на вашъ адресъ, дабы вы по получеши 
вскрывъ ящикъ и тщательно его осмотрфвъ берегли бы до воз- 
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вращеня моего въ Петербургъ. А теперь прошу васъ объ этихъ 
древностяхъ сказать инф ваше заключеше. Г. Лобойко проситъ 
моего ходатайства y I. И. Языкова, чтобы онъ своимъ стара- 
Hiew* у Министра Просв$щеня выходилъ утверждеше въ Кан- 
дидаты въ МосквЪ находящагося отличнаго студента Тустанов- 
скаго, о которомъ уже съ годъ времени сдФлано представлеше 
Министру Ilpocsbmeuia. Ежели этотъ Г. Языковъ, какъ вфро- 
ATHO, тоть самый, который переводиль Шлецерово сочинеше o 
сводныхъ Несторовыхъ х6тописяхъ, TO онъ MHb лично довольно 
знакомъ, и прошу васъ, Милостивый Государь мой, при cBHXÉ- 
тельствоваши ему моего почтешя, отъ имени моего, сильно у Hero 
о TOME домогаться, чтобы помянутому Г. Тустановскому, согласно 
съ представлешемъ, о немъ сдфланнымъ, воспослфдовало утверж- 
деше въ Кандидаты. 

Препровождаю также списокъ съ цфлаго письма, мною полу- 
ченнаго or» Архангельскаго Преосвященнаго Неофита, и съ мо- 
его ему отв$та. Подлинникъ грамоты Скиригайла я чрезвычайно 
желаю пробрЪеть. Таковая грамота мою бибмотеку довольно бы 
украсила. 

Съ совершеннымъ почтешемъ и пр. 


Выпискл изъ письмл Г. ЛоБойки къ ГосудаРСТВЕННОМУ КАИЦЛЕРУ 
orb 99 МАРТА 1825 г. 


Опись выкопанныхъ изъ Самогитскихъ могиль вещей, назна- 
ченныхъ Пашкевичемъ въ даръ Вашему Слятельству при семъ 
препровождаю. Могилы, изъ которыхъ онф добываются извЪстны 
въ Самогищи подъ назвашемъ MylZyniu kapay, т. e. рыцареюе 
или ÓoraTbipckie гробы. Устроене ихъ бываетъ такое: Избирается 
въ noxb ровное м$сто для погребешя и окружается небольшими 
камнями, какъ кажется съ тбмъ намфрешемъ только, чтобы пред- 
охранять оное OT плуга: ибо черезъ ciu камни удобно перешаг- 
нуть можно. Погребенные остатки закопаны не глубоко. Оныя 
могилы HAH паче ограждешя имфютъ Форму овала, коего боль- 
шой даметръ до 15 аршинъ. Такихъ могилъ въ Самогищи мо- 
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ÆKHO найти и теперь до 200; не смотря на TO, что многя изгла- 
дились. Устроеше сихъ могилъ весьма сходно съ Скандинавскими, 
какъ-то можно видфть изъ сочиненй Major-a, Arnkiel-a, Ch. D. 
Rode, Cammerer-a, Krysing-a, но всего болфе изъ Westphalen 
monumenta etc. При сочинешяхъ Arnkiel-a, Cammerer-a и West- 
phalen-a находится множество рисунковъ, изображающихь вы- 
копанныя вещи, а потому весьма любопытно собраше Пашке- 
вича для сравневя съ оными. Выкапываемыя оружя, браслеты, 
36pyA, пряжки и пр. не только добываются въ могилахъ подоб- 
нымъ образомъ устроенныхъ въ CKABAUHABIA, но даже въ Год- 
штини, Мекленбург, Франщи и ПольшЪ. Что касается до мо- 
гилъ въ Скавдинавши: TO BCE OHB по большей частя запаханы и 
разрыты носелянами: въ Самогищи онф по большей части OCTA- 
ются неприкосновенными. 


Выпискд ИЗЪ ПИСЬМА ГосудАРСТВЕННАГО КАНЦЛЕРА Kb Г. ЛоБойкь 
оть 14-го Anpsan 1825 г. 


Свидфтельствуйте пожалуйте Г. Пашкевичу мою благодар- 
ность за прелюбопытный сдФланный мнф подарокъ собранныхъ 
имъ Литовскихъ древностей, н примите на себя трудъ переслать 
HX'b на мой счетъ въ Петербургъ на адресъ Ахександра Христо- 
ФОоровича Востокова, прося ero по моему порученю, чтобы онъ 
ихъ вскрылъ, осмотр$лъ и тщательно берегъ до моего въ Петер- 
бургъ возвращешя, что не прежде воспослфдуетъ, какъ въ CA- 
мыхъ послЕднихъ дняхъ [юля месяца. Предварите o Tow Г. Паш- 
кевича, дабы онъ не подивился, что до TEX поръ or» меня He 
получитъ непосредственнаго отзыва. 


122. КАЛАЙДОВИЧЬ ВОСТОКОВУ. 22 апр. 1895 г. 


М. Г. А. Х. 
Благодаря Bac» за прятнёйшее письмо Ваше, отъ 10 Anpt- 
ля, посп$шаю препроводить, по назначеню Канцлера, Сборникъ 
XVI Bra, духовнаго содержавшя, подобный Скитскому Патерику 
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и три экземпляра разсужденя г. Погодина о происхождеши Руси. 
Грахъ просить Bach принять одинъ экземпляръ книги, какъ TO- 
стянецъ, для собственной Вашей библотеки, другой orb имени 
ero препроводить г. Кругу, а трет, BMÉCTÉ съ рукописью, при- 
соединить къ БибмотекВ Его СЛятельства. 

Въ СборникВ я нахожу любопытнымъ только посл дни листъ 
no извлечентю объ игуменф Высоцкаго Серпуховскаго монастыря 
Aeauacib, который, оставя свою обитель, отшелъ на безмолве въ 
Константинополь 1392 года. Ilucemp рукописи встрЁтивъ оное 
H3Bbcrie въ подлинник$, списалъ точь въ точь и въ своей копи. 
Cie nokaasagie разрушаетъ вымышленную HOBÉCTb о возведен 
игумена Aoauacin въ Патрархи Константинопольсяе, въ чемъ 
усумнился сочинитель licropim Pocciäckoä Iepapxix (Ш. 632); оно 
же исправляетъ и слова, Исторограа, который, повфствуя о семъ 
преподобномъ отцф, написалъ, что AoaHacii навсегда выфхалъ 
изъ Отечества, недовольный изгнашемъ Митрополита Кипрана 
(У. 110). Ученикъ Aoanacis, въ припискЪ, свидЪтельствуетъ про- 
THBHOe: «много моляшеть ero митрополитъь HunpiaHb, дабы по- 
«шелъ на Руси воспраяти честная, и He восхотЪ, и peue: кемя си 
«ми зутче TbX'b честныхъ». 

Прося Васъ покорнЁёйше почтить меня увфдомлешемъ о по- 
IydeHiH посылки, съ чувствомъ совершеннаго почтеня и пр. 


123. востоковъ A. 0. мАЛИНОВСКОМУ. 27 апр. 1825 г. 


М. Г. А. 0. Госуд. Канцалеру угодно было поручить MH из- 
даше Святославова, изборника 1073 г. по списку, сд$ланному для 
Е. С. г. Ратшинымъ. Приступивъ къ надлежашимъ приготовле- 
шямъ лля таковаго издашя, я долженъ былъ прежде всего mpi- 
искать Греч. подлинники TÉXE статей, кои помВщены въ Избор- 
HHKB, чтобъ свфрить съ оными древыёй Словенсый переводъ и 
вывести изъ таковаго сличеня настоящий CMbICI'b употребленныхъ 
въ семъ перевод словъ. Я нашелъ, что большая часть Избор- 
ника (отъ 27 л. первой половины до 250 4. втор. пол.) занята со- 

чинешемъ Анастас1я Синаита: Анастасикви OTBETH противоу на- 
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несенныимъ кмоу OTBBETOMb HE оть какыихъ правовфрьнышхъ о 
различьныихъ главизнахъ. Греч.'подлинникъ сихъ OTBÉTOBE съ Лат. 
переводомъ ieayRTa Гретсера напечатанъ 1617 г. въ ИнгольштадтВ 
подъ Cab. заглавемъ: S. Anastasii Sinaitae patriarchae Antiochiae 
quaestiones et responsiones de variis argumentis СМУ nunc pri- 
mum Grece et Latine editae cura Iacobi Gretseri etc. Ingolstadii 
1617. in 4-to. — Хотя Ppaers Ник. II. no представленю моему 
H3bHBHIb готовность выписать изъ чужихъ краевъ с1ю книгу, KO- 
торую здесь нигдф нельзя достать; но поелику она уже 38 75 X bTb 
предъ симъ считалась весьма pbakor (въ Bibliotheque curieuse 
hist. et crit. ou catalogue raisonné de livres difficiles à trouver 
par Dav. Clement. t.I. Gött. 1750. названа cin книга fort rare), 
то легко быть можетъ, что ее и въ чужихъ краяхъ He отыщутъ. 
Между rbws извфстно, по Мат. Катал. Греч. рпсей Моск. Синод. 
Б-ки, что въ чист оныхъ есть списки Анаст. отвЪтовъ, à именно: 
въ перг. риси X в., показанной на 163 стр. 1-го тома Кат. Мат. 
подъ № CCLII, съ 243 до 299 x. содержатся Anastasii respon- 
siones. Тоже въ prem XVII в. на бум. подъ № CCCLVII. съ 1. 
11 до 43. A’vaoraatou т. с. épurnoets. И кромЪ Toro нфеколько 
отдфльн. OTBETOBB Анаст. pascbsHo по раз. номерамъ Каталога. 
Е. С-во Г. К. желая видфть crophñmee появлеше въ свётъ Из- 
бор. Св. дозволить мнф обратиться къ В. Il. съ всепокорнфйшею 
просьбою, дабы Вы, М. Г., употребили посредство Ваше къ по- 
рученю кому нибудь въ Москвф, знающему хорошо Греч. языкъ 
списать для Канцлера помянутое сочинене Ан. C. изъ Греч. pIich 
X в. присоединивъ къ тому изъ другихъ рисей только варанты и 
пополневня. 


124. КАЛАЙДОВИЧЬ BOCTOKOBY. 27 апр. 1825 г. 


М. Г. А. X. 
По желаню Государственнаго Канплера честь имфю препро- 
водить Вамъ, въ подарокъ ors Ero СЛятельства, изъ числа пяти 
таблицъ, предположенныхъ къ помбщен!ю при ТУ части грамотъ, 
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первую, на коей выгравированы почерки XIII croxbria. СлБдую- 
min за нею Вы также, по времени, получить изволите. 

При семъ случа Ero Превосходительство АлексЪфй Oexopo- 
вичь поручиль MHb благодарить Bach за письмо, каковымъ его 
почтить изволили и увфдомить объ исправномъ имъ получен по- 
сланной Вами рукописн. 

Исполняя симъ волю Начальства, съ чувствами совершеннаго 
къ Вамъ почтешя и душевной преданности честь имЪю и np. 


125. востоковъ РУМЯНЦОВУ. 29 апр. 1825 г. 


Ciar. Гр. М. Г. 

Въ отвфтъ на почтеннЪйшее письмо В. C. оть 7-го Anptus 
сего года честь имфю донести BO первыхъ, что я по приказанию 
В. С-ва писаль къ Сенатору Малиновскому, изъясняя ему на- 
добность имфть списокъ съ Греч. подлинника Вопросовъ Анаста- 
cia Синаита, которые находятся въ рпсяхъ Синод. Б-ки. Прислан- 
вые сюда В. С-вомъ нностранные журналы я доставилъ Преосвя- 
щенному Евгеню. А. H. Оленинъ безъ всякаго затрудненя поз- 
BOIHAB списать для В. С-ва съ Латинской ркпси Казимировыхъ 
законовъ въ Имп. Пуб. b-k5. Главное затруднене найти писца, 
который бы съум$лъ справиться съ этою работою. Рибь сю, BT 
1449 г., писанную Готическимъ нечеткимъ письмомъ съ многими 
сокращенямия, весьма трудно разбираль. | 

Ежели у Г. Д-ча въ Харьков$ нфтъ печатнаго изданя, то 
ему конечно нужно будетъ имЪть списокъ. Можно будетъ поручить 
CHATIE списковъ сихъ одному и тому же писцу, который будетъ ко- 
пировать съ plica 1449 года. По сличеши съ печатнымъ ему легче 
будетъ разобрать старинное письмо риси. Я снесусь предвари- 
тельно съ Г. Данизовичемъ, чтобъ узнать, нужно AH ему HM'ÉTE 
списокъ съ печатнаго Статута Казим!рова? Впрочемъ существу- 
ють печатныя издашя статута Казимирова не BO всемъ сходные 
съ симъ стариннымъ CIHCKOM'b, и гораздо полнфе онаго 1449 г. 
и именно въ книг$ Ласскаго, a потомъ перепечатанъ этотъ ста- 
туть въ I том Собрашя Законовъ Польскихъ: Leges etc. 1732. 
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Изъ книгъ означенныхъ въ 3aunckt, при письм® B. С-ва при- 
ложенной, одна находится въ b-kb Вашей, п именно № 3. Pravo 
pospolite Krölewstwa Polskiego въ 2 частяхъ 1761 года въ Kpa- 
KOBb въ 8-ю д. Что касается до прочихъ трехъ coumgenii, № 1. 
Пулавскаго о сеймахъ, № 4. Чацкаго o правахъ Лат. и №7. 
Нарамовскаго Facies rerum sarmaticarum, не могу судить о ихъ 
достоинствф не будучи знатокомъ Польской литературы. № 4. Co- 
чинеше Чацкаго всфми похваляется и конечно заслуживаетъ быть 
въ 6-Kb В. О couneniaxe подъ №1 нподъ №7 я ничего ne оты- 
скаль въ Библограыяхъ, съ коими справлялся, и также тщетно 
искалъь CBEAGHiH о нихъ въ каталогахъ. Такъ какъ сочинешя сш 
давно изданы, одно въ 1740, другое въ 1724 г. то они безъ со- 
мнфюя едфлались рЪдкими и по сему одному уже цбниными. 


126. РУМЯНЦОВЪ ВОСТОКОВУ. 1 мая 1825 г. Гомель. 


М. Г. м. А.Х. 

Письма, мною отъ васъ полученныя, всегда приносять MHE 
душевное услаждене и таковое дЪйстве имЪло TO, каковымъ меня 
вы удостоили 15 anphaa. Я чрезвычайно порадованъ былъ, что 
тоть древний манускриптъь Кормчей на uepraMeHb, которымъ A 
давно дорожнлъ, заслужилъь особое ваше BHHMaHie. 

Ilpio6ptrenie древнихъ на пергаменф книгъ къ сожалЬнию 
моему новыхъ успфховъ не имфетъ. Благодарю васъ, Милости- 
вый Государь мой, и Александра Ивановича за общее ваше 
pascMoTpbnie, найденнаго въ курганё въ Гомельскомъ имфнш 
древняго креста. 

Благодарю за то, что сообщить изволили Г. Кеппену мое 
желане скупать въ Австрйскихъь владфшяхъ на Славянскомъ 
язык$ древне печатныя книги въ разныхъ областяхъ. Но паче 
“ Bcero, Милостивый Государь мой, свидЁтельствую вамъ премно- 
гую благодарность за доставленныя мн$ разныя выписки изъ 
многихъ старопечатныхъ и рукописныхъ книгъ, касательно Ки- 
рилла и Меводя. Пользуясь дозволешемъ вашимъ, я HX пере- 
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дамъ Г. Калайдовичу въ ожиданш, что Г. Погодинъ ими отлично 
обогатить переводъ свой сочинешя Г. Добровскаго. 

О. Протоерей Григоровичь, который, какъ вамъ извЪстно, 
занимается нынф здесь собрашемъ 2-й части БЪлорусскаго Ap- 
XHB3, желаеть въ ней помфстить ABB грамоты Папы Льва X. къ 
в. к. Василью Дмитр!евичу 1518 Lions 4 и кь Нунщю его Нико- 
1лаю де Шонбергу того же года Октября 1-го, также и списокъ 
договора Короля Сигизмунда 1-го съ Ханомъ Шагибъ-Гиреемъ. 
Г. Григоровичь scb сш бумаги видфлъ у меня и почитаетъ даже, 
что при нихъ находятся и переводы. Покорно васъ прошу оты- 
скавъ BCb сш грамоты въ моей buOaiorekb, сюда ко мнф пре- 
проводить, каковы OHB есть; à я 3YbCb списавъ ихъ къ вамъ 
возвращу. | 

Я завидую жребшю вашему, что часто бес$дуете съ Митро- 
политомъ Евгешемъ. Сему въ столь многихъ OTHOMEHIAXB почтен- 
ному мужу цфны право HÉTE. 

Окончивъ чтеше изданнаго каталога манускриптовъ, IIPH- 
надлежащихъь Графу Толстому, я сознаю охотно, что сей трудъ 
Г. Строева принесетъ пользу. Но трудъ сей, не думаю, чтобы въ 
полной wbpb удовлетворилъ TO нетерп те приличное, съ каковымъ 
его ожидали знатоки въ древностяхъ нашихъ. Начертаня почти 
BCE поверхностны и настоящихъ зам$чанй не содержатъ. 

Съ еовершеннымъ почтенемъ и пр. 


127. BOCTOKOB'b кАЛАЙДОВИЧУ. 5 мая 1825 г. 


М. Г. К. 0. Препровожденныя Вами ко мн$ книги: рибный 
Сборникъ XVI в. и три экземпляра разсуждешя Г. Погодина o 
происхождени Русн я имфлъ удовольстве получить при письм$ 
Вашемъ отъ 22-го Апрля, m не умедлю исполнить объявленную 
MHÉ волю Г. Канцлера касательно доставленя одного изъ сихъ 
экземшляровъ Академику Кругу. Я еще не имфлъ времени про- 
честь разсужденя Г. Погодина, но сколько могъ замфтить, про- 
Obras оное MEIBKOMB, сочинете Cle писано со здравою историче- 
скою критикою, CO BCEMB нетакъ, какъ HÉKOTOPEIA статьи, обезо- 
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браживающя вторую часть трудовъ нашего Общества Истории u 
Древностей. Рисный Сборникъ, нын® присланный вами, хотя самъ 
по себф не важенъ, получаетъ не малую цфну отъ любопытнаго 
извфстя объ игумен$ Aoanacib, находящагося на посхБднемъ 
anctb. Жаль, что конца не достаетъ. ° 

Продолжая onncanie рисей Канцлерскихъ, нашель я между 
ими въ одной рйси на бум. въ 4-ку ХУ B. Анастасевы отвъты — 
TO самое сочинеше, которое занимаетъ большую часть Изборника 
1073 года, и тотъ самый переводъ, съ сохранешемъ всёхъ древ- 
нихъ Болгарскихъ словъ, только съ перемфною правописашя на 
Русское ХУ B.; списокъ сей TEMB важнфе, что въ немъ есть mb- 
которыя утраченныя въ Изборник$ статьи, коихъ заглавя пока- 
заны въ оглавлеши помфщенномъ передъ второю половиною Из- 
борника. Рись эта весьма пригодится мнф при порученномъ мнЁ 
издани Святославова Изборника. Я просиль уже Канцлера до- 
стать на сей конецъ и Греческ!в подлинникъ AHACTACIEBEIXE OT- 
вфтовъ, который напечатанъ съ Латинскимъ переводомъ въ lin- 
гольштадтф 1716 г. и съ коего есть также списки между Грече- 
скими picaun Московской Синодальной Б-ки, какъ видно по Ma- 
TeeBy каталогу. Съ позволевшя Его C-Ba писалъ я къ А. 6. Ма- 
ABHOBCKOMY, о поручени кому нибудь знающему хорошо Грече- 
сюй языкъ, свять кошю съ того Греческаго списка Anacracie- 
выхъ отвфтовъ, который no свидфтельству Mares принадлежать 
Kb X BbKY. 

Аелаю вамъ, почтеннфйпий К. ©. ycırbxa въ трудахъ Ba- 
шихъь, имТя честь и пр. 


128. BOCTOKOBB PYMSHIIOBY. 6 мая 1825 г. 


C. Г. М. Г. Письмо, копмъ В. C. yxocromrb меня изволили OTb 
21'° Anphaa, я имфлъ честь получить BMÉCTÉ съ приложенными Kb 
OHOMy выписками, содержащими переписку B. С. съ Преосвящен- 
нымъ Неофитомъ n съ Прохессоромъ Лобойко. Собранныя Г. Паш- 
кевичемъ Литовскя древности, судя по описи OHBIX'b, заключаютъ 
въ себЪ довольно любопытныхъ вещей. Когда вещи cin здесь noay- 
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чены будутъ, тогда постараюсь, по COBETy съ зд6шними уче- 
ными, BÉprBe опред$лить, къ какому времени онф относятся, и Hà 
какое употреблеше служили. Я просиль Дм. Ив. Языкова, име- 
немъ В. С-ва постараться объ исходатайствовани утверждевя въ 
Кандидаты студенту Тустановскому, о коемъ предстательствуетъ 
Г. Лобойко. Дм. Ив-чь сообщить мн взятую по сему Akıy 
справку, изъ которой явствуетъ, что представлеше о Тустанов- 
скомъ, посхВдовавшее еще въ Тюнё 1824 r., по приказашю Ми- 
нистра отдано для доклада въ Ученомъ Howmrerb, но въ ономъ 
доселБ не доложено. Mn обфщали узнать о положеши сего 
xbaa. 

Къ снятию коши для Г. Даниловича съ Латинской риси Кази- 
MIPOBBIXE законовъ въ Им. Пуб. B-Kb, я еще не отыскалъ спо- 
собнаго писца, однако HAXBIOCE чрезъ посредство ©. II. Аде- 
лунга достать таковаго. Только надобно будетъ заплатить ему 
подороже, нежели сколько платится за обыкновенныя коши, по 
уважению трудности списываюшя готическихъ письменъ. Думаю, 
что довольно будетъ по 2', руб. съ листа, что составить за 29 
листовъ, которыя надобно списывать 72 руб. 50 коп. 3a Apyris 
Konig я платиль по 1 руб. съ листа. Можетъ быть Г. Данило- 
вичу понадобится также списокъ съ печатнаго Латинскаго изданя 
Казимровыхъ законовъ, которое не BO всемъ согласно съ руко- 
писнымъ, и полнфе онаго, ежели у Hero HbTb въ Харьков книгъ, 
въ которыхъ помфщены законы сш, и именно многотомнаго CO- 
6panis подъ заглашемъ: Leges statuta constitutiones privilegiae 
Regni Poloniae Magif Ducatus Littuaniae omniumque Provincia- 
rum annexarum. Varsaviae. 1732 г. Въ первомъ Towb Kaauwi- 
ровы законы перепечатаны отъ слова до слова съ Apesubünmro 
Краковскаго издашя 1566 г. (имфющаго заглавемъ: Laski com- 
mune incliti Regni Polonie privilegium). 

По нынёшней почт$ пишу a KE Г. Даниловичу, чтобъ узнать 
OTb Hero, имфеть ли онъ у себя печатный Казимтровъ Статутъ п 
нуженъ ли ему съ онаго списокъ для предполагаемаго пмъ H3AAHIA 
Русскихъ законовъ Казимровыхъ. Если нуженъ, то можно бу- 
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детъ за одинъ разъ уже изготовить для пего BCE потребные списки 
и отправить къ нему оные BMÉCTB съ PYCCKOIO рукописью. 
“Mo получени отъ Hero на cie отзыва, который попрошу ero 
сообщить и B. С-ву, буду ожидать, въ cxbacrBie онаго, Вашихъ 
C. Грахъ приказанй. 

Съ глуб. высокопоч. и соверш. пред. и пр. 


129. востоковъ И. H. ДАНИЛОВИЧУ. 6 мая 1825 г. 


По желаню Г. Канцлера Грахъ H. II. Румянцова испро- 
шено позволеше отъ начальства И. Пуб. Б-ки снять кошю Ch 
Лат. ХУ вБкариси Казимировыхъ законовъ, которую вы изволили 
видфть, въ бытность свою въ I]-rb, и кошя CiA, немедленно по 
изготовлении оной будетъ къ вамъ отправлена BMÉCTÉ съ.Русскимъ 
спискомъ тёхъ же законовъ, находящихся въ Б-кЁ Канцлера. Но 
такъ какъ существуютъ печатныя издан!я Латинскаго подлинника 
законовъ Казимировыхъ и именно въ сочиненш Jlackaro: C. incl. 
и Bb собрани законовъ названномъ Leges. statuta constitutiones 
privilegiae Regni Poloniae М. Ds Г. ae. omniumque Pr-um 
annexarum t. I. Varsav. 1732, то и счелъ A за нужное снестися 
съ вами М. Г., не понадобится ли вамъ также кошя съ печатнаго 
издан!я сихъ законовъ, буде вы He имфете у себ въ Харьков$ 
означенныхъ книгъ ? 

Покорнфйше прошу меня о семъ въ непродолжительномъ 
времени увфдомить, чтобы можно было въ случа$ надобности 
наискорфе приступить къ снятю коши. Примите увЁреше п пр. 


4. 
130. РУМЯНЦОВЪ BOCTOKOBY. 8 мая 1825 г. Гомель. 


М. Г. м. А. X. 

Препровождаю къ вамъ отвфтъ мой къ Барону Posemkaunoy 
за открытою печатью, дабы вы прочтя его могли дфйствовать 
согласно съ содержашемъ его, въ отношенщ къ принадлежащимъ 
MHT кормчимъ. Ежелн онъ станетъ настоять, чтобы передать 
HXb ему Hà домъ, то на волю вашу оставляю Cle исполнить; HO 
со всевозможною осторожностю и снабдивъ себя роспискою отъ 
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Hero въ каждой книгф. По прочтени моего къ нему OTBETA, при- 
печатайте его и поручите MOHM'b именемъ домоправителю моему 
доставить оный по адресу. 

Когда вы получите извфетныя вамъ Литовсюя m #RAMYACKIA 
древности, пожалуйте представьте ихъ или BCE, или частю, на 
pascworpbuie Митрополиту Евгеню. Om» ко мн$ о посфщевяхъ 
вашихъ отзывался съ явнымъ удовольсттемъ. Я зато его благо- 
дарилъ, что усмотрфть изволите изъ приложеннаго здЪсь извлеченя 
изъ моего къ нему письма. Когда Митрополить Евгенй, или вы 
сами, Милостивый Государь мой, выпросите у А. Н. Оленина 
Ho3BO3eHie велБть списать для меня Латинскую рукопись, со- 
держащую законы Короля Казимфа, существующую въ Имп. 
Пуб. Библмотек$; то покорно Bac» прошу приказать безъ 
отлагательетва приступить къ снятю таковаго списка. А что 
будетъ CXbAOBATb заплатить 38 TO денегь, вы можете HXE Мило- 
стивый Государь мой, потребовать OT домоправителя моего 
. Разинскаго, которому я уже H далъ о TOMB повел ше. 

Сей часъ получилъ я письмо, каковымъ меня удостоить из- 
волили отъ 29 апрфля. Поблагодарите пожалуйте Алексбя Ни- 
колаевича за данное позволеше снять кошю съ Латинской руко- 
писи Казимровыхъ законовъ. Поручите cie исполнить съ большею 
точност1ю и безошибочно, а когда списокъ готовъ будетъ, TO его 
и подобнаго же содержаня русскую рукопись пожалуйте ко MHb 
пришлите. 

Mut непремфнно знать должно, во сколько обыкновенно 
цфнятся всЁ TB книги, печатанныя Hà Польскомъ s3biKb, о кото- 
рыхъ я къ вамъ препроводинлъ записку. Я ихъ получилъ въ по- 
дарокъ и MHE непремЁнно нужно знать, въ какую цфну ихъ OT- 
дарить слфдуетъ, именно o Литовскихъ и Польскихъ правахъ 
сочиненя Чацкаго. Camp Преосвященный Митрополить Евгешй 
можетъ статься ихъ оцфнитъ легко. Впрочемъ Г. Анастасевича 
можно о томъ спросить. 

Я чрезвычайно вамъ благодаренъ, что TAKE скоро дали мн} 
знать о двухъ самыхъ древнихъ памятникахъ Славянской письмен- 
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ности, открытыхъ ксендзомъ Г. Бобровскимъ. СдБлайте мнЪ, 
Милостивый Государь мой, одолжеше, поручите Г. Кеппену, или 
кому иному, не теряя ни мало времени, HABBAATECA у Г. Бобров- 
скаго, не могу ли я куплею пробрЪеть обЪ сш столь древшя ру- 
кописи, и 38 какую цфну. 

Препровождаю къ вамъ полученный мною снимокъ съ двухъ 
надгробныхъ камней, найденныхъ въ Лепелевскомъ noBbTrb. На- 
ставьте меня, какъ надписи CiM читать и показавь Митрополиту 
Евгеню, храните ихъ въ uucrb моихъ бумагъ. 

Препровождаю къ вамъ по тяжелой почтБ экземпляръ пе- 
чатнаго каталога Бибмотеки Графа Толстова. Ежели ни самъ 
DIU pae» Толстой, ни Г. Калайдовичь васъ Cero книгою не подарили, 
то пожалуйте примите ee orb меня себЪ въ подарокъ; а ежели вы 
уже ee имЪете, TO причислите сей экземпляръ къ моей Бибмотек$. 

Съ совершеннымъ почтешемъ и пр. 


Выписка изъ письмл ГосудаРСТВЕННАГО КАНЦЛЕРА КЪ ЕвгЕНТЮ Ми- 
ТРОПОЛИТУ KIEBCKOMY и Галицкому, orb 5-го Мля 1825 г. 


Г. Востоковъ, который конечно большой хвалы достоинъ, съ 
восхищешемъ меня извфщаетъ, что имфетъ до Вашего Высоко- 
преосвященства свободный доступъ. И я васъ, Милостивый Го- 
сударь, за то благодарю. Прикажите ему вамъ показать, какое- 
то собраше Жмудскихъ изъ земли выкопанныхъ древностей, ко- 
торыми меня даритъ одинъ тамошний помБщикъ. Я ихъ не видалъ: 
ont препровождаются прямо въ Петербургъ. A здЪеь я имъ при- 
лагаю роспись. 


131. BOCTOKOBE рРУМЯНЦОВУ. 9 мая 1825 г. 


Спфшу исполнить объявленную Mgb ©. II. Аделунгомъ волю 
B. C. объ отсылк$ кь Вамъ сл6дующихъ книгъ изъ Б-ки Вашей. 
Я получилъ чрезъ К. 0. Калайдовича именемъ В. C. два по- 
дарка, за которыя приношу Вамъ C. Гр. усерднЪйшую мою бла- 
годарность, именно за книжку Г. Погодина о произхождеши Руси 
и за таблицы почерковъ XIII BÉKA, которая имфетъ быть прило- 
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жена при ТУ части собрашя Госуд. Грамотъ. Диссерташю Г. По- 
година нахожу я очень хорошо написанною, и удовлетворительно 
объясняющею предметъ. 

Проф. Фатеръ прислаль въ даръ В. С-ву экземпляръ ь Серб- 
ской книжки Вука Стетановича съ Латинскимъ предисловемъ 
arepa. Cepóckoe заглаве оной: Озледи светоа писма на 
cpnckow кзику. (Образцы перевода свящ. писашя на Cepócxil 
„ языкъ), à Латинское: Versionis novi Testamenti Serbicae Speci- 
mina auctore Wuk Stephanide Karadschitsch. Philosoph. doctore. 
Praefatus est I. S. Vater. Theol. Dr. et Prof. Halensis. 1824 
(24 стр. въ 12 долю). Книжка cia доставлена ко мн чрезъ O. II. 
Аделунга, и я внесъ ee въ Б-ку В. C. 

Съ ист. высокопоч. и пр. 


132. КАЛАЙДОВИЧЬ BOCTOKOBY. 14 мая 1896 г. 


М. Г. А. Х. 


Благодарю Bac? за письмо отъ 5 мая и поспшаю H3BÉCTHTE, 
что еще до получешя онаго A, по желаю Его Превосходитель- 
ства Алексфя Оедоровича, старался отыскать для Васъ Инголь- 
mrTaATCKOe издаше 1617 г. Анастасевыхъ OTBÉTOB5; — но тщет- 
Ho: ни въ БибмотекВ ТипографФской, изобилующей старопечат- 
ными иностранными книгами духовнаго содержашя, ни въ дру- 
гихъ, H3BBCTHBIXE мнф MÉCTAXE, вовсе нфтъ помянутаго сочине- 
Hin. AJekcbit Оедоровичь уже обратился съ требовашемъ въ Си- 
нодальную контору о выдач изъ Бибмотеки рукописи X BÉKA, BE 
которой содержатся отв$ты ÜHHAHTA, означенной въ Маттеевомъ 
каталог подъ № CCLII, а въ Синодальной росписи подъ № 265-мъ. 
Вы можете быть увфрены въ точности списка, ибо сей трудъ по- 
ручается надежному, хорошо знающему Гречесюый языкъ. За 
присоединеше paaHopbuiit и дополнений изъ другихъ рукописей къ 
тексту X вфка, онъ однакожъ никакъ не берется, и Алексий Oe- 
доровичь, не зная никакого другаго и опытомъ удостовЪренный, 


какъ трудно съ дипломатическою точностю передать чтеше руко- 
14 


210 ПЕРЕПИСКА А. X. ВОСТОКОВА. 1825 Г. 


писи, не рёшился сообщить вамъ своднаго списка, въ коемъ могли 
бы легко случиться недосмотры и пропуски, важные для васъ, 
HO вовсе незам$тные для посторонняго. 

MB остается поздравить васъ, почтеннёйний Александръ 
ХристофФоровичь съ симъ новымъ трудомъ, который вашему OT- 
зичному имени придасть новую славу; а для насъ, страствыхъ 
любителей отечественныхъ древностей, послужитъ назидательною 
бесфдою, изъ которой мы многому можемъ научиться. . 

Я бы просилъ васъ, на AoCyrb, указать на бибмограюиче- 
скую систему, которую вы признаете лучшею для расположешя 
по оной печатныхъ книгъ. 

3Келая вамъ, почтеннЪйшй Александръ Христофоровачь, пох- 
Haro усп$ха въ ученыхъ вашихъ трудахъ и добраго здоровья, въ 
которомъ Провид$ше мн$ отказало, честь им$ю быть и пр. 


133. MAIHHOBCKIH BOCTOKOBY. 15 мая 1825 г. 


М. Г. м. А. Х. 

Я имфль удовольствье получить письмо Ваше orb 27 Anpkın 
и душевно порадовался тому важному труду, какой вы предпри- 
нимаете въ изданш Святославова Изборника. 

Согласно съ желашемъ Государственнаго Канцлера, изъяс- 
неннымъ въ вашемъ ко MH письмЪ, я употребилъ уже отъ меня 
зависящя средства къ получению изъ Синодальной Бибмотеки той 
Греческой рукописи X BÉKA, въ которой содержатся OTBÉTEI Ана- 
стая Синаита. Оданъ изъ моихъ Чиновниковъ, хорошо знающий 
Гречесый языкъ, спишеть вамъ оныя Cb совершенною точно- 
стю; что же касается до BAPIAHTOBB, которые Вы желали имть 
изъ другихъ рукописей, то Г. Калайдовичь, по моему порученю, 
объяснить Вамъ TE причины, по конмъ невозможно того пред- 
принять. 

При пожелани вамъ совершеннаго усп5ха въ ученыхъ TDy- 
дахъ вашихъ и пр. 


ПЕРЕПИСКА A. X. ВОСТОКОВА. 1825 Г. 911 


134. м. п. ПОГОДИНЪ BOCTOKOBY. 15 мая 1825 г. 

По препорученю Ero Превосходительства Алексфя Oexopo- 
вича Малиновскаго честь им$ю препроводить къ Вамъ. оттиекъ 
молитвы Отче нашъ изъ Остромирова Евангемшя, приложенный 
къ книгф Г. Добровскаго o Св. Кирилл и Мееодн, и просить 
объ исправлевши корректуры, если въ оной окажется какая либо 
неисправность при сравнени съ подлинникомъ. 

Очень pay», что долженъ въ первомъ письм$ моемъ къ Вамъ 
изъявить искреннюю мою благодарность за TE зам чатя, которыя 
Вамъ угодно было сдБлать на переводъ мой книги Г. Добров- 
скаго, хотя признаюсь откровенно, MHB было и очень больно въ 
лервую минуту получить OTb Графа Румянцова тетрадь свою въ 
такомъ пестромъ видЪ. — Желавъ поскорфе исполнять nopywenie 
Ero Слятельства, и занимавшись въ то время другими дЁлами, я 
позабылъ было мудрое правило festina lente и предполагалъ ис- 
править переводъ свой предъ печатавшемъ. — 

[Вы простите меня, Мизостивый Государь, 38 мою откровен- 
ность: MHb хотБлось при первомъ случа высказать все, что было 
у меня на сердцф, дабы дать просторъ тЁмъ чувствоваямъ, KOH 
питаю я кь Вамъ съ давняго времени. Любя науки и въ особен- 
ности нашу родную Историю со всею пылкост!ю молодаго челов$- 
ка, я съ чувствомъ горячаго Патрота радуюсь, что иу насъ на Русн 
начинаютъ дфлать дфло просвфщевя, что и унасъ есть люди, KO- 
торымъ Несторы Европейскаго ученаго CBETA отдаютъ полную 
справедливость, & Востоковъ давно уже стоитъ въ почтенномъ 
кругу ихъ. — Могу ли же я питать къ такому человфку что либо 
кром$ отличнаго уваженя! | | 

Осм6ливаюсь спросить еще у Bach, могу ли я при перевод$ 
NOMECTHTb свои замфчашя, которыя Вамъ, кажется, уже извЪстны 
чрезъ Граха Румянцова. — Я писаль уже объ этомъ къ Его Cia- 
тельству, но ваше неодобреше послужитъ для меня равно какъ и 
для Графа достаточною причиною отложить ихъ въ сторону. 

Также: Kakie документы, думаете вы, полезно будетъ прило- 
жить къ переводу? 

14* 
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Сводъ вашъ изъ Прологовъ я имфль yAOBOSbCTBie получить, и 
очень радъ, что Русское издаше съ такимъ прибавлешемъ будетъ 
имфть свою собственную buy. Прося Васъ объ удостоенш меня 
вашею благосклонностью, съ истиннымъ почтешемъ и пр. 


135. РУМЯНЦОВЪ BOCTOKOBY. 19 мая 1825 г. Гомель. 


М. Г. м. А. Х. 

Я съ большимъ удовольстемъ получилъ пясьмо, каковымъ 
меня удостоить изволили, отъ 6-го Мая, и очень охотно согла- 
шаюсь, чтобы вы BMÉCTÉ съ Г. Аделунгомъ отыскать изволили 
писпа, дабы снять копно съ Латинской рукописи Казамровыхъ 
законовъ. 72 руб. и даже болЁе я готовъ 38 то заплатить. Вы 
меня премного одолжите, ежели согласно съ собственнымъ ва- 
шимъ намфрешемъ и списавшись съ Г. Даниловичемъ, доставите 
ему отъ меня ина мой счетъ BCE пособля къ благоуспБшному OKOH- 
чан!ю того труда, который онъ предпринимаетъ MHb въ одолжеше. 

Прочтите пожалуйте здЪсь приложенное прелюбопытное пись- 
мо, писанное изъ Кенигсберга къ Г. Аделунгу и ему потомъ до- 
ставьте оное, попросивъ, чтобы онъ выписаль для меня BCÉ ис- 
торичесюя сочинешя Г. Porra, относятщляся до IIpycciu и Литвы. 
Само по себЪ разум$ется съ исключешемъ TbXb, кои я статься 
можеть уже въ Бибмотек$ своей имфю, что пов5рить прошу 
особенно объ издати Линдеблата и непремЪнно подписаться за 
меня на ту Прусскую Исторю, къ сочивешю которой Г. Фохтъ 
теперь приступихь. 

Препровождаю къ вамъ, Милостивый Государь мой, рису- 
нокъ съ креста, высфченнаго изъ дикаго камня съ надписью, по- 
ставленнаго не въ очень давнихъ временахъ на pbkb АльтБ въ 
3-хъ верстахъ OTE Переяславля. Покажите пожалуйте сей рису- 
нокъ Высокопреосвященному Евгеню, Г. Академику Кругу и съ 
ними двумя скажите MHB общее ваше заключен!е, тамъ ли крестъ 
сей воздвигнуть, l'AB по лЬтописямъ самымъ древнимъ Bbpono- 
добно убитъ былъ страстотерпецъь Борисъ. 

Вы меня одолжить изволили, доставивъ свЪдЪюя о давно CAÉ- 
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ланномъ представлени о Тустановскомъ и прошу Bach чрезъ кого 
сл6дуетъ домогаться именемъ моимъ, чтобы таковое представле- 
Hie доведено было до совершеннаго усп$ха. 

Препровождаю къ Вамъ, Милостивый Государь мой, выписку 
изъ полученнаго orb нашего Министра въ l'aw6yprb письма и 
выписку того, что я пнсаль Kb А. 0. Малиновскому о TOMB же 
предметБ. | 

Дошедшая теперь почта доставила MH письмо, каковымъ 
меня удостоить изволили отъ 9-го Мая; a по тяжелой почт$ по- 
тучилъ я и Tb книги, кои Вы KO MHB отправить изволили. На до- 
cyrb молвьте MHE слово о Латанскомъ предислови Фатера къ 06- 
разцамъ Св. Писаня на Сербскомъ языкФ. 

Съ соверш. почт. и пр. 


Ехтвмт D'UNE LETTRE DE М. DE STRUVE AU CHANCELIER 
EN DATE DU 3 Мм 1825 г. 


Je me suis empressé de chercher ici chez tous nos anti- 
quaires et bouquinistes l’ouvrage d’Anastasius (Questiones et 
Respons. par Gretser) que У. Е. desire obtenir, mais il ne se 
trouve dans aucun de nos magazins; peut-être serois-je plus heu- 
reux & le deterrer & Leipzig, & Nuremberg ou & Francfort, ой 
j'ai fait écrire pour en faire immédiatement l'acquisition. Je me 
feliciterais, Mgr, si j'étais en état d'éxécuter au moins cette com- 
mission à Votre entiére satisfaction. 


Выписка изъ письма ГосудаРСТВЕННАГО КАНЦЛЕРА Kb Г. СЕНАТОРУ 
Мллиновскому отъ 8 Мля 1825. 


«Г. Востокову, по данному Or» меня препорученю надобно 
HMbTb списокъ съ Греческаго подлинника вопросовъ AHACTACIA 
Синанта, находящагося между рукописями Синодальной Библ10- 
теки. Онъ o доставлен ему таковаго списка утруждаль Ваше 
Превосходительство по моему предписашю. Пожалуйте, Милости- 
вый Государь мой, доставьте ему оный. 
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136. BOCTOEOB РУМЯНЦОВУ. 20 мая 1826 г. 


Ваше C-50 or» (1-го) сего мда изволили поручить Mu, отыскать 
въ Б-кБ Вашей п прислать къ Вамъ двф грамоты Папы Льва X 
къ В. К. Bacuaiw Ив-чзу и xp Нунщшю Николаю Шонбергу, а 
также списокъ съ договора Польскаго Короля Сигизмунда ] съ 
Ханомъ Шагинъ-Гиреемъ, которыя бумаги О. Пр. Гр. видфлъ у 
Вашего С-ва, и желаетъ напечатать ихъ во 2-й части, издаваема- 
го amp Бфлорусскаго Архива. Но означепныхь двухъ грамотъ 
и договора A не отыскалъ нигд$ въ Б-кф Вашего C-Ba, ни между 
Русскими, ни между иностранными рукописями. ПосхБднимъ 
сдфланъ полный каталогь еще прежними Библотекарями и въ 
каталог этомъ не показано ни одной изъ сихъ грамотъ Льва X 
требуемыхъ О. Григоровичемъ. 


137. и. H. ДАНИЛОВИЧЬ BOCTOKOBY. 24 мая 1325 г. Харьковъ. 


М. Г. А. Х. 

Безконечно обязанъ 3a nHCbMO которымъ Вы меня cero мая 6 
удостонть изволили. Всепокорнёйше прошу извиненшя за труды, 
которыи я Вамъ М. Г. прачинилъ xxonoragiewb 06% CHATIIO коши 
съ рукописи Латинской Казимровыхъ законовъ. Зная Вашую 
любовь къ наукамъ, и неутомимую преданность для общаго блага, 
увфренъ я что Вы изволили такого отискать пиеца, который со вся- 
кою возможною точностию сдфлаетъ это порученте, произведетъ A530 
ученымъ порядкомъ, доставить даже полную библографическую 
опись подлинника, когда онъ самъ He можетъ быть MHB повфренъ. 
Tab нельзя разобрать старыннаго почерку, я бы желалъ чтобъ 
онъ чертиль TAKE буквы, какъ ему въ подлинник$ покажутся. 
Печатное n3aauie Ласкаго можетъ послужить писцу до скорен- 
шаго вычитаня, хоть не надобно давать ему полную вЪру. Въ MÉCTÉ 
нарочно перепорченнаго издашя Ласкаго, и ошибочнаго перепеча- 
Tania Cb оногожь въ собраню извфстномъ подъ назвашемъ Volu- 
mina Legum 1732 полезна для меня была бы кошя съ самаго 
древнфишего и nepBaro H31aHi1 сихже законовъ въ OCMIOPKY напе- 
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чатаннаго готическиии буквами, безъ выражешя MECTA и года 
(1492?) которое я виднлъ въ бытность мою въ Петербург$ 1818 
года въ ИмпЕР. публич. библотек$. 

Въ рукописи ХУ вфка находится еще какон то ЛЕтописецъ, 
a на KoHmb5 кошя Summae Raymundi напечатаннон въ Ласкомъ. 
Снятыя съ сихъ Konig могли бы не одно объяснить MÉCTO Кази- 
MAPOBbIXb законовъ. 

По изготовлешю Латинской коши, покорнфише прошу при- 
слать мн$ оба pyckie списки съ библотеки Канцлера. 

Прося извиненя за многочисленныя противъ рускаго языка 
неисправности, съ совершеннымъ почтешемъ и пр. 


138. BOCTOKOBBb кАЛАЙДОВИЧУ. 25 мая 1825 г. 


М. Г. K. 6. При пясьм$ Вашемъ or» 27 anphaa я исправно 
получить таблицу почерковъ XIII столБпя, которая будетъ пом$- 
mena при IV u. Грамотъ, и за cir посылку приношу вамъ усерд- 
нЕйшую мою благодарность. Неменфе благодарю васъ за письмо 
ваше оть 14-го мая, и за труды, каше вы Hà себя принимали въ 
отыскиванши для меня Ингольштадтскаго издаюя 1617 г. Ана- 
CTACieBbIXb отвфтовъ. Если уже нигд$ не достану печатнаго Гре- 
ческаго подлинника (a Латин. переводъ manes. въ Bibliotheca 
patrum я имЪю), то утБшаюсь надеждою, что лишеше cero пособя 
вознаградится достаточно спискомъ съ рукописи X BÉKA, который 
получу чрезъ посредство Ero Превосходительства Алекс$я Oexo- 
ровича. Прошу васъ засвид$тельствовать Ero Превосходитель- 
ству мою всенижайшую благодарность за употребленныя имъ по 
сему дЪлу стараня. О присоединени разнор$ чай и дополненй изъ 
другихъ рукописей къ тексту X вфка, совершенно убфждаюсь 
причинами, каюя E. Пр. имфлъ не рёшиться Ha coo6menie мн$ 
своднаго списка, н думаю что безъ сихъ дополневшй обойтись MO- 
жно будетъ тбмъ болБе что друпя рукописи въ которыхъ пом$- 
щены отрывками вопросы и отв$ты Анастачевы, сколько MAT 
помнится, BCE принадлежать къ позднфйшимъ временамъ, и CHE- 
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довательно едва ли содержатъ въ Ce6b каюя либо уважительныя 
поправки древняго текста. 

Вы требуете, почтеннЪйший К. ©. чтобъ я BAM указать на 
Библюгр. систему, которую признаю лучшею для расположешя по 
оной печ. книгъь. Извфстенъ ли вамъ опытъ нов. Db. порядка для 
C.n.6. Имп. B—Ku, сочиненной А. H. Оленинымъ, и напечатанной 
1809 г. въ C.Il.6yprt. Въ этомъ опыт$ изложены разныя D. CH- 
стемы, и избранный A. H. порядокъ кажется мн$ довольно удоб- 
нымъ,—разумфется для большой Бибмотеки, какова есть Публич- 
ная. d bw» многочисленн$е книгохранилище, тфмъ прост$е конечно 
можетъ быть и порядокъ расположевя книгъ. 


139. востоковъ погодину. 25 мая 1825 г. 


М. Г. м. М. П. 

Радуюсь случаю съ вами познакомиться, и засвидфтельство- 
вать вамъ, съ какимъ удовольстыемъ я читать вашу прекр. дис- 
ceprami o произхождеюи Руси, TAKE какъ и прежеия сочинешя 
ваши по части исторической критики, кои помфщаемы были въ 
ВЪ$стник$ Европы. Что касается до переправокъ и замЁчанй, ка- 
KHMH я осм$лился испестрить тетрадь вашего перевода книжки о 
Кирилл и Meeoxin, — ycepaxbäme грошу васъ простить мн$ не- 
праятность, какую я вамъ причинить могъ симъ поступкомъ, при 
коемъ единственными побужденями моими были искреннее жеха- 
Hie вамъ добра и любовь къ истин. Лестныя похвалы, коими 
вамъ угодно OCHITIATE меня, приводятъ меня въ смущеше и застав- 
ляютъ чувствовать, сколь мало я еще нхъ заслуживаю. 

Присланный вами оттискъ молитвы Отче нашъ при семъ воз- 
вращаю. Я отм$тиль на немъ карандашемъ н$которыя черты, 
кои слБдовало бы сдфлать потолще или попрямфе; впрочемъ эти 
незамфтныя разности могутъ остаться и безъ перем$ны; довольно 
того, что общая Форма буквъ соблюдена, а совершенной точно- 
сти не было и въ TOME fac simile, который я сообщиль Добров- 
скому. Я приписаль на поляхъ, съ котораго листа и столбца, и 
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отъ которой строки идетъ снимокъ. Можно выставить HA OTTHCKE 
си указашя, если найдете нужнымъ. 

Замфчашя ваши на изстБдоваше Добровскаго кажутся MHb 
заслуживающими уважешя, и я съ моей сторовы одобряю припе- 
чаташе ихъ при перевод$ вашемъ. Вы конечно воспользуетесь 
также статьями Г. Кеппепа, пом$щенными въ 8 и 10 номерахъ 
D. листовъ и реценз!ями на кн. Д., кои напечатаны въ Wiener Jahr- 
bücher d. Г. Изъ всего того можно извлечь кое-что къ поясненю 
предмета вашего. 

Crbayiomie документы по моему мнфню было бы полезно 
приложить при перевод вашемъ. 

1. Лат. легенды, собранныя Болландистами, съ коихъ до- 
ставленъ Kb вамъ списокъ. 

2. Письма Анастася B-pa, въ коихъ упоминается o Kapuzré. 

3. Жине Аржепископа Климента, писанное на Греческомъ, 
изъ коего Добр. сдфлалъ въ своей книгБ извлечеше, если только 
можно достать печатное Греческое издаше; если же нЪтъ, то на- 
добно уже будетъ довольствоваться извлечешемъ, которое сдф- 
лано Добровскимъ. 

4. Св дня и предан1я, камя сохранились о Кир. и Мееоди, 
у Славянъ Грековосточн. церкви. Здесь MOTYTE имфть MECTO BCE 
помфщенныя К. ©. Кал. въ Io. Excapxh о Сл. апостолахъ, какъ 
To: Жиятя изъ Cep6ckaro пролога XIII B., а потомъ сообщенный 
мною вамъ сводъ изъ прологовъ, который не худо бы было CBE- 
рить съ риен. Прологами Синод. Б-ки, и если можно пополнить изъ 
OHbIXb. Кстати сообщу вамъ здфсь еще изъ одной рпси подрев- 
нфе и поисправнфе отвфть Кир. «b. Логовету, на вопросъ его o 
DHIOCOHIH. 


140. BOCTOKOBL PYMAHNOBY. 27 мая 1825 г. 


Bo исполнеше порученя B. C. a спрашивалъ у Г. Анастасе- 
вича, He знаетъ ли онъ, во сколько обыкновенно цфнятся TB по- 
тученныя Вами въ подарокъ книги на Польскомъ A3EIKË, о KOTO- 
рыхъ Вы изволили препроводить KO MHb записку. Онъ отвфчалъь 
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Mu сл$дующее: книги с1и BCE очень pbaru. Съ мн5шемъ Г. Ана- 
стасевича согласенъ и Преосвящ. Евгешй. Я показываль также 
Преосвященному снимки съ надгробн. па. найденныхъ въ Лепе- 
левскомъ norocrb. Надписи на оныхъ разобрать трудно, частцо 
OT того мож. 6. что HEKOTOpbIN 6. въ камвЪ выкрошились, ча- 
стю же, что и HeBbpHo списаны. Tak» напр. на камнЪ непра- 
вильной Фигуры nox» гербомъ Польскимъ остоя oTc надпись: DAME 
олеы 60”A Oexopa вотковое року xà преставила. Подчеркнутыя 
здесь слова надлежитъ читать безъ COMHEHIN рабы, HO списыва- 
тель BMECTO р прочелъ о, BMÉCTO 3 — л, BMÉCTO B— E. Полная 
надпись будетъ: память рабы бояая Одедоры Вотковой (Вотковое) 
— року xo (670, т. e. 1670 г.) преставилася. СлхБдовательно 
древность сего памятника недалеко простирается, до 155 xbTP, 
что подтверждаетъ и Форма буквъ. 

Другой камень имфетъ видъ креста; Формы буквъ ифсколько 
nocrapbe, но за неясностью и ненадежностью снимка никакихъ 
опред$лительныхъ заключенй объ ономъ сдфлать нельзя. Ha news 
прочесть можно только IC X'b прь славъ: (исусъ Христосъ царь 
славы). 

Литовемя и ЯАмудеюя древности отъ Г. Лобойки еще сюда 
не присланы. 

Письмо B. C. Bapouy Розенкампфу доставлено по адресу, и я 
ожидаю, когда вамъ угодно будетъ прислать KO MHb за Кормчими 
принадл. B. С. Я ge имЪлъ случая видфться съ Барономъ и OTb 
него не было еще KO MHE никакого отзыва. 

0. 0. Аделунгъ xOTBIE адресовать ко мнф человЁка, кото- 
рый могъ бы списать стар. Лат. price Казим. 3. въ II. b-k5, но 
3a отъЁздомъ А. на л6то въ Павловскъ A610 cie задлилось, и пи- 
сецъ KO MUB еще не являлся. 


141. румянцовъ BOCTOKOBY. 2 iius. 1825 г. Гомель. 


М. Г. м. A. X. 
Благодарю за письмо, каковымъ меня удостоить изволили отъ 
20-го Мая. Bcb письма ваши отмфнно меня занимаютъ. О. Про- 
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тоерей Григоровичь твердо увфряетъ, что въ моей Бибмотек$ 
находятся TE iBb грамоты, KOH онъ получить желаетъ для помф- 
щеня во 2-й части БЪлорусскаго Архива и сказаше свое TEMP 
подтверждаетъ, что для меня онъ CAM переводилъ. Онъ будетъ 
Kb вамъ объ этомъ писать особое письмо, которое я надЁюсь 
включить подъ кувертомъ сего моего къ вамъ письма. 

Ежели до Петербурга дойдетъ Супрасльская рукопись, то по- 
старайтесь пожалуйте съ нею познакомиться и скажите MHb, не 
имфеть ли она какихъ особыхъ достоинствъ, по коимъ вы судили 
бы, что нужно ее издать въ свБтъ. Я c» nerepmbniew» ожидаю 
TE листы журнала Г. Кеппена, въ которыхъ помфстятся ваши 
зам фчашя на отысканную въ Барберинской Библотек$ въ Рим 
древнюю Славянскую рись. 

Прочтя весь каталогь Библютеки Графа Толстова и нашедъ 
въ немъ поименованнаго какого-то Епиханя премудрЪйшаго, co- 
чинителя Жития Cepria Чудотворца, въ ЛаврЪ коего онъ жилъ, я 
полюбопытствовалъ знать, почему онъ таковою хвалою превозне- 
сенъ, и обратился на тотъ конецъ къ Г. Калайдовичу; но малое по- 
лучилъ я OTE него удовлетвореше, какъ усмотрЪть изволите изъ 
приложеннаго здфсь списка съ даннаго имъ MHb отвфта чрезъ 
А. 6. Малиновскаго. Второе мое любопытство меня болфе зани- 
мало, a объясненя кажется получены мною и тбхъ поплоше. Въ 
каталог Графа Толстова стоить повфеть oTkpoBeHis, сдБланнаго 
Преподобному отцу нашему Арх!епископу поломонарю BO всеслав- 
HOME храм Архангела Миханла иже въ Хонфхъ. Особенное мое 
заключене, пало на cie обозначеше; но Г. Калайдовичь то и Apy- 
гое уничтожаеть теперь, сказавъ, что редакторы каталога по 
ошибк$ напечатали Архепископа, a сл5довало читать и печатать 
Архиппъ пономарь. Я съ этимъ отнюдь не соглашаюсь. Почему 
же бы надъ именемъ Архиппа столько поставлено титловъ и TH- 
тлы не всегда ли обозначали въ древнемъ правописанш сокраще- 
Hin слова? Скажите мн искренно и строго ваше суждене о MO- 
емъ возражени. Вы для меня, какъ Французы говорятъ, la loi 
et les prophetes. Кой-часъ я удержу, что тутъ обозначенъ Ар- 
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хзепископъ: TO заваебть будеть оть меня не покидать TAKE скоро 
моего завлючешя о томъ. что значить поломонарь. Я вновь пи- 
сать объ этомъ къ Amschw дедоровичу и вы найдете здфсь для 
полнаго Bamero cskrimis мон къ нему 0 TOME новыя докуки. 


Ilpomy Each развфывать также ученыхъ Греческихъ въ Петер- 
Grprt особь. кар TABO санъ занималь TOTb, коему было от- 
sporse въ \uetrı RAKP cie событе въ Греческихъ сочиненяхъ 
nues: F& Мивеять EXP описано? да и вы сами, Милостивый 
Гасттахь nd. вереечотрите пожалуйте, не найдете ли Bb самыхъ 
INSSEXE рормаккыхь нашихъ Прологахъ на пергаминВ въ опи- 

xy Празлиека Чуда Архистратига Михаила въ Хонфхъ, чего- 
mmo слазшаго къ объяснено моихъ вопросовъ. А дабы вы 
залах nii эзвфете, препровождаю Kb вамъ чрезъ Розинскаго 
amet съ Ted рукописной статьи о чудес$ въ Хонфхъ, которая 
хравится въ Бебцотек$ Графа Толстова. 

Пе cœrvumnnel почтБ дошезхъ до меня тотъ листокъ Г. Кеп- 
зева APR. Nb которомъ я къ крайнему своему удовольствию 
ger. ученую I прелюбопытную рецензю Супрасльскаго ма- 
CURE. Aout у насъ древностямъ языка нашего подобныхъ 
noscwewid In! АВАЛИ И ДАТЬ было до васъ не кому. 

№ un же журнал прочелъ я статью о трудахъ Общества 
комар Художниковъ и замфтилъ, что по заказу Министерства 
fcre wn 1 Krb выгравированы уже или гравируются изобра- 
жека S0 церкией. Дайте пожалуйте wb знать, что эта, коллекщя 
мать Menlo ли отдфльно получить, за деньги однакожь, одно 
gar имей сихъ церквей. 

\ qe unio, что въ БиблотекБ моей существовала мало- 
вым чранцузская книга подъ загзащемъ: la boussole du 
ROSE которая впрочемъ не безъполезна. Пожалуйте оты- 
pr LL ми иришаите. 


(QV Фисриенцымь почтешемъ U пр. 
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Списокъ съ письмл Г. КалаЙдовичА къ Г. СЕНАТОРУ Малиновскому 
отъ 7 man 1825 г. 

На вопросъ Ero Сятельства Государственнаго Канцлера: по- 
чему сочивитель жизни Cepria Радонежскаго, Теромонахъ (въ 
Словар$ Духов. писат. Геродаконъ) ЕпиФанй, называется npe- 
Mydpniümums (въ словёрВ премудрымь) и естьли другя ero сочи- 
нешя, кромЁ упомянутаго? честь имфю OTBÉTCTBOBATE Вашему 
Превосходительству ся$дующее: 

Священноинокъь Emseanii, одинъ изъ учениковъ и сожителей 
Cepria, написагъ только, какъ H3BECTHO, жипе сего святаго мужа 
(печатн. издан. въ Москв$ 1647 г. и въ каталог6 Гр. Toacraro 
отд. I, № 304 и отд. II, № 245) и похвальное ему слово (изд. 
1657 г. и въ каталог Tb же два номера). Н$которыя изъ чу- 
десъ описаны Епифанемъ, ApyriA неизвфстными, кромЪ трехъ: 
чудо o инокинь Марами, бывшее въ 1468 году, писаль тата 
Теромонахъ Пахом (.JIorooerp), заставпий въ живыхъ ЕпиФан!я; 
о чудесном зачатии и о рождени В. К. Васиия Ивановича при- 
писано Митрополиту Iocaey; Троицюй инокъ Симеонъ, подъ 1639 
годомъ описалъ чудо преподобнаго о UCMONWEME, како спасеся. 
Означенныя три статьи помфщены въ печатномъ издани въ гла- 
вахъ: 53, 54 и 78-ï. 

Сочинитель Словаря Духовныхъ Росайскихъ писателей и Co- 
пиковъ утверждаютъ, что Епифхашй, Kpomb Cepriesa жипя, опи- 
сашя HÉKOTOPEIXE чудесъ и похвальнаго слова, какъ я упомянулъ, 
сочиниль еще ему службу, равно и преемнику ero Никону, кото- 
paro описалъ жизнь и чудеса. Но въ печатномъ издаши 1647 г. 
созинители означенныхъ творений не показаны: только канонъ Ни- 
кону приписанъ /laxomit (Логовету) зеромонаху, иже oma святыя 
10pw, родомъ Сербу, жившему въ Росс во второй половин ХУ 
BÉKA, тому самому, о коемъ выше зам$чено. 

Назваше npemyOpnüwao дано Епифан!ю, BEPOATHO, по общему 
уваженю къ нему братй Троицкой обители, которые изумлялись 
ero рЕшительности описать жипе Сергево и тому труду, Halb 
коимъ, какъ самъ говорить въ предисловш, провегь онъ 6oxbe 
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20 xbT5, собирая cBbabnias orb старцевъ современниковъ. SÄHTIE 
появилось чрезъ 20 хБтъ no кончинф праведника: оно написано 
съ чувствомъ, особливо похвальное слово, H содержитъ много 
историческихъ CBEAGHIN. | 

Исполнивъ и другое поручеше Канцлера, препровождаю Ba- 
шему Превосходительству яобъсть omupécenia (Сент. 6) npeno- 
добнаю отца нашею Apruna, пустынножителя, U поломонаря 
всеславнало и честнато храма Архатела Митаила, uoice 66 Xounxs, 
вЪрно списанную изъ одной рукописи, принадлежащей Граху 
Толстому (отд. V, № 292). Въ Karauxorb no ошибкВ напечатано 
Apzienucxona Bmbcro А’рхиппа;—паломонарь (отъ Греч. паромо- 
нарь) тоже, что хономарь. Въ пергаминномъ Новгородскомъ IE- 
TONNCITÉ, подъ 1230 годомъ, Тимоеей, сочинитель или писецъ, на- 
зываетъ себя пономанарема. 


Списокъ съ письма ГосСУДАРСТВЕННАГО КАНЦЛЕРА Kb Г. СЕНАТОРУ 
Малиновскому orb 20 мля 1825 года. 

Объяснешя Г. Калайдовича: почему Епиханй Серпевъ уче- 
никъ почиталсея премудръйшимь п объяснеше, о сдБланной будто 
бы ONTHÖKE, при составлеши каталога Графа Толстова въ TOMB, 
что Гг. редакторы приняли Архиппа за Арх!епископа и пономаря 
за какого-то поломонаря не кажутся мн$ удовлетворительными, 
ия даже Bach, М. Г. м., покорно прошу прислать ко мн fac-si- 
mile съ слова паломонарь, точно такъ, какъ оно въ древней ру- 
кописи существуеть и еще прошу васъ MHb п TO одолжеше по- 
казать, чтобы навфдаться y Духовныхъ Греческихъ по роду 
Особъ и именно въ Московскомъ Греческомъ Николаевскомъ мо- 
настырф, He имфютъ ли они какого y себя оппсашя о подобномъ 
откровеши въ славномъ XPAMB въ Хонфхь и кому въ ихъ ману- 
скриптахъ или Минеяхъ приписывается таковое откровеше. 


142. KAAAHIOBHYB BOCTOKOBY. 5 iron 1825 г. 


М. Г. А. Х. 
Благодарю васъ за шиятнфйшее письмо ваше orb 25-го 
Мая и 3a ykasauie на бибмографическую систему А. H. Оленина. 
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Греческая рукопись X вфка только недавно получена изъ 
Синодальной Бибмотеки. Ученый Грекъ, которому поручена 
переписка Анастастевыхъ OTBETOBB, рёшается удержать въ своемъ 
труд новую opoorpaeim; а посему АлексЁй Оедоровичъ поручилъ 
MHE спросить васъ: согласно ли это съ вашииъ желашемъ? 

Письмо ваше къ Г. Погодину мною отправлено. Or теперь 
въ деревн$. 

Примите увфрене и пр. 


143. РУМЯНЦОВЪ BOCTOKOBY. 9 1юня 1825 г. Гомель. 


М. Г. м. А. Х. 

Благодарю васъ за письмо, каковымъ меня удостоить изволили’ 
ors 27-го Мая и за показаше цфнъ н$фкоторымъ полученнымъ 
мною изъ Полоцка книгамъ. 

Пожалуйте велите отыскать въ моей БиблотекВ не очень 
давно напечатанную Французскую книгу: Исторю Ересей XVII 
вЪка, соч. извфстнаго во время револющи Аббата Грегуара. 
Предложите ее прочесть Преосвященному Митрополиту Евгеню. 
При rbxs заняйяхъ, коими ero нын$ обременяютъ, cie чтене 
будетъ не лишнее, и свидбтельствуйте ему мое совершенное по- 
чтеше и душевную преданность. 

Справьтесь mwbio ли я въ библотекЪ своей HbMenxoe издаще 
1789 г. Баргебреуса, Cnmpiückaro Писателя XIII вф$ка. Ежели 
есть у меня Cie издаше, TO доставьте пожалуйте оное сюда, еже- 
JH же нёть его въ моей бибмотекЪ; то купите для нее п сюда KO 
миф доставьте. 

Препровождаю къ вамъ выписку изъ илсьма А. ©. Малинов- 
скаго o той Греческой рукописи, которую Вы имБть желали, и 
вышиску съ моего на TO отвЪта. 

Препровождаю къ вамъ древше кресты, деревянные, изъ ко- 
торыхъ одинъ обдфланъ въ серебр. Не можете ли вы опредф- 
зить, по существующимъ Hà нихъ надписямъ, къ какому онъ BEKY 
принадлежить; да при немъ три креста деревянныхъ, безъ всякой 
оправки, самой несовершенной работы, но вфроятно очень CTà- 
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ринной, потому что они три, и TOTb, который въ серебр обдф- 
занъ, MHb достались послБ покойной моей тетки ГофФмейстерины 
Нарышкиной; à надобно вамъ о ней сказать, что она сама не 
прилагала старашя никакихъ прюбр$тать подобныхъ святынь, HO 
чрезвычайно берегла и почитала BCE Tb древшя святыни, KOTO- 
рыя были въ чести рода Нарышкиныхъ и рода Милославскихъ, 
потому что мать ея была Милославская. Пожалуйте покажите сш 
BCb кресты Митрополиту Евгеню, я желаю знать ero объ нихъ 
заключеше. Кресты CiH вы получите чрезъ Розинскаго. 
Съ совершеннымъ почтешемъ и пр. 


Выписка изъ письма Г. СЕНАТОРА Maxmuogckaro къ ГосудаАР- 
СТВЕННОМУ КАНЦЛЕРУ orb 28 Мля 1825 Tom. 


IIo отношеню xo мнф Г. Востокова я вытребоваль уже изъ 
Синодальной Бибмотеки I'peueckiii подлинникъ вопросовъ Анаста- 
cia Синаита и едва во всей МосквЁ нашелъ одного ученаго Грека, 
который взялся списать съ сей древней рукописи. За 57 листовъ 
никакъ не согласился взять менфе 200 руб. 


Выписка изъ письма ГоСУДАРСТВЕННАГО КАНЦЛЕРА Kb Г. CEHATOPY 
МАлиновскому orb 5-го Гюня 1825 ГОДА. 


Ваше Превосходительство меня одолжить изволили TÉME, что 
окончательно нашли ученаго Грека для списашя Auacracia Си- 
наита. Mnt ни мало не жаль употребить на это 200 руб., только 
бы списокъ былъ очень вфренъ. 


144. востоковъ КАЛАЙДОВИЧУ. 11 ions 1825 г. 


М. Г. К. 0. C» удовольствемъ узналъ я, изъ письма ваше- 
го, оть 5-го сего Mia, что Греческая рись X вфка, въ коей no- 
мфщены Анастасевы отвфты изъ Синодальной Б-ки получена 
для переписки. Если ученый Грекъ, который будетъ заниматься 
симъ трудомъ, pbmaercsa удержать новую ореографю, TO я He 
имЪю противъ сего никакихъ возражевй, H согласенъ, чтобъ онъ 
употребилъ Ty opeorpaeito, какую CuHTaeTb правильн5йщею или 
удобнЪйшею. Я желалъ бы только, чтобъ онъ соблюлъь сл5дующия 
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предосторожности: когда ему BCTPETATCA слова, непонятныя для 
него, или обезображенныя, по ero MHEHIIO, описками, TO онъ спи- 
ChIBATb бы CiH слова TAKE какъ они есть, а поправку свою или 
догадку о настоящемъ значени слова присовокуплялъ бы въ скоб- 
кахъ или въ выноскф. Когда спишется кошя, тогда я буду все- 
nokop#täme просить Его Прев-во Алекс$я Федоровича приказать 
снять одну страницу fac simile съ Греческой рукописи X вЗка. 
Можно бы было приложить сей снимокъ къ издашю Святославова 
Изборника, чтобъ читателю онаго дать поняте какъ о почеркЪ 
такъ и о настоящемъ правописаши риси Греческой. 
Вы меня чрезм$рно обяжете, если изъясните Его Прев-ву 
си желашя мон. | 
Съ JyYBCTBOME совершеннаго почтеня и пр. 


145. BOCTOKOBB РУМЯНЦОВУ. 17 1юня 1825 г. 


На письмо, коимъ Ваше С1ятельство отъ 2 Гюня удостоить 
меня изволили, симъ честь имфю OTBÉTCTBOBATE. 

По желанию B. С. справлялся я въ рукописяхъ и въ печалт- 
ныхъ книгахъ объ имени и званш того преподобнаго, коему было 
откровеше въ храм$ Архистратига Михаила въ Хонбхъ, и Ha- 
Ier, что онъ везд названъ Apxunnoms. Такъ напр. Bb сочине- - 
нш Болландистовъ подъ 29 числомъ сентября, въ Словенскихъ 
Четя-минеяхъ и въ Прологахъ подъ 6 4. Сентября, о званш Пара- 
монаря (въ риси Гр. Толстова испорчено поломонаря), которое 
придается сему Архиппу, отыскалъ я слБдующее: 

1. Въ n. Словар$ II. Алексфева Понамарь — — Въ сочи- 
ненши Болландистовъ подъ 29 числомъ Сентября помфщена Гре- 
ческая Легенда, o чудеси архангела Михаила въ Хонбхъ. Тамъ 
названъ именно Apxunns, живший подл$ храма Архистратигова, 
коему явился Михаилъ, уг quidam pius ac timens Deum, nomine 
Archippus, habitabat apud eum locum, ипр. 

2. У Ассемашя Kalendaria Ecclesiae universae, tom. 5. 
pag. 225 spcrarsb: Miraculum archangeli Michaelis упоминается 


de Archippo Eremita ac Paramonario. Тамъ сказано, что ва 
15 
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Kannoniauckuxb таблицахъ CB. Ápxummb пзображенъ, какъ пре- 
свитеръ съ «янемъ вокругъ главы, стоящий предъ церковью св. 
Михаила. Non solum in Papebrochianis sed etiam in nostris cap- 
ponianis Tabulis, s. Archippus depingitur ut Presbyter cum nimbo 
capiti cireumducto, ante s. Michaelis Ecclesiam assistens. 

Ducange въ своемъ Glossarium толкуеть Греч. слово ка- 
papovaptos Mansionarius custos Ecclesiae. Harte  приводитъ 
ome примфры, TAB слово cie значить Concellaneus. И ссылаясь 
именно Hà Архинпа napamonapa говоритъ: Nescio an Archippus 
Eremita, qui ct паоороуаою$ indigitatur et cujus laudatur nar- 
ratio de Miraculo s. Michaélis in Chonie, id muneris egerit in 
Monasterio, ut Hegumeni forte, aut alterius fuerit concellaneus, 
an veró aedis sacrae mansionarius, quod tamen Eremitae minüs 
convenit. 

Теперь только дошло до меня письмо В. C-Ba ore 19 Мая, кото- 
poe вфроятно залежалось па nowrb, по какому нибудь случаю, 
при коемъ изволили препроводить ко MHb, коши съ писемъ: Г. 
IIIrpyBe къ В. С-ву и Вашего къ А. О. Малиновскому, по пред- 
Mery Анастася Синапта, а также письмо Кенигсбергскаго уче- 
наго Фохта къ Г. Аделунгу и чертежь креста воздвигнутаго въ 
память страстотерпцу князю Борису на рёкБ АльтБ. 

C живфйшимъ чувствомъ признательности къ В. С-ву и CE 
большою надеждою ожидаю счастливаго yCrrExa OT великодушныхъ 
crapaniä Вашихъ къ доставленю инф книги Anacracia Синанта, 
которая нужна дая предполагаемаго издашя Сборника Свято- 
славова. Письмо Г. Фохта я переслаль къ ©. Il. Аделунгу въ 
Ц. село, съ просьбою, чтобъ ONE выписалъ для В. С-ва всЁ 
сочинешя Г. Ф., относящаяся до Ilpyccin и Литвы, изъ KOHX'b HH 
одного нётъ въ Бибмотек$ Вашей, въ TOMB числ и Линденбла- 
това изданя. 

Рисунокъ креста сего дни же покажу Преосвящ. Евгению, a 
потомъ и Г. Кругу. 
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146. BOCTOROBE РУМЯНЦОВУ. въ конц® юня 1825 г. 


Во исполнеше поручений, данныхь мнЁ В. С-вомъ въ письм$ 
Вашемъ or» 9 imus cero года, я представиль Митрополиту Ев- 
гению для прочтеня Французскую книгу изъ Библотеки Вашей: 
Histoire des sectes religieuses. соч. аббата Грегуара, и Пре- 
освященный съ отмБннымъ удовольстыемъ и любопытствомъ 
принялся за чтеше сей книги, обфщая дфлать и примфчашя на 
оную. B. С-ву угодно было, чтобъ я справился, не имЪется ли BE 
Б-кБ Вашей Н$мецкое издаше 1789 г. Баргебреуса Capiäckaro 
писателя XIII вБка, и буде нётъ, TO купилъ бы сю книгу и до- 
ставиль Kb В. С-ву.—-Я нашелъ въ БиблютекЕ Вашей Лейпциг- 
ское 1789 года издаше Баргебреуса (или Абулфараджа), HO cie 
издане не съ Н$мецкимъ, a съ Латинскимъ переводомъ, à друга- 
го издашя 1789 года не показано въ Бибмографическихъ слова- 
ряхъ. Есть въ Б-кБ В. С-ва НЪмецюй переводъ сего сочинения 
1785 г., a потому я счелъ не 3a излишее отправить къ В. С-ву 
06% книги: 1. подлинникъ съ Латинскимъ переводомъ: Gregorii 
Abulpharagii. 2. НЁмецюй переводъ. 

Bapoup Розенкампеъ вБроятно уже писаль къ В. С-ву o 
р®ёдкомъ A0CTOBHCTBE, принадлежащей Bart пергаменной кормчей. 
Это по ero открытю, Коричая Joanna Схоластика, собирателя 
церковныхь законовъ, предшествовавшаго Зонарё и Фотю. 
Caonenckik переводъ, по замчаню Г. P. долженъ быть едфланъ 
Болгарами, въ то время когда опи уже обратились къ Римской 
церкви. Я еще не просматривахь подробно pricb cito, потому и He 
MOI'b сдВлать полныхъ заключенй о язык$ и правописанши ея. 
Только no ея почерку судилъ я, что рись принадлежитъь XIII mum 
началу XIV вЁка. Ежели она и ne старЪ сихъ временъ, то легко 
станется, что она есть кошя съ древнЁйшей Болгарской pricm. 
TAKE какъ въ ней сохранены MHOrie архаизмы, о чемъ я уже 
въ одномъ изъ прежнихъ писемъ MOHXb имфль честь доносить 
В. С-ву. 

О крест, воздвигнутомъ на АльтВ въ память страстотерпца 

15* 
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Бориса, равно какъ и о деревянныхъ крестахъ, доставшихся 
В. С-ву оть Гофмейстерины Нарышкиной, которые сегодня 
BÉposrHo прибудутъ сюда по тяжелой nowrb, въ ся$дующемъ 
пнсьмВ моемъ донесу В. С-ву подробнЪе. 


147. РУМЯНЦОВЪ ВОСТОКОВУ. 26 1юня 1826 г. Гомель. 


М. Г. м. А. X. 

Пасьмо каковымъ вы меня удостоить изволили 17 Шюня, 
меня премного порадовало. Въ немъ полнымъ образомъ и про- 
странно учеными свфдёвями вашими рфшили то недоумёше, въ 
которое меня ввели сочинители Каталога рукописей l'paea Toa- 
стова. Г. Строевъ, ug кажется, часто обличаетъ больше самона- 
дЖянность на себя, нежели KAKIA-1H00 нужныя ученыя св дЪвя. 

Г. Качайдовичь купихь для меня рукописное Евангене XVI 
вфка m печатное Добавлеше каталога рукописей Граха To3croBa. 
Поместите cim книги, по получении, въ библиотеку. 

Препровождаю Kb вамъ два экземплара начатаго изданя 
Славянскихь древнихъ вещей, хранящихся въ Музеум Герцога 
Mexaeuóyprekaro. Одинъ экземпляръ сихъ первоначальныхъ те- 
традей внесите въ мою библотеку; à другой при свидфтельствова- 
giu моего душевнаго почтемя принесите въ JADE Преосвященно- 
му Митрополиту Евгеню и доложите ему, что продояжеше 
таковыхъ ‘тетрадей буду ему доставлять. Покажите Ero Высоко- 
преосвященству Польский древышй Лексиконъ съ Кашубскимъ на- 
рёчемъ, полученный orb Г. Мронговуса, ero Ko мнф письмо x 
кошю съ моего на то отвфта, и для свёдЪШя вашего съ Поль- 
CRATO таковаго письма препровождаю къ вамъ Русскй переводъ. 
Потомъ храните cb cin бумаги y aba при OuGaiorekb; a ко ми 

вожалуйте пришлите сей лексиконъ на время и дайте Hb теперь 
gts, WO NOCBAILICHB XH OH MH5. 

Деставитс пожалуйте мн всю коллекщию печатныхъ H306pa- 
ний 80-ти церквей при Министерств$ внутреннихъ AXE и нуж- 
вым на TO деньги 100 руб. ассиг. получить изволите отъ моего 


демопранителя. 
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Препровождаю къ вамъ за открытою моею печатью, мой 
отвфть xp Барону РозенкампфФу и прошу васъ ero прочесть и 
снять списки He съ него, à съ приложенныхъ двухъ русскихъ 
бумагъ и именно съ давняго моего письма къ Митрополиту Ев- 
гешю о принадлежащей мнЁ рукописной на neprawemb Кормчей, 
на CITE коей сдфлалъ umb Баронъ Розенкампеъ свои замЪчанИя; 
потомъ припечатавъ мое письмо къ Барону Розенкампфу, пре-. 
проводите его къ нему. Въ добавокъ къ сему посылаю также я 
вамъ замчашя на ту же рукопись О. IIporoiepes Григоровича. 
Прочтите ихъ сами m покажите Митрополиту Евгеню. 

Благодарю за присланную книгу: Boussole des spéculateurs; 
это точно та, которую я получить желалъ. 

CE совершеннымъ почтешемъ и пр. 

P. S. При подписаши cero пнеьма я ршился здЪфсь снять 
коши съ приложенныхъ къ письму Барона PoaenkaMea 6yMarb 
и Kb вамъ ихъ 0C060 для прочтевшя и хранешя препроводить. 


148. румянцовъЪ BOCTOKOBY. 10 юля 1825 г. Гомель. 


М. Г. м. А. Х. , 

Препровождаю Kb вамъ полученный мною неожиданнымъ 
образомъ изъ СЪверной Америки дипломъ, коимъ извфетное Фи- 
л0соФское Общество въ Филадельыи нарекло меня своимъ Почет- 
нымъ Членомъ. Храните его въ моей Бибмотек$; a въ свободный 
случай покажите его Митрополиту Евгешю. Также представьте 
ему на pascworpbuie приложенную зд$еь древнюю русскую MO- 
нету, а когда Преосвященный положить о ней свое заключене и 
когда добавите и свою о ней мысль, тогда передайте немедля ee 
Г-ну Кругу и оставьте у него до моего возвращеня. Вы меня 
премного обязать изволите, ежели всевозможное употребате попе- 
qegie, дабы я монета безъ COMHEHIA дошла окончательно до рукъ 
Г. Круга. 

Препровождаю еще выписку изъ письма профессора Дани- 
зовича и съ моего на оное OTBETA кошю. Прошу васъ покорно 
уважить BCE ero требовавя. 
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Препровождаю къ вамъ еще выписку изъ моего письма къ 
Г. Министру Народнаго Просвёщевя, которая относится до Г. 
Кеппена. Пожалуйте прочтите ее ему, HO ни подъ какимъ BHXOM'b 
ни ему, ни иному кому не давайте списка. Я даже желаю, чтобы 
опричь Г. Кеппена вы 0 таковомъ моемъ отношенш никому OT- 
кровенности не дфлали. 

Съ совершеннымъ почтешемъ имфю честь быть и пр. 

P. S. По тяжелой nourb я къ вамъ отправляю нфеколько Te- 
традей Journal des Savans и одну книжку НЪмецкаго журнала 
Jahrbücher der Litteratur. По получени прошу вручить ихъ 
Матрополиту Евгешю для прочтеня. Честь имфю быть 

ut in litteris Грахъ H. Румянцовъ. 


EXTRAIT D'UNE LITTRB DE M. DANILOVITCH AU CHANCELIER DH 
L'EMPIRE EN DATE DE CHARKOFF, LE 10 Jum 1825. 


«Mr. de Wostokoff me mande l’heureux succès des sollicita- 
tions faites de la part de У. Е. à la bibliothèque Impériale pour 
la permission de copier le texte latin des dits Statuts. Je ne sau- 
rois dissimuler à Votre Excellence que toutes les éditions, basées 
sur des copies ordinairement fautives, ne peuvent atteindre 
l'exactitude nécessaire, pour remedier à ce defaut autant que 
possible, j’osois prier М. de Wostokoff qu'il veuille trouver un 
habile copiste, capable de déchiffrer l'écriture assez difficile. Au 
surplus je le sollicite qu'il daigne ordonner de tirer copie: 1. 
d'un exemplairo latin bien rare imprimé en 1492 des, dits Sta- 
tutn; 3. d'uno chronique contemporaine à ces loix, inserée dans 
lo mômo manuscrit, laquelle pourrait donner quelques renseigne- 
Mont neeessaires, » 

Corti DN. LA RÉPONSE DU CHANCELIER À M. Le Pror. DaxILO- 
УМОВ EN DATE DU à JUILLET. 
«Jo vous ronweio de la léttre que vous m'avez fait l'hon- 


weur do m'écrire lo 10 juin et des bonnes dispositions, que vous 
vaulea bien montrer à vous occuper de l'édition du Statut du 


ПЕРЕПИСКА А. X. BOCTOKOBA. 1825 г. 231 


Casimir le Grand. Vous pouvez en toute sureté vous adresser à 
M. de Vostokoff pour obtenir en livres imprimés ou en copies 
très-éxactes de livres écrits á la main tout ce dont vous croirez 
avoir besoin pour achever l'entreprise dont j'ai pris la liberté 
de vous charger. M. de Wostokoff a non seulement beaucoup de 
lumiéres, mais c'est un homme de beaucoup d'ordre et d'une 
grande régularité de travail. » 


Выписка изъ письма ГосудАРСТВЕННАГО КАНЦЛЕРА KB Г. Министру 
Hapoxaaro ПРОоСВВЩЕЮШЯ ors 3-го Тюля 1825 ГОДА. 


«Позвольте aub, М. Г. M. обратитьсл къ вамъ съ покорцою 
моею просьбою. Защитите пожалуйте преполезные Библогра- 
Фическе листы, издаваемые Г. Кеппеномъ, orb того гонешя, 
которое поднялъ на нихъ Г. Магиицюй. Ежели on'b въ своемъ 
представлен успфетъ, какому же осуждешю подвергнемся мы 
непремфнно 3a границей, когда ученые свфдають, что у насъ 
сочинеше Г. Добровскаго о КириллБ п Меоод подъ запре- 
щешемъ единственно потому, что сей ученый п почтенный мужъ, 
повфствуеть обстоятельства жизни ихъ не такъ, какъ опчсаны 
ox въ нашей Минеи-четыт. Охраните насъ отъ такого стыда! 


149. востоковъ PYMAHNOBY. 11 гюдя 1825 г. 


Показывавши Преосв. Евгешю рисунокъ креста B03188rny- 
таго въ память страстотерпца Бориса на Aubrb, равно какъ и 
деревянные крестики, кои В-мъ С-мъ ко unb присланы, я долженъ 
HBIHÉ дать отчетъ В. C. осихъ предметахъ согласно съ мифшемъ 
объ оныхъ Митрополита Евгешя. 

В-у C-y угодно было знать на TOMB ли самомъ MÉCTÉ воздви- 
гнуть высфченпый изъ дикаго камня крестъ, rab по лтописямъ 
вфроподобно убитъ Борисъ. Въ лБтописяхъ сказано только, что 
Борисъ возвращалсь въ Кевъ съ похода проливъ ПеченЁговъ 
сталъ шатрами на pbkb5 АльтЪ, но на какомъ именно MÉCTÉ и на 
которомъ берегу Альты, не означено. Ho поелику крестъ по- 
ставленъ близъ сельца Борисова, названнаго BEPOATHO по церкви 
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или dacoBHb CR. Бориса: TO и можно думать, что выбрано было 
для построевшя церкви или часовни то самое MÉCTO, TAB по преда- 
HIAMb или по догадкамъ послх6довала мученическая кончина Бо- 
рисова. 

Что касается до деревянныхъ крестиковъ, Митроп. Евгенй 
полагаетъ, что они вс KRieBcKOË работы; cie заключить можно 
по именамъ Печерскихъ угодниковъ ICAKU' 3aTBO? CHMO" сбжда” 
григо? иконопи‘ца HIKOH” MHIK*, кои вырфзаны на бокахъ серебре- 
ной оправы большаго крестика, заключавшаго въ себЪ частицы 
мощей cux» угодниковъ. На одной cropomb cero же креста изо- 
бражена Doxiñ матерь съ мечемъ, вонзеннымъ въ перси es, — 
каковое изображене, по замфчаню преосвященнаго Евг. не упо- 
треблялось русскими пконописцами, à заимствовано Клевскимъ 
рёщикомъ съ Римско-католическихъ образовъ. 


150. КАЛАЙДОВИЧЬ ВОСТОКОВУ. 15 ira 1825 г. 


М. Г. А. Х. 


ПосхБ тяжкой моей болЪзни едва могу написать къ вамъ HÉ- 
сколько строкъ, передавая рукописное Евангеме 1544 года для 
присоединеня онаго къ Канцлерской Библотек$ по вол Ero Cia- 
тельства. 

На письмо Ваше оть 11-го Гюня я и теперь еще не могу от- 
вфчать удовлетворительно, He получивъ pa3pburenia отъ моего 
начальства. Знаю только, что AHACTACICBLI отвфты списываются 
съ TÉMH самыми предосторожностями, KAKIA вы изложить изволили 
BB помянутомъ письмЪ. 

Прося почтить меня OTBÉTOME о позученш рукописи съ чув- 
ствомъ совершеннаго почтешя и пр. 


15]. BOCTOKOBB РУМЯНДПОВУ. 25 1юдя 1895 г. 


Ha почтеннёйция письма В. С-ва orb 3 и or» 10 iim, 
симъ честь HMBIO отвЪтствовать. При первомъ изъ слхъ писемъ 
В. С-во изволили препроводить ко MHb доставленное Kb Вамъотъь 
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Англичанина Cup» Филипса fac simile со списка аБтописи, CHA- 
Taro въ 1738 году въ Сенатекомь АрхивЪ. Ошибки сдБланныя 
Г. Филиппеомъ при списани неизвфстныхъ ему Русскихъ литтеръ, 
состоятъ въ TOMB, что ONE вмфето к пишетъ к, He досмотр$въ по- 
перечныхь черточекъ въ сей óykpb; также п въ другихъ HÉKO- 
торыхъ буквахъ у него ue доведены черты, что однако не за- 
TM'ÉBACTE нигдЪ смысла сообщаемой mw» любопытной приниски. 
По оной значится, что списокъ снятъ въ 1738 r. съкниги, которая 


953 9 «9 
написана 2555 года. Митрополитъ Евгешй, коему я показывалъ 


1444 
CHHMOK сей, объявилъ Mut, что въ Сенатскомъ АрхивЪ находился 
какой-то лБтописецъ, но гдЪ онъ теперь находится, ему неизвЪстно. 
А. M. Ермолаеву такъ какъ и мнф не случалось нигдЪ ни читать 
ни слышать о существовави такого лБтопнеца. Если бы по не- 

. сзастию подлинникъ н утраченъ быль теперь, то весьма драго- 
цфненъ будетъ списокъ въ 1738 г. снятый. Замфчательно впро- 
чемъ что и Hà списк$ Новгор. л5тописи Гоанна Попа, папечатан- 
номъ во 2 4. Пр. Др. Рос. Вив. находится точно такая же при- 
писка въ 1444 же году. 

Доставивъ къ Митроп. Евгеню вновь присланныя В. С. 
тетради Journal des savans и книжку НЪмецкаго журнала Jahr- 
bücher der Litteratur, я показывалъ также Его Высокопреосв-ву 
старинную монету, которая приложена была при письм$ В. 
C. orb 10 imus. Эта монета должна быть пуло Тверское. Въ 
верхнемъ ряду ясно прочесть можно ло окончаше слова пз ло. 
въ среднемъ SAP повидимому описка BMECTO твер: ибо неизвфстно 
никакого города или области, въ назван коихъ ветрЁчались бы 
буквы RAP. Такъ думаеть и Преосвящ. Евгешй. Теперь’ жду 
надежнаго случая къ доставленю сей монеты въ руки Г. Кругу, 
проживающему лБто въ Павловск$ съ Аделунгомъ. Cnarie oris 
съ Латинской pücu Kasauip. 3. aan Г. Даниловича замедлилось 
Aocexb за неотыскатемъ способнаго къ тому писца. По возвра- 
щеши Г. Аделупга изъ Павловска дЪло cie приметь можетъ быть 
усп6шнфйший ходъ. К. 0. Калайдовичь прислаль ко мнф plicaoe 
Ев. 1544 года, купленное имъ для В. С-ва. Теперь Б-ка В. С. 
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особенно богата списками Ев-мй и числомъ оныхъ неуступитъ 
знати$йшимъ Монастырскимъ Библотекамъ. 


159. востоковъ КАЛАЙДОВИЧУ. 25 пола 1825 г. 


М. Г. К. 0. Cs сердечнымъ соболЁзноващемъ узпалъ я изъ 
письма Вашего ors 15 Тюля, что тяжкая болЪзнь, коею Вы были 
одержимы едва вамъ позволила приняться за пего. Здоровье ваше, 
почтеннёйший К. 0. драгоцфино для всякаго Pycckaro Патрюта 
и Литератора. 

Благодарю васъ за участе, какое изволите принимать въ 
успбх$ дфла, o списыванши для меня Анастачевыхъ отв$товъ. Я 
совершенно спокоенъ Hà счетъ того, что трудъ сей подъ CMOTPÉ- 
Biewb Его Прев. А. 6. выполпенъ будетъь съ надлежащею ис- 
правност!ю. 

Присланное вами pricuoc Ев-е 1544 года внесепо иною BE ' 
Библюотеку Канцлера. Мы ожндаемъ сюда I'p. H. Il. къ 1-му 
числу Септября. 


153. погодинъ BOCTOKOBY. 80 юля 1826 г. 


М. Г. А. Х. 

Примите изъявлеше усердной моей благодарности за письмо 
ваше orb 25 Мая, которымъ Вы меня удостоить изволили. 

Честь urbi увдомить Bach, что книга Г. Добровекаго ne- 
чаташемъ кончается, и я съ nerepmbniews ожидаю обфщаннаго 
вами дополнешя къ сводному изъ Прологовъь жипю Св. Кирилла 
и Мееодя для приложеншя къ оной. Книга с1я представится въ 
сх6дующемъ BHAP; 

1. ИзслБдоваше Г. Добровскаго 

2. Вашьъ сводной тексть съ ожидаемымъ отрывкомъ изъ Xpo- 

нографа . 
3. Замфчашя Г. Блумбергера изъ ВЁнскихъ хЁтописей JImre- 
ратуры (He отвЪчалъ ли уже на оныя Г. Добровсюй?) 

. Mon исправленныя замфчан]л 
5. Н$которыя объяснительныя и пр. зам$чашя Г. Кеппена 

изъ бибмографическихъ листовъ 


№ 
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6. Хронологическое m3Bberie о AGÄCTBYIOLIAXD лицахъ, упо- 

минаемыхъ въ изсяБдованш. 

Къ сожахБн!ю моему Грахъ H. II. Румянцовъ отказался отъ 
вызова Г. Добровскаго на сочннеше Ландкарты того времеви, 
почитая cie для себя неприличнымъ. 

Легенды же н5которыя напечатавъ у Шлецера; o другахъ 
самъ Г. Добровеюй отозвалсл, что omb требуютъ издания по луч- 
шимъ рукоппеямъ, третьн пе заключаютъ въ себЪ важныхъ H3- 
BÉCTIA; — и потому я ршился не прилагать оныхъ къ книг$. — 
3ЗЖахБю только, что aura не могу достать Diorpatin Клименто- 
вой и свидфтельствъ Анастас1я Библютекаря. Я xorbre было от- 
нестись къ Г. Кеппену, но не получая orb него отвфта на послан- 
ное три м$еяца тому назадъ письмо съ книгою, не CMBIO рё- 
ШИТЬСЯ Hà TO. 

Теперь занимаюсь я coÓpaHiew нашихъ извЪстй o крещенш 
Pyccos» Кирилломъ и намфреваюсь свести оныя съ Арабскими и 
Busarriäckunn извфетямн того времени .... можетъ быть здесь 
выйдетъ что нибудь не нелФпое: ибо крещеше Козаръ, какъ Ко- 
заръ, Карнлломъ, признаюсь, для меня очень сомнительно... НЗтъ 
au въ Библотекахъ, Вамъ ввБренныхъ, чего либо сюда относя- 
maroca? Вы крайне обяжете меня указашемъ на Takin H3BÉCTIH. 

Честь имфю препроводить къ вамъ въ знакъ моего почтеня 
екземпляръ древней Географ Нича переведенцой мною съ Hf- 
мецкаго. Вашъ и пр. 


154. румянцовт, BOCTOKOBY. 4 авг. 1825 г. Гомель, 


М. Г. м. A. X. 

Хотя собираюсь BbrbXaTb Hà дняхъ и отправаться въ C. Пе- 
тербургъ, я однако, Милостивый Государь мой, въ приятную ce65 
обязанность ставлю благодарить BACE за письмо, каковымъ меня 
удостоить изволили OTb 11-го Поля и которое до меня дошло 
только на дняхъ. Благодарю за помфщенныя въ немъ объяснешя 
MBCTA Альты, TAB быль убигь страстотерпецъ Борисъ и 38 объ- 
яснеше многихъ мною къ вамъ послапныхъ старинныхъ крестовъ. 
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Примите искреннюю мою признательность, что съ такимъ He- 
утомимымъ трудомъ занимаетесь ученымъ описашемъ миф принад- 
лежащихъ Славено-русскихъ рукописей. Что же касается до 
столь большаго числа найденныхъ вами дублетовъ многихъ даже 
р$дкихъ издан въ моей БиблотекЪ, я предоставляю себф лично 
съ вами бесфдовать, какое сдЁлать изъ нихъ употреблеше, TAKE 
чтобы въ замфнъ ихъ для Бибмотеки моей мн получить что либо 
важное. | 

Я Kb вамъ привезу при объяснени на Польскомъ языкВ на- 
печатанное изображеше многихъ самыхъ древнихъ Польскихъ мо- 
HeTb, вовсе донын$ неизвфстныхъ, найденныхъ въ Мазовш; a 
разсматриваль и объясняль ихъ Г. Лелевель. 

Свид$тельствуйте пожазуйте мое совершенное почтенге и при- 
верженность Митрополиту Esrenuir и предъувЁдомьте Ero Высо- 
копреосвященство о скоромъ моемъ въ Петербургъ возвращении. 

Препровождаю KE вамъ особенно 4-ю книжку Азятскаго 
B'ÉCTHUKA, прося BACH покорно по возвращени моемъ, когда 060- 
HM'b намъ очень обдосужится, инф его предложить на PASCMOTPE- 
Hie съ вами. Я истинно много радуюсь, что BCKOPE съ вами YBR- 
жусь и лично буду пользоваться вашими важными наставлешями. 

Съ совершеннымъ почтенемъ и пр. 


155. ЕАЛАЙДОВИЧЬ ВОСТОКОВУ. 1 сент. 1825 г. 


М. Г. А. Х. 

По вол$ Государственнаго Канцлера Графа Николая Петро- 
вича Румянцова и по onpexbaenir Г. Управляющаго Коимиссею 
печатая Государственныхъ Грамотъ и Договоровъ честь имфю 
препроводить BAM, по приложенному при семъ реестру, для при- 
соединешя къ бибмотекБ Его CisreabcrBa издаше Бандке o 
Мартин Галл, съ присовокуплешемъ двадцати двухъ печатныхъ 
Академическихъ упражнешй, присланныхъ Коммиси Королев- 
скимъ Варшавскимъ Университетомъ, прося покорнЁйше почтить 
меня увфдомлешемъ о получен означенныхъ KHHI'b. 

C совершеннымъ почтешемъ и пр. 
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156. BOCTOKOBE КАЛАЙДОВИЧУ. 10 сент. 1825 г. 


М. Г. К. 0. 


Препровожденныя вами ко MHb, по опредленю Г. Управ- 
ляющаго Коммицею печатая Государственныхъ грамотъ и до- 
говоровъ, книги для внесешя въ Б-ку Его С-ва Государствен- 
Haro Канцлера, п именно: издане Бандтке Мартина Галла u 
22 Академическихъ упражненя Варшав. Ун-та, при письм$ Ba- 
шемъ or» 1-го Сентября мною исправно получены, о чемъ yBb- 
домляя Bac», пользуюсь случаемъ къ засвидфтельствованю Вамъ 
совершеннаго почтеня и преданности, съ каковыми имфю честь 
быть вашимъ 


P, S. Канцлеръ показываль мнЁ письмо Ваше къ пему въ 
коемъ извфщаете его о сд$ланныхъ вами во время пофздки ва- 
щей находкахъ, какъ то: о Ев-ш XIII в., о Homokanonb 1309 
года, и о другихъ рукописяхъ. Жаль, что первыя ABb pücm не 
продаются, à ихъ-то желательнфе бы было mwbTb, особливо Ho- 
моканонъ. Не списали ли вы по крайцей wbpb для себя оглавлешя 

* статей въ ономъ содержащихся, и не можете ли сказать, къ ка- 
кому разряду Кормчихъ принадлежитъ этоть Номоканонъ, Kb 
Болгарскому или къ Русскому? 


157. БАЛАЙДОВИЧЬ BOCTOKOBY. 28 сент. 1825 г. 


М. Г. А. Х. 


Благодарю васъ за письмо, каковымъ меня почтили отъ 10-го 
HBIHÉMHArTO мда. 

Номоканона, къ сожалБн!ю я не видфлъ; но употреблю Bce- 
возможное стараше оный пр!обрфеть. Я уже начахль по сему 
предмету переписку. 

Вы вЁрно изволили получить списокъ Анастасевыхъ OTBE- 
товъ; скоро доставится вамъ и образецъ почерка, снятый весьма 
искусно съ полной начальной страницы. Греческая рукопись хра- 
HNTCA теперь, по новому раздфленшю библотеки, подъ № 265-мъ; 
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Анастасевы OTBETbBI начинаются съ оборота 242 листа и окан- 
чиваются оборотомъ 299-ro листа. 

Петру Ивановичу Кеппену, при свиданш, покорнёйше прошу 
передать мое почтеше. 


Примите увфреше и np. 
158. BOCTOROBE КАЛАЙДОВИЧУ. окт. 1825 г. 


Благодарю васъ чувствительнфйше за сообщенныя мн BE 
письм$ Вашемъ or» (28 севт.) бибмографФичесяя свЁдБшя о 
Греческой рукописи X вфка, изъ коей доставленъ мн списокъ 
Анастачевыхъ отвфтовъ. Нын$ noxysmrb я и fac simile первой 
страницы Греч. подлинника сихъ отвфтовъ. Какъ fac simile такъ 
и весь списокъ сдЁланы со всею исправностью, какую только же- 
лать можно. Одно, въ чемъ бы я желалъ еще получить наставле- 
ше; есть слёдующее: изъ какой PIICH взяты BAPIAHTEI, означенныя 
внизу страницъ подъ знакомъ *, напр. на 1-й стр. въ текст$ xaSQy* 
отёААорвуа, BB ВЫНОСКВ: „Ic Avaoteiiopsva, и что собственно 
разум$ть должно подъ сими двумя буквами (<. 

Впрочемъ списокъ сей ‘только отчасти можетъ пригодиться. 
при издан Святославова Изборника, ибо въ немъ не помфщено 
MHOTHXE статей, кои находятся въ Изборник$ и въ Гретсеровомъ 
издани Ánacracim Синаита (56-ти отвфтовъ недостаетъ). Въ спи- 
ск Синодальной Б-ки отвфты расположены COBCÉNE не въ TOME 
порядк$, въ какомъ у Гретсера u въ ИзборникФ. 


159. погодинъ востокову. 4 нояб. 1895 г. 


М. Г. А. Х. 

Честь им$ю препроводить къ Вамъ листы, заключающие въ 
ce65 отрывки о Кирилл и Мееод, Вами мнЁ доставленные. 
Недостатокъ буквъ въ Типографи причиною, что не во всемъ 
соблюдена точность: нфкоторыя слова ва первыхъ страницахъ 
отпечатаны Ch сокращешями, а на послБднихъ складомъ. Уронъ 
впрочемъ, кажется, не большой, потому что и въ подлинник$ одно 
и тоже такаго рода слово на одной строкф бываетъ иногда на- 
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писано обоими ‘образами. — Если Вамъ угодно будетъ сдфлать 
поправки касательно знаковъ препинаюя и пр. также приложить 
каюя либо примЁчашя, то прошу Васъ прислать оныя для помф- 
щешя въ концё книги, которая печатанемтъ COBCÉME оканчивается 
HA сихъ AHAXE. | 

Ободренный Вашею благосклопностью, я обращаюсь къ вамъ 
съ покорнфйшею просьбою: миф думается издать альманахъ на 
1826 годъ, въ коемъ Bcb sy bmnuie литераторы принимаютъ yuacrie. 
Не украсите ли вы оной какою пибудь вашею шесою ? 

: Съ чувствомъ искренняго почтения и пр. 


160. KANAHNOBHYUB BOCTOKOBY. 1 дек. 1825 г. 


М. Г. А. Х. 

Согласно съ волею Государственнаго Канцлера честь им ю 
препроводить Взиъ къ прежде-полученному уже Вами оттиску CE 
1-й таблицы таковыя же снимки съ таблицъ П-й и Ш-й, присое- 
диняемымъ къ Государственнымъ грамотамъ, пользуясь симъ слу- 
чаемъ для ynocroBbpenis Васъ и пр. 


161. клосстусъ BOCTOKOBY. 9 дек. 1825 г. 


Verehrtester Herr Hofrath! Schon lange hätte ich Ihnen ge- 
schrieben, um Ihnen nochmals meinen Dank für alle die Gefäl- 
ligkeiten auszudrücken, womit Sie mich während meines Peters- 
burger Aufenthalts überschüttet haben, wenn ich nicht die Nach- 
richt von Ihrer Promotion hätte abwarten wollen. Diese ist nun 
eingetroffen. Die philosophische Facultät in Tübingen macht sich 
eine wahre Ehre daraus, Sie und Hr. v. Kóppen zu Doctoren der 
Philosophie zu ernennen, und wird mir die Diplome übersenden, 
die ich sofort Ihnen schicken werde. Ich freue mich ausseror- 
dentlich, Ihnen auf diese Weise meinen Dank bezeugen zu kön- 
nen; denn ich werde es nie vergessen, mit welcher persönlichen 
Aufopferung, weder Zeit noch Mühe scheuend, Sie mir für meine 
Zwecke förderlich zu seyn gesucht haben. In der Beilage zum Ost- 
seeprovinzenblatt n. 42. von 20 Oct. 1825 habe ich einige Hand- 
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schriften Ihrer Bibl. angeführt, und mich dabey einer wahren 
Pflicht der Dankbarkeit entledigt, die ausgezeichnete Humanität 
uud Liberalität, deren ich gewürdigt worden, öffentlich zu rüh- 
men. Heute schick’ ich auch Herrn Geheimenrath v. Olenin 3 
meiner eigenen Schriften, mit der Bitte, ihnen eine Stelle in der 
Bibliothek zu gönnen. 

Herrn v. Hermalajeff — den Namen schreibe ich gewiss un- 
richtig — bitte ich mich ebenfalls zu empfehlen und ihn zn ver- 
sichern wie ich seinen liebenswürdigen Umgang immer vermis- 
sen werde, und auch an ihn stets mit Gefühlen der innigsten 
Dankbarkeit und Verehrung zurückdenke. Ich schicke ihm hier 
die verlangten Recepte der chemischen Mittel und des Essigs, 
die ich damals bey mir hatte. 

Wie oft sehne ich mich nach Ihnen und Ihrer Bibliothek zu- 
rück! aber der Himmel weiss, wenn mir die Umstände erlauben, 
wieder nach Petersburg zu kommen. Erhalten Sie mir indessen 
Ihr mir unschätzbares Wohlwollen und seyn Sie meiner innigsten 
Dankbarkeit und Hochachtung versichert. 

Ihr ergebenster Clossius. 

Der Professor der Chemie, Gann, schickte mir statt der Re- 
cepte nur die Namen, indem sie in jeder guten Apotheke unter 
diesen Aufschriften gemacht werden könnten: 

Liquor Kali borussici. 

Liquor ammonii hydrouthionici (sulphas ammonii). 
Tinctura Gallorum. 

Schwefelige Kali Auflösung. 

Acidum muriaticum dilutum (Essig). Man ka..... 
noch mehr verdünnen damit es nicht gleich zustark wirkt. 


162. BOCTOKOBE ЕЛСССТУСУ. поса% 8 дек. 1826 г. 


ПочтеннЪйпий Г-нъ Профессоръ! 
Душевно благодарю васъ за праятное письмо ваше отъ 9-го 
Декабря, изъ коего узналъ я о наименовании меня по вашему дру- 
жескому ходатайству Докторомъ «bmuocoeis. Таковую честь, от- 
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HIAb He заслуживаемую мною, считаю A уже слишкомъ большою 
наградою за готовность мою услуживать всякому ученому, кото- 
рый, съ таковыми какъ вы познавшями и любовью KE наукамъ, 
приходить пользоваться сокровищами Бибмотеки нашей. Услу- 
живать HM'b есть моя обязанность. 

При семъ имфю честь препроводить къ вамъ по экземпляру 
печатныхъ сочиненй моихъ, съ покорнфйшею просьбою, чтобъ 
вы взяли на себя трудъ переслать оныя отъ меня при удобномъ 
случа$ въ даръ Тюбингенскому Университету. 

Г-нъ Ермолаевъ поручилъ MHB засвидфтельствовать BAM'b чув- 
ствительнЪйшую благодарность его за ваше объ немъ воспомина- 
Hie и за сообщенный ему рецептъ. 

Примите увфрене и пр. 


Hochwohlgeborner Herr Hofrath! 


Genehmigen Sie meinen innigsten Dank für Ihr geneigtes 
Schreiben vom 9 December, durch welches Sie mir anzeigen, dass 
die Philosophische Facultát zu Tübingen mir das Ehrendiplom 
eines Doctors zugedacht hat. Diese Auszeichnung ist mir um so 
überraschender, je weniger ich mich zu Anspruchen an eine Aus- 
zeichnung dieser Art berechtigt fühle. Ich muss diese mir wie- 
derfahrende Ehre bloss Ihren freundschaftlichen Gesinnungen 
gegen mich zuschreiben, nnd doch habe ich während Ihres Hier- 
seyn's nur meine Pflicht gethan. Was kónnte auch wohl in mei- 
nen Verhältnissen angenehmer seyn als solche, unsere Bibliothek 
leider nur so sparsam besuchende Gäste zu bedienen. 

Ihrem Wunsche gemäss werde ich Exemplare meiner bisher 
edirten Schriften durch Buchhändlergelegenheit nach Tübingen 
gelangen lassen und werde zugleich auch an Prof. Schott den Se- 
nior der Philosophischen Facultät ein schuldiges Danksagungs- 
schreiben beylegen. 

Beauftragt von Hrn. v. Jermolajew, statte ich Denselben des- 
sen verbindlichsten Dank ab für die Erinnerung an ihn, gleich wie 


auch für die ihm gemachte Mittheilung. Mich selbst aber dankbarst 
16 
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Ihrem fernern freundschaftlichen Wohlwollen empfehlend, habe 
ich die Ehre и пр. 


163. BOCTOKOB ШОТТУ. uocak 9 дек. 1825 г. 


Hochw. H. Professor! 

Die an mich, durch Hrn. Hofrath v. Clossius gelangte Nach- 
richt, dass ich zum Dr. der Tübinger Universität ernannt sey, 
bewegt mich Ew. Hochwohlgebor. meine angenehme Ueberra- 
schung und schuldige Danksagung an den Tag zulegen. Sehr an- 
genehm würde mir diese unerwartete Auszeichnung seyn, müsste 
ich nicht befürchten, dass ich solche bloss der Nachsicht und 
besonders dem Wohlwollen solcher Männer von anerkanntem 
Verdienste wie Ew. Hochwohlgeb. und Hr. Hofr. v. Clossius in 
Derpat sind, zu verdanken habe. Wohl erfreue ich mich bis jetzt 
einer gütigen Aufnahme meiner unbedeutenden litterärischen Ar- 
beiten sowohl hier zu Lande als in der Fremde; doch ich bin 
weit entfernt diese vorsichtlich lohnenden Urtheile über meine 
Bestrebungen für mehr als blosse Nachsicht als blosses Zusam- 
mentreffen günstiger Umstände anzusehen. Wie dies aber auch 
sey, so freue ich mich ungemein der Ehre von der Philosophi- 
schen Facultät in Tübingen berücksichtigt worden zu seyn, und 
ersuche Ew. Hochw. derselben im meinem Namen dafür meinen 
verbindlichsten Dank abzustatten. Auch bitte ich Sie derselben 
anzuzeigen, dass ich im nächsten Frühjahre so frey seyn werde, 
ihr meine bisher erschienenen Schriften zuzusenden. 

Genehmigen Ew. Hochwohlgeb. bei dieser Gelegenheit auch 
in eigener Person meine innige Danksagung für ihre gütige Theil- 
nahme in dieser Angelegenheit und zugleich die Versicherungen 
der ausgezeichneten Hochachtung mit welcher и пр. 


164. ГРАФЪ С. II. РУМЯНЦЕВЪ BOCTOKOBY. 16 янв. 1826 г. 


ИзвЪфстно миф, что покойный брать мой Государственный 
Капцлеръ Граеъ Николай Петровичъ, обязался въ продолжени 
трехъ Jlirb, съ 1-го Мая 1824 года, производить вамъ отъ себя 
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по три тысячи руб. въ годъ Государетвенными ассигнащями, въ 
замфну жалованья, котораго вы лишились, оставивъ въ TOMB году 
два казенныя MECTA, — съ TÉME, чтобъ заниматься: 

1-е. Составлешемъ каталога Славено-рускихъ рукописей Его 
Бибюмотеки. 

2-е. Издашемъ Сборника, писаннаго въ 1073 году для Ве- 
ликаго Князя Святослава, по списку, который для покойнаго 
Графа снятъ быль Г. РатшинымЪъ, и, 

3-е. Составлешемъ Славеноруской ITaxeorpaoin. 

По окончани положеннаго трехъ-л6тняго срока, Графъ пре- 
доставлялъ себф на благоусмотр$ те, слдуетъ ли продолжать ему 
установленную вамъ годовую плату, которая долженствовала быть 
токмо воздаяшемъ за труды ваши; до истечемя же трехъ JTE 
обфщался He дЪлать въ положен!и семъ никакой OTMEHLI, къ чему 
BE случа своей смерти, обязывалъ и насяЁдниковъ своихъ. 

Я, съ моей стороны, BMÉHAA себф въ особенное удовольстве 
и въ обязанность сохранить BCE распоряжешя, учиненныя покой- 
HbiMb братомъ моимъ въ пользу Наукъ и Просв5щеня, охотно 
принимаю на себя исполнене вышеизъясненнаго условя ero съ 
вами, Милостивый Государь мой, и BMECTE съ симъ отдамъ 
Управляющему здфсь имБемъ моимъ Коллежскому Ассессору 
Юкину npakasanie, о произвождени вамъ по прежнему, чрезъ 
каждые два мЪсяца по пяти сотъ рублей до условленнаго срока, 
т. е. по 1-е Мая 1827 года. 

По возвращеви своемъ взойду я съ вами, Милостивый Го- 
сударь мой, въ дальнее объяснеше; а между тЁмъ приношу вамъ 
увфренге той преданности искренной, съ коею имфю честь быть, 

Милостивый Государь мой, 
Вашъ покорнфйпий слуга 
Гр. Сергий Румянцовъ. 


165. КЕППЕНЪ BOCTOKOBY. 20 янв. 1826 г. Симферополь. 


Свидфтельствуя отличное почтене свое Его Высокоблагородю 


Александру Христофоровичу, Кеппенъ имфетъ честь препроводить 
16* 
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при семъ AB статьи и оглавлене къ 1-й книгБ Словенскихъ Па- 
мятниковъ, извфщая прятомъ, что съ сл5дующею тяжелою поч- 
тою будутъ доставлены н$которыя печатныя книги и бумаги, 
нужныя для соображевй при чтени корректуры сихъ статей. 


166. кЕППЕНЪ BOCTOKOBY. въ конц янв. 1826. 


М. Г. почтеннфйций другъ А. X. 

Cobıny увфдомить Васъ о получени письма Вашего orb 25 
Окт. пр. года. Я получилъ оное вчера только, BMÉCTÉ съ книгами 
и другими предметами, переданными для доставлешя ко MET под- 
рядчику. 

Въ полной MP чувствую одолжеше Ваше мн$ оказываемое 
издашемъ Слов. Памятниковъ, или лучше сказать Вашего соб- 
ственнаго COYHHEHIA, котораго я получилъь нын$ 14 листовъ. Если 
усп$ю, то доставлю къ Вамъ еще н$сколько строкъ для объяене- 
ня снимковъ находящихся Ha 9-мъ листЪ (Statuta Synodalia Wra- 
tislaviensia и Четвероевангемя 1492 г.) Впрочемъ прошу ве до- 
жидаться сего текста, — можно, въ случа нужды, сказать въ 
концф, что пояснешя с1и будутъ напечатаны во 2-й кн., — буде 
удастся издать оную. 

О стать касательно Вячеслава я самъ стану просать Г. По- 
година. Буде онъ забылъ оттиснуть нфсколько особыхъ экземпая- 
ровъ, то вина его; — пусть набираетъ вторично. 

Ужели Вы думаете, что ГраФъ C. II. поскупится издать Ка- 
талогъ Вами составленный. l'pbx и Вамъ, если Вы ne понудите 
его къ отпуску нужной на сей предметъ суммы! За письмо и про- 
грамму Г-на Шотта благодарю nokopubäme. Каково же велико- 
Aymie добрыхъ Тюбингенцевъ, которые возвысили насъ до звБздъ 
(Влад. 2-й степени!) 

Въ скоромъ времени надфюсь опять писать къ Вамъ. Теперь 
простите, и засвидфтельствуйте, прошу Bach, истинное мое по- 
чтеше Милостивой Государын$ Супруг$ Вашей. 

Поздравляя A. Н. Блудова съ Новымъ годомъ, я He могъ 
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скрыть желая видфть Bach въ течени сего года облеченнымъ 
въ зваше отечественнаго Библограха. 
Душевно Вамъ преданный и пр. 

Не сообщалъ ли Г. Малиновска, для доставлетя ко миф, 
зам чашй къ biorpaeis Герберштейна. Не худо бы передать 3a- 
wbuanis си Mock. Историч. Обществу, которое нын$ приступаетъ 
къ изданию Путешествий по Poccin. — Ov» Н.И. Греча не получаю 
никакого отзыва. Не имфю ни одного оттиска сообщенной ему 
статьи. — Въ чужихъ краяхъ мн за такой трудъ заплатили бы 
до 500 p., а туть — о Варвары! — не дали даже TÉXE №№ 
Сына Отеч. въ коихъ помфщено извлечеше изъ соч. Тярша. 


161. KPYTb BOCTOKOBY. нояб. 1896 г. 


Eu. Hochwohlgeb. 
erhalten hiebei 2. Exemplare von Jungmanns Geschichte der Böh- 
mischen Literatur, wovon eins für die Bibliothek des Kanzlers, 
und das andere, nach seinem Willen, für Sie bestimmt ist. — Fer- 
ner ein Buch von Sjóburg, welches Herr Sjógren aus der Diblio- 
thek geliehen hatte, und wofür ich mir gelegentl. dessen Empfangs- 
schein zurück erbitte, im Fall ein solcher ehemals von ihm aus- 
gestellt worden ist. — Herr Sjógren ersucht mich auch, um für 
die Zukunft gesichert zu sein, ihm einen Zeddel zurückzusenden, 
den er in der Bibliothek zurückgelassen hat, enthaltend ein Ver- 
zeichniss von dupletten Büchern und Karten, die er mit auf die 
Reise nahm und die ihm später der verstorbene Kanzler geschenkt 
hat, da er so guten Gebrauch davon machte. 
Empfangen Sie die Versicherung и пр. 


168. MOTTE BOCTOROBY. 80 марта 1827 г. 


Hochwohlgeb. Hochverehrter H. Hofrath! 
Sie werden aus der gedruckten Anlage S. 41-42 ersehen, 
dass die philosophische Facultät mir im vorigen Monath den Auf- 
trag gegeben hat, ihnen für die ihr gemachten werthvolle litera- 
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rische Geschenke ihren ehrerbietigen Dank und ihre grosse Ver- 
ehrung öffentlich zu bezeugen. 

Wie sehr bedaure ich aber, dasz meine Unkunde der Ruszi- 
schen Sprache mich verhindert, ihre Werke zu lesen, da ich 
schon von Jugend an für ausländische alterthümliche Poesie und 
für schöne Literatur habe so viele Vorliebe empfunden, und diese 
durch einige gedruckte Schriften, nämlich einen Versuch über 
das Studieren Homers in niederp und höhern Schulen, und spä- 
terhin durch eine Theorie der schönen Wissenschaften und des 
Geschmacks in II Bden ausgedruckt habe. Indessen hoffe ich 
doch, dasz einige hiesigen Gelehrten, die sich auf die Russische 
Sprache und Literatur legen, für mich die Gefälligkeit haben 
werden, mir wenigstens durch Uebersetzung mit einigen Theilen 
Ihrer Schriften bekannt zu machen. 

ich habe die Ehre etc. 


169. востоковъ РУМЯНЦОВУ. 1-го мая 1897. 


С. Гр. М. Г. 

Съ нын$шнимъ днемъ оканчивается трехъяБтн:й срокъ усло- 
вю, сданному покойнымъ Канцлеромъ, о произвождени MHÉ 
по 3 т. руб. въ roy»; каковое распоряжевше В. С-во изволили 
утвердить письмомъ ко MHE or» 15 Генваря 1826 года, которое 
при семъ честь имЁю представить на усмотрЕвше Вашего С-ва. 

Въ продолжени сихъ трехъ JTE занимался я непрерывно 
составлешемъ подробнаго каталога, (catalogue raisonné) Русскихъ 
püceä К-ской Б-ки числомъ 418. которыя всЁ kpowb 26 мною 
описаны. Описане cie успль я изготовить только въ черн$. MR 
надлежитъ еще, когда довершу опись остальныхъ 26 рукописей, 
также COOPAHIA грамотъ и снимковъ хрянящихся въ Б-кЪ, соста- 
BHTb KO всему этому алфавитный реестръ (table des matieres) и 
BMÉCTÉ сообразить и исправить въ чемъ нужно многочисленныя 
статьи сего каталога, à потомъ переписать оный на 65410, что я 
никому другому поручить не могу, а долженъ самъ исполнить. На 
довершеше труда сего потребуется можетъ быть еще полгода 
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или болБе времени. KE другимъ занямямъ, Kaki поручалъ MHb К. 
и именно изданте Сборника и составлеше JIaxeorpaeis намБренъ 
я быль приступить не прежде какъ HO издан1и каталога. 

Совершеше всфхъ сихъ ученыхъ предпрятй зависить теперь 
оть продолжешя KO мн$ щедротъ В. С-ва и Вамъ, какъ достойному 
брату Мецената нашего принадлежать будетъ слава и благодар- 
ность ученаго свфта. Я съ моей стороны употреблю и впредь, 
какъ досегБ употребляль всф усимя чтобы He даромъ пользо- 
ваться милостями В. С-ва и брать жалованье мое, ежели В. С-ву 
благоугодно будетъ приказать продолжать мнЪф оное хотя только 
AO окончаня каталога. В. С-ву небезъизвфетно, что 3a Ciro плату 
BMbcrb съ составлешемъ каталога pncei поручено MHE было 
сверхъ условя и завфдыване всей Б-кой Канцлерской, за кото- 
poe я особой платы не получаю. Приведеше въ порядокъ дубле- 
товъ сей Б-ки въ третьемъ год много отняло у меня времени, à 
предъстоящее HBIHB перем$щене Б-ки съ верхняго этажа въ 
средн m pasmbmienie книгъ въ новыя шкаФы задлитъ еще HA 
нфеколько времени работу мою надъ каталогомъ. He им$я по сему 
предмету никакихъ приказашй я жедалъ бы исправлять поручеше 
cie до того времени, пока послдуеть он, чтобы сдать въ ис- 
правности Б-ку TÉM'E чиновникамъ, KOHM'b оная отъ В-го С-ва по- 
ручена будетъ. 


170. погодинъ BOCTOKOBY. 3 юля 1827 г. 


M.T.A.X. 

Haıbach на благосклонность вашу, A рёшаюсь прибЪфгнуть 
къ Вамъ съ покорнёйшею просьбою — не благоугодно ли вамъ 
будетъ написать критичесый разборъ книги изданной II. И. Кеп- 
пеномъ: Собраше Слов. памятниковъ, находящихся BHB Poccig? — 
Не имфя достаточныхъ познай о Слов. naJeorpaeis и письмен- 
ной ЛитературЪ, я He CMBIO приняться самъ за сочинеше онаго. — 
Притомъ Московсый ВЪетникъ до сихъ nop» не быль еще укра- 
шенъ Вашимъ именемъ. 

Много одолжили бы вы меня также, если бы доставили хоть 
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одну Сербскую nEcHio въ Ураню, которую BAMEpeHb A издать на 
будущий 1828 rox». . 

Повторяю, что только въ надеждЪ на благосклонность вашу 
я рЫпился обезпоконть Васъ сими моими просьбами. 

Съ искреннимъ почтешемъ и пр. 

PS. Carkio напомнить также объ обфщаши ващемъ доставить 
HE выписки (подлинныя слова) о por € происхожденчи Вел. Кн. 
Олыти изъ рукописей, хралящихся въ Публичной библютекВ и y 
покойнаго Граха H. II. Румянцова. 


171. e. АДЕЛУНГЪ BOCTOKOBY. 18 позя 1827 г. 
Eu. Hochwohlgeb. 

Anfrage wegen der handschriftlichen Chronik von Liefland 
sehe ich mich auszer Stande, genügend zu beantworten, da ich 
von diesem Manuscripte durchaus keine Kenntniss habe. Auch 
H. von Krug, dem ich Ihren Brief mitgetheilt habe, erinnert 
sich nicht, diese Chronik je gesehen zu haben. 

Nach Ihrem Briefe sehe ich wohl, dasz diese Antwort für 
Н. у. Strandmann zu spät kommt; ich habe aber nicht unterlas- 
son wollen sie Ihnen mitzutheilen und benutze mit Vergnügen 
diese Gelegenheit, Ihnen die Versicherung der ausgezeichneten 
Hochschützung zu wiederholen, mit welcher ich die Ehre habe etc. 


179. KATAËIOBHUE BOCTOKOBY. 18 irozx 1827 г. 


М. Г. А. Х. 

Гратгь мой родной Иванъ Оедоровичь Калайдовичь пруБхавши 
wh C. Пегербургъь no своимъ надобностямъ, желаетъь съ Вами 
познакомиться. Не откажите, Милостивый Государь, ему въ TOME 
nto. блигорасположеши, каковымъ я всегда пользовался. 

Cun, повымъ одолженемъ Вы умножите во мн$ чувства Hp. 


173. погодинъ BOCTOKOBY. 2 авг. 1897 г. 


М. Г. А. X. 
Приношу усердную мою благодарность 38 дороге подарки 
Lau Мое, В\Ъстнику и очень радуюсь, что Вашямъ именемъ на- 
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конець онъ украсится. Сего будеть ждать и надфяться и мень- 
man сестра его Урания. 

06% Oxrb я прошу Васъ только выписать по три-четыре 
строки, относящаяся собственно до ея рода изъ HÉKOTOPEIXE древ- 
нЪйшихъ прологовъ или особенныхъ житий ея. 

Какъ обрадовались наши Mockomckie любители языка и Пе- 
дагогики, что вамъ поручено писать Грамматику Русскую для 
училищъ. Кто болфе имфетъ права на сочинеше оной? 

C» искреннимъ почтешемъ и пр. 

Я твердо надфюсь, увфренный въ Вашей благосклонности, 
что Вы, по совершен настоящихъ трудовъ CBOHX'b, не оставите 
Моск. ВБстника Вашимъ лестнымъ участемъ. 


174. клосслусъ BOCTOKOBY. 7 сент. 1827 г. 

Hochg. H. Hofrath! Ich habe von der philosophischen Fa- 
cultät in Tübingen beifolgende 2 Briefe offen und 2 Programme 
erhalten, die ich mich Ihnen zu übersenden beeile. Den gegen- 
wärtigen Aufenthalt des H. v. Köppen kenne ich nicht, daher ich 
Sie ersuche, ihm Beydes bei Gelegenheit zukommen zu lassen. 

Ich habe mich diesen Sommer 12 Wochen zur Untersuchung 
der Synodalbibl. und der Clöster in Moscau anfgehalten, und 
manches Interessante gefunden. Aber einen so freundlichen, ge- 
fälligen Bibliothecker fand ich nicht, wie Sie, obgleich ich Ursa- 
che habe mit den Geistlichen vollkommen zufrieden zu seyn. 

Unvergeszlich ist mir ihr Andenken, mein lieber Herr Hof- 
rath, und ich hätte sehr gewünscht, den Weg über Petersburg 
zu nehmen um Sie wieder zu sehen, wenn es meine Zeit erlaubt 
hätte. Behalten Sie mich in Ihrem freundlichen Andenken und 
seyen Sie von der aufrichtigsten Ergebenheit versichert ete. 

Н. у. Jermolajew bitte ich mich vielmals zu empfehlen. 


175. КЕППЕНЪ BOCTOKOBY. окт. 1827 г. Симферополь. 
Почтеннёйпий Apyrp А. X. 
Давно уже, почтеннфйший другъ, поджидаю orb Васъ извф- 
сия объ ycnbxb общаго нашего дла. Не получая онаго нако- 
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gems рёшаюсь обратиться къ Вамъ съ прозьбою YBEAOMHTL меня 
о TOM, что дфлается въ нашу пользу Факторомъ Штейнеке. Пи- 
cars бы къ Вамъ m ранфе, но хотёлось дать Вамъ отдохнуть по- 
сл многочисленныхъ хлопотъ, которыя я причиниль Вамъ въ 
бытность свою въ С. Петербург$. 

При получения письма сего Вы Норманны, конечно уже pac- 
хаживаете въ шубахъ, A я теперь только отправляюсь (вторично) 
на южный берегъ, TAB, по дламъ службы, долженъ буду про- 
жить до конца Октября wbcnna. 

Прилагаемое при семъ письмо къ Н. И. Гречу покорнйше 
прошу доставить къ нему чрезъ Г. Штейнеке или какъ угодно. 

Сдфлайте одолжеше не скупитесь OTBETCTBOBATL на мои письма. 
Да помните и то, что Ваша Таврическая Корреспонденщя должна 
оживлять литературнаго Вашего сослуживца, который нын$ вы- 
писавшись изъ д5йствующей арми, сдБлался кордоннымъ стра- 
жемъ. До нашего брата инвалида извЪстя доходятъ плохо. 

Что творится въ Вашемъ Комитетф Учебныхъ пособй? А 
уставы HH3IIHX'b училищъ скоро ли будуть публикованы? Ска- 
жите хотя то, что знаете по слухамъ. Для меня и это будетъ 
утЬшительно. 

Каталогь Вашъ довершенъ ли? И будетъ ли напечатанъ и 
какъ скоро? 

Молчу только для того, чтобы показать Вамъ, что и мы здЪеь 
честь знаемъ. — à радъ бы еще много кой о чемъ съ Вами no- 
GecbioBaTb; — но прошу на то Вашего дозволеня. 

Между TEMP поручаю себя и пр. 


116. каАЛАЙЛОВИЧЪ ВОСТОКОВУ. 17 окт. 1827 г. 


М. Г. A. X. 
Глубокая скорбь посфтившая меня по кончинф Благод$теля 
и Покровителя, лишила меня средствъ и kpbnocrH духа къ про- 
должешю монхъ любимыхъ занятй. Въ это время получено по- 
créance письмо Ваше, на которое я TOTIACE бы долженъ отв чать, 
внимая отношеншямъ прязни в дружбы, столь утБшительнымъ для 
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моего сердца; HO я He далъ отвфта, и въ томъ прошу велико- 
душно извинить меня. 

Вы спрашивали меня о Сербскомъ спискБ Кормчей 1305 
года, который открылъ я въ Коломн$ въ рукахъ одного старо- 
обрядца. Мон домогательства не COBCEMB были успёшны, я по- 
лучахь только кошю съ посхБеловмя, которую здфесь имЪю честь 
Вамъ препроводить, à самой рукописи я He видалъ. 

Теперь позвольте. kb Вамъ обратиться co всепокорнёйшею 
моею просьбою. Мн$ желательно им$ть в5рнЪфйпий противень съ 
поучешя Владимра Мономаха, внесеннаго въ Лаврентьевскй 
списокъ Нестора. Не откажите, почтеннйпий Александръ Хри- 
стоФоровичь, въ моемъ убфдительнёйшемъ npomeHiH, если на это 
untere время и досутъ, и не платите за молчаше молчанемъ тому, 
который CE Чувствомъ совершеннаго почтевя и преданности HC- 
кренней и пр. 

«Смиренный Епископъ Раш’ки rpuropig оторыв. eM5 же оче- 
«ство гробъ. мати же землл. а богатство греси. 

«Cie стый и божественын книги. глаголемый законьникъ написа- 
«ше BO дьни благочестиваго неветороднаго сына Kpà 5роша. тогда 
«свфтительства держащб правило Евстафю BTOPOMd. написа же 
«KIIBCKOITb раш’ки rpuropie BTODbIH в дому светыхъ &постолъ лета 
«же бе ‚2. W. TI .". 
свершисе. boroBH. на славу намъ. аминь. 

« Cie взято изъ отрывка одной рукописи, называемой Корм- 
«чей, писанной на пергаменЪ въ четверть. На оставшихся 20 ли- 
«стахъ, на оборот послфдняго имфется cie послФелов!е». 
— иеве такъ; но что такое — не знаю. 


‚ 117. ЕРМОЛАЕВЪ BOCTOKOBY. 24 окт. 1827 г. 


Посылаю къ Вамъ, любезнйций и почтеннфйпий Александръ 
Христофоровичь, ... газеты... Сверхъ того увфдомляю Васъ, 
что я привезъ сегодня въ Б-ку Оборник5 Соятославов5; когда 
`Богъ дастъ Вамъ доброе здоровье, чего я отьдуши желаю, тогда 
Вы найдете эту PK. въ шкапу, въ которомъ Вы обыкновенно 
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кладете приносимыя Вами для справокъ, и прочаго, книги. За- 
TEMP прошу засвидтельствовать мое истинпое почтеше Cympyrb 
Вашей, и поклониться Карлу Ивановичу, да быть увБреннымъ, 
что я за удовольстве почитаю быть навсегда Вамъ душевнопре- 
даннымъ. 


178. погодинъ BOCTOKOBY. 5 дек. 1827 г. 


М. Г. А. Х. 

Приношу Вамъ усердную благодарность за присланную Вами 
статью, заключающую возражешя Вашему P-y, ршительныя и 
вфрныя какъ 2 x 2 — 4. Вотъ что значитъ неспроситься броду! 
— Статья уже напечатана и выйдетъ послЁ завтра. — Засвядф- 
тельствовавъ Вамъ мое глубокое почтеше и попросивъ HOCIrÉ- 
шить, если TO будетъ угодно Вамъ, выпискою о podm Ольги 
(статейка уже печатается въ Трудахъ Общ.), mwbio честь npe- 
быть и np. 


179. BOCTOKOBB КАЛАЙДОВИЧУ. въ xommb дек. 1827 г. 


М. Г. К. 6. 


По получеши письма Вашего отъ Октября 17-го я цлыя три 
недфли долженъ былъ просидфть дома, хЕчившись отъ жестокаго 
судорожнаго кашля, который еще и теперь не COBCEMB меня оста- 
вилъ. Коль скоро я могъ выходить со двора, поспЬшилъ я спи- 
сать для Васъ въ Публичной Бибмотек Iloyuenie Мономахово 
CO всевозможною точностью; описки, каюя Вы найдете въ коши 
моей, BCE принадлежать Лаврентшю мниху; à чтобъ Вы не имфли 
о TOME никакого COMHBHIA, я изчислю HX'b здЪсь по порядку, по- 
давши Вамъ сперва нфкоторыя обпия объясневшя o коши моей. 

Я пасаль изъ страницы въ страницу, и изъ строки въ строку, 
означивъ счеть листовъ, по коему Вы усмотрите, что поучеше 
начинается Hà первомъ столбц$ 78 листа и оканчивается на l-M'b 
столбцф 85 листа. Предшествующия u постБдующия поученю 
строки 78 и 85-го листа выписать A, чтобъ показать, въ какомъ 
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MÉCTÉ хБтописца вставлено поучеше. Подчеркнутыя мною буквы 

писаны киноварью. 

Слова въ подлинник писаны по большей части безъ разста- 
новокъ. Я разстанавливалъ HX по своему разум$ню. Ежели въ 
чемъ ошибся, прошу меня поправить. 

3. 78 столб. 1. строка 11. 6476notM5 должно кажется читать бла- 

зословленымз, à не блаловласнымз, какъ у Гр. Пут- 
кина; такъ и на оборот$ A. въ столб. 2. стр. 4 
багвяно знач. благословлено. 

стр. 13. василии. 

Вамъ извфстна безъ сомнфя причина по коей Г. А. И. не 
см$ль разобрать здЪеь имени весьма ясно написаннаго и поставиль 
BM. Bacuxia: деодоръ. Онъ He хотБлъ противурЕчить Екатерин$, 
которая въ своихъ Запискахъ назвала В. М. деодоромъ. 

1. 78 столб. 1 строк. 16. недописана; и потомъ оставленъ про- 

бЪлъ на 4 строки. 
» » 2. строк. 17. знъвате. TAKE, BM. гифваете. 
» » 2. » 14. Oypowuca — вм. борющися. 
» |. » 27. 28. oycanmu. такъ! 
» 2. 18. наши pyun. такъ я разд$лилъ; но COMHÉBA- 
I0Cb, не должно ли читать: на широцть, т. €. на 
широкомъ м$стЪ. Смыслъ здфсь теменъ. 

1. 80. 06. столб. 2. cTpok. 2. оунаина составляетъ кажется два слова, 
а не одно, какъ напечатано у Болтина, 
который толкуетъ оунеина — хозяина? 
ЗдЪсь CMbiCIb ясенъ: напойте, накор- 
мите лучше другаго, и болБе чтите 
гостя. 

л. 81. столб. 1. строк. 8. очи мо. вм. мои. 

» 06. столб. 2. стр. 29. ц половець. Cin числительная буква 
значить 400, a не 900, какъ читалъ 
Гр. II. Въ полууставномъ почерк$, ко- 
имъ писано cie MECTO л$тописи, буква y 
имфетъ въ словахъ сл5дующее начер- 


» 06. 
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таше У , а буква ц пишется lj, но въ 
чисзахъ я нашелъ у точно такъ начер- 
танпымъ KAKb въ приведенномъ 3XÉCE 
MÉCTÉ, и именно: 
Въ Е & Уч на д. 42. 
1.82. етозб. 2. строк. 14. u наб’ udoxo". Не понимаю, что здфсь 
значить бъ. у Гр. Пушкина на Бокъ! 
Было ли какое урочище сего имени. 
1. » 7. cs änow. Такъ написано BM. съ аёпою. 
» » » 2. » 97. в пуша? и 28 порови. не понимаю. Пер- 
вое у Гр. II. можетъ быть и в$рно yra- 
дано, въ пущахъ. Но что знач. порови. 
1. $3. столб. 1. строк. 20. ewe вм. есмь. 
1 » 6. соаживажива описка вм. сважива. 
» » » » 11. cmeoß. BM. ТВОИ. | 
1. » 7.6 яюнии Mm безъ COMHBHIA читать 
должно: въ пей wbcro, а He такъ 
какъ напечатано: въ пфени и MbcHe. 


» €» » » 25. десятыа BEDORTHO описка BM. десятью. 

" v» 32. » 4. вла вброятно: nuckyna, a не nona. Cie 
nocrbaHee слово писали безъ сокра- 
щения. 

» » » » 32. MM.IKUCRIONG? He понимаю. 


(NA 06. » 2» 97. (C всяко пмьненыяа, BM. © всякого. 
LU SN › 1 o» И. в ocydu ме BM. мене ван мя. 


IS) KKllllEH b BOCTOROBY. 27 янв. 1828 г. Симферополь. 


Werrenkämid другъ А. X. 

LR UPOURAUER почтою препроводяль я къ Вамъ, въ пакет 
RN dare дек домоаиительныя статьи и оглавлеше къ Слов. Па- 
wurwarann lloeryugTe съ овыма какъ за благо разсудите. Ис- 
прай. чкомыйте, опускайте все что нужно и угодно; спо- 
м CAQORUCOORKTR We NY. 

Leu, KoTUpbl y меня писаны въ концф, думаю нужно 
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будетъ набрать подъ текстомъ въ своихъ м$стахъ. — Не худо бы 
отлить и новыя буквы CA иф (NB если согласитесь напечатать 
статью о Декалог5 — Г. Хлендовскаго). Для справокъ прилагаю 
y сего и подлинники : — первые списки, которые прошу покорнёйше 
возвратить, по миноваши въ оныхъ надобности. — 

Ast книги y cero посылаемыя покорнйше прошу, по отпеча- 
таши Памятниковъ, запечатавъ отдать В. Г. Анастасевичу съ 
прозьбою объ отсылкБ KE Г-ну Ректору Линде въ Варшаву. Те- 
перь же покорнёйше прошу переслать къ нему, симъ же путемъ, 
весьма благонадежнымъ, препровождаемое у сего письмо. 

Не сердитесь, что прилагаю у сего и письмо къ ©. II. Аде- 
лунгу, отъ коего Hà дняхъ я получиль Майерберга. 

Съ чувствомъ душевной преданности и пр. 


181. КЕППЕНЪ BOCTOKOBY. 22 хевр. 1828 г. 


ПочтеннЪйпий другъ À X. 

Вчера получиль я безцЁнный для меня памятникъ Вашей 
дружбы: — допечатанное I? отдфлеше Собр. Иноз. Слов. Памят- 
HHKOBb. Пусть современные ученые, со BCEMH будущими любите- 
лями Словенской литературы, чтутъ глубокое языкознаше Ваше — 
BO мнф же чувство признательности превозмогаетъ самое уваже- 
Hie Kb безпред$льному Вашему трудолюбю. Еще чужестранные 
ученые не читали русскихъ работъ сего рода: послушаемъ какъ они 
отзовутся! Алфавитный указатель, во всякомъ случаЪ, послужить 
превосходнымъ основашемъ порядочнаго Словенскаго Словаря. 

Довершите, прошу Васъ, дфлаемое мн$ одолжеше наблюде- 
HieM'b за разсылкою допечатанныхъ листовъ. Ha сей конецъ при- 
лагаю у сего списокъ кому именно слБдуетъ доставить текстъ 
cero отдфлешя: ибо гредислове, выписки изъ Остр. Ев., грави- 
рованныя таблицы, заглавные листы и обертки уже мною были 
доставлены. Экземпляры, сл6дующе лицамъ, которыя находятся 
въ С. Петербург, и вообще въ Росси, прошу запечатать въ 
особые куверты, приказавъ купить нужное количество картузной 
бумаги. Ha кувертахъ, подъ адресомъ, прошу приказать OTMÉ- 
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THTb: 075 Кеппена. Особенное внимане прошу обратить HA эк- 
земпляры, посылаемые въ чуже краи. Теперь можно будетъ от- 
править оные съ первыми кораблями. —— Разборку (сортировку) 
экземпляровъ и запечаташе оныхъ въ куверты, обЪщался при- 
нять на себя Г. Штейнеке. За трудъ сей не худо бы оставить 
въ его пользу '/, стопы нотной веленевой бумаги (каковой отпу- 
щено 2 стопы, à употреблено думаю не болЁе 1'/,). Безъ coumt- 
Hii и ему издаше cie над$лало много хлопотъ. Не забудьте, прошу 
Bac», потребовать orb Hero и по HECKOAbKO литеръ Словенской 
азбуки, съ заплатою за свинецъ. 

Виноватъ, что не доставиль къ Вамъ ранфе, описаше сним- 
KOBb гравированныхъ на IX Таб. — Д$лайте въ семъ отношеви 
что сами за благо разсудите. Возвратите оныя KO MH или же пе- 
репечатайте посхБдей полулисть, — какъ угодно. Спорить не — 
буду. 3a сюрпризъ, сд$ланный мнф присовокупленемъ въ конц 
вашихъ статей Обозр. Грамматич. формз, я очень Вамъ 61aro—— 
даренъ. — 

Не нужно ли Вамъ будетъ болЁе 20 экз. сего изданя? сдф—— 
лайте одолжене располагайте ими какъ угодно; прошу TOJXBKCI—— 
меня увЪфдомить сколько экз. сдадутся Г. Hanna для xpanenia. 

Прилагаемое письмо прошу доставить къ Г-ну Штейнеке. 

Съ отличнымъ почтешемъ и пр. 

Ilepmuwuoso Путешествие no Итажи, также Хорутансые жур—— 
налы Л. Амброза, Д-ра Кумпфа и Майера прошу отдать Г. Нип- 
па, запечатавъ оныя для пересылки ко MH въ Симферополь. Kamm 
нимъ прошу приложить и письма Гг. Гримма, Пертия u Konna— - 
H н5которые снимки съ Фрейзинг. pucm. — Если рёшитесь при-— 
печатать еще и ABB статьи запоздалыя, TO не худо бы въ конц 
оныхъ поставить число: (ad libitum ....)... 1828 г. 


182. гРАФЪ ХВОСТОВЪ ВОСТОКОВУ. 7 апр. 1828 г. 


М. Г. м. А.Х. 
Приложенная при сего кошя съ письма моего къ Ero Cis- 
тельству Граху СергБю Петровичу Румянцову объ яснить и мою 
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покори5йшею прозьбу къ вамъ и corzacie Граха Cepr&a Петро- 
зича. Я письмо мое въ ручиль ему лично, и онъ MH обфщая ис- 
польнить мое справедливое желаше, и сказалъ что бы я Патту Су- 
воровскаго камня д$ланнаго препроводнлъ къ вамъ для испольненя, 
почему A васъ покорнфйшее прошу зд$лать мн$ милость если 
угодно снова о томъ переговоря съ Ero СЛятельства употрЪбить 
ло моему желаню и его воли въ число вещей Румянцовскаго музей. 

Я недавно былъ на ГЪриконВ и посылаю BAMb несколько эк- 
земпляровъ моего хора употребя оной какъ угодно прошу yXb- 
лить одинъ листочикъ баснописцу Крылову, другой переводчику 
Федору Лобанову для него и для ‘переводчика Гомера. 

Съ истиннымъ почтешемъ и пр. 


KODIA СЪ ПИСЬМА XBOCTOBA РУМЯНЦОВУ. 2 апр. 1828 г. 


Граху СергБю Петровичу Румянцову. Румянцевъеюй музей! 
Волею покойнаго Государственнаго Канцлера предполагаемый; 
попечешемъ трудамн и великодушщемъ Вашего СЛятельства HbIHb 
открытой, подаеть мнф приятный случай поздравить Васъ CE 
CHMb знаменитымъ дфломъ для славы отечества собственно BA- 
шей, какъ исполнителя великаго HaMBpeHia покойнаго l'pata Ни- 
колая Петровича. Подобно вдовиц$ Евангельской, я осмфливаюсь 
принести малую лейть въ Румянцовсюмй музей и посылаю вамъ 
nammy съ изображенемъ общаго нашего родственника Суворова. 
Вы удостоили похвалою въ Академши Художествъ камень, дЪлан- 
ный знаменитымъ нашимъ Артистомъ Доброхотовымъ. Сей ка- 
мень мною поднесенъ Его ИмператорскомуВеличеству и по Вы- 
сочайшей Ero вол$ находится въ Эрмитаж$ въ коллекщи камней. 
Патта, которую вамъ посылаю, съ того самого камня искусно 
обдфлано Ha Императорскомь Фарфоровомъ заводф Ha голубомъ 
полЪ. 

Герой Суворовъ до посл дней минуту жизни сохранилъ высо- 
кое и особливое NO4TeHie къ побфдителю при Кагул, покойному 
родитезю Вашему. Я священнымъ долгомъ себф поставляю про- 


сить васъ принять сей малый знакъ моего усердя и удостоить 
17 
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изображенше Суворова сохранить въ безсмертномъ Румянцов- 
скомъ My3eb основанномъ сыновьями великаго вождя Задунай- 
скаго. 2 Апр$ля 1827 года. 

Cie письмо подписано собётвенпой рукой I'paea /Iumrpis Ива- 
новича Хвостова и съ подлиннымъ вЪрно. 


-183. KIOCCIYCHE BOCTOKOBY. 28 iron. 1828 г. 


Mein bester Herr Hofrath! Ich hoffe,dasz sie dasTübinger Pro- 
gramm, welches ich Ihnen schon im vorigen Jahre geschickt habe, 
und worin Ihrer und Köppens ehrenvoll erwähnt ist, mit der Post 
erhalten haben werden; ein anderes Programm, welches ich 
selbst zur Feyer des 25jährigen Jubelfestes unserer Universität 
geschrieben habe, schickte ich zu Anfang dieses Jahres an Herrn 
v. Frähn, mit der Bitte, es Ihnen zuzustellen. Dieses leztze gibt 
mir Veranlassung, mich mit einer Bitte an Sie zu wenden, voll 
Vertrauen auf die gütige Gesinnungen die Sie mir früher erzeigt 
haben. 

Ich habe gegenwärtig ein grösseres Werk unter der Arbeit 
worin die Entdeckungen bekannt gemacht werden, die ich im 
vorigen Sommer auf der Synodalbibl. zu Moscau gemacht habe. 
In diesem Buche wird von den russischen Bibliotheken über- 
haupt die Rede seyn, und so würden Sie mich daher zu unend- 
lichem Danke verpflichten, wenn Sie mir nähere Nachrichten über 
die öffentliche Kaiserl. Bibl. mitzutheilen die Güte hätten. 

1) aus wie viel Bänden besteht die Bibl.? 

2) in welchen Fächern ist sie besonders gut besetzt? 

3) wie viel sind Manuscripte auf Papier da? (die Manu- 
scripte auf Pergamen kenne ich Selbst). 

4) Wie ist die Bibl. entstanden? 

5) Es sind verschiedene Schriften über diese Bibl. bey der 
Jahresfeyer erschienen. Könnte ich dieselbe nicht irgendwoher, 
gegen Bezahlung erhalten? 

6) Für die Herausgabe meiner Moscauer Handschriften ist 
mir ganz. unentbehrlich das griechische Manuscript in folio Ihrer 
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Bibliothek. Wäre es gar nicht möglich, dasselbe auf einige Mo- 
nate nach Dorpat zu erhalten? Ich bitte Sie aufs dringendste bey . 
Н. v. Olenin Ihr gutes Wort einzulegen, dasz er meine Bitte ge- 
nehmige; ich würde auch selbst an ihm schreiben, wenn Sie es 
für zweckmässig halten. Vor einigen Monaten habe ich auch ein 
Manuscript von der Academie erhalten ganz einfach dadurch, 
dasz der Curatop die Besorgung desselben übernahm. 

Sie würden mir den allergröszten Gefallen erzeigen, bester 
Herr Hofrath, wenn Sie mir hierin behilflich wären. Auch H.v. 
Jermolaev, der sich gegen mich ebenfalls so freundlich und ge- 
fällig bewiesen hat, hat vielleicht die Güte sich für mich zu ver- 
wenden. Ich verlasse mich ganz auf Sie und H. v. Jermolaev. 

Bey dieser Gelegenheit würden Sie mich sehr verbinden, mich 
auch zu benachrichtigen, welche Einrichtung jetzt mit Rumjan- 
zows Bibl. getroffen ist. Ich weiss davon nur, was in den Zei-. 
tungen stand , dasz seine Sammlungen jetzt öffentlich sind unter 
dem Namen des Rumjanzov’schen Museums. 

Ich mache Ihnen viele Mühe, aber ich rechne ganz auf Ihre 
| unvergleichliche Güte, von der ich vor 3 Jahren unvergeszliche 
Proben erhalten habe. Erhalten Sie mir Ihr freundschaftliches 
Wohlwollen und seyn Sie der aufrichtigsten Ergebenheit versi- 
chert etc. 


184. поголинъ BOCTOKOBY. посль 10 iran 1828 г. 


M. Г. А. X. 

Urs память людей достойныхъ, я очень желалъ бы имфть y 
себя въ журналЪ иЪеколько строкъь объ À. И. Ермолаев$, его 
трудахъ, оставшихся бумагахъ и пр. — Не соблаговолите ли вы 
написать ихъ? . 

Еще-—Покорнфйше прошу Bac? сказать мн$ свое мнЪн!е о моей 
шескЪ: о Слов. языкЪ. — Ваше мнфше — окончательнос, и я же- 
лалъ бы усльшшать его въ этомъ общемъ Abt. 


Съ искреннимъ уважешемъ и пр. 
17* 
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185. востоковъ KJIOCCIYCY. 20 юля 1828 г. 


Hochgeehr. Н. Нога! 


Die beyden Programme, sowohl das Tübinger als das, zur 
Feyer des Dorpatischen 25jährigen Jubelfestes, von ihnen ge- 
schriebenes, in welchem Sie auch meiner so schmeichelhaft er- 
wähnen, habe ich richtig erhalten, und erstatte Ihnen für die 
Uebersendung derselben meinen innigsten Dank. 

Ich bedaure sehr dass ich nicht im Stande bin die in Ihrem 
Schreiben von 28 Juni an mir gerichteten Fragen über die öf- 
fentliche К. В. genau zu beantworten. Aber aus beyfolgenden 
Büchern: 1) Essai sur un nouvel ordre bibliographique deS. Pe- 
tersbourg. 1809. 2) Oryerp въ управлении И. II. Библ. Rechen- 
schaft über die Verwaltung der Kaiserl. öff. Bibl. für die Jahre 
‚ 1808—1812, — können Sie einige Notizen über die Entstehung 
der Bibliothek und über den Bestand derselben ziemlich genau 
ersehen. Zu der Zahl der Bücher, die sich daraus ergeben wird, 
können Sie noch ungefähr 30,000 Bände neuhinzugekommener 
Druckschriften von 1818—1828 mitrechnen. Die Manuscripten 
hat die Bibliothek in diesem Zeitraume nicht mehr als dreiszig 
oder vierzig durch Kauf oder Schenkungen erworben und besitzt 
demnach noch immer nicht die volle Zahl von 12,000 Manuscript., 
wenn man davon abrechnet 29 Slavonische, 466 Lat. Fr. und drg. 
und 15 griechische. 

Was Ihren Wunsch anbelangt, das griechische Manuscript 
in folio aus der Bibliothek auf einige Monathe nach Dorpat zu 
erhalten, so ist es leider unmóglich solchen zu erfüllen, denn es 
darf ja selbst H. Olenin, der Director, nicht ein Manuscript aus 
dem Gebüude hinausbringen. Dazu ist schlechterdings ein Kaiserl. 
Bofehf erforderlich. | 

И. Jermolaew ist den 10ten dieses Monaths an einer Brust- 
krankheit gestorben zum gröszten Leidwesen aller die ihn kann- 
(ип, Dus Rumianzowsche Museum ist Kronseigenthum geworden, 
nhar hat. ноте völlige Einrichtung noch nicht erhalten und ist 
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noch nicht eröffnet. Beydes wird wohl nächsten Herbst geschehen. 
Bis dahin bin ich der alleinige Custos über dieses Museum. 


186. БАРОНЪ РОЗЕНКАМПФЪ BOCTOKOBY. зюль 1828 г. 


Cher et estimable А. X. 

Toujours allité et hors d'état de m'occuper comme je le désire- 
rois, je me borne à revoir quelques feuilles de correcture que je 
reçois de tems en tems de Moscou. Approchant de la fin je voudrois 
bien couronner mon petit ouvrage par l’article sur la Сводная 
Кормчая que j'ai pris la liberté de vous demander et que vous avez 
eu l'extréme bonté de m’accorder. Dans la quinzaine je dois 
envoyer à la Société la derniére feuille à laquelle il ne me reste 
à ajouter que cet article qui sans contredit imprimera à tout 
mon travail le cachét de la perfection. 

. C'est pour cette raison et pour un motif si pardonnable à un 
auteur vieux et infirme qui voudrait un peu ranimer son dernier 
enfant, que je me suis permis de demander votre secours et je 
n'ai pas besoin de vous dire combien je vous seroi obligé pour 
cette preuve de votre amitié pour moi. Veuillez agréer etc. 

A. И. Языковъ m'a dit que vous êtes le chef de la biblio- 
théque et que vous consentez à placer le bon jeune homme qui 
est porteur de ce billet. Vous ne regretterez pas del'avoir accepté 
car il a tout pour devenir un sujet distingué. 


187. BOCTOKOBL BAPOHY РОЗЕНКАМПФУ. 


Monsieur le Baron! 

La lettre dont vous m'avez honoré le 5-me Juillet à l'hotel 
Romanzoff, ne m'est parvenue qu'hier le 11-me aprés midi, à mon 
arrivée de la campagne, et j'ai regretté beaucoup de n'avoir pu 
plutót me trouver à la Bibl-que du Chancelier, pour y étre à vos 
commandements. Aujourd'hui mardi j'y resterai depuis 9 heures 
du matin jusqu'à 12 heures. De méme aprés demain, Jeudi, et si 
ce temps vous convient, je serais charmé de vous recevoir dans 
cette Bibl-que, qui vous doit, Monsieur, tant de documents pré- 
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Exemplar des serbischen N. Testaments v. Стоиковийъ. Item ein 
Exemplar des russ. Psalters, und überhaupt was mit Köppens Ab- 
reise in unserem Fache bei Ihnen (in Piter und Moskva) erschie- 
nen ist. Befehlen Sie entgegen auch mir was Sie von hier brau- 
chen, und vor allem berechnen Sie mir das etwa übersandte und 
disponiren a vista mit dem Betrage.. Staatsrath v. Graefe, der 
mich persönlich kennt, wird mir ein gutes Zeugniss nicht versa- 
gen. Sonst könnteich mich auch auf Herrn Ritter v. Busse berufen, 
der aber jetzt in Warschau sein wird; doch dürfte der griechische 
Prälat Oekonom der mich auch kennt, noch in Piter seyn? Wol- 
len Ev. Hochwohlgeboren ihn von mir auf schönstens grüssen! 
Ist denn keine Hoffnung, dasz wieder ein Rumjanzoff sich unter 
Ihnen erhebt, oder dasz wenigstens der Ostromir aus seinem 
Nachlasse gedruckt wird! 

Genehmigen Ew. Hochwohlgeboren die Gesinnungen der col- 
legialischen Ergebenheit mit der ich zu seyn wünsche. 

Ihr gehorsamster Diener B. Kopitar, Custos an der Hofbi- 
bliothek. | 

PS. Gibtes keinen russischen Buchhändler-Catalog von neuen 
Sachen und altem Sortiment oder Verlag? 

Könnte man еше Ostroger Bibel, ganz rein und jungfreulich 
im ersten Einband mit Goldschnitt um 10—12 Ducaten haben? 

PS. 2. Ich bitte Sie dem Herrn Gneditsch meinen Dank für 
sein Geschenk der Griechenlieder gelegentlich auszurichten! 


189. EBTEHIÜ BOCTOKOBY. 5 авг. 1828 г. Кевъ. 


M. Г. м. А. X. 

Въ надежд на Ваше ко мнф благорасположене обращаюсь 
къ Вамъ съ покорн5йшею моею просьбою. 

Я розыскиваю о CB. великомучениц BapBapt, коей мощи y 
насъ почитаются въ Златоверхомихайловскомъ монастырЪ. Ho 
католики утвержаютъ, что они въ Венещи. У насъ HETB Боллан- 
дистскихъ жизнеопнсан!й святыхъ, à въ Канцлерской БиблотекЪ 
они есть. Покорнфйше прошу справиться, упоминается ли въ zRHTÍH 
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Хотя трудъ возложенный Hà васъ сочинить классическ!я грам- 
матики и отвлекаетъ васъ OTb другихъ важныхъ занят: но 
честь и слава быть для всего Русскаго юношества и для ино- 
странцевъ класическимъ авторомъ, есть довольная награда. Бу- 
демъ ждать’ OTb вашихъ способностей и свфдфнШ наилучшей 
КНИГИ. 

Покойный Ермолаевъ весьма способенъ былъ съ перваго 
взгляда замЪ чать и хорошо соображать, но л6нивъ писать. Вы 
дадите ему славу въ словесности изъ его бумагъ. 

И такъ намфреше покойнаго Канцлера сдфлать свою Библо- 
теку особою публичною не исполнилось, à подъ в$домомъ Мини- 
стерства она будетъ не славна. 

Поручаю себя продолжешю вашей ко мнф дружбы и np. 


191. клоссУСЬ BOCTOKOBY. 24 окт. 1828 г. 


Е. Н. 

verzeihen mir, dass ich Ihnen schon wieder mit einer Anfrage 
beschwerlich falle. 

Die hiesige Univers. Bibl., die im vorigen Jahr eine ausser- 
ordentliche Summe erhalten hat, erhielt aus dem Auslande fol- 
gende Werke doppelt, von denen sie nun ein Exemplar wieder 

«losschlagen möchte. 

1) Die Sacrorum Conciliorum nova et amplissima collectio 
von Mansi, Florent. et Venet. 1759 —1798. 31 folianten in 
Pappband. Es ist die neueste und vollständigste Conciliensamm- 
lung, weit vollständiger, als die gewöhnliche Conciliensammlun- 
gen, die man auf Bibliotheken sieht, von Cossart, Hardouin etc., 
und nicht nur für Kirchenrecht und Kirchengeschichte überhaupt, 
sondern für Untersuchungen über die Kormtschaja Kniga insbe- 
sondere unentbehrlich. Der Preis, den Transport bis Dorpat ein- 
gerechnet, beträgt 500 Lire, oder ein Paar Lire darüber, was 
ich im Augenblicke nicht ganz genau weiss. 

2) Tractatus universi juris (gewöhnlich Tractatus Tractatuum 

# genannt) Venet. 1584, 28 folianten in Schweinsleder Einband. Es 
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sind 715 verschiedene juristische Abhandlungen des 15 und 16 
Jahrhunderts, die einzeln sehr selten sind, zusammengedruckt, 
und ersetzen somit eine halbe Bibliothek. Der Preis dieses Werks, 
den Transport bis Dorpat ebenfalls eingerechnet, beträgt 300 
Lire (= Rub. aa) oder eine Kleinigkeit darüber,‘ was ich im 
Augenblick nicht genau angeben kann. 

Würde nicht H. v. Olenin das eine oder andere dieser Werke 
oder beyde für die öffentliche Bibl. anschaffen? In diesem Fall 
haben Sie die Güte mich davon zu benachrichtigen, wo dann die 
Bücher sorgfältig eingepackt und durch Fuhrmannsgelegenheit an 
die Adresse, die Sie bestimmen werden, geschickt werden sollen. 
Können Sie die Bücher nicht gebrauchen, so bemühen Sie sich 
mit keiner Antwort. 

Mit vollkommenster Hochachtung etc. 


192. EBTEHIÜ BOCTOKOBY. 27 окт. 1828 г. 
М. Г. м. А.Х. 


Доброхотливымъ Вашимъ объясненемъ MHÉ истори о велико- 


мучениц Dapsapb вы обязали меня и заохотили еще поучиться 
OTb васъ о слБдующихъ вопросахъ : 

1) По нашимъ м$сяцесловамъ Октября 1-го празднуется 
покровъ Богородицы. Въ Греческихъ м8сяцесловахъ cero празд- 
ника Hbrb и въ нашей Четьи Минеи не сказано, когда и KEMB 
оный уставленъ, à тёмъ MeHbe, когда введенъ онъ въ Россйскую 
церковь. Кулчинсый пр1урочиваеть къ 911 году, но Ассеманъ 
in Calendariis опровергаетъ ero и догадывается, что праздникъ 
есть собственно Pycckii, уставленный при Владим!р$ великомъ. 
Пожалуйте справьтесь и увЁдомьте меня, есть JH сей праздникъ 
нь мЬсяцеслов$ Ocrpomuposa Евангезя и въ другихъ древнихъ 
мтелцесловахъ пашихъ и Задунайскихъ ? 

2) По пашимъ м5сяцесловамъ 23-го мая положена память 
Евфросиши, игумеши Полоцюя, скончавшейся въ Герусалим$ : но 
мощи CH показываются въ КФевскихъ пещерахъ. Стебельсюый 
диказываетъ, что она погребена въ Апкон$ mu Акрф Палестин- 


» 
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ской. Не найдете ли вы и о семъ извфст1я иностраннаго? Haxo- 
дящееся въ Степепной книг$ m въ era Минеи Mat; извЪетно. 
Въ ожидани вашего удовлетворительнаго отвфта, при нскрен- 
HOMB моемъ къ вамъ почтени и пр. 
Еще спрашиваю, есть ли въ Канцлерской Библотек Флер!- 
ева Церковная История на Французскомъ язык$. 


193. погодинъ BOCTOKOBY. 30 окт. 1828 г. 


М. Г. А. Х. 

Постигнуть не могу, почему я такъ давно не получаю OTE 
Васъ никакого u3BÉCTIA, отвфта на мое письмо. Прошу Васъ по- 
корнЁйше успокоить меня хоть одного строкою, дабы я увидёть, 
что благосклонность Ваша ко мн$ продолжается. — Прошу Васъ 
принять Геца въ знакъ моего почтешя, съ коимъ имю честь ипр. 


194. АДЕЛУНГЪ BOCTOKOBY. 31 окт. 1898 г. 


Е. Н. 

habe ich die Ehre, einen Brief von Hrn. у. Kopitar in Wien 
zu übersenden, den ich in einem Pakete erhalten habe das von 
Wien in das Hauptquartier S. M. des Kaisers geschickt und in 
der Quarantaine geöffnet und durchräuchert worden ist, woher 
Sie sich das alte Datum und die Durchlöcherung des Briefes wer- 
den erklären können. 

Ich sende bey dieser Gelegenheit mit vielem Danke ein per- 
sisches Manuscript zurück, welches ich vor geraumer Zeit zum 
Behuf der Orientalischen Anstalt aus der Rumänzoffschen Bi- 
bliothek entlehnt habe. 

Mit vorzüglicher Hochschätzung etc. 


195. BOCTOKOBB ЕВГЕНИЮ. ноябрь 1828 г. 


Болландисты помфестили св. Евфросиню Полоцкую 23 Мая 
между Praetermissi et in alios dies rejecti, сообщая o ней cıb- 
дующя свфдфшя, почерпнутыя изъ Кояловича: 

S. Euphrosyna Virgo, Wseslai Ducis Polocensis filia inscio 
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parente habitum monasticum suscepit Polociae. Mansit multo 
tempore ad ecclesiam Cathedralem S. Sophiae ex manuum sua- 
rum labore, ac praesertim librorum transcriptione, egenis neces- 
saria tribuendo. Divino dein monitu extra civitatem Salvatoris 
ecclesiam atque monasterium extruxit. Exactis ibi pluribus annis 
religiose Hierosolymitanam peregrinationem suscepit. Mortua est 
Hierosolymis vigesima tertia Maji, sepulta in monasterio Dei- 
parae, vulgo Russo dicto, Vixit circa annum millesimum cente- 
simum-septuagesimum tertium. Haec P. Wiiuk Koialowicz in 
Miscellaneis Lithuanicis, ubi ait ex ritu Graeco fuisse. Est Polo- 
cia seu Polotska urbis ibidem ampla, olim Ducatus-nunc Pälati- 
natus caput: sed non satis constat istic seculo XII fuisse reli- 
gionem christianam cum Ecclesia Cathedrali. Hinc nos optare- 
mus de hac Sancta certiora monumenta. 

Daepiesa Ц. Исторя есть какъ Bo Франпузскомъ подлин- 
ник TAKE и въ HÉMeNKOME переводф. | 

Покрова Пресв. Bub: нётъ въ древнёйшихъ м%сяцесловахъ 
XI, XII, XIII вфка а также и XIV вЁка. 

Въ Es-iu 1393 г. пис. Спиридономъ Дьякономъ при Митро- 
нол. Киприан$ показанъ сей праздникъ, также въ Пролог$ 1432 г. 
включено сказане объ ономъ,. пом$щаемое и въ новопечатныхъ 
Прологахъ. 

Въ Сербскихъ и Болгарскихъ м$сяцесловахъ HÉTE онаго. 

Въ Обиход$ Ц. XIII в. есть. 

Въ Ев. конца ХУ в. 

Въ Ев. конца XIII или нач. XIV вБка. 


196. КЕППЕНЪ BOCTOKOBY. 27 янв. 1829 г. 


ПочтеннЪйций другъ А. X. 

Наконецъь получиль я (18-го Янв.) x письмо Ваше отъ 12-го 
wis минувшаго года, съ приложешемъ текста, къ 1-й книгБ Собр. 
(лов. Памятниковъ, Путешествия Пертца и up. u np. Судя по тому, 
что ирикунлены были 3 степы любской бумаги, я долженъ пола- 
рать, что Вы къ полученнымъ 100 рублямъ, добавили еще OTE 
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себя mbkoropyro сумму. Если такъ, то прошу Dac» покорн5йше 
меня о семъ увфдомить; — я и въ нравственномъ CMbICIE столько 
обременялъ Васъ, что гр$шно бы дфлать еще и хизичесюя напа- 
дешя. Ho отнын$ прошу Bac? писать по почтБ, ибо досадно мн 
получать письмо тогда, когда изъ Америки можно бы уже полу- 
чить на оныя отвфты. Понын$ Вы писали ко мн$ одинъ разъ въ 
году, не пора ли хотя удвоить милостивое объ насъ воспоминаше. 
Гр6хъ Вамъ, Доброму Прятелю! 

Coxaxbio, что я обезпокоилъ Bac? перепечаташемъ послд- 
няго листа. Теперь Ганка увБдомляетъ меня, что ему случилось 
открыть какъ отрывокъ старфйшаго перевода Чешской Библи, 
такъ и Statuta Synodalia Wratisl. которыя должны быть изданы 
около 1470 года (понын$ издаше 1512 г. почиталось ApeBxbü- 
ШИМЪ). 

Душевно, сердечно и искренно радуюсь, что Канцлерская 
Библютека осталась въ Вашемъ вЪднш. Я увфренъ, что новое 
жаловапье Ваше будетъ не mente прежняго. Ув$домляйте меня, 
прошу Васъ, по временамъ H о TOM, что дфлается по сей части. 
ИмБете ли надежду издать каталогъ свой? Валанданье конечно 
не послужить во вредъ Вашей грамматвк$, — думаю, что pbub 
идетъ о Pocciitckoit? — Много ли вс$хъ вообще Грамотъ въ B-Kb 
Графа Н. II. 

Если случится Вамъ вид$ть Александра Семеновича, то прошу 
Васъ доложить ему, что экземпляръ Словаря Росс. Академии, по- 
жалованный IIpoe. Юнгману въ IIparb, погибъ swbcrb съ моими 
книгами въ Балийскомъ mop. Если бы Ero Высокопрев-ву угодно 
было подарить Юнгмана новымъ экземпляромъ, TO я просилъ бы 
Васъ взять таковый къ ceOb, для сохранешя до времени. — — 
Говоря o Словаряхъ, прошу Bac? меня ув$домать, печатается ли 
ручной Росс. Словарь, составляемый II. И. Соколовымъ для учи- 
лищь? 

Новый Ценсурный уставъ по истин$ меня порадовать. О TOM, 
что въ 1828 году сдБлано для народнаго просвфщеня въ России, 
я послалъ къ изд. Моск. Тел. особую статью. 
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Ужели и по cie время Вы не знаете о трудолюбивомъ Библю- 
rpaeb, который TAKE внезапно изчезъ нзъ глазъ Вашихъ? 

Если угодно будеть Man. нар. просв., TO я, по возвращен 
съ Кавказа (думаю быть за Тифлисомъ, въ Астрахани, а можеть 
быть и въ Саратов$), могъ бы npibxarb на зиму въ Спб. для из- 
дашя первыхъ статей, относящихся до Историч. и Статистич. 
обозр$вя учебныхъ заведений. 

Съ чувствомъ душевной преданности и пр. 


197. евгений BOCTOKOBY. 27 Февр. 1829 г. Клевъ. 


M. Г. м. А. X. Примите чувствительную мою благодарность 
за объяснеше wHb о праздник5 Покрова Богородицы. Mué cie 
нужно было для диссертащи о праздникахъ церковпыхъ, сочиняе- 
мой въ Жевской Академш. Равно благодарю и за выписку изъ 
Болландистовъ о ЕвфросинЪ Полотской. 

Я спрашнвалъ васъ, есть ли въ Канцлерской бибмотек$ Фле- 
рева Церковная история, — вотъ для чего. У меня есть оныя 
сокземпляръ Парижекаго издал 1777 — 1779. въ 4 ancra на 
Французскомъ въ 36 томахъ. При переплет сей книги у меня 
оказалось, что въ У том$ orb страницы 240 до 249-й н$тъ ли- 
ста H. Естьли такой екземпляръ есть въ бибщотекв, то сдБлайте 
милость наймите на мой щетъ переписать его для вписанья въ 
мой екземпляръ, à естьли y васъ другое издаше, то прищите livre 
ХХИГ статью XLVIII Concile de Carthage du premier Mai 
418 an. a capit. словъ: Quiconque dira que les Saints disent dans 
l'Oraison dominicale etc. Въ сей стать orbe словъ il n'a pas 
voulu dire nos péchés, mais il... . до словъ: — més de cette 
masse que Dieu a justement condamné pour le péché d'un seul.... 
Здъеь пи y кого HETB сей исторш, à потому вы чувствительнфйше 
меня обяжете дополненемъ моего екземпаяра. 

CR искреннимъ почитанемъ и пр. 
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198. погодинъ BOCTOKOBY. 5 марта 1829 г. 


М. Г. А. X. Честь им$ю препроводить къ Вамъ для вашихъ 
дЪтей Риттеровы карты Физико-геограФичесмя, мною издапныя. 

Между тфмъ обращаюсь къ Вамъ съ покорною просьбою: 
Департаментъ Нар. npocrbmenia согласился напечатать переводъ 
мой Слов. Грамматики Добровскаго. Я въ надежд nepebxaTb 
скоро въ Петербургъ, удерживалъ у себя до сихъ поръ свой opit- 
THHATb съ тою цфлю, чтобъ самому смотр$ть за печаташемъ. — 
Надежда эта, Богъ знаетъ почему, теперь слабфетъ, и я рёша- 
юсь послать книгу въ Tunorpaeim. Не угодно ли Bamp будетъ 
принять на себя прочтеше посл$дней корректуры до тБхъ nop 
какъ я самъ смогу это сдфлать, т.е. какъ пр!Бду въ Петербургъ, 
Вы одолжили бы меня чрезвычайно много и я готовъ служить 
Вамъ за сей трудъ чБыъ Вамъ угодно. Уб$дительно прошу Васъ 
о семъ М. Г. А. Х. именемъ Славянскаго языка и народа, кото- 
рому у меня теперь готовится прекрасный подарокъ: я, въ уко- 
ризну всфмъ Русскимъ пустымъ Меценатамъ, печатаю на свой 
счеть Изыскашя o Болгарахъ однаго нашего студента Венелнна. 
Зная Ваше участе въ этомъ дЁлБ я буду присылать Вамъ книгу 
листами. 

Наконецъь Московсый Вфстникъ, забытый Вами въ прошломъ 
году, проситъ Bach o стать$ въ науки (4 часть), напр. 0603phHie 
трудовъ Добровскаго, или что либо о Слов. языкЪ. Ему остается 


одно утБшеше — внимаше такихъ людей какъ Вы, — и онъ Ch 
HeTepirbniemB будетъ ожидать знака OHATO. 
Податель этого письма — нашъ кандидатъ Пельтъ. Я реко- 


мендую его въ ваше благорасположеше. Онъ знаетъ MHOTIE языки 
и любитъ работать. Если бы вамъ понадобилось что препоручить 
ему подъ силу, TO онъ исполнитъ съ большимъ удовольствемъ. 
Съ искрен. почт. и пр. 
Что скажете o преши no дБлу Г-на Арцыбашева? Третья 
часть М. Dbcr. будетъ вся состоять изъ Истори п собрано уже 
много пороха. Я рЬшился стоять на своемъ и обличать все по 
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моему MHÉHIIO несправедливое, кто бы HH сказалъ оное, по этому 
дфлу. — Это, кажется, имфетъ свою пользу. 


199. в. TAHEA BOCTOEOBY. 7 марта 1829 г. 


Ваше Высокоблагороде М. Г. 

Королевское чешское Общество наукъ издавши собраше ЛЕ- 
тописей на отечественномъ язык просило меня чтобъ A, когда 
Добровскаго уже нфтъ, стараться нфсколько экземпляровъ сбыть 
съ рукь въ pocciäckia бибмотеки. Книга эта, передъ CHMb еще 
непечатана содержаетъ очень важныя вещи для истори нашего 
народа, и въ сравнеши съ иностранными цфна ея, TAKE какъ всехъ 
чешскихъ книгъ, очень сходна. До 30 листовъ въ больш. 8* на 
хорошей бумаг$ стоитъ экземпляръ 3 Флорена конвенцыональней 
монеты. Извините меня, Милостивый Государь, что я такъ на- 
BA3uHBO въ предметБ семъ къ вамъ обращаюсь, идерзаю при семъ 
къ вашему высокоблагородню десять такихъ экземпляровь пре- 
провождать. При семъ приложенъ и экземпляръ Кроники чешской 
Вячеслава Гайка на велиновой бумаг$ для Императорской бибщо- 
чеки, за которую я бы просилъ, ВОЗМОЖНО JH будетъ, получить 
Историю Госуд. росс. Карамзина. 

Другая моя прозьба есть, чтобъ вы милостиво изволили дать 
пороцисать (безъ всякаго снимку, 60 снимокъ вами здфланный 
aan Добровскаго у меня) для меня изъ Остромирскаго Евангемя 
raany ^ Пи XIII до 10-го стиха и главы XVI отъ 28 до XVII 
7 vo стиха, и ra. XVIII 13—23 стиха, на мой caerb, которое 
прошу прислать ко MEE uepess Импер. росс. Посольство Дрезден- 
ское или Bietickoe. 

} и прозьба во имя всехъ Словенъ, чтобъ вы zorkın подаро- 
нь ИВМ HOANOO издаше Toro Евангемя Остромирскаго, 60 симъ 
toners можете всемъ словянскимъ Филологамъ чрезвычайную ра- 
Ar, и когда уже письмо или шрифтъ въ типографии (думаю какъ 
нь Ивмнтникахь Г, Кеппена) то вы уже Kb тому въ половинЕ 
uy tit. 

Lt честь покойнаго Добровскаго даеть sxbmaie Общество 
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наукъ монету, въ субскрибцый платится впередъ на серебренную 
2 @ı. и на MPAH. 1 хлоренъ, при получеши же такихъ за сере- 
бреную еще 6 Флор. и м5д. еще 3 4. 

Покорно прошу o ваши благосклонность ко MH и будьте yBÉ- 
рены что я буду стараться заслужить оныя и съ моимъ почте- 
шемъ доказать вамъ и пр. 


200. ЕВГЕНЙ BOCTOKOBY. 6 апр. 1829 г. Kienz. 


М. Г. А. Х. 

Премного обязали Вы меня доставлешемъ выписки изъ Фле- 
рлевой Исторш недостающихь въ моемъ екземпляр$ листовъ. 
Примите отъ меня за cie искреннюю благодарность и возложите 
на меня что нибудь къ услугБ Вашей. 

Но Вы повадили меня спрашиваться у Васъ. Mb нужно 
знать, естыи`въ Остромиров$ Евангени и въ другихъ древнихъ 
м5сяцесловахъ праздники YcneHin Богородицы Августа 15 ирож- 
дества Богородицы Сентября 8? Н$которые утверждаютъ, что 
праздники уставлены y Грековъ уже въ XII BErt. Прошу по- 
корно ув$домить меня. 

Теперь въ KieBb y насъ гостить K. 0. Калайдовичь и y меня 
часто бываетъ. Онъ отнюдь не сошелъ съ ума, какъ въ МосквЪ 
славили его: A только ипохондрически раздраженъ TOHEHIAMH. 

Поручая себя продолженю Вашего ко mx благорасположе- 
Hid, есмь всегда съ искреннимъ почтешемъ и преданност!ю и пр. 


201. BOCTOROBE ЕВГЕНТЮ. 26 апр. 1829 г. 


Высокопреосвященн йпий Владыо 
М. Г. и Архипастырь! 

Праздники: Успешя Богородицы Августа 15-го и Рождества 
Богородицы Сентября 8-го во всБхъ H3B'ÉCTHEIXE мнф древнихъ 
м+фсяцословахъ Словенскихъ означены. Въ Ocrpowmposb Еванге- 
пи упомянуто объ нихъ слБдующими словами: 

На лист 216. 4 mia. roro" (Сентяб. 8) на рожьство cTbu в ци. 


заоутра се же гли. и въ DPOJAIA праздьникы KA 
18 
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прб гла. д. Съказа TE ciem. сти. Въепоит .=. — 
Евё or» Лоу. гла’ Г. «^ — 
Въ дьни оны въетавъши Марим иде въ горьницж, 
съ тщаникмь въ градъ Июдовъ и т. д. 
A сена литоургии.*. —Ев8. отъ Лоу.гла* pKB-eie — 
Въ BPÉMA оно въниде HIC въ вьсь eTepo жена же 
етера NPHIATb и въ домъ свои и T. д. 
На лист 286. Въ TE“ дьнь (Август. 14). навечерие пр$ёстыл Bii. 
ет. Mila To“. преставлёние сти вци. Евё. ors Лоу: 
Въ врЁ*" оно. вниде Ию въ вьсь. пи. и септяе. et^ 
Оба праздника сш безъ сомнфня уже существовали въ Греческой 
перкви во время перевода церковныхъ книгъ на Словенский языкъ, 
почему и це могли быть пропущены HH въ одномъ Словенскомъ 
mhcauocaonk. A что они уставлены прежде ХИ sbka и даже 
прежде XT", cie доказывается MEcauocıoBomp Греческимъ, пи- 
саннымъ до 984 г. пря Васили Порфирородномъ и напечатаннымъ 
un Урбинв 1727 года (Menologium Graecorum jussu Basilii Im- 
poratoris graece olim editum etc. Urbini. 1727. fol.). Тамъ no- 
MARCHE ciu праздники: 
Tow. I. стр. 24. t6 Yevécte» tij; Ureoæytas etc. 
Том. III. стр. 203. n xcnotz tij; Unsoeväökou Acoro(vnc 
TOv Oeccoxov. 
Прилагаю при семъ еще для Вашего Высокопреосвященства 
выписку изъ Годескардовыхъ жит святыхъ о времени установ- 
лешя праздниковъь Рождества m Успешя Богородицы въ Латин- 
ской и въ Греческой церкви. Я ue выписаль одного ифета изъ 
этой же книги, TAB сказано, что въ Сирш, въ Ermtb и въ HÉ- 
которыхъ западныхъ церквахъ день Успешя Богородицы пола- 
гаемъ быль 18-го Генваря, и что въ посяЁдетвш уже перенесли 
сей праздникъ на 15-е Августа. Можеть быть все это H3BECTHO 
уже Вашему Высокопреосвященству? 
Съ глубочайшимъ высокопочитатемъ H пр. 
Vie des pères, des martyrs et autres principaux зат etc. 
ouvrage traduit de l'anglais de m. Alban Butler par l'abbé Godes- 
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card. Paris 1785. tome УП. pag. 303. La fête de l'Assomption 
se célèbroit avec une grande solemnité avant le sixième siècle 
dans l’Église latine et dans l’Église grèque, ce qui se prouve par 
les anciens sacramentaires, qui existent avec des Calendiers com- 
plets avant le temps du pape Serge, comme le Pontifical en fait 
foi; et avant le règne de l’Empereur Maurice, comme on le 
montre par l'autorité de Nicéphore /. 17. с. 28. Voyez Baro-, 
nius Annot. in Martyr. Mabillon, in Liturg. gallic. I. 2. р. 118. 
Pagi, in Brev. gest. rom. pontif. in Sergio, n. 26. Martene, de 
ani. Eceles. disciplina in div. offic. celebr. c. 33. n. 25. Tho- 
massin etc. 

рад. 304. Nicéphore Calixte dit, /. 7. с. 28. qu'en 602, l'Em- 
pereur Maurice ordonna de célébrer le 15 d’août, le Repos de la 
Sainte Vierge. — Les Capitulaires redigés à Aix la chapelle, en 
817, sous le.Débonnaire, fixent /. 1. c. 186. cette fête au 18, 
avant les calendes de Septembre, c'est à dire, au 15 d’aoüt. 

tome VIII. p. 361. Il y a plus de mille ans que la fête de la 
Nativité se célèbre dans l’ Église avec beaucoup de solemnité. 
I] est parlé dans l’ordre Romain des Homélies et de la Litanie 
qu'on y devait lire, suivant ce qui avait été decidé par le pape 
Serge en 688, ainsi que d'une procession qui s'y faisait, de l’Église 
de Saint Adrien à la Basilique Liberienne, connue aujourd’ hui 
sous le nom de sainte Marie Majeure. — — Les grecs (comme on 
le voit par l'édit de l'Empereur Emmanuel Comnene) les Coptes 
d'Egypte et tous les chrétiens de l'Orient la célèbroient encore 
avec une grande solemnité. 

pag. 362. Voyez sur l'histoire de cette féte, Florentinius et 
Fronteau dans leurs Notes sur les anciens calendiers qu'ils ont 
publiés; Martene, /. de antiq. Eccles. discipl. in div. officiis c. 34. 
п. 1. Tillemont, note 4 sur la vie de la sainte Vierge; Baillet, 
Histoire de cette fête; Pagi, Brev. gest. rom. pontif. in rita. Innoc. 
IV. n. 18. Thomassin, Tr. des fêtes 1. 2. c. 20 et surtout le card. 
Prosper Lambertini, part. 2.de festis B. M. Vierg. c. 131....136. 

Schmidius, Prolus. marian. objecte inutilement qu'il n'est 

18* 
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point parlé de cette fête dans les Capitulaires de Charlemagne, 
puisqu’on la célèbroit en Italie longtemps avant ce prince. Qu’on 
ne dise pas non plus que, suivant Thomassin, Falbert de Chartres 
est le premier qui en ait fait mention en 1000. Elle est expres- 
sément marquée au 8 de Septembre dans le célèbre Calendier 
manuscrit qui se garde au Trésor de la cathédrale de Florence, 
‚et qui est de l’an 813 (Voyez Léonard Ximénès del gnomene Fio- 
rentino, imprimé à Florence en 1757). Walter ou Gauthier, 
évêque d'Orléans, parle de la fête de la Nativité de la Sainte 
Vierge, comme établie en France en 871. Conc. Labb. t. VIII. 
p. 648. 


209. BOCTOKOBb KOIHTAPY. апр. 1829 r.. 


Hochw. Hochv. H. Amts-College! 

In der Voraussetzung, dass Sie das Russisch geschriebene 
eben so gut, als jede andre Slavische Schrift lesen und verstehen 
kónnen, erbitte ich mir hiemit die Erlaubniss, mich mit Ihnen 
auf Russisch zu unterhalten — in einer Sprache, die mir am ge- 
läufigsten ist, wie Ihnen die deutsche Sprache. _ 

Считаю HeBO3MOXXHBIMb, а потому и излишнимъ извиняться 
предъ Вами въ продолжительномъ молчаши моемъ и въ HEOTBET- 
CTBOBAHIH на письмо ваше отъ 3 Авг. m. стиля 1828 r., получен- 
ное мною 31-го Окт. T. года, слБдовательно за пять м{Есяцевъ 
предъ симъ. Общий нашъ приятель Кеппенъ, чрезъ котораго по- 
сылаю къ вамъ эти строки, можеть засвидфтельствовать предъ 
вами, что мозчаше мое происходило отнюдь He отъ небрежещя 
или JÉHOCTH. Я TAKE во все это время занятъ быль по устрой- 
ству Румянцовскаго музеума и по другимъ казеннымъ поруче- 
HIAMb, что едва HMEIb HECKOABKO минутъ свободныхъ. Ha сихъ 
AHHX'b только представилъ я сокращенную Грамматику, которую 
MHÉ поручено было составить для низшихъ учебныхъ заведений. 
Теперь занимаюсь переписывашемъ на 65.10 пространной Русской 
Грамматики, составленной мною для Гимназй. Сей трудъ займетъ 
монл еще m'hcana два. Когда управлюсь Cb онымъ, тогда примусь 
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опять за каталогъ рукописей P. М. оставиийся недоконченнымъ, 
& потомъ возвращусь къ давнишней своей pa6oTb, коею я всегда 
занимался соп amore — къ Словенской Грамматик$ и Лексико- 
TPa®IR. 

При семъ письмВ получите вы: — 

1. Второе издаше Евгешева словаря о духовн. писателяхъ. 

2. и 3. Псалтирь на Росс. языкЁ 1823 г. Два экземпляра 
1-й книжки Собрашя Ca. Памятниковъ -Kemmena. Изъ коихъ 
одинъ экз. для васъ собственно, другой для ВЪнской Придвор- 
ной Б-ки. 

4.5. 6. 7. Четыре экземпляра изданной мною Легенды о св. 
Вячеслав Чешскомъ. Cia статья помфщена была въ М. ВЪстникВ 
1827 г. Г. Погодина, и для меня оттиснуто HECKOIBKO особыхъ 
экземпляровъ. Прошу васъ два экземпляра сей легенды переслать 
къ Г. Ганк$ или къ другимъ ученымъ въ Прагу; не извлекутъ ли 
они какого либо поясненя для Отечественной ихъ Исторш? 

8. Третье издаше Сл. Грамматики Пенинскаго 1827 г. 

9. Его же Славянская Христоматия. 


^ 
203. ГАНКА BOCTOEOBY. 2 мая 1829 г. Прага. 


He cowmrbBascb, что Ваше Высокоблагороде upes5 Ero Высо- 
копр. Г. Балугянскаго письмо Moe получили, He пишу сегодня, HO 
прошу ласково принять Cid приложеныя мёлькости, и ежели бы 
вы благосклонно хотфли меня какою нибудь коммисаею почтить, 
прошу одтать такую у Ero Cis. Князя Лобковица при австрискомъ 
посольств. 

Съ совершеннымъ высокопочиташемъ и пр. 


204. погодинъ BOCTOKOBY. 25 мая 1829 г. 


М. Г. А. Х. 

Месяца два тому назадъ просить я Bach письмомъ, послан- 
нымъ съ Г. Пельтомъ, принять на себя трудъ — просматривать 
послднюю корректуру Грамматики Добровскаго, — и до сихъ поръ 
He mwbio отвфта. Повторяя мою просьбу, ожидаю съ нетериемъ 
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Вашего отвфта, какого нибудь: желаннаго положительнаго или 
отрипательнаго, потому что времени ушло уже слишкомъ много. 
CR искреннимъ почтенемъ и пр. 


205. РОЗЕНКАМПФЪ ВОСТОКОВУ. iroms 1829 г. 


Cher А. Х—ь! 

Agréez très estimable Ami ce volume ensemble avec tous mes 
remerciments pour la part que vous avez bien voulu prendre & mon 
travail, et veuillez aussi agréer les instances que je n’hesite pas 
de vous adresser avec la plus grande confiance, de me conserver 
vos secours littéraires et critiques et de ne pas me refuser vos 
observations et corrections dont j'ai besoin pour tout l'ouvrage 
et principalement depuis la.page 203 jusqu'à 268. 

Lorsque vous aurez le tems accordez moi de grace un quart 
d'heure d'entretien pour fixer votre attentions sur les principaux 
недостаткы. C'est avec la consideration et la reconnoissance la 
plus parfaite que j'ai l'honneur d'étre и пр. 


206. погодинъ BOCTOEOBY. 7 окт. 1829 г. 


М. Г. А. Х. 

Честь им$ю представить вамъ два экз. введешя въ Историю 
Шаепера для Вашихъ дфтей, и экз. книги о boarapaxp Г. Вене- 
лина, мною напечатанной. Прошу Васъ принять ихъ въ знакъ 
всегдашняго моего почитаня. 

Слав. Грам. Добровск. вскорф должна препроводиться отъ 
Министра въ Tunorpaeir. Прошу принять ee подъ Ваше покровя- 
тельство, въ полное ваше распоряжеше, увфренный, что посл$ no- 
слЪдней корректуры вашей она выйдетъ несравненно въ лучшемъ 
видф, нежели въ какомъ вышла бы посл моей. Именемъ ея без- 
смертнаго Автора — Васъ, какъ достойнаго преемника трудовъ 
ero, я осмФлился утрудить своею просьбою, не обманулся въ сво- 
емъ ожидаши, и теперь совершенно покоенъ; тфнь Добровскаго 
будетъ довольна. 

Между TÉME я имфю еще просьбу къ вамъ: скажите MH свое 
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subnie о книг Г. Венелина. Я безмолвно дивился прежде, что Caa- 
вяне въ 6 стол. вдругъ заняли всю средн. Европу отъ Балт. моря 
до Сред. и теперь обрадовался мысли, что они прежде могли 
скрываться подъ другими именами. Ожидая съ nerepmbniewb Ba- 
шего письма, имфю честь и пр. 


207. BOCTOKOB'b ЯЗЫКОВУ. 16 апр. 1830. 


М. Г. Дм. Ив. 

Or» 11-го Апрфля сего года за № 2782 Ваше Прев-во из- 
BOABIH отнестись KO мн$ по поводу встр$ченныхъ Департаментомъ 
Н. Просв. затрудненй въ yAoB1erBopeniH меня суммою, требован- 
ною мною за сочинеше Сокращенной Русской Грамматики, назна- 
чаемой для училищъ. 

Mr крайне прискорбно, что я, по незнаню всфхъ изъяснен- 
ныхъ Вашимъ Прев-вомъ обстоятельствъ, ввель Департаментъ въ 
затруднете непомфрностью запрошенной мною цфны, no 10 Kon. 
съ печатнаго листа. Я разсчитывалъ, что Грамматика моя COCTA- 
вить въ печати не болЪе 10-ти листовъ, въ 8-ку (а не 16 листовъ, 
какъ меня увЪряютъ), и полагалъ, что первое издате, за которое 
я и требовалъ деньги, будетъ простираться до пяти TbICATb эк- 
земпляровъ (a не до 25 тысячъ, какъ я теперь слышу), потому и 
надфялся получить за трудъ яять тысяче рублей. За сю сумму 
соглашаюсь я уступить сочинеше мое въ полную собственность 
Департамента, съ TÉME, чтобъ MH предоставлено было держать, 
какъ теперь такъ и впредь, корректуру сей Грамматики, и дБлать 
при каждомъ новомъ издани въ оной поправки или перем$вы, ка- 
Kin окажутся нужными, но съ особою MHÉ за корректуру платою 
отъ Департамента по 50 рублей съ печатнаго листа. 

Долгомъ поставляю присовокупить, что я при корректур% Co- 
кращенной Грамматики, намфренъ, согласно съ зай чашями, со- 
общенными MHb въ КомитетБ разсмотрфшя учебныхъ пособй, 
сократить оную еще бол$е въ HbKOTODbBIX'b статьяхъ, сколько для 
облегчешя учащихся, столько же и для уменьшешя Департаменту 
издержекъ печаташя. Все то, что выпущено будетъ изъ сокра- 
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щенной Грамматики, помфстится въ пространной, которая должна 
служить пополнешемъ сокращенной Грамматик$ и пособемъ для 
учителей, преподающихъ по сей посл дней. Cia пространная Грам- 
матика, составляющая до 20 листовъ печатныхъ черезъ M'ÉCAITE 
будетъ готова и я намфренъ печатать ee на свой счетъ, въ числБ 
1200 экземпляровъ, ежели Департаментъ не сочтетъ нужнымъ пр/- 
o6pbcrb оную отъ меня въ рукописи, для печаташя на казенный 
счетъ. 
Съ совершеннымъ почтешемъ и пр. 


208. копитаРЪ BOCTOKOBY. 80 апр. 1830 г. BEna. 


P. S. Video me esse oblitum tibi literas Germanicas non esse 

quotidianas videoque Te vix lecturum manum meam 

neglectam. Da legendum ipsi Adelungio aut alii amico Germano. 

Vielen und herzlichen Dank, mein verehrtester Herr College 

sowohl in den Pflicht als den Favoritstudien, für Ihre Novitüten, 
aber auch für Ihre gütigen Zeilen. Einen Ihrigen Brief an un- 
sern seligen Altmeister Dobrovsky verdanke ich seiner letzten 
Anvesenheit in Wien, so wie sein mit reichen Marginalien ver- 
sehenes Exemplar seiner Institutiones es einer zweiten Ausgabe. 
Sehr interessant war mir der Umstand, dasz im Ostromirischen 
Evangelium St. Silvester am letzten Dec. angesetzt ist. Sie sehen, 
wie unsre Meinung, Altslawisch sey die Sprache der pannonischen 
Diözese Methods, auch durch diesen Pannonismus neue Kraft erhält. 
Noch heute sind post tot discrimina rerum, die pannonischen 
Slawen d. i. die Slawen des windischen Dialektes (slovenski) in 
Krain, Kärnten, Steyermark, Westungarn vom Plattensee an bis 
Ödenburg, und in Provinzial-Kroatien über 1‘, Millionen Seelen 
stark: einst aber reichten sie bis nach Tyrol und Bayern hinein 
und berührten sich bei Linz an der Donau mit den Böhmen am 
linken Donau-Ufer. Sie und die bulgarischen Slawen halte ich 
für einen Stamm, der über 200 Jahre nach seiner von der Ge- 
schichte unbemerkten Ansiedlung im Süden der Donau von den 
Kolonien der Serben und Croaten in der Mitte durchtheilt. war 
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(cuneum egerunt per medios Slavos novi advenae Serbi et Croatae). 
Schon jetzt während man vom bulgarischen kaum so viel kennt 
ош es für verschieden zu halten vom Serbischen, ist seine nähere 
Verwandtschaft zum Krainischen sichtbar: z. b. im Leake’s Re- 
searches in Greece: stori für stvori, Krainisch sturi für stóri. 
— В. 385 bárat quaerunt Krainisch baram ich frage. 


389 orei Nüsse » » orehi 
401 zaitzi Hasen » zaënu serbisch zer 
dann pat für n5T5; » pot 
MAX » мбж .» мож 
80186 » T0186 » golob Кг. et caetera talia. 


Sie selbst wissen unsere alten Schätze zu würdigen, wie хры, 
enóuo. Ich werde indessen meine Landsleute treiben, dasz Sie end- 
lich einmal unsern Sprachschatz inventiren, und Ihnen und A. 
ein echteres Lexicon liefern als der gute Шишков an dem уег- 
schrobenen St. Marcus hatte. — Zu Ihrer Frage (in Dobrovsky’s 
Cyrill p. 127) kann ich Ihnen gleich aus unsern Dialekten sagen 
dasz wir ebenso sprechen: prav si odgovoril (recte respondisti). 
Nächstens erhalte ich aus Krain Slavische Novitäten die ich Ihnen 
übermachen will: zu einigem avtiöopov für Ihre schönen Sachen. 
Aber wem bin ich den Betrag dafür schuldig? Sagen Sie gele- 
gentlich dem Gelehrten P. Constantin. Oeconomides, dasz ich ihm 
für den überschickten Клевсюй Соборъ, so wie früher Margella» 
ruminisch-russ. Grammatik sehr danke und den Betrag beider 
Werke mit F. 25 WW. dankbar an den jungen v. Adelung ab- 
geführt habe. So wünsche ich, lieber und verehrter Herr College, 
auch mit Ihnen zu stehen: merkantile Sachen müssen merkantil 
d.h. baar und richtig bezahlt werden. Ich bleibe dabei noch immer 
ihr Schuldner dasz Sie an mich gedacht, das Werk für mich ge- 
kauft und zu St.R. v. Adelung werden geschickt haben, damit 
dieser es expediren wolle. Sehr erwünscht wird mir alles aus 
Ihrer Feder seyn; dann besonders russ. Volkslieder und — Volks- 
comödien, besonders was in Rücksicht auf Sprache erzrussisch 
wäre; dann russ. Dialektologie z. B. Kleinrussische Werke. Eini- 
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ges früher habe ich bereits in diesem Fache. — Haben Sie in 
Ihrer Lectüre (altsl. codicum) nirgends unser каи für что (quid). 
oder пбляти führen (—8e1ÿ, вожю) angetroffen? Dadurch unter- 
scheiden wir uns von allen andern Slawen, пеляти ist doch nicht 
deutschen Ursprungs? Ihre Einschlüsse nach Prag sind sogleich 
besorgt word. versteht sich. Gegen Hanka’s Fragment von Johan- 
nes Evangelio musste ich, ex promisso an den seligen Dobrovsky, 
dessen Protestation als gegen eine Impostur einlegen. Es ist trau- 
rig, dass man aus Vaterlandsliebe auch mit Betrug umgeht: — 
une fraude pieuse. Non ego! — Wäre Ostromir ganz gedruckt 
(und nun, da die Typen da sind, sollte man auch dazu verwenden 
wie die Engländer zum Codex Alexandrinus, Bedae etc.) so kä- 
men vielleicht noch mehr Idiotismen wie прав otstıua zu Tage! 
Prof. Kucharski ist doch gar zu unkritisch und auch mitunter 
niais; denn er verlangt, dasz man ihm auf sein Wort glauben soll; 
da er keine Beweise beibringt. So ist auch der gute Palacky von 
Prag. Sie kommen doch auch zu Baron Rosenkampf? Er hatte 
die ausgezeichnete Güte mir ein Ex. seiner Untersuchungen über 
die Kormezaia durch unsere Gesandtschaft zu übermachen. Wollen 
Sie ihm damit meinen ergebensten Dank ausrichten und meinen 
Wunsch, dasz die Fortsetzung bald erscheinen möge. Aber der 
гоугнивый Петръ ist doch nur mein Petrus lombardus (Petro Lo 
Bardo = гугнивый). 

Von Eugenij’s Slovar habe ich bereits die 2te Aufl. durch 
Adelung's Güte seit 2 Jahren, und habe Sie sogar im 45-ten 
Bande der Jahrbücher angezeigt. Köppen will mir vielleicht eine 
3-ю schicken? Sollte sie schon heraus seyn? Smirdin's Katalog 
ist im Ganzen recht brav und mir sehr erwünscht gekommen. Stoi- 
kovich’s N. Test. ist, wie ich höre, unterdrückt worden: aber selbst 
in solchen Fällen lassen wir hier den Bibliotheken, die ohnehin 
aller haben, wenn auch nicht alles hergeben dürfen, auch solche 
prohibita zukommen. Ich kenne in Oesterreich 2 Exemplare von 
Stoikovich serbischen N. T. und möchte doch auch der Hofbi- 
bilothok eines verschaffen. 
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Vale et fave et scribe sansfaconissime, ut ego tibi, tuissimo 
Kopitario. 
P.S. Sobald ich Zeit gewinne, will ich 
Köppen’s Памлтники anzeigen. ‘° 
Ich lege heute 1) Illaffarik über altsl. Drucke in Venedig etc. 
2) (Kopitar) über albanische, walachische und bulgarische Sprache. 


209. копитАРЪ BOCTOROBY. 28 сент. 1830 г. Вфна. 


Alexandro Bartholomeus S. Р. 

Ihre inneren und äuszeren Hülfsmittel werden hiemit ver- 
trauensvoll reclamirt (purius: in Anspruch genommen), zur nähe- 
ren Beleuchtung eines glagolitischen Codex aufs Pergament, der 
unser Ostromir zu werden alle Mienen hat. Er hat das Supinum 
in — ть, schreibt immer ы oder vielmehr pa, verwechselt nie x 
mit oy, ist in den Vocalen mit einem Worte ebenso vollständig 
wie Ihr Ostromir; das ь schreibt er e, das p aber 3, wie sie aufs 
Dobrovsky’s 4ter Tafel. am Ende, aus einem Cod. Vatic. beige- 
bracht worden, aber ohne Erklürung in den Institut. selbst. 

Ich habe mich erboten, ihn auf meine Kosten zu ediren; und 
bereite mich zuerst vor (falls man mich beim Wort nehmen wollte), 
mittels Ihres Beistandes, qui cum ipse sis rei peritissimus, tum 
in medio sedes codicum rarissimorum et librorum, nobis hic 
summá utriusque rei penuria laborantibus, die Quelle des Glago- 
liten zu erforschen, die alle Anzeichen auf einen alten bulgari- 
schen Codex hinleiten. — 

1) Der Codex ist ein Bruchstück von 12 Blätt. in fo. min. 
wovon wenigstens 10 einen fortlaufenden Text darstellen. Auf 
dem ersten Blatt kommt die Zahl we (= 62), ungewisz, ob sie 
den Quaternien oder die Blakseite des einmaligen Ganzen be- 
deuten soll. „о 

2) Der Inhalt sind Predigten in der Charwoche; der Anfang 
der 2ten oder dritten (der Anfang der vorhergehenden fehlt hier) 
lautet 80: cBATaro ода нашего. Иба. чьтенье въ великжьх парас- 
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кевьн ii! — велика оубо есть тварь ябо Orb небъитьЁ въ бъитье 
Бмь призъвана etc. 

Diese Homilie findet sieh griechisch unter denen des h. Ana- 
stasius; welches ich Ihnen hier zum Überflusse anzeige, damit 
Sie unter Ihren Schätzen sie vielleicht um so eher herausfinden 
mögen. Wer soll der S. Otem Iwan» seyn dem sie der Glagolite 
hier, und wohl auch seine bulgarische Quelle zuschreibt? Doch 
nicht златобстый, den man noch mehr ausgezeichnet hätte, sey’s 
als Erzbischof у. Цариград, sey’s als златобстъ. 

3) Die letzte, wovon aber nur etwa !/ hier ist, ist überschrie- 


ben: сватааго ЕпиФаниа архиепискоупа &YHp'bcKaro N=s 
о погребении тфла rüb и 6à нашего Her ха ио И 

осиФЪ иже отъ APEMATI FA и никодим$ и о съ (Sic) videtur deesse 
uim (sic) TH нашего гробнфиь по cnacHbu MRITÉ дивъ aliquid 
HO бъившю. | 


Чъто ce дьнесь безъмлъвье etc. 

Auch aus dem Original in S. Epiphanii Werken erhellt, dasz 
diese Überschrift hier zwischen der 3ten & 4ten Zeile eine 
Lücke hat. 

4) Mein Wunsch nun wäre, dasz Ew. Hochwohlgeboren den 
ältesten Text wo nicht aller, doch der kleinsten dieser 3—4 Re- 
den, die hier ganz ist (№2 dieses Briefes, св. ода нашего Mo, въ 
Beaux параскевн.) unter Ihren Schätzen ausfindig machen, und 
unter Ihrer Controlle, versteht sich. gegen honette Bezahlung des 

Yopisten, für mich abschreiben lieszen. Ich würde dann Ihren 
Cyrillianer, meinem Glagoliten gegenüber, drücken lassen, und so 
auch Euch ein schönes Denkmal stiften können. 

Vale et fave vesterrimo Kopitario. Dabam die 26 Sept. 1830 


Vienna, 
910, BOCTOROBB КОПИТАРУ. 14 дек. 1830. 
lluupaBmuin Bach noqreuutüurnü сотрудникъ въ изсхБдованш 


Слоцонекихь Ape ‚ съ драгоцённою находкою вашею — 
INRANNLIWERRICKUN  DUCBIO, BB которой сохранено правописане 
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Остромирова Ев-я. Karkıo только, что не могу на сей разъ 
удовлетворить желаня вашего, доставлешемъ вамъ тёхъ же ста- 
тей изъ какого нибудь древняю Кирилловскаго списка. Первая 
статья, Св. Aoanacia, приписанная Ioaumy Златоустому, Велика 
300 тварь небо. и пр. найдена мною только въ печатномъ Coóop- 
никт, коего я имБль передъ собою посл6днее издаше 1804 года. 
Можеть быть y Bach есть въ ВЪнской БибпотекВ и давнЪйшя 
издатя Соборника, показанныя у Сопикова подъ № 1388 и 89 
или же перепечатанныя съ оныхъ старообрядцами (Сопик. № 1391 
и 92.), raË найдете текстъ, ближайпий къ вашему Глаголитиче- 
скому кодексу. Вторая статья, слово Св. Епихашя Кипрскаго, 
nowbmeHa также въ печатномъ Co6opuskb, всяЁдъ за первою 
статьею, и найдена мною BO многихъ рисяхъ, изъ которыхъ древ- 
нёйшая принадлежить къ ХУ вёку. Изъ Hes TO выписахъ я на- 
чало сей статьи, сколько помфстилось на полуторВ страницы. 
Ежели еще не достаеть въ моей коши сколькихъ нибудь строкъ 
или страницъ до того MECTA, на которомъ прерывается BAIE гла- 
голит. отрывокъ, то отпишите мнф о TOME, означивъ посхЕдея 
слова отрывка: A вамъ пришлю дополненше. Впрочемъ вы можете 
получить отъ каноника Бобровскаго изъ Вильны кошю съ сей 
проповЁди Св. Enmeanis по древнфйшему списку XI вЁка, именно 
изъ Супрасльской pncu, описанной мною въ Бибмогр. листахъ 
Кеппена, № 14. Тамъ оно помфщено подъ заглавемъ: слово стааго 
епиФаним архиепискоупа купръека о погребении тфлё Ги нашего 
icoy Ха i w 1weme t иже orb аримавея и 0 HBKOAHMÉ и о CbHHTHH 
ги нашего гробьнамь. Въ глаголит. спискф сани есть конечно 
недописка BMECTO couumiu. — Сообщите мн$ начало и конецъ пер- 
вой статьи вашего отрывка, предшествующей поученю св. Аез- 
нася (или Тоанна Злат.): можетъ быть и Cie MECTO отыщется у 
насъ въ Кирилловскихъ спискахъ. Въ печатвомъ Соборник$, изъ 
коего я вышисалъ означенное поучеше: Велика 0убо moape небо, 
и Hp. предшествуетъ оному слово Io. Злат. отъ сказашя Еван- 
гельскаго еже отъ Матеея и пр. — то самое, которое помфщено 
и въ Супрасльской puce (Библиогр. x. стр. 194, 195). He эта ли 
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статья составляетъ начало глаголит. отрывка? Она оканчивается 


словами: 
Bs Cynpaca. pneu 
Ничтоже m$ того rope 
горчайши 60 лютам CH 
работа бывайтъ. кгда 
кто и работал радоуктъ 


CA. Kpria 60 чкоже KCTb 


101062. NOCHEIDHTO на 
AOYXOBbHOK A510. Къгда 
же ли IOCMEKTb CA 
мкоже KCTb AEn жи 
тйскымъ потрЪбамъ. 
мкоже мнитъ радости 
AOCTOHHHA кже зла 
TOME BA3ATHCA HH 
колиже. Hb молж то 
ОТЪЛОЖИВЪША MHJOCTb 
пряббраштамы въво 
ДАШТАА BB цфеарьство 
небебьнок. кгоже бжда 
BbCEMb намъ полоучити 
благодВтиех m чловЪко 


Bs печ. Соборникъ 


Ничтб же есть Torw гбрши. 


горчайши 60 лютма CiA и 
работы бывёетъ. егда 
кто работая рёдзет 

ся, когдё 60 коже есть 
подобаетъ поспфшити Hà 
AXoBHoe дфло: когда 

же ли посмЪется 

мкоже есть Abr жи 
тейскимъ потребамъ, 
мко никогда же мнитъ 
радости достойно, еже 
златомъ связатися, 

HO AIOTOCTE WAOÆKEB 

me, потщимся W6 
D'ÉCTH мять BBO 

дящёю въ npraie 

Нбное. еже буди 

BCEMB намъ полбчити 
багодатю и YIKO 


зюбемъ гда нашего IHCA 
хрга. емуже слава HENTÉ 

и присно и BO BEKH BEKOBB 
аминь. 

Съ живфишимъ любопытствомъ ожидаю появлешя въ CBÉTE 
вашего Глазолитическаю Остромира, который, какъ я надёюсь, 
пояснить намъ многое по части Словенскихъ древвостей H oco- 
бенно пополнитъ свфдЪшя наши o Глаголитическихь письменахъ, 
и о связи оныхъ съ Кирилловскими. Желая и съ моей стороны 
способствовать приведеню въ ясность сего предмета, прилагаю 
при семъ снимокъ (fac simile) ифсколькихъ строкъ изъ Кириллов- 


любиимъ га нашего 1соуса 
XCà кмоуже слава Bb ЕБКЫ 
BÉKOMB. Амин... 
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скихъ рисей XI вюка, въ коихъ употреблены начальныя буквы 
(Initial-Buchstaben) глазолитичестя! Симъ открытемъ опровер- 
гается предположеше покойнаго Добровскаго, что глаголитиче- 
cris письмена изобртены не прежде XIII вфка. Риси, изъ коихъ 
сняты буквы ciu, безспорно crapbe XIII Era, и я no BCÉME при- 
знакамъ, отношу AXE къ XI вфку. Первыя три Фигурныя буквы 
vw (B) 3 (oy) ит (в) находятся въ OTPHIBKB пеалтыри, принадле- 
жащемъ Митрополиту Евгеню, о коемъ CM. Списокъ Руск. памят- 
никовъ II. Кеппена № 19. Четвертая буква 9 (с) въ Григор 
Богослов$, принадлежащемъ здфшней Публичной Б-кФ, (0 коемъ см. 
Библиогр. листы Кеппена №7). ПомБщенныя тутъ слова зеже u mu 
стражджтз не тытул соотвЁтствуютъ словамъ Греч. подлинника: 
toUco xal durol raoyoucıv atéyvus. (Greg. Naz. T.I. р. 327. Co- 
lon. 1690. fol.) хотя Форма буквъ сихъ несовсЁмъ сходна съ об- 
щепринятымъ начерташемъ глаголитическихь %, », P, 2, HO 
нельзя не признать ихъ за тфже буквы: OHb не имфютъ никакого 
сходства съ Кирилловскими начальными буквами E, Ov, И, С. 
Когда я въ 1821 году имфлъ въ рукахь отрывокь Псалтыри, 
принадлежащий Esrenir, (всего 10 листовъ пергаменныхъ, изъ 
коихъ одинъ подаренъ Кеппену), тогда я снялъ для себя fac simile 
между прочимъ и Cb сихъ трехъ Фигурныхъ буквъ v, 8, $, 
единственно для странности ихъ, отнюдь не подозрфвая, чтобы 
это были глаголитическя буквы: ибо я въ то время глаголитиче- 
скою письменностью не занимался. IIo той же причинЪ я сначала, 
пропуетиль безъ вниманя и букву ® въ Григори Назанзин$. 
Профессоръ Кухарсеюй, посфщавиий Б-ку нашу прошлаго bra, 
призналъь с1ю букву ® глаголитическою 9, и обратиль на оную 
Moe внимане. Нынф же когда письмо ваше orb '*,, Сентября 
сего года побудило меня особенно заняться разборомъ Глаголити- 

ческихъ буквъ, вспомнилъ я о снимкахъ изъ псалтыри Евгеневой 
_ и взглянувъ на оные, нашель къ удивзеню моему въ нихъ глаго- 
зитичесмя буквы! Что должно заключить изъ этого? — что гла- 
голитическое письмо внесено было и къ Болгарамъ Папскими Мис- 
ciouepaMH, — въ XI а мож. 6. и mb X BÉKB, — HO что оно въ 
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общее употреблеше не вошло, à H3BECTHO было н5которымъ только 
писцамъ употреблявшимъ оное для UP въ Фигурныхъ назаль- 
ныхъ буквахъ и тому под. 


211. rAHKA BOCTOEOBY. ans. 1881 г. Прага. 


M. Г. А. X. | 

Вы MH прислашемъ легенды о cB. ВячеславЪ великую ра- 
Aocrb здБлали, она мной переведена на ческой языкъ съ примЪ- 
чанями по большей части изъ легенды Лаврентьевой, сохраняемой 
въ Монтекассино въ хартЪйной рукописи XI стол я и напеча- 
танна въ Casopise Spoleönosti wlastenkého Museum съ великимъ 
удовольствемъ принята была. Прошу извольте смотрить He на- 
ходитлися въ вашей рукописи и Легенда o св. ЛюдмихБ, котора 
бы прежнюю твердо объяснить могла. О когда бъ возможно было 
древнфйшей рукописи открыть! Я уже HÉCKOAPKO м$Фсяцевъ ищу 
случая мой экземпляръ къ вамъ прислать, который какъ скоро 
возможно будетъ надойдетъ, и который прошу милостиво принять. 
ИмЪю честь быть и пр. 


212. копитаРЪ BOCTOKOBY. 7 мая 1831 г. 


Verehrter Freund! 

Ihr in jeder Rücksicht mir theueres Schreiben vom “4, Dec. 
1830 hat mich krank getroffen, und auch in dieser Hinsicht auf- 
gerichtet. Seit dem Eintritt des Frühlings bin ich hoffentlich 
radical geheilt, und wäre, sobald ich meine Glagolitica solid un- 
tersuchen konnte, nun bald über ihre Originalien im Klaren. Es 
sind: 1 Stück ganz, nämlich die Predigt des 31aToScTbIä: велика 
oy60 тварь, deren Vergleichung ich bereits durch Ihre Güte, (für 
die ich lubens merito öffentlich danken werde) besitze. Voran 
gehen zwar Fragmente: a) von der Rede am Palmzweigtage, im 
Suprasler Codex: orb чоудесъ къ чоудесемъ vide Л. Листы S. 193. 
-— b) von der Rede am Chardonnerstag: o пр$дани Тюды и o 
nacrh etc. S. 194 im Suprasler Codex: мала ноужда — . — Dann 
kommt :3aroscre's Rede am Chardonnerstag und endlich Epi- 
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phanij's Rede aufs Christi Begrübniss (s. Ihren Artikel über den 
Suprasler Codex, Л. листы S. 195): что ce дьньсь мъячаше много. 
— Also der Suprasler Codex enthält gerade alle die drey Reden 
ganz, von denen ich hier nur Fragmente habe; aber glagolitische 
Fragmente, die Ihre Hypothese vom sprachlichen Unterschiede 
zwischen ж und oy etc. frappant zu Statten kommen. 

Sie wissen, dasz auch die Vaticana еше Art.glagolitischen 
Ostromir’s hat. Ich habe die Einleitung getroffen, daraus das 
Alphabet, ein facsimile und getreue Abschrift der von Ihnen mit- 
getheilten Pericopen Ostromir’s zu erhalten, in der Absicht, dies 
alles für Illustrirung meiner Fragmente mitzudrucken. Sie kön- 
nen sich denken, wie sehr ich dazu auch die Abschrift (NB.=getreu, 
wie Sie Л. листы S.533 und sonst wohlbemerken) der drey oben 
erwähnten Predigten St. Chrisostomi aus dem Suprasler Codex 
wünschen muss! An X. Bobrowski schrieb ich wohl schon vor drey 
Monaten; aber ich wusste damals die nahe Verwandschaft der 2 
Codd. noch nicht; auch nicht die Verfasser der Fragmente, wie 
jetzt; schrieb ihm daher auch unbestimmt und erwarte daher im 
besten Fall kaum Antwort von ihm, wenn er meinen Brief auch 
erhalten hätte. Auf jeden Fall ersuche ich hiemit Sie, verehrter 
Herr Amts- und Fach-College! mir, wo möglich, die drey fragli- 
chen Predigten aus dem Suprasler Codex, philologisch getreu ab- 
schreiben zu lassen. Die Unkosten werde ich, versteht sich 
von selbst, sobald ich den Betrag weiss, anweisen. — Sehr 
lieb wäre es mir, wenn Ew. Hochw. die Güte hätten, mir mit 
umgehender Post (oder allerfalls durch S. Ex. St.R. v. Adelung) 
vorläufig einen Wink zukommen lieszen, ob und bis wann Sie 
Aussicht und Hoffnung haben, diese Abschriften (Auszüge) aus 
dem Suprasler Codex, (sey er nun bei Bobrovski in Wilna, oder 
wieder zu Hause in Suprasl oder gar in der Kais. öffentl. Biblio- 
thek der Hauptstadt) — brauchbar besorgen lassen zu kónnen. 
Sie sehen, ich sündige getrost auf Ihre Güte, aber diesz nur dar- 
um, weil ich im ühnlichen Falle nicht einmal warten würde, bis 


Sie mich um Áhnliches báten. Abes heu nimium diu, heiszt es 
19 
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im Horaz; ich setze longe für diu, um meine Sehnsucht nach 
Ihren Briefen mit seinen Versen zu schildern. Vale et favere 
perge tuissimo collegae B. Kopitario. 


213. KONHTAPb BOCTOKOBY. 9 мая 1831 г. B£na. 


Verehrtester Herr College! 

In der Besorgnisz, dasz Eu. Hochwohlgeboren ein vorgestern 
zu Post über Berlin von mir an dieselben expedirtes Schreiben 
später, oder bei der Unsicherheit der Wege gar nicht, erhalten 
könnten, bin ich so frey, hiemit viá alid eine Secunda meines An- 
liegens an Eu. Hochwohlgeboren abzusenden. Es versteht sich, 
dasz Sie die von mir verschuldeten Unkosten mir berechnen sol- 
len; um so mehr, da ich ohnehin für bereits empfangene Bücher 
noch Ihr Schuldner bin, und die Schuld noch zu vermehren 
wünsche, wie Sie gleich sehen werden, aber zugleich wün- 
sche, sie je eher, je lieber ganz abzutragen. Sie dürfen deshalb 
nur auf mich trassiren oder noch kürzer, gegen Vorweisung die- 
ser Zeilen und Ihrer Quittung, bei St. R. v. Adelung oder Prälat 
Okonom das Geld erheben; denn ich schmeichle mir bei jedem 
der genannten zwey Herrn den nöthigen Credit zu haben. 

Nach dieser ordentlichen Spannung des nervus rerum geren- 
darum erlauben Sie mir mein Anliegen vorzutragen. 

“ Ihr verehrtes und lehrreiches Schreiben vom !*,, Dec. 1830. 
traf mich noch krank an. Seit jener Zeit bin ich, hoffentlich ra- 
dical, curirt, und habe meine glagolitischen Fragmente gründlich 
erforschen können, wenigstens in Ansehung ihrer Originalien; 
denn quoad linguam, musz ich auch noch Ihren Beistand an- 
sprechen. 

Auszer der ganzen Rede St. Chrysostomi, die ich bereits in 
Ihrer Vergleichung besitze, enthalten meine Blätter auch noch 
Bruchstücke 
a) der Ifede Chrysostomi на връбница, Anfang: orb чюдесъ къ 

WOAnCCNMT. 
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b) do. — въ c. vemepemexs, о npbaam юды и o nacnb etc. An- 
fang: мала ноужда. 

c) kommt oben erwähnte ganze Rede. 

d) Epiphanii — о погребени тБлесе Г. H. I. X. Anfang, что ce 

днесь млъчаше много. 

Sie sehen, dasz der Suprasler Codex auch die hier suba), b) und 

d) erwähnten Predigten enthält, (vide Kóppen's a. листы, р. 193 

—195), und wie sehr ich wünschen musz, daraus ihre genauen 

Abschriften zu besitzen. Vielleicht sind Ihr Codex und meine 

Fragmente aus einer Quelle! 

Aufs jeden Fall sind Sie in der Lage, und am ersten, ja 
wohl allein im Stande, mir zu diesen Abschriften zu verhelfen, 
sey’s dasz der Codex noch in Suprasl, oder bei Bobrovski, oder 
vielleicht gar in Ihrer Hauptstadt selbst und in Ihren Händen ist? 

Wie gesagt, lassen Sie den Abschreiber honett bezahlen, aber 
auch einen suchen auf dessen Treue man bauen könne. Sie wis- 
sen selbst, wie nöthig und wichtig sie in solchen Arbeiten ist. 

Ist Ihnen das adj. coyine; oder потыт6га (auch nox»mbra) für 
aroretundwm oder endlich слтъ für rot je vorgekommen? Das 
letzte hat mich am meisten frappirt! — Vale et favere perge 
Ihrem ergebensten Amts- und Fach-Collegen B. Kopitar. 


214. BOCTOKOB'b м. BOBPOBCKOMY. май 1831 г. 


М. Г. Max. Kap. 


Вамъ извфстно можеть быть уже, что Г. Копитаръ, уче- 
ный Словенскй Филологь въ ВБнЪ открылъ недавно Глаголи- 
тическую рукопись, замфчательную по древности языка и по 
правописаншю ея, которое согласно съ правописашемъ Остро- 
мирова Евангеля и Вашей Супрасльской рукописи. Г. Копи- 
таръ желаетъ издать въ CBBTR свою находку съ надлежащими 
учеными поясненями и на сей конецъ просилъ меня сообщить ему 
изъ древнёйшихъ Кирилловскихъ рукописей вЪрныя коши TEXB 


самыхъ статей, отрывки которыхъ помфщены въ его Глаголит. 
19* 
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кодексВ. Статьи сш суть 4 Поучительныя слова I. Златоустаго 
и ADyrHX'b на страстную седмицу, и къ счаспю три изъ оныхъ 
находятся въ вашей Супрасльской рукописи, какъ видно по оглав- 
леню ея, напечатанному въ Библогр. Листахъ Г. Кеппена, стр. 
193, а именно: 
1. Io. Златоуста слово на врыбъницх. 
Начин. OT» чоудесъ къ чоудесемъ господьнемъ ходимъ 
братим. 
2. Его же слово въ сватыи четврьтькъ о предани Тюды 'H 
о HacTb и о ськазании CBATHIAXE таинъ. 
Нач. Мала ноужда дънесь къ вашей любьвя cobburraTE. 
3. Слово св. ЕпиФаним архиепискоупа Купръска o погребе- 
нии телё ги нашего icoy xà 1 W Iwcu®E иже OTb аримаеея и о HH- 
KOAuME и о сьнитии га нашего гробьнфемь. 
Нач. Что. се дьнесь мльчаник много 
Поелику въ извфстныхъ мнф Петербургскихь рукописяхъ 
нёть HH одного столь древняго списка сихъ поучительныхъ 
словъ, каковъ находится въ Супрасльской puca, то Вы М. Г. 
оказали бы величайшую услугу Г. Копитару и всфмъ любите- 
лямъ Словенскаго языка, если бы сообщили ему коШю съ пока- 
занныхъь выше трехъ статей Супрасльской рукописи. Г. Копи- 
таръ обфщаетъ заплатить перепищику сколько потребуется за 
труды ero съ т6мъ только, чтобъ въ коши было соблюдено со 
всею точностью древнее правописаше, такъ какъ Вы изволили 
уже показать прекрасный примЁръ тому въ спискахъ, доставлен- 
: ныхъ вами Г. Кеппену. Если Вамъ можно исполнить желане 
Г. Копитара, то покорнфйше прошу Bach отослать къ нему 
коШю прямо въ BEHy или же прислать ee ко MHB для отсылки. 
Во веякомъ случа прошу Васъ почтить меня н5еколькими стро- 
ками OTBbTa Hà Cie письмо, дабы я могъ въ непродолжительномъ 
времени увфдомить Г. K. объ ycubxb моей просьбы. 
Поручаю себя и пр. 
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215. погодинъ BOCTOKOBY. 16 авг. 1881 г. 


М. Г. А. Х. 
Yceparbäme поздравляю Васъ съ получешемъ награды ака- 
демической. Желаю искренно получать ежегодно. 
Вы вБрно cbryere уже на меня за неприсылку рукописи — 
виноватъ: женильба и MHOTIA другя хлопоты отвлекли было меня 
на нфеколько времени отъ занят!й. Я переписалъ повЁсть o Бо- 
рисБ m снабдиль примфчан!ями. Не могу ли я напечатать ее въ 
Университете. ЖурназВ подъ 3arıaBieMb: списано съ рукописи, 
принадлежавшей А. И. Ермолаеву m нын$ хранящейся etc. — Я 
думаю — заднимъ числомъ можно? Жду вашего благосклоннаго 
pémenia. — Оригиналь доставлю немедленно при вЪрной оказии. 
Что же Грамматика? Готовы ли доски? Прошу васъ покорно 
приказать прислать MHb вновь отпечатанные листы изъ 2 части. 
Съ искреннимъ почтешемъ и пр. 


216. B. KONHTAPb BOCTOKOBY. 1 окт. 1831 г. 


Eu. Hochwohlgeboren 
. bat ich unterm 7 et 9 May d.J. um gütige Besorgung einer 
genauen Abschrift dreyer Stücke aus dem Suprasler-Codex. Das 
Handelshaus Klein bestellt das Schreiben von 9 May, und schickt 
mir Ihr recepisse darüber. Der Aufruhr mag Sie bisher verhin- 
dert haben, mir diesen grossen Gefallen zu thun. Ich bin so frey, 
meine Bitte nun, nach dem Siege, zu erneuern. Es ist für unser 
altslawisches Fach gar zu wichtig, den Suprasler Codex mit mei- 
nen Glagoliten zu vergleichen, der ihm sehr, sehr ähnlich ist. 
Ich werde nur noch auf Ihre Antwort, und dann den mir aus Ita- 
lien zugeschickten Cod. glagolit. zu ediren. Damit Sie meiner 
alten Briefen nicht wieder hervorzusuchen brauchen, so setze 
ich Ihnen den Casus noch einmal hieher. 
In Kóppen's bibliographischen Blättern S. 189 seg. wird ein 
altsl. Codex beschrieben; aus demselben wünscht Kopitar in 
Wien nur genaue Abschriften: 
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1) der Predigt St. Chrysostomi на врьбницА: От чоудесъ къ 
чоудесемъ. 

2) » » » Chrysostomi въ CB. четвъртькъ о прфдани 
Тюды: мала ноужда днесь 

3» » S. Epiphanii о погребени тфлесе I. X.: что ce 
днесь мльчаше много Hà земи. 

Das Haus Klein ist zugleich ersucht, falls Staatsrath Adelung 
verhindert wäre, Eu. Hochwohlgeboren die Auslagen zu vergüten 
und die Expedition des Paketts nach Wien zu übernehmen. In 
Erwartung gefälliger Antwort geharre ich mit gewohnter Hoch- 
achtung etc. 


217. BOCTOKOBE KONHTAPY. октябрь 1831 г. 


Почтенный другъ m сотрудникъ! 

Изъ nocrbauaro письма вашего оть 1-го Окт. я съ сердеч- 
нымъ удовольстиемъ узналъ, что посреди ВЪнской холеры вы 
живы и здоровы и продолжаете заниматься издашемъ драгоцЪн- 
на Глагозитич. в. кодекса. Я съ своей стороны по полученш 
Вашихь писемъ orb 7 и ors 9-го Mais, micare къ ксендзу bo- 
бровскому въ Dusbuy H просилъ его доставить къ вамъ или при- 
слать прямо ко NHÉ для доставки вамъ, вЪрный списокъ требуе- 
NACH BANN статей изъ Супрасльской pncH; HO я не получилъ отъ 
I“, Hofponekaro доселБ никакого отвфта. Ожидая or» него отвф- 
và, и между TÄMD CO дня на день откладываль писать Kb вамъ, 
м uo има ware обрадовать васъ, и долженъ наконецъ думать, 
«t0 IMCRMO мою къ нему не дошло. Сегодня опять пишу къ нему 
o Water ДЫК и буду ожидать OTBÉTA. Еслибы Cynp. р. была 
мк un Ц. то вы давно бы уже mem списокъ съ оной. Въ 
weh мАмомь оть 9-го Мая спрашиваете вы, ветрЪчались ли 
Mak «ma: соул, потыт6га (аподеЛореут) и CATE (Pat)? По- 
чаи слова п не ветрёчаль нигдф, первыя же два есть въ 
Quies, Ки. и дуугихь списках Es-ii. 

NAAWAALIG KE TRI OTE HEXB 
wb RU AU Coyrbic кмоу бысть. Io. ТУ. 52. (хорфотерсу) 
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MERO3SEXb пьтицъ соулЬйше cre вы. Лук. XII. 7. (dtapépete) 
иже потьбфгж поиметь. Мат. V. 32. въ Ев. 1164. иже подьбфгоу 
покмлеть. 
женлися потъбгокх. Мат. XIX. 9. 
подъбфгою 


218. востоковъ M. BOBPOBCEOMY. октябрь 1881 г 


М. Г. М. К. 


Въ Ма wbcarb cero года писаль я Kb вамъ, покорнйше 
прося васъ сообщить MHÉ нфкоторыя выписки изъ Супр. pics. 
He получивъ донын® orBbTa на письмо мое, полагаю, что оное Kb 
вамъ не дошло, и потому осмливаюсь вторично обратиться Kb 
вамъ съ TOI же просьбою. Означенныя вышиски нужны He MHE 
собственно à Г. Копитару въ Bub, для приготовляемаго имъ из- 
дашя одной древней глаголитической PIICH имъ открытой, въ коей 
помфщены три статьи, находящяся и въ Супрасльской pricu, какъ 
видно по оглавленю ея, напечатанному въ Db. Листахъ Г. Кеп- 
пена на стр. 193 и именно: 


Io. Зл. сл. — — 


Г. Копитару нуженъ вЪрный снимокъ сихъ трехъ статей изъ 
Супр. риси, съ наблюдешемъ въ точности древняго правописаня. 


Если бы вы, М. Г. ежели Супр. p. еще у васъ въ рукахъ, 
приняли на себя трудъ списать изъ оной сш статьи и прислать 
ко MHb въ Петербургъ для отправленшя къ Копитару, TO чрез- 
вычайно бы одолжили TÉME всфхъ любителей Словенскаго языка. 
Es ist für unser altslavisches Fach gar zu wichtig, пишетъ ко 
"ut Копитарь — den Suprasler Codex mit meinen Glagoliten 
zu vergleichen, der ihm sehr, sehr ähnlich ist. Перепищику за 
труды будетъ заплачено сколько потребуется, и Г. Копитаръ ac- 
сигновалъ уже инф Ha сей предметъ сумму, à потому Вамъ лучше 
всего будетъ прислать ко MHB, à равно и на пересылку пакета 
употребленныя вами деньги будутъ вамъ возвращены, коль скоро 
адресуете ко Mxb по первой почт. Убфдительнйше васъ прошу 
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не оставить меня отвфтомъ на Cie письмо и извинить мою CME- 
JOCTb, съ каковою обращаюсь къ вамъ, какъ бы къ знакомому. 
Съ чувствоващемъ истиннаго почтевя и пр. 


219. БОБРОВСКИЙ BOCTOKOBY. 5 нояб. 1881 г. Вильна. 


Alexandro Vostokovio 
Michaël Bobrovski S. D. 


Duas epistolas а Te, Clarissime Vir, missas unius fere men- 
sis spatio accepi, priorem elapso mense, posteriorem inchoante 
novembre. Temporum iniuria hoc factum puta, ut vix hodie et 
responsum dare possim, et desiderata doctissimi Viri consuetu- 
dine uti. Idem negotium, quod mihi in utraque epistola iniungis, 
iam vel ab ipso Kopitario per literas, mense Januario ad me 





datas, commissum habui: sed pervetustus ille codex manuscriptus ee 
Suprasliensis non erat mihi ad manus, neque ferox seditio sinebat, =: 
ut eum cito haberem. Tandem cessante eatempestate, quum ante-——— 


paucos dies codicem Slovenicum ex monasterio Suprasliensi ob- 


tiuuissem: statim animum apposui indicatas tres homilias descri— 


beudi propria manu. Nemo enim Vilnae, sit venia dicto, ubi 
quidem in scholis antiqua Slavorum lingua docetur, par est, qui 
codicem tantae vetustatis, uncialibus literis exaratum, aut rite 
legere, aut recte describere possit. Verumtamen curam adhi- 
bebo, ut et Kopitarii, euius grata consuetudine ante decennium 
Vindobonae usus fueram, expectationi, et Tuae, Vir Optime, sol- 
lieitudini, quantum potuero, citissime respondeam, desideratas 
huuiliax missurus Petropolin: unde commodior fortasse via pa- 
tebit easdem remittendi Vindobonam. | 

Interea. Tu ipse vale quam optime nobisque fave et saluta 
wenatianinum Golbergium. 

Sertbobam Viluae ad ecclesiam. Ruthenorum S. Nicolai die 
V Noveutbris att, со жесхххь 


x 
я 
4 
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220. КЕППЕНЪ BOCTQEOBY. 5 нояб. 1831 г. 


M.T.A.X. 

Честь AMÉIO возвратить при семъ Kb Вамъ, Милостивый Го- 
сударь, ABB книги коими я, по баагорасположению вашему, поль- 
зовался изъ Бибмотеки Румянцовскаго музея. Бакмейстерово опи- 
саше Библмотеки я усп$лъ для себя купить, & статья о Словен- 
скихъ нарфщяхъ изъ ВЪнекой Литерат. Газеты для меня перепи- 
сана, почему и остается мн$ только благодарить Васъ усердинфйше 
за сообщеше возвращаемыхъ книгъ. | 

Пользуясь симъ случаемъ я осмфливаюсь просить Вашего бла- 

госклоннаго и дружескаго содфйствя по предмету сношенй мо- 
ихъ съ И. Pocciäckow Акадешею. Если Вы, какъ одинъ изъ по- 
чтеннфйшихъ Членовъ Академ!и ge успфете заставить II. И. Co- 
колова отвфчать MHb, то nocosbryire покрайней мЪрЁ что дБлать. 
Мое собраше (въ томъ числ и Ваши снимки) переданы въ Ака- 
демю, à я He им$ю даже росписки въ получени оныхъ Соколо- 
вымъ. Я просилъ сообщить мнф выписку изъ журнала того 38- 
сфдашя, въ коемъ разсуждаемо было о покупк$ моей коллекщи — 
HO — He получилъ отвфта. Возобновите прошу Bac» мое требо- 
ваше словесно и буде только возможно доставьте кошю съ жур- 
нала того засфдашя, въ коемъ PSE шла о собр. Словено-Русскихъ 
Памятниковъ (въ lub или Гол mc. 1830 г.) Утруждаю Bach 
сею прозьбою въ полномъ ув$рени, что Вы, Милостивый Госу- 
дарь, откровенно изложете мнф свое Mmbnie. ПовЁрьте, что я He 
обижусь тЁмъ, если Бы скажете, что Moe собраше He заслужи- 
Baerb MÉCTA въ (мнимой) Бибмотек$ И. P. Ак. — или скажете 
что она не стоитъ 3 т. рублей. Но Вамъ известны BCE затрудне- 
Hin сопряженныя съ собирашемъ древнихъ памятниковъ въ раз- 
ныхъ м$фестахъ Россш; — говорить нечего: стану ждать благо- 
склоннаго Вашего OTBETA, который, если угодно, можете вручить 
6. II. Аделунгу для пересылки ко MH въ Симферополь. 

СудьбЪ угодно было продержать меня въ бездЬйстви въ те- 
yeHiH всего минувшаго л6та. Въ АпрёлБ MÉCANË я лишился ıb- 
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заго глаза (пря надзор$ за ‘исправлешемъ береговой дороги) и 
теперь только начинаю опять приниматься за работу. 

Примите, почтеннйпий, искренно мною любимый и уважае- 
ный Ажекеандръ ХристоФоровичь, увфреше въ безпредЁльной 
преданности съ каковою и пр. 

Masocrasoë ГосударынВ СупругВ вашей прошу засвидтель- 
ствозать мое почтеше. 


22]. БЛОССУСЬ BOCTOKOBY. 19 дек. 1831 г. 


Hochwohlgeborener Herr Collegienrath und Ritter! 

Eriauben Sie mir, dasz ich im dankbaren Andenken an die 
vielen Beweise von Wohlwollen, welche Sie mir schon erzeigt haben, 
wir de Frevheit nehmen, Ihnen meinen Collegen, den Herrn 
Hufrath und Prof. der Provinzialrechte Bunge, zu empfehlen, 
um Sie ersuche, ihm den Intritt zu der Kaiserl. Bibliothek zu 
versuballen. Sie werden mich dadurch äuszerst verbinden und 
weite Gefühle von Hochachtung und Dankbarkeit vermehren, . 
weisde ich so gern Ihnen zolle. Ich würde Anstand genommen 
haben, dem Wunsche des Herrn Hofraths zu entsprechen, wenn 
wh ubt Ihren grossen wissenschaftlichen Eifer kennte und 
wusste, wie gemeinnützig Sie die Ihnen anvertraute Bibliothek 
su wachen von jeher sich bestrebten. 

Vor 2 Jahren machte ich eine Reise in den Crimm; ich habe 
aer wär bedauert, unsern freund, Kóppen, nicht gesprochen zu 
мл. welcher damals abwesend war. Ich werde mich sehr 
dau, veut ich bey dieser Gelegenheit angenehme Nachrichten 
wa aoa veruehme, und bitte ich, von den ungeheuchelten Hoch- 
abun versichert zu seyn, womit etc. 


M, ЦОГОДИНЪ ВОСТОКОВУ. 21 дек. 1831 г. 


М. Г. А. NX. 
Qucea Наша набрана и нын$ ко миф принесена корректура. — 
м1» Haan благодаритъ Bach покорнфйше. — Прошу 


Ph меми мою Tparejiio, посланную чрезъ Г. Сиир- 
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дина, въ знакъ моего усерднфйшаго почтешя я благодарности, CE 
коими имфю честь пребыть и пр. 


223. EBTEHIË ВОСТОКОВУ. 7 хевр. 1832 г. Kienz. 


М. Г. м. А. Х. 

Письмо Ваше отъ 13 Генваря и два экземпляра Грамматики 
получиль я 23 .Генваря и покорно благодарю за оныя. Вы много 
одолжили наше юношество, хотя завистливые MOCKOBCKIE школь- 
и старались унизить сей Вашъ трудъ. Но я читаль OTBÉTE 
Вашъ, обличивиий ихъ невфжество. 

Нетерпливо жду я издашя Вашей рецензи рукописей Ру- 
мянцевской Бибиотеки. Я съ великимъ удовольстнемъ и уваже- 
шемъ KE Вамъ никогда прочитывалъ оную. Хорошо естьли так- 
же опишете и рукописи Публичной Бибмотеки. Кром$ Bac» ré- 
кому познакомить насъ съ древнею нашею словесностью. Трудъ 
Строева и Калайдовича надъ рукописями Бибмотеки Толстова 
очень недостаточенъ. Они многое пропустили. 

Будемъ ждать нетери$ливо и Славянской Вашей Граиматики. 
Основательныя Ваши познаня Bcbxb далектовъ Славянскихъ 
обфщаютъ намъ полное удовлетвореше. 

За Грамматику Вашу взаимно посылаю Вамъ недавно въ МевЪ 
отпечатанное Псковское сочинеше. Примите благосклонно. 

CP истиннымъ почтешемъ и преданност!ю п пр. 


224. BOCTOKOBB A. Н. ОЛЕНИНУ. 21 мар. 1832 г. 


ИмЪю честь сообщить Вашему Высокопревосходительству 
BCb CBÉABHIA, каюмя я могъ собрать o слов$ Клейнодз, о коемъ Вы 
изволили меня спрашивать. Въ Словенскомъ перевод Священ- 
Haro писаня He BCcrpbualocb MHb нигд$ это слово: можетъ быть 
Ваше Высокопревосходительство нашли оное въ переводахъ Ско- 
рины. Помнится также, что оно употребляется u Польскорус- 
скими Церковными писателями XVII в$ка, только rxb, — не могу 
теперь приискать. 

Слово это безъ сомнфшя Н$мецкое. Аделунгъ производитъ 
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оное or» Klein, малый, и говоритъ, что 1-е значеше онаго есть: 
ein kleines zartes Ding. 

2-e In engerer Bedeutung: Kleiner Hausrath, kleines häusz- 
liches Werkzeug. 

3-e In noch engerer Bedeutung: ein jedes kostbares kleines 
Stück dieser Art, sofern es zum Schmucke oder Putze dient. 

4-e In der engsten Bedeutung werden Edelsteine und aus 
Edelsteinen oder edlen Metallen verfertigte und zum Schmucke 
dienende Dinge das Geschmeide, Kleinode und im gemeinen Leben 
Kleinodien genannt. 

Слово cie перешло изъ Htmenxaro въ cpeanuii Латансый, cle- 
nodium; въ средый Гречесый xAstvodıov; въ boresckii, klenot; 
въ lloısckiä, kleynot, kleynocik. 

Первое значеше сего слова въ Польскомъ (по словарю Линде) 
есть: драгоцфнная вещь, и пр. ein Kleinod. 

2-е, Печать на камн$, съ гербомъ. ein Petschierring, ein 
Edelstein mit dem darauf eingegrabenen Wappen. 

3-е Гербъ, das Wappen. 

Въ Польскомъ произведенъ or» того и глагохть: kleinocié sie, 
употреблять гербъ какой либо. 


225. ПОГОДИНЪ BOCTOKOBY. 23 авг. 1832 г. 


М. Г. А. Х. 

Yceparbäme благодарю Bac» 3a вашъ трудъ, который Вамъ 
угодно было принять HA себя при издани Добровскаго. Счастли- 
вымъ себя почту если смогу оказать Вамъ когда нибудь какую 
либо услугу. — Продолжеше посылаю. Отдфлеше о raarorb ne- 
реведено было Шевыревымъ. Я He нашелъ времени свфрить оное 
самъ, а только прочелъ; кажется Bbpuo. Обратите на него ваше 
вниманше; особенно на переводъ разныхъ техническихъ словъ, ко- 
торый въ предыдущих листах, т.е. y меня, можеть быть сдланъ 
иначе, на пр. глаг. учащательные или повторительные и T. п. 
Tune въ знакахъ препинашя при предл. прим ровъ. 
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Прошу Bach принять мою повфеть въ знакъ ycepumbünmaro 
моего почитаня и преданности съ коими и пр. 

Получили ли вы мою Посадницу? 

Я думаю — первую чаеть Грамматики до глагола можно бу- 
JeTb выдать отдфльно? 

A что вашъ Каталогъ? 


226. H. И. ГРЕЧЬ ВОСТОКОВУ. 31 окт. 1882 г. 


Почтеннфйшй Александръ Христофоровичь! 


Позвольте mu, по авторскому собратству и старинной дружбЪ, 
попенять BAND, что вы не представляете своей Русской Грамма- 
тики въ Академ Наукъ, для получешя Демидовскаго приза. Я 
знаю OTb HEKOTOPbIXB Гг. Академиковъ, что они ждуть ея Ch 
uerepmbuiew». Награда слБдуетъ вамъ по всБмъ правамъ, и вы 
ee непремфнно получите, къ чести Академ и вашей. Извините, 
что я выБшиваюсь не въ свое A510, но миф право прискорбно бу- 
детъ если и въ нынёшнй pase ни одна Русская книга не полу- 
чить награды. Если бъ я издалъ что либо въ нынюшинемь году, 
TO Bbpuo не подариль бы 5000 p. Академш. ЕКланяюсь вамъ 
усердно. 


254. BOCTOROBB ГРЕЧУ. 1 нояб. 1839 г. 


М. Г. Н.И. 


Благодарю васъ за ваше доброе мне о моей Русской Грам- 
MATURE, которую вы совфтуете MHb представить въ Академю 
Hayk» для полученя Демидовскаго приза, m обнадеживаете меня, 
что я получу оный. Но я прошлой зимою уже представиль въ 
Академю Наукъ два экземпляра этой книги, одинъ для Академи- 
ческой Библотеки, другой въ подарокъ Секретарю, Г. Фусу; ия 
слышалъ посл того стороною, что книга моя была и въ конкурсВ 
для Демидовскаго приза, но неудостоена награды. Впрочемъ, мо- 
жеть быть этотъ слухъ былъ ложенъ, ежели н$фкоторые Гг. Ака- 
демики и теперь, какъ вы говорите, ждутъ книги моей съ нетер- 
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пфтемъ. Какъ бы TO ни было, я послушаюсь совфта вашего, и 


пущу Грамматику мою въ конкурсъ. 
Съ истиннымъ почтенемъ и пр. 


228. погодинъ BOCTOKOBY. 1 хевр. 1833 г. 


М. Г. А. Х. 

Не получая такъ давно отъ васъ H3BÉCTIA о судьбБ моей 
Словенс. Грамматики, я рёшаюсь прибЪгнуть къ вамъ съ вопро- 
сомъ: что задержало окончаше первой части, когда уже за че- 
Tbrpe м$5сяца, кажется, напечатано было 17 листовъ и оставалось 
не боле пяти. Сдлайте милость — разр шите мое comrbnie, — 
также не пора ли присьмать конецъ. Прикажите также прислать 
экземпляровъ пять, по отпечатани. — 

Paaymterca, только надфясь на вашу благосклонность, я OCHE- 
ливаюсь утруждать васъ своими просьбами. Кстати — вотъ и 
еще одна: что сдБлалось съ рукописями Г. Ермолаева. По при- 
мфчашямъ къ истори Карамзина видно, что у него было много 
документовъ для исторш Бориса и Самозванца. ГдЁ они? Нельзя 
ли достать ихъ хоть на ABB недфли. — У меня сочинеше о Борис, 
и MHB необходимо справяться съ ними. 

Съ искреннимъ почтешемъ и пр. 

Если вы будете печатать снимки къ каталогу, то нельзя ли 
вамъ будетъ прислать MHB оттисковъ пятокъ? 


229. ПОГОДИНЪ BOCTOROBY. 9 мар. 1833 г. 


М. Г. А. Х. 

Crémy засвидтельствовать Вамъ искреннфйшую n усерднй- 
шую благодарность за Ваши труды по издашю Слав. Грамматики, 
которую я на дняхъ нолучилъ. Наконецъ чрезъ девять FÊTE, про- 
шедъ BCAKIA мытарства, является она на CBETB, благодаря Ва- 
шему благосклонному пособю. Основываясь на величинЁ книги, 
3 рЬшиался издать первую часть 0C060. Вторая часть, перевода 
Г. Шевырева, пришлется B» типограз1ю на дняхъ. Счетъ crpa- 
ницъ пойдетъ новый. — И такъ прошу Васъ покорнфйше прика- 
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зать въ типограФш, чтобъ они отпечатывали 33-й листъ, какъ 
OHB есть, т. есть какъ присланъ MHB въ корректур$. На одной 
изъ двухъ остальныхъ бфлыхъ страницъ пусть напечатаютъ они 
cabayiomee: npunnvanie для переплетчика. Предисловя Сочини- 
теля и Переводчика, которыя выйдуть при второй части, должно 
переплетать въ началВ сей первой, посх$ заглавнаго листа. 





Корректуру заглавнаго листа я прочель и при семъ прила- 
rar. — Не заблагоразсудите ли вы сдфлать KaKia дибо перем$ны 
въ ономъ? Прочаго я не читалъ. 





Досокъ y меня mbrb. Мое дЁло было доставить только руко- 
пись, à изданте (слБдовательно и rpaBHpoBaHle досокъ) принялъ 
на себя Департаментъ Нар. просвфщеня. И потому прошу васъ 
покорнфйше сказать, чтобъ типографя или кому это дфло надле- 
жить отдали выгравировать таблицы какъ ONE находятся въ Лат. 
оригиналё, у Hes находящемся. — Если въ сихъ таблицахъ есть 
что перевести (я уже позабылъ ихъ), TO благоволите принять сей 
трудъ на себя. — Я боюсь, чтобъ гравироваше не замедлило пу- 
бликаши, хотя кажется это можно бъ сдфлать и скоро. Радъ бы 
былъ, если бы къ CBÉTAOË нед$лБ могъ похристосоваться симъ 
краснымъ яичкомъ съ Любителями Славянскаго языка. 

Съ глубочайшимъ почитанемъ и пр. 


230. KIOCCIYCE BOCTOKOBY. 1 апр. 1883 г. 


Eu. Hochwohlgeboren 
verzeihen mir, wenn ich in dankbarer Erinnerung der vielen von 
Ihnen erhaltenen Beweise von Wohlwollen, abermals Ihre Güte 
in Anspruch zu nehmen wage. Für die von mir beabsichtigte 
Herausgabe eines iter rossicum (ähnlich von Blume’s iter itali- 
cum, Halle ## 3 Bde. 8.) machte mich der Metropolit Eugen auf 
einen Aufsaz von Kalaidowitsch in dessen Europäischen Ver- 
kündiger 1822. № 6. über Cyrill von Turow aufmerksam, in 
welchem die Beweise der Verpflanzung griechischer Litteratur 
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nach Russl. zusammengestellt sind. S. 93 sind ins besondere 2 
Handschriften erwähnt, die eine aus der Bibl.:des Fürsten Scher- 
batow, und jetzt in der öffl. Kaiserl. Bibl. befindlich; die andere 
von Kalaidowitsch im Woskresenskischen Closter gefunden; wo 
sie sich aber jetzt befindet? ist nicht angegeben. Die Stelle, 
welche ich meine, habe ich mir folgendermassen übersezen lassen: 

«Die Sammlung geschrieben unter dem Enkel Wladimirs des 
«Grossen, Swätoslaw, ist aus vielen fürstlichen Büchern gesam- 
«melt worden (sie gehört dem Historiographen Fürst Scherbatow, 
«jezt in der Kaiserl. öffl. Bibl. befindlich). An einer anderen 
«Stelle (in einem ähnlichen Werke, welches für denselben Für- 
" «Sten aus der heiligen Schrift und den Kirchenvätern gesammelt 
«worden) wird Swätoslaw ein neuer Ptolomäus wegen der Samm- 
«lung vieler andächtiger, gottesfürchtiger Bücher, mit welchen 
«er seinen Pallast angefühlt hatte, verglichen. 

Ich kann Ihnen nun nicht ausdrücken, mein verehrtester Herr 
Collegienrath, zu welchem aufrichtigen Dank Sie mich verpflich- 
ten würden, wenn Sie mir eine genauere Beschreibung des Inhalts 
der Handschriften mittheilen möchten, woraus hervorgeht, dass grie- 
chische Litteratur nach Russland gekommen ist, namentlich 1) was 
will das sagen: «aus vielen fürstlichen Büchern gesammelt worden» 
2) wo ist jezt die Handschrift, die Kal. im Voskresenskischen 
Closter fand? 3) Könnte ich nicht die Stelle abgeschrieben be- 
kommen, wo Swätoslaw ein neuer Ptolomäus genannt wird. Eine 
zweyte Bitte betrifft die Rumjänzovsche Bibl., die ich einmal 
durch Ihre Güte gesehen habe. Ich wünschte nehmlich zu erfah- 
ren 1) eine kurze Geschichte ihrer Entstehung, der Sammlungen, 
die ihr einverleibt worden etc. 2) Wie viele Bände sie ungefähr 
zählt; 3) in welchen Fächern sie besonders besezt ist; 4) Wie 
viele Handschriften sie besizt, und in welchen Sprachen haupt- 
sächlich. Und was Sie sonst endlich noch zum Ruhme des Mu- 
seums anführen können. 

Was werden Sie von mir denken, hochgeehrtester Herr Colle- 
gienrath, dasz ich meine Unverschämtheit so weit treibe? Gewisz, 


ПЕРЕПИСКА A. X. ВОСТОКОВА. 1833 r. 305 


пог Ihnen, der ich Ihr natürliches Wohlwollen und Ihr Interesse 
kenne, wage ich es, solche Ansinnen zu machen, welche bey jedem 
Andern nur Unwillen erregen würden. Aber Sie haben mich durch 
frühere Vorfälle nun einmal schon so verwöhnt, dasz ich auch 
jezt vertrauensvoll einer gütigen Gewährung entgegensehe. 
Was macht denn unser trefflicher Freund Köppen? Vorigen 
Sommer schrieb er mir, dasz er vielleicht bald in den Fall kom- 
_men dürfte, sein paradisisches Karabach zu verlassen und nach 
St. Petersb. zurückzukehren, allein indessen habe ich nichts mehr 
von ihm gehört. 
Möchte ich bald so glücklich seyn, Beweise Ihrer gütigen 
Verzeihung zu erhalten, und bitte ich von der ausgezeichneten 
WHlochachtung etc. 


231. погодинъ BOCTOKOBY. 6 апр. 1833 г. 


M. Г. А. X. 


-  Какъ васъ благодарить — не нахожу словъ. Такаго краснаго 
зничка во всю жизнь свою я не получать къ CBÉTIOMY празднику. 
ИКзаняюсь вамъ въ ноги паки и паки. Возвращу немедленно ру- 
копись. Mu хочется переписать для своего пользоваюя изъ нея 
повЗеть. 

Продолжеше Грамматики Слав. посылаю — это уже трудъ 
Г. Шевырева. 

Лишь только выгравируются доски — желаю по прежнему вы- 
пустить книгу. Она переплетена будетъ безъ предисловй, a при 
второмъ переплет уже отъ второй части отнимутся предисловля 
и приложатся къ первой. СлЁдовательно прим чаюя назначаются 
не для перваго à для втораго переплетчика. — Впрочемъ я мо- 
eT быть успёю прислать и предисловя къ тому времени, когда 
приготовятся доски. Ho это мимоходомъ. 

Я просиль прежде въ Tumorpaeis отпечатать MHE сверхъ шести 
сотъ экз. еще двфсти и препоручихъ Г. Смирдину доставить для 


того бумагу, но BEPHO этого не исполнилось. — Прошу васъ покор- 
20" 
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нёйше o приказани прислать MHB два экз. 1 части на простой 
бумагВ безъ таблицъ пока. 

CR искреннимъ почтешемъ и пр. 

Г. Венелинъ послалъ большое собраше Грамотъ Болгар. съ 
снимками и прим чанями въ Рос. Академ. — Христа ради обра- 
THTe внимаше на это сочинеше и похлопочите, чтобъ оно He опу- 
. стилось въ подземелье Академическое. 


232. XP ©. Г. БУНГЕ BOCTOKOBY. 2 apr. 1833 г. Дерптъ. 


Ew. Hochwohlgeboren 

stattet die Redaction der Dorpater Jahrbücher für Litteratur, Sta- 
tistik und Kunst für die geneigte Zusicherung Ihrer Theilnahme an 
gedachter Zeitschrift als Mitarbeiter den verbindlichsten Dank ab, 
und ersucht Sie in Folge dessen und in Beziehung auf $ 7 des 
Ihnen übersandten Programmes um gewogentliche Uebernahme 
einer kurzen critischen Uebersicht der Russischen Journalistik 
in diesem Jahre, wo möglich in ihrem ganzen Umfange, für die 
Zeitschrift. Ew. Hochwohlgeboren würden die Redaction dop- 
pelt verbinden, wenn Sie es möglich machen könnten, diese Ar- 
beit bis zum Januar 1834 der Redaction zukommen zu lassen. 
Indem die Redaction einer baldigen gewährenden Antwort ent- 
gegensieht, bittet sie zugleich um die Benachrichtigung, ob Sie die 
zu beurtheilenden Werke besitzen oder nicht. Im letzteren Falle 
wird die Redaction Ihnen unter der Bedingung zukommen las- 
sen, dasz Sie entweder binnen vier Monaten zurückstellen, oder 
gegen Erlegung des anzusetzenden Buchhändlerpreises mit Rab- 
bat behalten. 

Da Ew. Hochwohlgeboren die zur Beurtheilung erforderliche 
Werke in der Kaiserlichen Bibliothek zur Hand haben, so fällt 
natürlich der letzte Passus obigen Circulärs für Sie hinweg. 

: Dr. Bunge. 
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Hochwohlgeborner Herr! 

Der ausnehmenden Güte Sr. Excellenz des Herrn Geheimen- 
Waths von Baludjansky verdanke ich das Glück, das ich diese 
JPaar Zeilen an Sie richten kann. Schon lange wünschte ich an 
Sie zu schreiben, allein manche Umstände und Rücksichten hiel- 
ten mich bis jetzt immer davon ab. Auch hatte ich vor einigen 
Jahren die angenehme Hoffnung, die Ehre persónlicher Bekannt- 
schaft in St. Petersburg haben zu können. Da nun diese Hoff- 
nung leider vereitelt ist, so will ich auch das Schreiben nicht 
länger verschieben, und benutze die sich mir so eben darbietende 
beste Gelegenheit dazu. Das Bedürfniss gegenseitiger Mitthei- 
lungen bei Männern, die sich mit denselben Fächern des Wis- 

sens beschüftigen, ist so natürlich, dass ich mir schmeichle, Ihnen 
mit diesem meinen Schreiben nicht lästig zu fallen. 

Schon aus der Überschrift dieses Briefes ersehen Sie, dass ich 
mich in Prag befinde. Ich habe meine Professur in Neusatz, die 
mir sehr lästig war, und wo ich den Leuten sehr wenig nützen 
konnte, wo überdies das Klima meiner Gesundheit nicht zusagte, 
freiwillig aufgegeben, und mich nach Prag zurückgezogen, wo 
ich seit dem 4 Mai d. J. als Privatmann lebe und fortan zu blei- 
ben gedenke. | \ 

Meine geringe Leistungen im Fache der Slawischen Litera- 
tur werden Ihnen zur Genüge bekannt seyn. Ich weiss aber nicht, 
ob Sie auch schon meine in diesem Fache gedruckte Abhandlung: 
Serbische Lesekörner—gesehen haben. Deshalb schliesze ich ein 
Ex. davon für Sie diesem Briefe bei, im Falle es Sr. Excellenz 
dem Herrn von Baludjansky moglich seyn wird, dasselbe mitzu- 
nehmen, was ich freilich im Augenblicke des Briefschreibens 
noch nicht weiss. Gern hätte ich auch noch zwei andere, in den 
Wiener Jahrbüchern gedruckte Aufsütze über altserbische Hand- 
schriften und Druckwerke (1829 Bd. 47, 1831 Bd. 53) beige- 


fügt; allein ich getrauete mir nicht S"' Excellenz damit zu be- 
20* 
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schweren. Alles das sind freilich für Sie, der im literarischen 
Überflusse lebt und schwelgt, nur Kleinigkeiten: indess der Arme 
gibt was er kann und was er hat. . 

Auf die Abhandlung über den altserbischen Dialekt sollte 
eine über den altbulgarischen, den ich mit den Kirchenslawi- 
schen für identisch halte, folgen: ich weiss aber noch nicht, ob 
und wann ich zur Abfassung einer solchen werde schreiten kön- 
nen. Meine Verhältnisse sind allzusehr ungünstig, und bei dem 
besten Willen, vermag ich nichts zu leisten. All mein Leben 
habe ich mit Vorbereitungen zugebracht, mit Studien, im Fache 
der slawischen Sprachkunde: jetzt, wo ich vielleicht etwas Bes- 
seres leisten könnte, bin ich ohne Amt, ordentliches Auskom- 
men und ohne Aussicht in die Zukunft. 

Sollten Sie sich dazu entschliessen können, mit mir alljährlich 
ein Paar Briefe zu wechseln, so hoffe ich, würde unsere Corres- 
pondenz, bei unseren Studien, für beide Theile nur erspriesslich 
seyn. Schätze, wie Sie besitzen, kann ich Ihnen freilich nicht 
zum Ersatz bieten, indess ist das Wenige, was wir hier besitzen, 
auch nicht zu verachten. Sollten Sie demnach über etwas eine 
nähere Auskunft zu erhalten wünschen, oder sonst in literari- 
scher Hinsicht irgend einen Wunsch haben, den zu erfüllen wir 
im Stande wären, so bitte ich nur mit mir zu befehlen, ich werde 
stets zu Ihren Diensten seyn. Ich bitte nur immer directe mit 
der ordinären Briefpost zu schreiben, weshalb ich unten auch 
meine Adresse beisetze. | 

Von der russischen Literatur sind wir hier leider ganz ge- 
trennt, und wissen von Ihrem Fortgange gar nichts. Ich musste 
staunen, als ich fand, dass meine hiesigen Freunde nicht einmal 
ein russisches Journal lesen! Erst jetzt denken wir daran, uns 
eins zu bestellen: aber wir wissen nicht einmal weiches! So 
schlecht stehen hier unsere Sachen. 

‚ Im Fache der Slawischen Literatur und besonders der Sprach- 
kunde erscheint hier wenig, was für Sie ein Interesse hätte. Das 
wichtigste Werk wird wohl Jungmann’s Böhmisches Wörterbuch 
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werden, welches schon in der Handschrift fertig ist, und dessen 
Druck hoffentlich im künftigen Jahr beginnen wird. Jarnik’sEty- - 
mologisches Würterb. der windischen Mundart (1832) und Mur- 
ko's Grammatik und Wórterbuch derselben Mundart (1832) wer- 
den Sie wohl schon kennen. Beides äusserst schwache Producte, 
—-doch immer schätzbar dort, wo man nichts Besseres hat. 
Von Wuk’s (Караджий) Serbischen Volksliedern ist so eben 
der 4te Band in Wien erschienen. Die Sammlung Galicischer 
Volkslieder in russinischer und polnischer Mundart von Waclaw 
z Oleska (Lemberg 1833. 8°) werden Sie schon kennen. Eine 
*'eichhallige Sammlung Slowakischer Volkslieder, auch in sprach- 
dicher Hinsicht interessant, gibt diesen nächsten Winter mein | 
Freund Joh. Kollär in Pest heraus. Von demselben ist das Ge- 
dicht: Slawy dcera neu bearbeitet, in 2 Bänden erschienen: allein 
es wird nicht öffentlich verkauft, und ich kenne keinen Weg Ih- 
nen ein Ex. zuzumitteln. Es ist das schönste Dichtwerk der Sla- 
wen und dasjenige, welches das einste sicher die slawischen Na- 
tionen überleben wird. 4 

Sollten wir in der Folge irgend einen Weg zu literärischen 
Mittheilungen zwischen S. Petersburg und Prag ausfindig machen 
etwa durch Gräffe in S. P. und Hemmende und Schwetschke in 
Halle? — so würde ich Ihnen mit diesen und ähnlichen Süd-Pro- 
ducten gern dienen. 

Mit Sehnsucht und Ungeduld werde ich Ihr Schreiben er- 
warten. Ist Ihr Catalog der Rumjancowschen Hschrftn. gedruckt? 
könnten Sie mir nicht in der Kürze anzeigen, welche älteste bul- 
garische Handschr. sich in S. P. oder sonst in Russland befin- 
den? (Meine ältesten Bulgarica gehen nicht über 1186 hinauf. 
Einen Apostol habe ich aus dem Ende des XII oder Anfang des 
XIII Jahrh.). Auch wäre mir eine gedrängte Auskunft über die 
slawischen Sprachdialekte in Russland sehr wünschenswerth. 
Ihre russische Grammatik hat und kennt hier Niemand! Ich habe 
Hrn. Geh. Rath von Baludjansky gebeten, mir ein Ex. zuzumitteln. 

Entschuldigen Sie die Eile und Unordnung dieses Briefes 
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und genehmigen Sie die innige, aufrichtige, unbegränzte Hoch- 
achtung mit der etc. 


234. IIOTOAHHB BOCTOKOBY. 21 сент. 1833 г. 


М. Г. А. Х. 

Посылаю Вамъ окончане первой части. Я такъ и думаль ee 
окончить, подразум$вая остальныя кратюя главы. Предисловие 
Автора и мое можно. IIOCX выдать съ второю частю. При окон- 
чанш l части не нужно выставлять: конецъ первой части, и BO 
второй счеть страницъ продолжать à не начинать опять. Это 
одна книга. Переплетчикъ посл уладитъ и предисловия на MECTO. 
— Я пользуюсь теперь нечаяннымъ случаемъ писать Kb Вамъ и 
потому — извините. | 

C» истиннымъ почтешемъ и совершенною преданностию H 
благодарност!ю и пр. | 

Прошу Васъ приказать въ THüOrpaeiu прислать MHB отпеча- 
танные листы. 


235. ПОГОДИНЪ BOCTOKOBY. 28 сент. 1838 г. 


М. Г. А. Х. | 

AkKajeMis предоставила вамъ разсмотрне Сочиневшя Г. Bene- 
‘Anna. Во имя науки и Славянскаго языка сугубо вамъ роднаго, 
прошу Bac» принять оное подъ свое покровительство и содЪйство- 
вать къ вознагражденшю, вещественному и невещественному сего 
человЪка, которой, жертвуя своею жизвю, трудился для Акаде- 
мш, среди холеры, чумы и варваровъ, и которой два года теперь 
занимается обработатемъ матерлаловъ, не получая HH копЁйки на 
свое содержаше. Потребуйте, прошу васъ, oeenniaJbHO отъ ее- 
кретаря, (ему лично враждебнаго за &), BCE его письма, въ кото- 
рыхъ онъ просилъ себф какаго нибудь жалованья, и помогите. — 
Болгарская Грамматика его уже готова: ему остается переписать 
только листовъ пять, и онъ немедленно доставитъ ее. Христа ради 
постарайтесь! Вы трудитесь сами и знаете mbny труда лучше Ka- 
Karo нибудь N, или Z или У. — Г. Венелина непремфнно должно 
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представить за такое блестящее исполнене NOPyyeHiA къ ордену, 
нужному для него по разнымъ отношевямъ, кромф денежваго 
вознагражден!я за прошедшие два года. — Не нужно ли попро- 
сить еще кого? 

Я кажется писалъ Kb вамъ, что ваше молчаше o повфсти 
Борис. сочту за позволене ее напечатать, — я начинаю въ Учен. 
Запискахъ. | 

Конецъ Caas. Грам. я послалъ въ Tunorpaæito чрезъ Г. Смир- 
дина. Будьте къ нему такъ милостивы какъ были къ началу, и 
увЪрены въ моей всегдашней благодарности и пр. | 

Извините маранье — ей Богу я пишу письма уже усталой. 


236. KJOCCIYCb ВОСТОКОВУ. 25 нояб. 1833 г. 


Ew. Hochwohlgeboren 

geehrtes Schreiben vom 17 May d.J. hat mich mit der gröszten 
Freude erfüllt, nicht nur wegen seines gewünschten Inhalts, son- 
dern vornehmlich, weil ich daraus ersehen, dasz Sie mich noch nicht 
ganz vergessen haben. Herr Staatsrath Morgenstern hat mir einen 
Grusz von Ihnen überbracht, welches mir ein erneuertes, erfreu- 
liches Zeichen Ihrer fortdauernden wohlwollenden Gesinnungen 
gegen mich war. Die Einrichtung des Rumjänzovschen Museums 
hat Morgenstern äusserst gefallen, und habe ich an der Beschrei- 
bung von Neuem die Meisterschaft erkannt, die den Director 
desselben auszeichnet. 

Aber schon wieder stehe ich als supplex vor Ihrer Thüre! 
Verzeihung! die ich mich durch die Versicherung erkaufen will, 
dasz Sie von mir für die Zukunft nicht mehr belästigt werden 
sollen. 

Von Morgenstern, und auch schon früher, erfuhr ich, dasz 
die öffentliche Bibl. so wie die Academie der Wissenschaften aus 
Polen bedeutende Bereicherungen an Kupferstichen, Münzen, 
Büchern und Handschriften gemacht hätten. Meine ganz erge- 

benste Bitte an Sie, mein hochverehrter Gönner, ist: dasz Sie 
die grosse Güte für mich hätten, mir zu bezeichnen, was genannte 
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Bibliotheken erhalten haben. Versteht sich nicht im Einzelnen, 
sondern nur in Massen, z.B. so und so viel Bände Bücher, Hand- 
schriften etc. Nur was die Handschriften betrifft, wünschte ich 
wo möglich etwas Genaueres, was das für Handschriften sind, 
ob auf Pergamen etc. Im Jahre 1828 meldete mir Linde, dasz 
die National-Bibl. in Warschau 130,000 Bücher (Bände oder 
Werke?) und 1780 Handschriften besitze. Unter den letzteren 
zeichnete er aus: Valerius Maximus, Seneca, Cicero, Terentius, 
Virgil, Isidorus Hispalensis, Boethius, latein. Uebersezungen 
von Aristoteles ete. Ist davon Etwas nach Petersb. gekommen? 
- Ist in Warschau keine Bibl. mehr? Haben Sie auch Etwas von 
Pulawy erhalten? 

Die Bibl. der Academie geht zwar Sie zunächst nichts an; 
allein gewisz haben Sie im Allgemeinen erfahren, was dorthin 
kam, und theilen mir, wenn ich überhaupt einer Antwort gewür- 
digt werde, dann gefälligst auch mit, was Sie davon wissen. 

Morgenstern ist jezt emerit geworden, aber die Bibliotheck 
hat er beibehalten. Sein Nachfolger ist noch nicht ernannt. Seit 
1830 ist, mirabile dietu! in Ruszland selbst, der hiesige Lehr- 
stuhl der russ. Sprache und Litteratur vacant. Wissen Sie uns 
keinen convenabeln successor von Perewostschikow? 

Doch ich miszbrauche Ihre Geduld. Móchte ich mit einer 
Antwort erfreut werden, die mir den Beweis der Fortdauer Ihrer 
Theilnahme für mich gübe, der ich mit alter bekannter Hoch- 
achtung etc. | 

Diesen Sommer machte ich eine interessante Reise nach Fin- 
land bis zu den Lappen. 


237. BYHTE BOCTOKOBY. 4 aup. 1834 r. 


Hochwohlgeborner Herr! 

Mit dem orkenntlichsten Danke für die von Ew. Hochwohl- 
geboren für dio Dorpater Jahrbücher verfaszte Uebersicht der 
Itunainchen Journalistik ermangelt die Redaction dieser Zeitschrift 
uloht, Ihnen hierbei zwei Exemplare dieses Artikels zukommen 
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zu lassen. Zugleich sieht sich dieselbe veranlaszt, Sie von einer 
Mittheilung der Redaction der Russischen Commerzzeitung in 
Kenntnisz zu setzen, welche einige angebliche Berichtigungen in 
Ihrer Anzeige dieser Zeitung in die Jahrbücher aufgenommen 
zu sehen wünscht. Den aus diesem Schreiben gemachten Auszug, 
wie er sich für die Jahrbücher eignen dürfte, fügt die Redaction 
gleichfalls mit der Bitte hierbei, dieselbe baldmöglichst davon in 
Kenntnisz zu setzen, ob und was Sie sowohl gegen die Sache an 
Sich, als gegen die Fassung etwa zu bemerken haben, indem 
nach den von der Redaction angenommenen Grundsätzen diese 
angeblichen Berichtigungen nur mit Ihrer Genehmigung und et- 
" waniger Widerlegung aufgenommen werden dürfen. 

Ew. Hochwohlgeboren dieser Redaction zugesandte Russi- 
ssche Sprachlehre hat dieselbe schon längst einem Mitarbeiter 
zur Beurtheilung übertragen, der jedoch mehrfacher Mahnung 
ungeachtet bis jetzt die versprochene Arbeit leider noch nicht 
eingesandt hat, und die Redaction wohl nöthigen wird, in der 
Sache anderweitig zu verfügen. 

Einer baldigen Antwort entgegensehend etc. 

Die Redaction bittet um geneigte Zurückstellung des im Ori- 

einal beigelegten Schreibens der Redaction der Commerz-Zeitung. 
Dr. Bge. 


238. БУНГЕ BOCTOKOBY. 7 iman 1834 г. 


Ew. Hochwohlgeboren 

erlaubt sich die unterzeichnete Redaction wieder mit einem Ge- 
suche um einen Beitrag für ihre Jahrbücher ergebenst anzu- 
gehen. Nur von Ihnen können wir eine gründliche kritische An- 
zeige der in neuester Zeit über die Slawische und Russische 
Sprache erschienenen lexicographischen Werke erwarten, da an- 
erkannt Niemand wie Sie so gründliche und gediegene Studien 
auf diese Sprache verwendet hat. Der Redaction sind von den in 
diesem Jahre erschienenen, dahin gehörigenWerken bekannt ge- 
worden: Ä Ä 
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1) Опытъ CA0BONPOR3BVAHATO сюваря, содержащий въ ce6b 
дерево, состоящее Ha корнё MP. CE означешемъ 24-хъ колЁвъ 
и 920 вфтвей. Сочинеше’ A. Ш. Санктпетербургъ, 1833. 4. 

2) O6miä Церковно-Славяно-Россйски Словарь, cocraBJeg- — mm. 
ный II. C. Часть 1-я и 2-я, Санктпетербургъ, 1834 г. 8. 

3) Н$мецко-Руссюй словарь, составленный no дучшимъ E HO- —w- 
вфйшимъ источникамъ, съ присовокуплетемъ списка употребя- — mur 
тельнёйшихь UMERb мужекихъ H женскихъ, Географическаго с10- — «r30- 
. варя и пространной таблицы неправильныхь Нмецкихь глаго-— «с2о- 
ювъ, составленный обществомъ любителей обоихъ языковъ. Частьзи TE 
первая, A—K. С. Петербургъ, 1834. 16. 

4) Методичесый Словарь Французско-Нимедко-Русскйй, C0——«3»«0- 
держащий въ себ слова Bcbx'b частей рЁчи, uauGorbe употребатель— «ci 1- 
ныя, расположенныя по предметамъ съ примфчательнйшими ETEE къ 
производными словами, и образцы opas, или методическй paymc- JAN» 
приифровъ сочиневя и проч. для употреблешя въ Павховекомии-ивять 
Кадетскомъ Kopuyct. C. Петербургъ; 1834. 8. | 

So erwünscht es uns wäre, von allen diesen und etwanigens n 
andern uns etwa nicht bekannt gewordenen Werken der Art au ms 
Ihrer Feder eine vergleichende kritische Uebersicht zu erhaltene wm, 
so würden wir uns doch schon für glücklich schätzen, wenn 8i иже 
uns mit der Anzeige eines oder zweier der wichtigsten von diez—- 
sen Schriften erfreuen wollten. Ew. Hochwohlgeboren so ой be- 
wührter und auch uns schon durch die That bewiesener thei Z- 
nehmender Eifer für alle wissenschaftliche Unternehmungen lüsze 
uns hoffen, keine Fehlbitte gethan zu haben, und wir sehen mif 
Verlangen einer gewährenden Antwort entgegen. Hochachtungs- 
voll verbarren wir etc. 














239.  ПАФАРИКЬ 1 BOCTOKOBY. 1 сент. 1884 г. 


Hochwohlgeb. Herr! 
Bereits vor einem Jahre, nämlich im September 1833, habe 
ich ein Schreiben nebst einer Abhandlung über den altserb. Dialekt 
an Ew. Hochwohlgeb. durch den Herrn Staatsrath von Ван 
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djansky abgesendet: allein nach langem Harren habe ich bis heute 
keine Gewissheit darüber, ob Sie diese Sendung auch richtig er- 
halten? Ich möchte es beinahe bezweifeln. — Unter so miszlichen 
Umständen schreibe ich diesen zweiten kurzen Brief, ungewiss, 
ob ich in demselben das schon geschriebene wiederhohlen soll, 
und fast befürchtend, dass er ebenso erfolglos bleiben wird. In 
meinem vorigen Schreiben betraf eine der Hauptbitten die altbul- 
garischen Handschriften, worüber ich Sie um nähere Auskunft bat, 
da ich voraussetze, dass in der Kaiserlichen und Rumanzowschen 
Bibl. sich mehrere befinden. Ich wiederhohle diese Bitte um so 
mehr, als ich über diesen Gegenstand eine Abhandlung, ähnlich 
der über das Altserbische, herausgeben will. 

Wäre es nicht möglich, für mich eine Abschrift der Biogra- 
zphie der hh. Symeon und Sawa von Dometian in Sanct-Peters- 
Wourg verfertigen zu lassen? Ich habe eine alte sehr defecte Hand- 
sschrift, deren Lücken ich gern ausfüllen möchte. 

Hr. Staatsrath von Baludjansky versprach mir einige russi- 
sche Büchlein zu besorgen, deren Verzeichniss ich ihm übergab: 
allein ich habe bis jetzt keine Zeile davon. 

Von Jungmann's Böhm. Wörterbuche wird der 15te Bogen 
gedruckt. Ich bereite für den Druck: Slowanské StaroZituosti — 
was vielleicht im nüchsten Jahre erscheinen wird — enthaltend 
die Gesch. der alten Slawen &c. : | 

Muss man denn alle Hoffnung aufgeben, irgend einen litera- 
rischen Wechsel zwischen S. Petersburg und Prag zu Stande zu 
bringen? Die Herren Buchhändler Graff in S. P. und Leop. Voss 


in Leipzig würden gern alles besorgen, wenn mich Ew. Hoch- 
wohlgeb. mit einer Antwort &c. beehren wollten. 


Mit vorzüglicher Hochachtung etc. 


240. погодинъ BOCTOKOBY. 18 окт. 1834 г. 
М. Г. А. X. 
Истощая долготерифше ваше препровожу я вамъ съ искрен- 
нфйшею благодарност!ю извфстную рукопись съ cba. почтою. Въ 
оправдане свое могу сказать только, что я воспользовался ею. 
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Грамматика моя BEPHO теперь на концё. Я отправихв дава» rem 
уже и послфелове. РаздЁлите ee, какъ. вамъ угодно. Вотъ 3222 38- 
rJaBie 





I' pau. & 
Часть I 
Перевелъ съ Латинскаго 
M. Погодинъ. 
Jan второй части точно также, кром$ 
Часть П 
Пер. съ Jar. 
C. Шевыревъ. 
Прося Васъ объ окончани Вашего покровательства ei SEEN 
HaTRrbTHeMy дБтищу, такимъ, какое было и начало, съ NCKDeNLecP «Denu- 
вимъ почтешемъ и пр. | 








241. шАФАРИКЪ BOOTOKOBY. 8 cer. 1888 г. 


Hochwohlgeborner Herr! 

In der, wie ich glaube, gegründeten Voraussetzung, dass 
meine frühere zwei Schreiben, das erste versendet im Herb-e—"#f 
. 1833, das zweite im Frühjahr 1834 (jenes durch den Staatsraes% 
Baludjansky, dieses durch den Leipziger Buchhändler Voss), Ели. 
Hochwohlgeboren nicht zugekommen sind, wage ich es, diese» 
wenigen Zeilen, enthaltend eine dringende literarische Bitte, ад | 
Sie abrufenden, voll Hoffnung, dass Sie diese meine Zudringlich- e 
keit nicht ungefällig aufnehmen werden? | 

Bereits in meinen früheren Schreiben habe ich Ihnen mein 
Anliegen umständlich eröffnet, dass ich nemlich mit der Abfas- 
sung um Herausgabe einer Abhandlung über den Altbulgarischen 
Dialekt, ähnlich jener über den Altserbischen: Serbische Lesekör- 
ner Ofen 1833. 8°, beschäftigt bin, und zugleich die Bitte hinzuge- 
fügt, dass Sie mir durch Zumittelung kurzer Sprachproben aus 
einem oder ein Paar der ältesten Ihnen bekannten in Bulgarien 
geschriebenen slawischen Hauptschriften eine wichtige Hilfe lei- 
sten würden, die ich abwarten und dankbar benutzen wollte. Ich 
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habe seit dem aus Hrn. Pogodins mündlicher Mittheilung erfahren, 
dass Wenelin Abschriften mehrerer Bulgarischer Diplome bei der 
russ. Akademie deponirt hat. Indem ich nun meine obige Bitte wegen 
der Abschriften oder lieber Sprachproben aus Handschriften wie- 
derhoble, füge ich noch diese neue hinzu, Sie möchten die Güte 
haben, sich bei Hrn. Secretär von Jazykow für mich zu verwen- 
den, damit ich genaue Abschriften von zwei oder drei jener älte- 
sten bulgarischen Diplome erhalte. Ich hoffe die Akademie wird 
mir die Gewährung dieser Bitie nicht versagen, da es sich hier 
bloss um Förderung wichtiger wissenschaftlicher Zwecke han- 
delt. Ich werde sowohl Ihnen, als Hrn. Jazykow, für die mir 
durch Ihre Güte gewordene literarische Unterstützung vom Her- 
zen dankbar seyn, und nichts so sehnlich wünschen, als Ihnen 
irgend einen Gegendienst erweisen zu können. Meine Quellen 
für das Altbulgarische fliessen nicht so reichhaltig und rein, als 
Jene für das Altserbische; deshalb wünschte ich sie zu vermeh- 
ren, um den fraglichen Gegenstand besser ins Licht setzen zu 
können. on 
Ich habe unter heutigem Dato zugleich an Herrn v. Köppen 
ein Schreiben gerichtet, und ihm unter anderm auch dieses mein 
Anliegen ans Herz gelegt. Vielleicht wird er darüber mündlich 
das Weitere mit Ihnen besprechen. Ich wünschte dass mir die 
erbetenen Abschriften wo möglich mit derPost zugemittelt werden. 

Meine sonstigen Wünsche, Vorsätze, Arbeiten dürfte Ihnen 

Ær. v. Köppen mittheilen, da ich mich darüber umständlicher in . 
dem an ihn gerichteten Briefe geäussert habe. Gern würde ich 
zu einer regeren literarischen Verbindung mit den S, Petersbur- 
ger Gelehrten die Hand reichen, die für beide Theile nicht an- 
ders als fruchtbringend seyn würde. 

Aus Hrn. Pogodins mündlichem Berichte habe ich mit Freu- 
den erfahren, dass Ihr Katalog der Rumiancow. und Каз. Bibl. 
in der Hs. schon vollendet ist, und dass auch die Bearbeitung 
des Siaw. WBuchs rasch vorwärts schreitet. 

Genehmigen Sie die Hochachung etc. 
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242. BHCTPOBb ВОСТОКОВУ. 8 окт. 1835 г. 


М. Г. А. Х. 

Покорнёйше прошу благосклонно принять брошуржу, HORB 
названемъ: Imamxoe cendnnie о мюсть позребетя Ляпунова. 

Досел$ мы не знаемъ могилы Героя-Патрюта. Вопросъ объ 
этомъ предмет ньскольо поясняется Владимтровою подписью по 
листамъ Дерковнаго Устава. Полное zx» pbmenie этого вопроса 
зависитъ OTE изслдовашя; а) точно ль существовахь въ Ст. Ря- 
зани монастырь Саоболотчитской? !) b) L'xb теперь эти синодикы, 
куда вписаны были имена родителей Владимра Ляпунова? c) Въ 
Рязанской губернии есть помфщики Ляпуновы: не сохранилось 38 
въ род$ ux» хотя темнаго предашя o MÉCTB погребешя достослав- 
наго предка ихъ? 

Честь имю быть и пр. 


1) Есть монастырь Солодчинскй въ 15 веретахъ отъ губерн. города Ря- 
зани. Ho Владимръ даль Уставъ въ Старо-Рязанск монастырь. 


243. KIOCCIYCE BOCTOROBY. 27 нояб. 1886 г. 


Ew. Hochwohlgeboren 
sehen mich schon wieder vor Ihrer Thüre als Bittender stehen 
und Ihr altes Wohlwollen in Anspruch nehmen. 

Sie erinnern sich vielleicht eines Aufsazes von mir in dem 
Journal des Ministeriums des Öffentl. Unterrichts, Juniheft 1834 
über eine alte Zarenbibliotheck, über welche ich gelegentliche 
Bemerkungen von Ihnen mit grószter Dankbarkeit entgegen sehen 
würde. Inzwischen bin ich zufällig wieder auf einige nähre Auf- 
klärungen gekommen, bedarf aber dazu durchaus die genauere 
Einsicht in eine der zahlreich vorhandenen handschriftlichen Bio- 
graphien des Griechen Maxim. Solche gibt es in der, Troitzki- 
schen Lawra und in der Sophiencathedrale zu Novgorod, aber wie 
sie daher bekommen!! Näher liegt mir.ein Leben Maxims in der 
Tolstovischen Bibl. also jetzt in der K. öffentl. Bibl. (S. Stroew 
& Kalaidowitsch Beschreib. d. Tolst. Handschriften Abtheil. 3 
Nro 74. р. 609 sub Nro 26). Da nun, wie ich weisz, Handschrif- 
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ten nicht ausgeliehen werden, diese Biographie aber nur 9 Blät- 
ter umfaszt, so wage ich an Ew. Hochwohlgeboren die ganz er- 
gebenstdringende Bitte, sie auf meine Kosten abschreiben zu 
lassen, und die Abschrift, wenigstens im Anfang und Ende, gefl. 
controlliren zu wollen. Die Auslagen werde ich. Ihnen sogleich 
dankbarst übersenden. Da indessen (nach Eugen’s Slowar) sich 
' in vielen Handschriften der «Reden und Abhandlungen» Maxims 
Am lezten Capitel eine Lebensgeschichte M. befindet, so wäre es 
znöglich, dasz sich ausser der von mir bezeichneten Handschr. 
moch andere Biographien M. in der öffl. Bibl. oder im Rumjänz. 
Museum befinden, und in diesem Fall bitte ich, dasz Sie diejenige 
Handschrift zur Abschrift auswählen mögen, welche Sie für die 
^wollstándigste und richtigste halten. Auch möchte ich wohl wis- 
zmen, ob alle diese «Leben». Maxims im Ganzen von einem Ver- 
Masser herrühren, oder verschiedene Personen zu Verfassern haben. 
Dasz die Jahrbücher eingehen, wissen Sie. Köhler sezte nur 
35 Exempl. ab, Frantzen nur 25, d. h. im Ausland. Jezt will 
Bunge eine Wochenschrift: «das Inland» herausgeben, blos auf 
die Provinzen berechnet, hat aber noch .nicht die Erlaubniss. 
Unsere hiesige Schriftstellerei liegt im Argen. Das Ausland hat 
gegen unsre Scripturen, wie Köhler schreibt, ein Misztrauen, und 
das Inland, wenn es ja liest, zieht ausländ. (deutsche) Litteratur 
vor. Wer soll also unser bedrucktes Papier kaufen? — Die Prof. 
der russ. Litter. seit 1830 vacant, ist endlich durch Prof. Rosz- 
berg in Odessa besezt. Er wird Ende d. J. hier erwartet; da er 

‚ aber noch nicht Dr. ist, so ist ег nur provisorisch. 
Zürnen Sie mir nicht, mein hochverehrter Gönner, erhalten 
Sie mir Ihr Wohlwollen und sein Sie der aufrichtigsten Dank- 

barkeit und Hochachtung versichert etc. 


244. шАФАРИКЪ BOCTOKOBY. 2 дек. 1835 г. 


Hochwohlgeborner Herr! 
Die Bekanntschaft, welche ich diesen Herbst mit Hrn. Prof. 
Pogodin hier in Prag machte, und welche ich zu den glücklichsten 
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und theuersten meines Lebens zähle, veranlasste mich, diese Paar 
Zeilen durch ihn an Sie abzusenden. Denn auch Sie, Hochgeach- 
teter Herr, waren natürlicherweise oft der Gegenstand unserer 
Gespräche. Ohne diesen Umstand würde ich es nicht wagen, Sie 
mehr mit meinen Schreibereien zu belästigen. Denn ich habe be- 
_ reits zwei oder gar drei Briefe auf anderen Wegen an Sie abge- 
sendet, ohne dass mir das Glück zu Theil geworden wäre, eine 
Antwort von Ihnen zu erhalten. Ich musz daher voraussetzen, 
. dass jene Briefe Ihnen nicht zugekommen sind. Vielleicht wird 
doch dieser sein Ziel erreichen! 

Kopitar's Buch, ich meine seinen Glagolita Glozianus, Vindob. 
1836. fol., werden Sie gewiss schon in Händen haben. Über die- 
ses Buch möchte ich hieher Ihr — eines competenten Richters — 
Urtheil hören, als dass ich Ihnen das Meinige sagen soll. Eins 
jedoch will und muss ich bemerken. Die Behauptung Kopitar’s, 
dass ich den jetzigen neubulgarischen Dialect für älter halte als 
dass Zeitalter Cyrills und Methods ist (seine Worte sind p. XX XIII 
Nec male quis dicat cum Schaffarikio, hunc linguae bulgaricae 
statum vix non ipso Cyrillo antiquiorem videri, und p. XLVIII 
Lingua bulgarica hodierna Schaffarikio judice antiquior S. Me- 
thodio) beruht auf einem mir unbegreiflichen Missverstündnisse: 
indem meine Überzeugung gerade das Gegentheil davon ist. Ich 
war und bin immer der Meinung, dass sich das jetzige od. Neu- 
bulgarische erst seit dem schrecklichen Verfall des bulgarischen 
Reichs (nach 1019) anfing zu bilden, und erst viel später, vol- 
lends seit der türkischen Invasion, ausgebildet hat. — Bei mir 
war altbulgarisch und cyrillisch stets identisch. — Ich kann Ihnen 
nicht genug sagen, wie sehr mir dieser Umstand Verdruss macht. 

Doch ich komme auf meine Bitte zurück. Ich hatte Sie höf- 
lichst gebeten, mir ein paar Stellen aus einer oder ein paar alten 
Bulgarischen Handschriften zu schicken, solchen nämlich, die Sie 
aus linguistischen Gründen nach Bulgarien versetzen, oder die 
nich durch ausdrückliche Unterschrift als solche ausweisen. Diese 
mejne Bitte wiederhohle ich auch jetzt. Ich möchte nämlich die 
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Zahl der Quellen für meine Abhandlung über den Cyrillischen 
oder Altbulgarischen Dialect gern vermehren. Wenn Sie mir, 
wie ich denn hoffe, meine Bitte gewähren, so können Sie mir die 
Abschrift entweder durch Hrn. Prof. Pogodin, oder auch directe 
mit der Post zumitteln. 

Ich bitte mich Hrn. Collegienr. und Ritter P. v. Kóppen 
bestens zu empfehlen. 

Meine Geschichte der alten Slawen wird mit Anfang Mai 1836 
in die Druckerei wandern. Die Prünumerationsankündigung er- 
scheint den 1 Februar n. J. _ 

In Erwartung der Gewührung meiner Bitte habe ich die 
Ehre etc. 


245. ПОГОДИНЪ BOCTOKOBY. 13 дек. 1885 г. 


М. Г. А. X. 

Посылаю къ вамъ письмо orb Шаффарика, которое вчера 
получил я, въ дополнеше KE поклону присланному хично со мною. 
Нужно ли повторять его просьбу? Въ глаза и за глаза я говорю 
объ васъ, что въ ученой сообщительности E готовности къ одод- 
. жешямъ, я незнаю челов ка вамъ подобнаго. Исполнене Шафх-ой 
просьбы можете присылать на мое имя, à я перешлю. Illaswa- 
ракъ — человЁкь превосходный, kpowb его первоклассной уче- 
ности. Васъ онъ чтитъ какъ законодателя. Гр. Строгоновъ зоветъ 
его въ Москву. — ВЪрно вы не получали ero прежнихъ писемъ 
къ ваиъ. Ганка перевелъ ваше извфете о Вячеслав Чешскомъ, 
и также не получиль отъ васъ отвфта на два свои письма, изъ KO- 
EXE Bb однойъ онъ спрашиваеть васъ, не попадалось JH вамъ 
JFurrie Св. Людмилы, въ pendant къ Вячеславову, для нихъ очевь 
важному. | 


Если у Bach нЁть Копитарова сочинешя, то я ссужу васъ 
своимъ, которое должно получиться скоро. "Taxe есть ли у Bach 
Serbische Lesekörner Illae? — Сочинешя Коляра? Словарь 
Юнгмана? | 


Я nocra s въ Галлиши Слова Espema Сирина, въ пергам. рукоп, 
21 
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na 374 листахъ, XIII вёка (при Владимир Васильевиче). Описа- 
Hie его пришлю въ JHypsare Министерства. 





‚ Книги изданныя мною въ послёднее время я послалъ къ вамъ 
на имя Г. Сиирдина, но не знаю, дойдутъ ли OH до васъ, или до 
него. Прошу васъ увЁдомить меня, имфете ли вы 

Мою Рус. Исторю (на которую прошу зам чая) 
Самозванца . 
Лекщи? 
Также сочинеше Черткова о монетахъ и Муханова Рукопись зи. 
. юлкевскаго. N 


Я издалъ теперь вполн свои разсужденя о Нестор. iroimemmur —p c. 
He mréere ли вы сказать чего противъ нихъ или за нихъ, или UID « жира 
HHXb, то есть HbTb ли y васъ прибавленй какихъ. Я быль Ótarac бы 
весьма, вамъ благодаренъ и вставить бы ихъ по MECTAMD, ихи EME pj. 
печаталь въ BEA особаго письма, какъ вамъ угодно. 














Еще хочу я напечатать Матералы для б1ографш наш, пасатези--то. 
лей XVIII стол ия, ибо случай доставить MRÉ въ руки около 5 5) 
разныхъ писемъ Ломонос. , Сумарок;, Богдановича ит.п. — Ни—-ть 
IH y BACH чего? 





Листы Толков. Псалтири я выпросилъ у Митрополита Ear—- 
His, но не знаю еще, TAB помфстить ихъ. | 





Скоро ли выйдеть вашъ каталогъ Руманцовской бибщоте zu 
и Публичной. Что за странныя открытия въ нахъ дВлаются? 





Я попросилъ бы васъ воть еще объ чемъ, отъ имени друзей 
старины — доставлять по временамъ fac simile съ древнЁйшихь 
рукописей въ Журналь Министерства просвфщевя. Журнал 
этотъ богатъ, сл довательно можетъ гравировать ихъ, а этимъ бы 
умножилось число матер!аловъ для будущей Ilaseorpaein. Amy 
и въ Редакцию, чтобъ она обратила на TO внимаше, и попроси 
васъ и еще кто можетъ сд$лать это. 

Примите и пр. 
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- | 246. погодинъ BOCTOEOBY. 2 янв, 1836 г. 


. М.Г. А, X. 
Поручаю Вашему покровительству и благорасположению H&- 
шего кандидата Коркунова, который намЗревается издать Палом-. 
викъ.Даншила, сличенный имъ уже по пяти спискамъ. Ваши co- 
вфты и наставленя будуть для него законами. Овъ челов нь pa- 
ботящй, знаетъ нфсколько восточные языки, и par» будетъ exy- | 
жить BAND TEMD можетъ. 





. Я слышахь, что возникаютъ каюе TO сомн$ня .объ Ocrpo- 
MHPOBONE Евангеми. — Что 3a дьявольщина! Прошу васъ покор- 
ærbËme увЁдомить меня хоть одною CTDOKOIO. 





Также — получили ль вы MOH EHNTH E nocrbAHee письмо? 





: CE искреннимъ почтешемъ и пр. 


Eme слышаль я, что каталогь вашь останавливается ску- 
ностью недостойнаго брата. — Если это правда, я радъ бы при- 
стыдить его публично. — Ho, нфтъ, это не правда! 


241. BOOTOROB ШАФАРИКУ. 12 янв. 1886 г. 


| Euer Hochwohlgeboren. 

' Drey Briefe, den ersten vom 4 Sept. 1833, den zweiten vom 
1 Sept. 1834, und den dritten vom 8 Sept. 1835 habe ich alle 
erhalten, aber ich bin durch veschiedene Umstände verhindert 
gewesen die ersten zwey zu beantworten. Doch da Sie in ihrem 
zweiten Brief den Wunsch äusserten, eine Abschrift der Biographie 
des h. Sawa zu bekommen, so beeilte ich mich eine solche aus 
einem Mscpt. der K. öffentl. Bibliothek für Sie abzunehmen. Ich 
wurde aber durch andere dringende Geschäfte in dieser Arbeit 
gestört und muszte sie liegen lassen. Was ich abgeschrieben 
habe, schicke ich ihnen hiebey zu, damit meine Arbeit nicht ver- 


at 
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loren gehe. Vielleicht finden Sie darin etwas zur Ausfüllung der 
Lücken ihrer defecten Handschrift. Wo nicht, so bezeichnen Sie 
mir die defecten Stellen, und ich werde sie gerne ausschreiben. 
Denn das ganze Manuscript abzuschreiben, würde mich zu viel 
Zeit und Mühe kosten, da es ein Buch von 262 Blätter in 4° aus- 
macht. Ihrem Wunsche gemäsz schicke ich Ihnen auch aus der 
Wenelin’schen Sammlung der Bulgarischen oder eigentlich Wa- 
lachischen Diplomen die zwey ältesten Urkunden von 1342 und 
1382 in einer von mir gemachten Abschrift. Sie werden dàraus 
ersehen, dasz die Sprache jener Slaven in XIV Säculo schon ziem- 
lich ausgeartet ist, und sich dem Neubulgarischen nähert. Ältere 
Sprachproben des Bulgarischen Dialects werden Sie finden ge- 
druckt in Kalaidowitsch’s Тоаннъ Ексархъ Болгарскй. Москва 
1824. Haben Sie aber das Buch in Prag? Ich würde Ihnen gerne 
ein Exemplar schicken, wenn Sie keines haben, da ich derer zwey 
besitze. Unterdessen bitte ich Sie gefälligst anzunehmen ein Ex. 
der beifolgenden zweyten Auflage meiner Russ. Grammatik. 
Mit ausgezeichneter Hochachtung etc. 


248. ШАФАРИКЪ BOCTOEOBY. 21 февр. 1836 г. 


Hochw. Hr. | 

„Empfangen Sie meinen herzlichen Dank für die mir gütigst 
gesendete Russische Grammatik, so wie für die Abschriften der 
zwei Diplome und der Biographie des heil. Sawa, welche ich, 
sammt Ihrem werthen Schreiben vom 12 Jan. 1. J. neuen St. über 
Wien richtig erhalten habe. Ich wünsche nichts so sehnlich, als 
Ihnen irgend einen angenehmen Gegendienst zu erweisen, und 
bitte Sie recht sehr, mir dazu bald Gelegenheit zu verschaffen. 
Es ist mir leid, dass Sie sich selbst dem Copiren der Biographie 
des heil. Sawa unterzogen haben: meine Meinung war, dieselbe 
durch irgend einen Schreiber gegen Honorat copiren zu lassen. 
Ich danke Ihnen für die eingesandte Probe: für jetzt habe ich 
davon genug, ein andermal werde ich Ihnen mehr davon schrei- 
ben. Ihr Codex enthält eine etwas verschiedene Recension von 
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dem Meinigen, zu welchem ich das Duplicat zehn Jahre lang in 
der Türkei, Serbien, Illyrien etc. vergeblich herumsuchte und 
suchen liess. Es könnten demnach die Lücken des Meinigen nur 
der Sache nach, nicht dem Séy! und Sprache nach ergänzt wer- 
den, und überdies schwerlich alle. Mein Codex, um 1350 J., 
wie es scheint aus dem Original, abgeschrieben, ist ein unschätz- 
bares Kleinod, doch so verstümmelt, zerhackt, zerfetzt, lücken- 
Бай, dass an eine Ergänzung ohne unmittelbare Vergleichung 
ganzer, vollständiger Abschriften gar nicht zu denken ist. Ent- 
hält übrigens auch die Biographie des heil. Symeon. 
Kalaidowit’s Joann Exarch besitze ich durch die Munificenz 
des Grafen v. Rumjancow und die Güte des Hrn. v. Köppen. Ich 
danke Ihnen für das gütige Anerbieten Ihres Doppelexemplars. 
Darfte ich Sie, ohne zudringlich und lästig zu seyn, umeine Gunst- 
bezeigung bitten, so würde es seyn, mir eine Abschrift derjeni- 
gen Sprachproben aus dem (nun verschollenen!) Suprasler Codex, 
enthaltend Leben der Heiligen und Homilien des Jo. Chrysosto- 
mus, zuschicken, welche weder in den Bibliogr. Blättern, noch 
sonst wo gedruckt sind. Sie bedienen sich nämlich in den Bibliogr. 
Blättern 8. 533 des Ausdrucks «Исензъ Бобровсюй . . . . C006- 
щить намъ еще нькоторыя выписки изъ оной etc., was ich so ver- 
stehe, dass es andere Proben sind, als die oben in den Bibl. Blätt. 
gedruckten. Ist diese meine Voraussetzung richtig, so bitte ich 
Sie, mich mit einer Copie zu beschenken, es versteht sich, zu 
einer Ihnen gelegenen Zeit. Dieser Codex ist für meine Untersu- 
chungen dadurch so wichtig geworden, weil ich überzeugt bin, 
dass er in Süddonauischen Ländern geschrieben wurde. 
Kopitar’s Glagolita Glozianus ist im Buchhandel noch nicht 
ausgegeben: er hatte bis jetzt bloss Hrn. v. Pogodin und mich 
mit einem Ex. privilegirt. Doch vielleicht schon auch Sie und 
‚andere Freunde. — Seinen Hypothesen, dass das glagolit. Alpha- 
bet älter od. so alt als das Cyrill.sey, und dass Method erst nach 
dem Tode Cyrills, mit Hilfe von lateinischen Mönchen, in Karan- 


tanien das Cyrill. Alphabet zusammengestoppelt und die liturg. 
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Bücher in Karantanischer Mundart übersetzt habe, werde ich 
nie beypflichten, so lange ich gesunden Menschenverstand habe 
und was Geschichte sey verstehe. Das glag. Alphabet mag im- 
merhin um die Mitte des XI Jh. in Dalmatien nachdem man das 
Cyrill. auf drei verschiedenen Concilien zu Salona verdammt 
hatte, erfunden worden seyn; aber von da bis zum Cyrill 855 ist 
noch ein weiter Sprung. Kopitar’s, dessen Talent und Kenntnisse 
ich übrigens hochschätze und in dieser Hinsicht mich demüthig 
vor-ihm beuge, Rechthaberei, Sophisterei, gänzlicher Mangel an 
Wahrheitssinn betrübt mich in hohem Grad: ich mag aber mit 
ihm nicht streiten. Opinionum commenta delet dies. | 

Meine Slaw. Alterthümer werden im Sommer dieses Jahres 
zum Drucke kommen. Eine Ankündigung werden Sie nächstens 
auf einem andern Weg erhalten: dieses Blatt sende ich vorläufig 
durch die.Güte und Vermittlung des Hrn. v. Pogodin. Hrn. v. 
Köppen werde ich sobald möglich auf dem mir angezeigten Wege 
schreiben. Empfehlen Sie mich demselben gütigst, wenn Sie ihn 
sprechen sollten. 


Es ist ärgerlich, dass sich die russ. Academie mit solchen 
Windbeuteln und Betrügern einläszt, als der Buchhändler-Com- 
mis in Wien — Dunder — ist, der keine Zeile in irgend einem 
Зам. Dialekte schreiben kann. Hier schimpft und spuckt alles 
darüber. Dunder brüstet sich in allen Zeitungen — als von der 
Ak. gekrönter Literator, als Betrauter, Correspondent der Aka- 
demie! — Es ist fürwahr keine Ehre mehr von der Akad. Denk- 
münzen zu erhalten, und unserm Vater Jungmann hat man sie 
zu der ungelegensten Zeit geschickt und ihn auch dadurch ge- 
kränkt, dass man ihn zum Bbnóaiorekaps блаюроднаю Музеума 
gemacht hat (das Museum ist eine Reichsanstalt) also mit Hanka 
verwechselt, während sein Titel im Wörterbuche auf dem ersten 
Blatte steht. Vale & fave. 
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249. ШАФАРИКЪ ВОСТОКОВУ. 22 юля 1886 г. 


Ew. Hochwohlgeboren! 


In der Voraussetzung, dass Ihnen Hr. v. Kóppen meinen 
Brief, worin ich ihm über den Zustand und Fortgang. unserer 
Literatur ausführlicher berichtet habe, mittheilen wird, fasse ich 
mich hier so kurz als möglich. Zwar muss ich auch so befürch- 
ten, dass Sie meine Briefe langweilen werden, indem sie gewöhn- 
lich nichts anderes als Anfragen und Bitten enthalten. So muss 
ich denn auch jetzt nicht nur meine frühere Bitte wegen der 
Sprachproben aus bulgarischen Handschriften wiederhohlen, son- 
dern auch eine neue hinzufügen. Meine früheren Zeilen, worin 
ich Sie um weitere Proben aus der verschollenen Suprasler Hand- 
schrift gebeten habe, im Falle Sie nämlich, wie ich aus den Aus- 
drücken in Библюгр. лист. voraussetze, etwas dort (in den Bibl. 
Bl.) nicht gedrucktes, seyen es auch nur ein Paar Perioden, zwi- 
schen Ihren Papieren besüssen, sind Ihnen gewiss längst zugekom- 
men. Ich erfuhr später aus der Zuschrift des Hrn. v. Köppen, 
dass Sie mit der Durchsicht einiger Manuscripte — worunter 
Bulgarische und Serbische aus dem XIII Jh.— beschäftigt wären, 
_ die ein russ. Reisender aus Palestina Mtgebracht hat. Ich bin 
nun sehr begierig zu erfahren, ob sich dabei nicht etwas gefun- 
den, woraus Sie mir für meinen Zweck kurze Proben mittheilen 
könnten. Da mir der Inhalt gleichgültig ist, und ich bloss Ortho- 
graphie und Grammatik zu beachten habe, so wären mir Sprach- 
proben aus jedweder bulgarisch-orthografirten Handschrift, be- 
sonders aber aus Handschriften bis zum XIV Jh. herab, höchst 
willkommen. Ist es Ihnen möglich, mir ohne grosse Mühe und 
Beschwerden die erwünschten Sprachproben zu besorgen, во 
bitte ich Sie darum inständigst. Sie könnten ja dazu vielleicht 
irgend einen Abschreiber unter Ihrer Aufsicht verwenden? Denn 
zur Last fallen möcht’ ich Ihnen fürwahr nicht, indem ich. wohl 
weiss, dass Sie Wichtigeres und Dringenderes zu thun haben als 
für mich Excerpte zu machen. - 
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In der (Augsburger) Allgemeinen Zeitung las ich die Nach— 
richt, dass im Sommer 1835 der Каз. russische Diplomat Нг— 
v. Dawidow sammt dem Kais. russ. Gesandtschafts-Dolmetscher— 
Hrn. v. Frähn einen Besuch in Athos gemacht und dort fünf” 
kostbare Slawische (ohne Zweifel bulgarische und serbische» 
Handschriften aquirirt haben. Allg. Zeit. 1836 (20 Febr.) Aus- 
serord. Beilage № 80. — Sind diese Handschriften seit dem nicht 
nach $. Petersburg gekommen? | 

Bei uns bereiten sich grosse Dinge vor. — Hrn. Kopitar’s 
neueste Ansicht geht, sicherem Vernehmen nach, dahin, dass die 
glagolitische Schrift unmittelbar aus dem altslawischen heidni- 
schen Runenalphabet entstanden ist. — Doch dieses habe ich schon 
in meinem Briefe an Hrn. v. Köppen berührt. 

Ich empfehle Sie Gottes allmächtigem Schutze, mich aber 
Ihrem ferneren Wohlwollen! 


250. в. МАЦЕЕВСЕЙ BOCTOEOBY. 12 нояб. 1836 г. Варшава. 


Hochwohlgeborner Herr! 
Hochzuverehrender Herr Hofrath! 

Als ich im Sommer d. J. in Prag, meiner wiszenschaftlichen 
Forschungen wegen mich aufhielt, und nach der von Ihnen ent- 
deckten, und von H. v. Hanka in's bóhmische übersetzten Le- 
gende v. heil. Wenzel, mich näher erkundigte; erfuhr ich‘ von 
H. Schaffarik, dasz Ew. Hochwohlgeboren eine ältere Handschrift 
dieser Legende kürzlich entdeckt haben, welche die bis jetzt be- 
kannte, an Wichtigkeit weit übertreffen soll. Dieses hat mich 
sehr angenehm überrascht, da ich mit einer Arbeit über den 
griechischen ritus bei den Slawen bescháftigt bin, wofür, was 
Böhmen anbelangt, die Legende vom heil. Wenzel, den Haupt- 
beweis dafür giebt. Ich habe schon im III-ten Bande meiner histo- 
rya prawodawstw slowianskich, darauf aufmerksam gemacht, und 
diesz, in Verbindung mit der bóhmischen Übersetzung v. H. v. 
Hanka ist alles, was über diesen äuszerst wichtigen Fund das 
Publicum erfahren hat. Zwar hat der böhmische Geschichtsfor- 
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SC her H. Palacky eine eigene Abhandlung über die Legende ge- 
Schrieben, aber die Censur hat diese Arbeit unterdrückt. 
Von den böhmischen Gelehrten darum ersucht, will ich mich 
An der neueren Ausgabe meiner historya prawodawstw stowian- 
Skich näher über diese Legende erklären, auch im Beytrage einen 
neuen Abdruck von ihr besorgen, wenn Ем. Hochw. nichts da- 
gegen haben, und wenn Dieselben Ihren neuen Fund mir gütigst 
überlassen wollen. Nur auf diese Art kann diese höchst wichtige 
Legende zur Kenntnisz der übrigen Slawen gelangen, was sehr 
zu wünschen wäre, der geschichtlichen Wahrheit, weiche sie. 
enthält, wegen. 
Geruhen Ew. Hochw. mir durch den Überbringer dieses, den - 
Xi. Hofrath v. Mitkiewicz zu antworten, und verzeihen es gütigst, 
dasz ich es wagte mit meinem Schreiben Dieselben zu belästigen. - 


25]. BOCTOEOBb МАЦЕЕВСКОМУ. nocık 12 нояб. 1836 г. 


. Hochwohlgeborner Herr 0! 
Hochzuverehrender Herr Tribunalrath und Professor! 

Пе Ihnen von H. Schaffarik. mitgetheilte Nachricht, dasz ich 
eine ältere Handschrift der Legende des heil. Wenzel entdeckt . 
habe, beruht auf einem Irrthum. Ich kenne keine ältere und über- 
haupt keine andere Abschrift davon, als die aus dem Ende des 
XV Jahrhunderts die ich herausgab, und die H. Hanka ins Bóh- 
mische übertrug. Ich schicke Ihnen hiebey einen Abdruck nıei- 
nes Russischen Aufsatzes, falls sie solchen nicht besitzen, und 
ermächtige Sie den beliebigen Gebrauch daraus zu machen. 


252. ПОГОДИНЪ BOCTOKOBY. 24 нояб. 1836 г. 


Честь имфю представить Вамъ, М. Г. А. X. Сборникъ My- 
XAHOBA, каталогъ изданныхь имъ Памятниковъ и Древнюю Исто- 
Diso Герена. Прошу принять все възнакъ искренняго моего почи- 
"raHis и всегдашней благодарности за Ваши одолжешя. Bwécré 
CB CHM'b посылаю каталогъ KHHI'b, изданныхъ мною и прошу Васъ 
OTMÉTATE, какихъ у Васъ недостаетъ. Также есть ли у Васъ Py- 
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копись zHoakesBekaro и Подлинныя свидЪтельства объ OTHOINEHIAX'E 
Польши къ Poccia. | | 
Псковская ЛЪтопись, издаваемая мною, скоро выйдетъ въевЪтъ 
Я желалъ бы приняться теперь 3a Юевскую. 
Слав. Древности Шафарика печатаются въ Рус. перевод%. 
Когда выйдеть Вашъ каталогъ? 
Примите и пр. 


253. БРУГЪ BOCTOKOBY. 16 дек. 1836 г. 


Еж, Hochwohlgeboren 

habe ich das Vergnügen zu benachrichtigen, dass in dem 
heutigen Protocoll unserer Akademie mein Vorschlag als ein- 
stimmig angenommen verzeichnet ist: «Sie zur Herausgabe des 
Ostromirschen Evangeliarium aufzufordern, und Ihnen dagegen 
die Auszahlung der von dem Oberst Tschertkov deponirten 2500 
Rbl. B. A. nebst den Zinsen dieser Summe zuzusichern, sobald 
jenes MS. gedruckt sein wird, und Sie uns Zehn Exemplare Ihreı 
Ausgabe überliefern». Indem ich Ihnen dieses im Auftrag und 
Namen der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften melde, 
verbleibe ich etc, 


254. ШАФАРИКЪ BOCTOKOBY. 2 amp. 1837 r. 


Hochwohlgeborner Herr! 

Täuscht mich mein Gedächtniss nicht, so habe, ich Ihnen für 
die Abschrift der Sprachprobe aus der Suprasler Handschrift 
noch nicht gedankt? Und doch bin ich Ihnen so grossen, innigen, 
herzlichen Dank für dieses schätzbares Geschenk schuldig! Ent- 
schuldigen Sie gütigst diese Nachlüssigkeit. Häusliches Unge- 
mach drückte diesen Winter auf mich schwerer als je — lang: 
wierige Krankheiten in meiner Familie — und noch ist nicht 
alles überstanden! — Nach allem, was ich von bulgarischer Schrif 
und Orthographie keríne, und ich kann doch die Phasen dersel- 
ben bis gegen Ende des XI Jh. hinauf und zurück ziemlich genat 
verfolgen, muss ich die Suprasler Handachrift für alt, sehr al 
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halten. In meinem Werk über die Slaw. Alterthümer war ich 
bemüht die. älteste Geschichte und Geographie der Bulgaren auf- 
zuhellen — der Abschnitt über die bulgarischen Slawen im 4 
Ней wurde so eben zu Ende gedrackt — später werde ich ver- 
suchen, die Natur der Schicksale der bulgarischen Mundart ins 
Licht zu stellen. Der Druck meiner Slaw. Alterthfimer wird im 
Laufe‘ des beforstehenden Sommers mit dem 6ten Hefte gesehlos- 
sen; ich werde dann von der langwierigen und ermüdenden Ar- 
beit ein wenig ausruhen, und den Druck meiner Bulgarica vor- 
‚nehmen. Wir haben endlich auch hier in Prag eine cyrillische 
Schrift: auf mein Betrieb fand sich ein Unternehmer dafür. Ist 
die Schrift nicht vollkommen und durchweg gelungen zu nennen; 
so ist sie doch zum mindestens erträglich, und es wird fortwäh- 
rend daran geändert und gebessert. So, wenn aüch langsam, 
schreiten wir dennoch vorwärts. Über Konstantin und Method, 
und über die Natur und das Vaterland der kirchenslawischen 
Mundart habe ich meine Gedanken schon in den Slaw. Alterthü- 
mern, in dem Abschn. Über Grossmähren — welcher im V'^ 
Hefte erscheinen wird — vorläußg niedergelegt und aus Quellen 
belegt, Sie sind von denen Kopitar’s von Grund.aus verschieden. 
Ich hoffe, kein Unparteiischer wird fortan zweifeln, dass Konstan- 
tin und Method für die Slawen im grossen Bulgarenreiche, bevor 
sie nach Böhmen und Mähren gingen, die Ev., den Apost. und 
die liturg. Bücher übersetzt haben. Beiläufig bemerke ich, dass 
der mährische Historiograph, Prof. Ant. Botek, so. eben ganz 
nene, wichtige Documente über den Aufenthalt des Konst. und 
Method in Böhmen und Mähren bei der Bisch. Kirche in Lito- 
шу& entdeckt hat, welche noch nicht alle in seinem Diplomata- 
rium enthälten sind. 

Der arme Dobrovsky! Nicht ein einziges Resultat seiner 
krit. Versuche üb: d. ält. bóhm. Gsch. zeigt sich — nach Botek 
und Palacky — haltbar *) Opinionum commenta delet dies. — 





*) Dobr. hat, gegen alle-geschichtl. Zeugnisse, stets hartnäckig geläugnet, 
dass Konstantin und Method je Böhmen betreten haben! 
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Um auf die Suprasler Handschrift zurückzukommen, so wäre 
ich geneigt, sie in die erste Hälfte des XI Jh. zu setzen, 

wo,-nach dem Falle des Reichs durch die Schläge der Griechen 
1019, der Verfall der Sprache und Orthographie sich noch 
kaum zu entwickeln begann und nicht entschieden war. Denn 
die wenigen unbedeutenden Abweichungen von der organischen 
Orthographie Konstantins und Methods, die darin vorkommen, 
lassen sich sehr gut als Provincialismen erklären, welche nicht 
nur zu Anfange des XI Jh., sondern auch schon viel früher stati, 
gefunden haben mógen. . 

Bei dem grossen Werth, welchen ich auf die Buprasler Нава- 
schrift lege, und bei so vielen Beweisen von Güte und Gewogen- 
heit gegen mich, mit denen Sie mich erfreut haben, werden Sie 
es mir, ich bin dessen gewiss, nicht übel nehmen, wenn ich noch- 
mals Ihre Mitwirkung zur Förderung meiner Bulgarica in An- 
sprueh nehme und Sie um folgende Stücke bitte:. 

1) Um ein Facsimile von der Suprasler. Handschrift, weiche 
Sie nach den Bibliogr. Blättern besitzen. | 

2) Um ein Facsimile von dem Fragmente über den heil. Ko- 
drat od. Kondrat, sammt Abschrift des Textes der anderen Seite 
des Fragments, welche auf dem Facsimile nicht enthalten ist.” 

Diese zwei Facsimile wünschte ich meiner Abhandlung bei- 
zufügen. Sie werden so ziemlich. das älteste seyn, was sich bis 
jetzt. von bulg. Handschriften erhalten hat oder wenigstens be- 
kannt geworden ist. Unser bühm. Historiograph Palacky ist jetzt 
in Rom: durch ihn hoffe ich Sprachproben aus einigen bulg. Hsf. 
aus der Vaticana zu erhalten, z. B. aus Manasses Chronik, u. a. 
welche wenn gleich nicht sehr alt, doch von bestimmten Zeitalter 
ist. Ihren Bericht über die Norowschen Hss. habe ich mit gros- 
sem Vergnügen gelesen. Wäre ich in S. Pet. oder doch näher 
dabei, so müsste ich eine Sprachprobe von 1 Quartblatt aus der 
interessanten Handschrift № 3 mir verschaffen: so aber bin ich 
auch dessen froh und dankbar, was Sie darüber in Ihrem Auf- : 
satze berichten. 
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Pogodin deutet an, dass wir von Ihnen die Herausgabe des 
«strom. Ev. zu gewärtigen haben. Gott segne das Unternehmen, 
und führe es glücklich zum Ziele! Dies wünscht Ihr hochach- 
tungsvoll ergebener etc. 


NACHSOHRIFT VOM 3 APRIL N. ST. 


Nachdem bereits obige Zeilen geschrieben waren, erhielt ich 
das Facsimile der Schrift des Kondrats житик. Ich danke Ihnen 
recht sehr dafür. Ich war durch den Anblick dieser Schrift sehr 
überrascht. Einzelne Buchstaben ähneln den Charakteren grie- 
chischer Handschriften aus dem neunten Jahrhundert, namentlich 
das z mit dem fast perpendiculären Schattenstrich, dann das р 
u.8.w. Darnach wäre ich fast versucht, die Schrift in das sehnte 
Jahrh. hinauf zu setzen. Nachdem ich das Alphabet gesehen, 
ist mein Verlangen nach dem Ganzen nur noch lebhafter gewor- 
den. Ich hatte deshalb schon früher an Hrn. Pogodin nach Moscau 
geschrieben: wahrscheinlich hat dieser bereits das Fragment von 
Sr. Eminenz dem Metropoliten Eugenij erhalten (dass er ihm die 
Psalterblätter- zur Herausgabe anvertraut hat, wissen Sie) und 
wird mir nun ein Facsimile sammt Abschrift besorgen. Allein 
ich fürchte, es wird nicht genau und richtig ausfallen. Fast zweifle 
ich, dass man in Moscau so etwas, wie sich’s gehört, machen 
kann. Denn das Facsimile von Eugenij’s Psalter, was mir Pogo- 
din zufällig gesendet, ist eine Sudelei, kein Facsimile. Ich ver- 
glich es hier mit dem Facsimile, welches Hanka davon besitzt 
(wahrsch. von Hrn. Кбрреп od. von Ihnen — aus Dobrowsky's 
Papieren): da würde kaum Jemand erkennen, dass es dieselbe 
Hsf. ist, wenn nicht zufällig dieselben Zeilen wären! Desswegen 
wünschte ich, dass Pogodin das Fragment nach 5. Petersburg 
schickt, wo dann unter Ihren od. des. Hrn. у. Köppen kritisch- 
genauen Augen ein treues Facsimile sammt Abschrift für mich 
gemacht werden könnte. Denn ich wünschte sehr mit diesem al- 
ten Stück meine Bulgarica zu schmücken, welche die hiesige Kön. 
Gesellschaft der Wiss. herausgeben wird, sobald sie vollendet sind. 


255. ПОГОЛИНЪ BOCTOEOBY. 31 поля 1887 г. 


М. Г. А: Х. 

Честь имБю представить Вамъ экземпляръ Псковской ЛЕто— 
писи изданной мною оть Общества Исторш и Древностей Poccili— 
CEE. = | 

C» совершевнымъ почтешемъ и пр. 

при семъ прилагаются также УП m У Ш ч. Труд. Общ— 
и Новогород. Лёт. 

Прошу Bac» nosopubäne, какъ великаго нашего Учателя — 
сказать мнЪ свое миЁте объ этомъ изданш. Буду ждать его CE > 
нетерпЪ5шемъ. 

Знаете ли, что въ bourapiH выходить Лексиконъ и вышла ча 
Грамматика. 

Когда мы дождемся Вашего катаюга, который доаженъ Cr 
краеугольнымъ камнемъ Исторш древней Лятературы. 

Я случайно прочель вашу переписку съ пок. Калайд. и no——— 
клонился Вамъ мысленно. 

За TO съ какимъ негодовашемъ увидёль я, что Вашь труд 
отданъ на pascuorphuie! . . . О tempora, o mores! 

Жду сънетерибщемъ извЪетя отъ васъ и о прочихъ вашихъ 
трудахъ! 

Посылаю вамъ Caas. Древ. Шаф. — Хлопочите въ Акадени 
о помощи этому великому писателю и изсхБдователю. 


256. к. ГРОСГЕЙНРИХЪ BOCTOKOBY. 20 asr. 1837 г. 


М. Г. A. X. 

Въ течеше двфнадцати хЬтъ похвалы необыкновенному та- 
ланту Елисаветы Кульманъ, не только не уменьшились, HO CO дня 
въ день умножаются. Еще при жизни своей она получила лестное 
одобреше знаменитыхъ Гёте, Жанъ-Пола и Фосса; посред- 
ствомъ издашя ея НФмецкихъ сочиненй, имя ея теперь уже 
начинаетъ дфлаться извфетнымъ и’въ HÉKOTOPBIXE краяхъ Гер- 
мани. Но одни Шитичесме Опыты этой столь р$ёдкимъ поэтиче- 
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‘скимъ талантомъ одаренной дфвицы He могутъ дать CBbTy пол- 
наго NOHATIA объ ея достоинствахъ и O чрезвычайной гибкости и 
многостороноети ея Гешя. Мы въ нихъ, ежели я могу TAKE вы- 
разиться, лишь только видимъ соперницу Греческихъ пвцевъ; 
дабы узнать ее вполнф, надобно познакомиться и съ ея Оказками, 
раздВленными на Замореыя и Западныя, Pyccrix m Восточныя. 
Въ нихъ видно ясно, сколь она умЁла принаравляться къ потреб- 
ностямъ разныхь странъ и разныхъ народовъ, IAB поставлена 
сцена, сихъ Фантастическихъ произведенй; WE нихъ мы BHAAME ее, 
идущую CM'ÉJOIO стопою по симъ HOBBIM'b путямъ; въ HHX'b видимъ 
то важность и таинственность сказокъ западныхъ, то роскошь 
восточныхъ, TO веселость, причудливость и удальство русскихъ. 
.Императорская Россйская Академя была первая, которая 
сему юному Гешю, слишкомъ ранно для собственной своей и оте- 
чественной славы исчезшему , отдала дань похвахъ, извфщая Ju- 


` тературный свётъ o существоваши Стихотворен!й сей двицы. 


Cia благосклонность почтеннёйшаго ученаго Общества внушила 
web довфренность, что Оно не отвергнеть покорнфйшей моей 
просьбы: Удостоить напечатать въ своей типограеи и остальныя 
творешя Елисаветы Кульманъ, то есть Сказки ея и Шитическе 
Опыты на Итальянскомъ язык, которьтиъ она владВла едва XH 
me больше еще нежели BCÉME другими ей извфетными. - 

Я, no порученю Е. B. II. Александра Семеновича Шишкова 
перевелъ sib и Вторый Томъ Сравнительнаго Словаря и другое 
Сочинеше Ero Высокопревосходительства подъ заглашемъ: Раз- 
говоры Crapua съ юною дёвицею. Я почель бы себя счастли- 
вымъ, ежели бы Императорская Росс ская Академя вмфсто 06%- 
щанной MB денежной суммы въ награду трудовъ моихъ, согла- 
снилась на покорнфйшую мою просьбу: напечатать cim Остальныя 
Сочиневя бывшей моей ученицы. Меня къ сему. поступку по- 
буждаютъ не каше либо корыстолюбивые вады; сколько ни было 
бы. ограничено число экземпларовъ сего Издашя, woe желаше 
было бы исполнено: ибо мн грустно было бы лишь TO, что сш 
произведешя юнаго таланта, дфлавшаго честь Русскому Имени, 
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остались бы въ забвени: ибо’ я самъ Be въ состоянш издать ихъ 
собственнымъ иждивешемъ. 

ОсмЁливаюсь при семъ случа просить Bach укрфпить просьбу 
мою сильными своими словами. Я прибфгаю къ Вамъ съ довЁ- 
ренностю еще ббльшею, что Вы были одинъ изъ тёхъ трехъ 
Членовъ, которымъ припоручено было разсмотреше Шитическихъ 
Опытовъь Елисаветы Кульманъ. Осм$ливаюсь также поднести 
Вамъ переводъ Фантазш Г. Тимофеева, носящей ея имя. Пере- 
BOXE сдфланъ мною, HO напечатанъ не моямъ иждивешемъ. 

Съ глубочайшимъ почтешемъ и пр. 


257. К. ВУРМЕЙСТЕРЪ BOCTOKOBY. 90 сент. 1837 г. Висмаръ. 


Domino Alexandro Wostokoff B.-C. Н. 
Burmeister Dr: phil: 8: P: D: | 

Ingenti linguae Slavicae amore incensus per tres annos et 
quod excedit totum fere tempus quod a juventute recte insti- 
tuenda apte revocare possem studiis linguae Slavicae dedicavi. 
Quum vero bibliotheca academiae Rostochiensis exceptis nonnullis 
tenuis momenti. libellis nihil suppeditaret meis sumptibus quae 
ad finem ducere videbantur comparavi. Grammaticae omnium 
fere dialectorum, Serborum, Sorborum, Slovenorum, Polonorum 
et denique Russorum in mea manu sunt; lexica quae nondum 
comparaveram Societas historica Sverinensis mihi suppeditavit 
ut Slavicae linguae cognitione imbutus historiae antiquae Magno- 
polensi lumen afferrem. Hoc ut fieri possit, etiam bibliotheca Magni 
Ducis Magnopolensis Serenissimi principis ad usum concessa est. 
Quum enim constet duas partes omnium pagorum terrae Magno- 
polensis slavicis nominibus appellari Societas Sverinensis mihi man- 
davit ut nomina quae Slavicae sint originis colligerem cum aliis 
nominibus compararem et interpretatione brevi instruerem (Jahr- 
bücher des Vereins für meklenburgische Geschichte und Alter- 
thumskunde Schwerin 1837, Jahresbericht S. 163.). Hocut recte 
absolverem, quum in Codice glagolitico ed. Copitar Vindobonae 
1836 p. XII et p. 51 et publicis Diariis (Blütter für literarische 
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Unterhaltung. Leipzig 1837 5. 680) -cognovissem te his studiis 
valde delectari ad Te litteras dare non dubitavi — viri docti enim 
toto terrarum orbe litterarum veritatisque vinculo mihi conjuncti 
esse videntur. 

Peto igitur abs Te, ut si possis mihi catalogum librorum qui 
de Slavica lingua nostra aetate scripti sint, addito pretio ad du- 
catos Hollandos reducto, communices, quorum pretium si aliter 
fleri nequeat, Consuli ut ita dicam Russorum mercatorum qui 
residet Wismariae vel Lubecae repraesentarem. Quodsi nimii 
pretii fuerint, Tua oper& sperarem fore ut mihi contingent ut iis 
per aliquot menses utarer; quibus elapsis Tibi remitterem. 

Praesertim his libris delectarer: 

1) Tua grammatica fusiore Copitar p. 51. 

2) Collectione locorum antiquae Russiae (seculi XII). 

3) Collectione diplomatum Sec. XII e XIII et XIV. 

4) Supraslskaja Rukopis historiam Novogorodi et Kievae con- _ 

tinens Moskwa 1836. 

Antiquae linguae Slavicae cognitionem optime ad explicanda 
locorum nomina valent. (Copitar ex animi mei sententia scripsit 
(Cod. Glagolit. Clozianus p. 64). Acciditque non raro ut quod 
periit Russis aut Polonis vigeat superstes apud Lusatos aut Car- 
niolos. : 

Testantur hoc nomina locorum: 

Smakentin a smok смокъ draeo—1ocus ubi angues inveniuntur, 
a CMOKBA ficus non quadraret quum ficus in nostra terra non pro- 
veniant. 

Turow a tur Тоуръ, urus, locus ubi uri reperiuntur. 

Studia haec linguarum Slavicarum certissime testantur reg- 
num Slavorum ante decem secula vel prius non minus quam nostro 
tempore floruisse, quamquam monumenta plane deficiant. Nunc 
historiae defectum aliis documentis explere est virorum doctorum. 

. Quodsi Tua opera adjutus fuero de lingua Venedorum aliquid 
proferre adjecta comparatione cum aliis dialectis studebo. 

Quum Russice scribere non auderem lingua latina quae lingua 
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dpctorum habenda est—scripsi. Quodsi praeferas linguam Franco- 
Gallorum, et ego consentio. 

Sis persuasus me in extremo sinu Baltici maris non minus 
gaudere profectu Slavicarum litterarum et aliquid conferre para- 
tissimum esse. Vale. 


258. ШАФАРИКЪ BOCTOKOBY. 6 ans. 1838 г. 


Hochwohlgeborner Herr! . 

Ungeachtet ich über die Rückkunft des Hrn. v. Kóppen nach 
S. Pet. nichts Gewisses weiss, schicke ich doch diese Paar Zei- 
. len als Einschluss durch ihn an Sie ab, in der Hoffnung, dass Sie 
dieselben durch seine gütige Vermittelung früher oder später, 
doch jedenfalls sicher, erhalten werden. 

Bei der Betrachtung und Benutzung des Auszugs aus der 
Suprasler Handschrift, den ich Ihrer Gefälligkeit verdanke, kann 
‚ ich den Wunsch nach einem Facsimile einiger Zeilen oder we- 
nigstens des Alphabets nicht unterdrücken. Ich bin nämlich der 
Meinung, dass die Handschrift jedenfalls der ersten Hälfte des 
XI Jh. (nicht weit vom Falle des bulgarischen Reichs im J. 1019, 
wo die Literatur bis ungefähr 1186 in Stockung gerieth) ange- 
hört. Um hierüber mit etwas mehr Sicherheit urtheilen zu kön- 
nen, bitte ich Sie inständigst um gütige Mittheilung eines Facsim. 
aus dieser hóchst merkwürdigen Handschrift. Dass Sie ein sol- 
ches von Bobrowsky erhalten haben, weiss ich aus Kóppen's 
Библ. листы. 

Ich wende mich gleichzeitig mit diesem Briefe bittschriftlich 
an die Kais. russ. Akademie um Copien der von Wenelin gesam- 
melten Ugrowalachischen Diplome in slaw. Sprache, die ich gern 
meinem Diplomatarium einverleiben möchte. Ich bitte Sie, unter- 
stützen Sie dieses mein Gesuch mündlich bei der Akademie. 

Wohin sind die Ugrowalachischen Diplome in slaw. Sprache 
hingekommen, die Karamsin besass, und von denen er in s. Istor. 
IV nota 389 spricht? Copien davon für mein Serbisch-bulgari- 
sches Diplomatarium wären mir ebenfalls sehr erwünscht. 
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Unter den von mir im Monat April und Nov. у. J. an Hrn. 
v. Köppen geschickten Büchern befanden sich einige, welche ich 
für Sie bestimmt hatte. Ich zweifle nicht, dass Sie dieselben ent- 
weder schon erhalten haben, oder bestimmt erhalten werden. 


Ich empfehle mich Ihrem ferneren Wohlwollen etc. 


259. ШАФАРИКЪ BOCTOEOBY. 4/ апр. 1888 г. 


Ем. Hochwohlgeboren! 

Lange ist es schon, sehr lange, dass ich weder von Ihnen, 
noch von Hrn. Köppen, irgend eine Kunde oder Nachricht er- 
-halten habe, ungeachtet ich an Sie beide seit dem vorigen Som- 

mer mehrere Male geschrieben. Ich weiss nicht einmal, wo sich 
Hr. Köppen dermalen befindet, ob noch in Taurien. oder schon 
in Petersburg. 

Sind Ihnen wohl meine letzten Schreiben zugekommen, in 
denen ich Sie unter anderem, um ein Facsimile von der Supras- 
ler Handschrift gebeten habe? Beinahe möchte ich es bezweifeln. 

Die Kais. Russ. Akademie hatte die Gnade, mir ein Ex. der 
lithographirten wlachobulgarischen Diplome zu schicken. Allein 
diese enthalten nur Bruchstücke, und keinen vollständigen Text. 
Ich habe deshalb an S-ne Excellenz den Hrn. Secretär aufs neue 
geschrieben, und bitte auch Sie, meine Bitte zu unterstützen und 
mitzuwirken. 

Der durch die Zeitungen ausgesprengte Handschriftfund von 
Montenegro ist wahrscheinlich eine reine Erdichtung. Ich weiss 
aus reiner Quelle nichts davon. 

Mit meinen Arbeiten geht es langsam vorwärts. So eben 
habe ich die Redaction der Zeitschrift des böhmischen Museums 


übernommen? 
Hochachtungsvoll verharrend etc. 
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260. м. БАЛУГЬЯНСЕЙ ВОСТОКОВУ. 11 ina 1838 r. 


M. Г. А.Х. 

Дошло до моего свф$дешя, что въ Императорской Публичной 
Библотеки находится рукопись подъ назвашемъ: Juris Feudalis 
Livonici Libri tres. Сверхъ того усмотр$но мною изъ Актовъ 
Польскаго Короля Сигизмунда Августа, что при nokopexix Ливо- 
ши Польскому владычеству древшя грамоты ордена Папъ и Гер- 
мейстеровъ отданы были Магистромъ Готгардомъ Кетлеромъ 
упомянутому Королю. 

II Orxbaenie Собственной Его Императорскаго Величества 
Канцеляри занимаясь HbiHb по Высочайшему повехёню соста- 
вленемъ Истори Законодательства Остзейскихъ губершй имЪфетъ 
необходимость въ соображени означенныхъ AKTOBE. 

По сему я имБю честь покорнЁйше просить Васъ, М. Г. при- 
HATb на себя трудъ доставить MHb краткое свфдеше: каше изъ 
вышеупомянутыхъ актовъ находятся въ Императорской Публич- 
ной Бибмотек$, по получени коего я отнесся бы къ Его Высо- 
копревосходительству АлексБю Николаевичу о доставлен ихъ 
во II Отдфлене. 

C совершеннымъ почтешемъ и пр. 


261. Д. КЕСЛЕРЪ BOCTOKOBY. 23 авг. 1838 г. 


М. Г. А. X.. 

Уже н$сколько JTE занимаюсь я переложешемъ Ha Pocciä- 
cKik языкъ, по Высочайшему повелЁню, ‘английской Рукописи, 
заключающей въ ce6b журналъ находившагося съ 1661 по 1699 
годъ въ нашей службЪ Генерала Гордона. Въ манускриптВ семъ 
HEAOCTAETb многихъ листовъ и встрёчаются пробфлы, orb чего 
нер$дко потемняется смыслъ текста и прерывается нить разсказа 
о политическихъ и важныхъ военныхъ событяхъ. Какъ MHE по- 
ручено составить пополненя и пояснешя журнала или Дневника 
Генерала Гордона, то я mwbio честь покорнёйше просить Васъ, 
М. Г. o прискани въ Публичной Бибмотек% тфхъ рукописей въ 
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которыхъ можно найдти свфденя, въ прилагаемой BÉAOMOCTH озна- 
ченныя. Извфстная готовность Ваша споспфшествовать трудамъ, 
предиринимаемымъ на поприщ$ литературы и изыскав!й по части 
отечественной истори, подаеть мнф надежду, что Вы He отка- 
жете MHb въ моей просьбЪ. 

Съ истиннымъ уважешемъ и пр. 


Свфденвя, необходимыя для пополненя IV-ro Тома Дневника 
Генерала Гордона, въ которомъ упоминается о собыпяхъ съ 
1684-го по 1689-й годъ. 


1684. 
О политическихъ H3BÉCTIAXE и COÔBITIAXE въ МартБ utcant. 

О прим$ч. » » въ Kienb съ 12 Авг. по 
25 Сент. | 
1685. 

О npawbs. собыпяхъ въ KieBb съ 1-го по 20-е Сентября. 
у » » 22-го Октября по 16 Ноября. 
» » » въ Декабрь иЪсяц$. 
| 1686. 
О прим$ч. изв5епяхь и COÔBITIAXE въ Москв$ съ 16 по 24-е Окт. 
1687. 


О co6bıTiaxp Крымскаго похода съ 28-го Imus по 8-е Гюля. 

О политич. H3BÉCTIAXE и примфчательныхъ собыпяхъ въ МосквЪ 
съ 7 Сентября по 2-е Октября. 

1689. 

О событяхъ Крымекаго похода съ 10-го Апр$ая по 7-е Майя, 
съ 15-го по 25-е Майя и съ 29-го Майя по 13-е Гюня. 

О прим$чательныхь извфстяхъ и событяхъ въ Москв$ и Троиц. 
монастырф съ 14-го по 22-е Тюля. 

О важнЕйшихъ собыпяхъ въ МосквЁ съ 18-го Августа по 1-е 
Сентября. 

О политич. извфстяхъ и главнЁйшимъ собыпяхъ въ Mock Cb 
23-го Сентября nr) 23-е Ноября. 


i 


342 ПЕРЕПИСКА A. X. ВОСТОКОВА. 1839 г. 


262. погодинъЪ BOCTOKOBY. 9 дек. 1838 г. 


М. Г. А. Х. 

Честь имфю представить Вамъ два тома нашего Сборника. 
Примите ихъ съ моей стороны какъ знакъ всегдашняго моего по- 
чтеня. А вы обижаете меня вашимъ молчашемъ 0 своихъ тру- 
дахъ. Скоро надфюсь увидЁться съ вами. 

Не отберете ли вы на будущее время чего 1260 изъ бумагъ 
покойнаго А. И. Ермолаева въ нашъ сборникъ: BCAKIE отрывки, 
начала, концы, средины, MOTYTE найдти въ немъ MÉCTO. Точно 
такъ я поступаю теперь съ бумагами оставшимися Ходаковскаго. 

CE глубочайшамъ позтетемъ и пр. 

Чрезъ недфлю пришлю Взиъ моего Нестора. 


263. C. ЛИНДЕ BOCTOKOBY. 24 aus. 1839 г. Варшава. 


Ew. Hochwohlgeboren | 

haben vor mehr als zwölf Jahren sprechende Beweise Ihres In- 
teresse für meine literarischen Bemühungen zu geben die Güte 
gehabt;. dies läszt mich hoffen, dasz Sie auch die Beschäftigun- 
gen meines Alters nicht unbeachtet lassen, und mein, Herrn 
Jasikoff zugesandtes, Manuscript einer prüfenden. Durchsicht 
würdigen werden; wobei ich aber vor allen Dingen die von mir 
deutsch verfaszten beiliegenden Bemerkungen vorher zu lesen 
ganz ergebenst bitten musz. Werden Sie ja nicht bóse auf mich, 
wenn meine so schlechte und unleserliche Handschrift Ihre Augen 
ermüdet, Ihre theuere Zeit zersplittert, und ein Prüfstein Ihrer 
Geduld wird. 


Geben Sie mir einen neuen Beweis Ihrer dauernden Gewogen- 
heit für mich, indem Sie mich recht bald mit einer wenigstens 
vorläufigen Antwort erfreuen. 


Mit wahrer Hochachtung etc. 
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264. и. ПАВЛОВОКТЙ BOCTOEOBY. мартъ 1839 г. Деритъ. 


M. Г. A. X. 


Надняхъ сообщено mb чрезъ Петра Ивановича Прейсса, что 
Вы .желаете видфть сочиненную мною Русскую Грамматику для 
НЬмцевъ. Цфня въ полной мЁрЁ внимаше Ваше къ трудамъ мо- 
EMb, я не замедлить тотчасъ представить Вамъ экземпляръ той 
книги, и при этомъ случаВ осмЁливаюсь и считаю долгомъ изъ- 

ясниться въ нБсколькихъ строкахъ въ отношеше сего предмета. 

Занимаясь первыя 16 abr службы моей преподавашемъ Рус- 

скаго языка въ НЪ$мецкихъ учебныхъ заведешяхъ, я руководетво- 

вался разными учебными книгами, писанными по сему предмету 

для. Нфицевъ, и, см$ю сказать откровенно, находилъ въ нихъ 60J5- 

Anie недостатки, которые, съ возрастающими требовашями вре- 

мени, Gore дБлалясь чувствительными. — Я уже не говорю о 
TOME пеудобствВ, что часто въ одномъ и TOME же учебномъ заве- 
дени употреблялись какъ Грамматики, TAKE и Хрестомати раз- 
HbIXb сочинителей, — не говорю и о TOMB, сколько времени теря- 
лось при AHKTOBAHIH разныхъ правилъ или примЪровъ, He находя- 
щихся въ употребляемыхъ учебныхъ книгахъ и прч. — Чтобы 
устранить таковые недостатки и удовлетворить главнфйшей по- 
требности для иностранцевъ, рёшился я испытать сильц‹свои, ста- 
раясь составить Русскую Грамматику для НЪмцевъ какъ можно 
поанфе и COOTBETCTBEHHO требовашямъ нынфшняго времени, при. 
чемъ я преимущественно пользовался Вашею Грамматикою, какъ 
и Грамматикою Г. Статскаго Совфтника Греча. 

Лестное инкне Комитета въ C. Петербург В, разематривав- 
шаго книгу мою, служить MHÉ достаточнымъ вознаграждешемъ 
за мои труды; что же относится до его отзыва, что положеня 
мои я не выводил из5 начале, болье философскихь, то я, при со- 
ставлени сей книги, именно имфлъ въ виду: 1) избЪгать подоб- 
HbIXb выводовъ и такихъ объясневшй, которыя должны уже пред- 
полагаться y Нмцевъ, учащихся Русскому языку въ учебныхъ 
заведешяхь, — отчего только по меньшему объему учебная книга 

. @ 
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эта могла.едфлаться гораздо jocerymmbe каждому ÜBAHOMY, 2) пола- 
галъ я принести гораздо ботБе пользы учащимся НЁмцамъ составле- 
шемъ сей книги на ихъ природномъ языкВ , потому что изучеше 
какого либо языка ничуть He состоитъ въ изучения грамматиче- 
скихъ править Hà TON же ASbIKE, — 28 такимъ образомъ я былъ 
6orbe въ состоянш изъяснить правила Русскаго языка, TAG только 
можно приспособляясь къ Н$мецкому и сравнивая оба языка, видя 
на ONEITÉ, что сравнительное преподаваше приноситъ значительную 
пользу, даже болБе пруохочиваетъ и невольно увлекаетъ вниман!е 
учащагося; сверхь того было бы гораздо затруднительнВе вы- 
ставить н8которыя, для Нмцевъ необходимыя правила, особенно 
заклочающуяся въ 88 154 до 214. — Впрочемъ сознаюсь, что . 
какъ въ каждомъ Abrb человёческихь рукъ, TAKE и Tb» болВе 
въ сей учебной книг найдутся разные недостатки, HO я надВюсь, 
что сей многохётийЙ и усердный трудъ охотно примется благонам#- 
ренными и опытными преподавателями, à добросовЪстныя зам - 
чая ученыхъ конечно поощрять меня къ устранению недостат- 
KOBE и къ пополнешю при первомъ возможномъ случа$. | 
Боле распространяться объ этомъ предметВ, я не нахожу 
нужнымъ, представляя Вамъ мою книгу. — И такъ если уже MON 
труды удостоились чести, заслужить BHHMaHie лица, столь H3BÉCT- 
наго въ ученомъ CBETE, то я и осмБливаюсь льстить себя надеж- 
A010, что Вы не оставите почгить меня Вашимъ отзывомъ о моей 
«ré. Каждое строгое и справедливое суждеше и мнёше Ваше 
будуть приняты мною съ величайшею благодарностию, и поелу- 
RATE Kb немалому поошреню, усугубить мои труды, чтобы при 
первомъ удобномъ случа устранить BCE недостатки въ моей учеб- 
ной книгВ, и, по возможности, пополнить ее. 


Повторяя покорнёйшую мою просьбу, почтить меня отзывомъ 


Вашимъ о моей грамматик8, имВю я честь, съ истиннымъ высо- 
копочтешемъ и пр. 


ПЕРЕПИСКА A. X. ВОСТОКОВА. 1840 г. 345 


. 265. и. СРЕЗНЕВСЕТЙ ВОСТОКОВУ. 8 марта 1839 г. Харановъ. 


М. Г. А. Х. | 
Съ невольною po6ocrio берусь за перо, которымъ долженъ 
ии мсать это письмо и отсылать съ нимъ мой первый опытъ по части 
«OwreuecTBeHHOR старины и народной словесности — къ Вамъ, Kb 
И `лавь нашихъ Русскихъ Филологовъ: опыть мой слабъ, à уваже- 
mie мое kb Вамъ, сознаше Вашихь заслугъ и знашй велико. Не 
могу однако разстаться съ мысшю надежды, что, можетъ быть, мой 
ONbITb заслужить Ваше внимаше и одобреше, осчастливится отъ 
Bac? замфчашями, т6мъ боле для меня полезными, чЁмъ будутъ 
om строже; осмфливаюсь HAXÉATECA, и пишу... И робость моя 
утБшается увфренностю, что человфкъ тёмъ снисходительн$е 
"harb выше. Счастливъ буду, если моя Старина Oynerb Вами 
найдена стоющею наградить меня тЁмъ, что для меня столь же 
драгоцЁнно, сколько глубоконскренне мое чувство уважешя къ 
Вамъ, — если Вы удостоите меня зам чанями и совфтами, KOTO- 
рые должны руководить меня въ будущихъ трудахъ, какъ путе- 
водная звЪзда. 
Позвольте mb повфрить себя Вашему благорасположеню, 
заслужить которое было всегда однимъ изъ лучшихъ желавй Ba- 
mero, М. Г. покорнфйшаго и пр. 


266. в. АНАСТАСЕВИЧЬ BOCTOKOBY. 26 хевр. 1840 г. 


М. Г. А.Х. 

Прилагаемое при семъ Сочинеше покойнаго Барона Розен- 
кампфФа «Обозрюще Кормчей книи 65 историческомг вид» CO- 
держитъ въ себф также свидфтельство, что Сочинитель пользо- 
BAICA, при составлеши сей книги, рукописями и другими свфде- 
шями изъ Румянцовскаго Музеума; & равно yuacriewb вашимъ 
въ семъ Tpyab. Я, въ продолжеше нёсколькихъ FÊTE, раздБляль 
етотъ трудъ съ симъ незабвеннымъ другомъ моимъ, какъ для 1-го 
тисненя въ 1829, TAKE и для послВдняго, начатаго самымъ CO- 
чинителемъ, только во сту оттискахъ, для помфщеня въ H3BÉCT- 
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нфйшихъ книгохранилищахъ ученыхъ сословй и любителей сего 
предмета; и MH суждено было, по смерти автора, окончить Cie 
издане на испрошенное`у покойнаго Клевскаго Митрополита Ев- 
гешя денежное пособе. 

Исполняя намфреше Сочинителя, т препровождаю при семъ къ 
вамъ два екземпляра сей книги, одинъ для васъ, а другой покорнфйше 
прошу внести для хранешя въ Румянцовск!й музей и почтить меня 
вашимъ увЁдомленемъ о получении. 

C» истиннымъ почтещемъ и пр. 


261. BOCTOKOBB АНАСТАСЕВИЧУ. nocxë 26 февр. 1840 г. 


М. Г. Вас. Гр. 

Я амЁль честь получить препровожденные вами ко MHT два 
экземпляра сочинешя Барона РозенкампФа Obospnnie Корм- 
чей книш 65 историческомз вифъ, которое вами локончено BTO- 
рымъ издащемъ, и приношу вамъ чувствительнфйшую благодар- 
ность оть моего имени за экземпляръ MHT назначенный и отъ 
имени P. М. за экземпляръ, подаренный оному. Имя ваше вм$- 
стБ съ именемъ b. РозенкампФа и Митрополита Евгешя, coxbü- 
ствовавшаго къ совершен ю сего полезнаго труда, будетъ съ при- 
знательностю произносимо всЁми учеными, которые симъ COWH- 
нешемъ будутъ пользоваться. 


268. погодинъ BOCTOKOBY. 18 юн. 1840 г. 


М. Г. А. Х. | 

Приношу Вамъ усердийшую мою благодарность за листы 
каталога. Скажу вамъ безъ преувеличешя — это былъ одинъ изъ 
праятнфйшихъ дней въ моей жизни, и я чувствую, что юношескй 
жаръ мой не остылъ. Когда я перебралъ эти листы, когда я YBH- 
Дфль все и сообразилъ всю точность, количество и важность этой 
работы, я пришелъ въ умилеше, какъ будто выходя изъ духов- 
наго концерта, или прочитавъ высокую оду. Честь и слава зна- 
менитому труженаку науки! 
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Рекомендую Вамъ купца Большакова, хорошо знающаго нашу 
SIEB EBHOCTE. Благоволите показать ему BCE достопримЪчательности 
= зибмотеки и Музея. 





Вообразите — въ Библот. Троиц. Академи есть списокъ не- 
Zu yesnHiü Пророковъ точно съ TOM же припискою Попа Упыря Ли- 
7E aro. Я пришлю вамъ ее если хотите. Свидфтельствуя усердное 
ижочтене и пр. 


269. BOCTOKOBE ПОГОДИНУ. nocak 18 üoma 1840 г. 


М. Г. М. П. 

Письмо ваше or? 18 Ign с. г. я получилъ чрезъ Тих. ед. Боль- 
шакова, который отдахь MHB и пробные листы вашихъ снимковъ. 
Yceparbäme благодарю васъ за TO и за другое. Снимки очень 
хороши. Вы ими положите начало нашей [Iaseorpaeis. Прологъ 
Лобкова, 1282 г. долженъ быть любопытенъ. Это Apesubäniä 
извЪстный MHE списокъ пролога. Странно, что въ аБтопоказани 
этого пролога: 9' Ÿ €, число 90 изображено какъ 200 ©? He npo- 

_ пущена ли въ снимк$ отвфсная черта внизъ €, какъ писали 90. Въ 
томъ же снимк$ поставлено въ одномъ м$етф п, BMbcTO u: грёхы 
nx». Не ошибка ли списывавшаго? Вы меня крайне обяжете, 
если пришлете мнф кошю съ приписки Ilona Упыря Лихаго изъ 
рукописи Пророковъ, принадлежащей Троицкой Академи, и если 

` означите прятомъ къ какому BEKY принадлежить эта рукопись 
судя по почерку, и какое въ ней правописанше. ПослЁднее лучше 
всего бы было BHAETb изъ нфсколькихъ выписанныхъ строкъ, кром$ 
приписки. Посылаю вамъ чрезъ Тихона Оедоровича продолжене 
Каталога моего, сколько вышло доселЁ листовъ. 
Примите увфреше и пр. 
Большаковъ накупилъ вамъ здфсь въ ПетербургВ много р$д- 
костей, и между прочими, прекраснфйпий списокъ Пеалтыря съ 
извфстнымъ толковашемъ приписываемымъ Аеанасю Александ- 
PIËCKOMY, TEMb самымъ, которое находится въ листахъ принадле- 
жавшихъ преосв. Евгенмю. Судя по почерку 3TOTb списокъ при- 
надлежить къ XII в. если не Х]-му, à по правописаню онъ A04- 
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женъ быть Бодгарсюй. Въ немъ часто уже встрёчается употре- 
блеше ж BMECTO A, tx BMECTO IA и обратно A BMECTO x, tA вмЁ- 
сто м. Ho нигдБ не видать CMÉmMeniA сихъ носовыхъ буквъ 
съ чистыми гласнымя Oy, м и пр. какое находимъ въ Pyc- 
скихъ и Сербскихъ спискахъ. ЗамБчательно въ немъ также 
употреблеше © BMÉCTO b и b BMÉCTO ъ, которое находится H 
въ Болонскомъ псалтырВ, писанномъ въ bourapig между 1185 
и 1195 г. какъ извфстно изъ Копитарова Hesychii glosso- 
тары discipulus. 1840. Вашъ пеаатырь отличается orb Douon- 
CERTO TM, чго въ немъ только разъ употреблено BI, 8 TO вездЁ 
bl. Но это не есть звакъ позднихъ временъ, ибо и въ Сборник 
1073 ы встр5чается. Южнословенсяй языкъ видфёнъ изъ схЁдую- 
HIMYP словъ: иж BMÉCTO Hb, братрь BMÉCTO братъ, земъ,. эеми 
BM. земпа, земли. Часто употреблены сокращенныя окончашя 
гзаголовъь — Ъ BM. — охъ, Av BM. ошл, также — C$ и миа выЁ- 
CTO 025 OMA. 


270. погодинъ BOCTOKOBY. 24 поля 1840 r. ' 
М. Г. А. Х. 

Профзжая чрезъ Carconio, я увидЁлъ въ Myseb Древностей 
древний складень изъ 8 деревянныхъ дощечекъ съ руническими 
подписями подъ изображенями, тоже очень примЁчательныма. 
Смотритель He могъ сказать мнБ о немъ ни слова. Изъ Рима я 
написать письмо къ Директору и просялъ ero o вБрномъ снимЕЁ, 
которой онъ MHE теперь и прислать. Отлитографировавъ оный 
для 'Трудовъ Истор. Обществ» посылаю вамъ — не розберете пе 
вы что нибудь, при вашихъ богатыхъ пособяхъ, въ дополнеше 
Kb моимъ объяснешямъ. Съ nerepmbuiewb ожидая вашего изв{- 
CTIA и пр. | 

Я посылаю оттиски и къ прочимъ нашимъ любителямъ. 

211. БОПИТАРЪ ВОСТОКОВУ. 29 апр. 1841 г. 
Уеге “ег Freund und College! 

Sie müssen nolens volens mir den Dobrovsky ersetzen; und 

ich denke, gut wie Sie sind, und im Besitze mehrerer Hilfsmit- 
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te! in unserm Fache, als wir alle zusammen haben, werden mir 
3Xwn mehr als ersetzen. Mein Schüler und vieljähriger Correspon- 
ent Шах. ist jetzt unter der Protection des unstudierten aber 
mmeisterhaft bis zum Genie intriganten Пал** Meister von Dobrov- 
&ky’s Stuhl in Prag. P. ist aber durch ITI.'s Schuld mein unver- 
söhnlicher Feind. Daher werden Sie in allen Zeitungen, ja 
Oonversationslexicis nur von Ш. II. und Kollár als slavischen 
Sprach- und Geschichtforschern lesen. Sed men’ moveat cimex 
JPantilius? — Ich stehe allein. Aprés tant de revers que vous 
reste-t-il? Moi. Ich schreibe unmittelbar an Ew. Hvg. da ich 
micht einmal weiss, ob St.R. v. Köppen in S. Pet. ist; aber auch 
um unmittelbar von Ihnen einige Zeilen zu erhalten. Sie kónnen 
vielleicht gar per Post schreiben, was mir als das schnellste am 
liebsten wäre. Mir kommt ein Brief aus Ruszland, und dahin auch 
die bagatelle von 14 X' C. M. zustehen. Ew. Hwg., wohl anders? 
daher berühre ich diesen Punkt nur, Ew. Hwg. alles Ja und Nein 
anheimstellend. 

Vor allem danke ich für Hrn. Preusz'ens Bekanntschaft, und 
durch ibn geschickte Glag. Er sagt mir, derselbe Codex habe‘ 
die hübschesten cyrill. Lettern! Es handelt sich hier darum Kir- 
chenschriften zu schneiden und zu gieszen: wollen Sie nicht der 
Stifter einer solchen Suite seyn, dadurch dasz Sie uns ein nach 
Ihrem Geschmacke aus den schönsten Codicibus oder Codice; 
car souvent un seul en vaut une centaine. — von einem guten 
Zeichner besorgen lieszen! Die Unkosten schicke ich durch die 
Ambassade sobald Sie mir den Betrag anzuzeigen die Güte haben 
werden. — Lebt Bobrowski noch? 

So eben erhalte ich über Klagenfurt einen Einschlusz von 
Srezniewski mit dem cataloghetto von сл.-руссмя рукописи von 
Zacharow. Wenn Sie ihn kennen, oder sonst durch Bekannte 
bitte ich ihm meinen Dank zu bezeugen. Ich gehe immer damit 
um, ein Journal blosz für Slawica, wie der Slawie ist, zu schrei- 
ben und da soll das alles besprochen werden ex aequo & justo. 
S. 14 inZacharow kommt мутьянскам neben Moldau & Walachey 
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vor. Was ist das für ein Land? Siebenburg? oder die мунтьяне 
an Siebenburg? 

Wie erklären Sie sich das i für ó in Rim, J akin, Skradin, Nin 
&. von Roma, Scardona, Ancona, Nona &. NB dazu. Alles mánn- 
lich! Mit dem ruthenischen кинь ist’s nichts, weil da das o wie- 
derkehrt, in Rim aber vocal & genus constant bleibt. 

Adde nunc nusquam fieri tale quid; ergo quorum Slavorum 
fuit hoc lubido? | 

Vale & fave & rescribe veteri cultori tuo & perpetuo 

Kopitario. 

P. S. Ego nomen meum scribo Kopítar, quia per i pronun- — 
ciatur quod nos solum retinuimus, relicto sr, quod Poloni quidem — 4r 
signant y vocali, sed etiam pro simplici vocali pronunciant. Vos a 
autem non sic; quare miror mihi narrari Te improbare quod ego «m 
pro diphtongo declararim, simili gall. ui in bruit. Iterum vale == 
faveque. 


212. ГАНКА BOCTOEOBY. 9/, нояб. 1841 г. 


Извините почтеннфйпий Александеръ ХристоФоровичь что я 
Васъ опять симъ письмомъ безпокою. Я жду и жду издашя Остро- 
мирской Рукописи, но дождаться не могу, и потому ‘обращаюсь 
къ добротБ Вашей чтобъ изволили праказать выписать для меня 
czbayromis wbcra и (съ) иБсяцословными надписами: Еван. © Мавея 
VIII. 26 — 29 съ пося6дующими надписами мЁсяца Окт. ук 4 
изъ Еванг. W Маеея X. 1—10. W Марка IX. 30—40. и W Луки 
Il. 1—30. Издержкя 3a писаше и почтпорты извольте означить, 
которыя я съ благодарности ворочу черезъ Г. Губе. 

Услышимли скоро наименоваше Ваше въ Президенты Импе- 
раторской Pocciäckoä Академш? УКаль что это заведеше при Ta- 
кихъ средствахъ TAKE мало здЪлало. 

Mu бы очень прятно было если бъ я могъ Вашему Высоко- 
благородю взаимно чфмъ нибудь служить. 

Бульте здоровы, благополучны и незабывайте искренно Васъ 


уважающаго и пр. 


ПЕРЕПИСКА A. X. ВОСТОКОВА. 1842 Г. 351 


243. ГАНКА BOCTOKOBY. 18 апр. 1842 г. 


М. Г. А. Х. 


Извольте милостиво принять сличеше Реймской рукописи Cb 
ОЭстромировой, которое MHÉ возможно было сдВлать только при 
Вашемъ услужливомъ coxbücrsim. Посылая WECKOIBKO экземпля- 
Dos? сей книжки Его Высокопревосходительству Господину Ми- 
знистру Народнаго ПросвЁщевя я спросилъ y него: нельзя ли бы 
было получить съ снимка поднесеннаго Сильвестромъ Его Вели- 

чеетву Государю Императору кошю, которая бы была здФлана 
тодъ Вашимъ надзоромъ. Франщшя запрещаетъь каждому HHO- 
<транцу доступъ къ подлиннику, какъ сказано въ напечатанномъ 
при выпискахъ письмЁ. А между TÉME такое ясное доказатель- 

ство нужно для опроверженя тфхъ, которые оспориваютъ быв- 

mee y sac? Православе. u 

Какъ Вамъ нравятся наши церковныя буквы, HÉKOTOPEIA еще 

нужно поправить. Прошу Васъ сказать намъ которыми Вы будете 
недовольны, и какъ бы желали ихъ HMbTb? — Я He могъ до- 
ждаться нозыхъ изъ Петербургскихъ матрицъ литыхъ граждан- 
скихъ буквъ, и долженъ былъ пользоваться въ этой книжк$ еще 
старыми, онЁ теперь готовы. Жаль что неблагопррятныя обстоя- 
тельства на долгое время лишатъ словянскую Литературу Вашихъ 
трудовъ при издани Остромирова Евангежмя. Можеть быть Вамъ 
будетъ легче получить «печатать позволяется» Cb тЬмъ, чтобъ пе- 
чаталось за границей. Ежели бы Вы на это согласились, то я бы 
съ удовольствемъ напечаталь здфсь эту драгоцфнность Вашимъ 
именемъ. Издержки могла бы покрыть Демидовская премя. По- 

говорите объ этомъ съ Его Высокопревосходительствомъ Сер- 

rieMb Семеновичемъ: такое издаше и y западныхъ Словянъ при- 

несло бы самую большую пользу и возбудило бы приверженность 

къ словянскому Православю. Нфеколько экземпляровъ прошу 

отдать при засвидфтельствовани моего nourenia Петру Ивано- 

вичу. Им$ю честь быть и пр. 

При встрЁч$ ошибокъ прошу подумать почтеннфйши Aaek- 
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сандеръ Христофоровичь, что наборщикъ видфлъ первый разъ nep- 
ковныя буквы, чтобъ и онъ поправился въ другой pass. 

Прилагаю при семъ отпечатки найденной здЪсь моветы 3030- 
той, кажется что она имфетъ характеръ pycckik и что на ней 
можно читать шАЕ кн’и извольте спросать Г. Фрева и Г. Рейхля 
куда они ее OTHOCATE ? При семъ прошу спросить Г. Рейхля есть 
ли у него монета съ надписью Grossi Pragenses В. Sigismundus 
Primes Boemiae Rex, и ежели есть я бы желаль имЁть съ ней 
галвавопластичесяй снимокъ. 





274. погодинъ BOCTOKOBY. 23 сент. 1849 г. (?) 


М. Г. А. Х. 

Давно не имфю я никакого: извфстя отъ Bach. Что Ocrpo- | — s. 
миръ? Что каталогь? Прошу Back прислать миф остальные JN- — — gr 
сты. Если онъ отпечатанъ, или близко къ отпечатано, TO благо- —<«- 
волите прислать еще два экз. Aus Шах. m для Зубр. въ Львов. = 
Нужды. нётъ, если и будетъ недоставать DOCIBAHNYB листовъ или ани 
призоженй. Маленькую посылку переслать можно посл. Ша. — =, 
умоляетъ о каталог. Академя попиеть ему другой экз. посл. —. 
Тамъ охотниковъ много. | 

A. Москвитянива не украсили еще вашимъ именемъ. Hbri cmm 
y васъ KAKAXb нибудь документовъ любопытныхъ? 

Не вапишете ли рецензш на издан. вами Собраше Тургек.. 
актовъ. Кому извфетифе вашего ero содержаше и кто лучше 
оцфнитъ ихъ по достоинству? 

CE совершеннымъ почтешемъ и пр. 

Съ нетери5темъ жду каталога; nocrbagik листъ у меня Er 
жется 84. 


275. ШАФАРИЕЪ BOCTOKOBY. 8 дек. 1842 г. 


Hochw. Verehrt. Herr! 
Unser Freund, Pogodin, hat während seines Hierseins in 
Marienbad im Septemberl. J. ein unvollständiges Ex. Ihres Ou. 
русск. и слов. Pru. Рум. Myc. in Aushängbogen mitgehabt. Ds 
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“wir mittlerweile aus den Zeitungen erfuhren, dass das Werk ganz 
«»rschienen ist, so musste er mir sein Ex. hier lassen. Es sind 
«lie Bogen 1—103 inclus., dann 105—106 inclus., es fehlen 
mnithin, ausser den Vorstücken, die Bogen 104, 107 und die ff. 
bis Ende. Dürfte ich Sie um die gütige Complettirung dieses Ex., 
sei es directe über Wien (durch. Hrn. Serbinowit), sei es durch 
Hrn. Pogodin, bitten? Was ich mir beim ersten flüchtigen (weil 
aus Wissbegierde ungeduldig hastigen) Durchlesen (an ein zwei- 
tes, statarisches, excerpirendes will ich mich so eben machen) 
angemerkt habe, will ich hier kurz berühren. 

Pag. 3. col. 1. Konstantin Filosöf. — Mir ist ein späterer ser- 
bischer Constantin zubenannt Philosoph bekannt, aber das Jahr 
1343 stimmt nicht: es müsste 1443 sein. Dieser serbische Con- 
stantin Philosoph schrieb auf Befehl der serbischen Synode das 
Leben und die Thaten des serbischen Despoten Stephan, Lazar's 
Sohn, welcher seit 1389 regierte und am 19 Juni 1427 starb. 

Das Leben selbst habe ich nicht, aber das Zeugnisz ist gleich- 
zeitig und unverdächtig. 

Pag. 451. col. 2. Prépodobny дес Ioakim Osogowsky. Wird 
auch in dem gedruckten Crnogorischen oder Cetinjer Psalter von 
Makarye 1495. 4* erwähnt, und zwar fol. 263: ЗЕ авгоуста..... 
Bb TEXEJe JHb. .... HOPBNOAWÖHATO WIR нашего iWAKÏMA сарандапор- 
скаго, иже Bb гор$ weoroBembu постившаго се. Ein Sarandapori 
kenne ich in Thessalien: es mag aber mehrere geben. Osogowa 
oder Osogowica ist ein Gebirg im südostlichen Theile von Her- 
eegowina hart an Montenegro, unweit des Städtchens Kolaëin. 
Auf den Karten entstellt Vissagora statt Osogowa, Osogova. Das 
Gebirg wird auch genannt in dem Gebetbuch von Jacob von Ka- 
menaréka, gedruckt Venedig 1566. 8°, in der Schlussrede: Jakow 
rodom bech (sic) iZe w podkryti welikije gori Osogotocej *) bliz 
Kolasiskago grada ot mesta naricajema Kamenareka. Der Heilige 
oder Beatus war also aus Sarandapori gebürtig und lebte in der 


+) wcoroB'neu. 
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Osogower Einöde. Unter den bulgarischen Heiligen fand ich ihn 
sonst nicht. Kommt er in den Menäen unter dem 16 August nicht 
vor? — Ich hoffe, ja. (Sie wissen sicher, dass die Canonen der 
bulgarischen Heiligen griechisck unt. J. 1772 in Moschopoli in 
Albanien gedruckt werden? Ich habe das Buch noch nicht ge- 
sehen: es sollen darin vorkommen ausser Constantin, Method, 
Klemens, Naum von Deaboli (Déwol), Angelar, Sawa und Gorasd 
auch Sw. Petka, Ioan Rylsky, car Petr, car Ioan Wladimir, 
Erasm, und Nikodim Bélgradsky. Ich habe eine uralte Biogra- 
phie Cyrills aus einem Serb. Cod. die voll geschichtlicher Daten 
ist, und auch über die norm. Russen und Gothen in Taurien viel 
Licht verbreitet. Davon mehr — ein andermal) = 

Pag. 418 col. 2. Petr Ricciardi — kenne ich nicht: aber Ber- 
pardin Ricciardi, wahrsch. aus derselben Familie, lebte zwischen 
1680—1716 in Ragusa, nach Appendini Notizie II. 148. 

Pag. 166 oben: Grad Smolensk — ist in Macedonien, unweit 
von Drama und dem Flusse Nestus, jetzt Mesta, wo der Einsied- 
ler Philipp im J. 1105 seine Dioptra verfasste, wie ich bereits 
(Wiener) Jahrb. der Lit. 1831. Bd. 53. Anzeigebl. pag. 30 (?) 
№ 85 nachgewiesen. Auf den Übersetzer ist das nicht zu bezie- 
hen, wie Ewgeny und Kalaidowit gethan. Die Bysantiner kennen 
dieses (bulgarische) Smolensk sehr gut, z. B. Nicetas Chron. bei 
Stritter II. 702, 705 u. a. 

Meine Aufsätze 1) Über die ältesten cyrillischen Druckwerke 
bei den Serben, Bulg. oder Südslawen — (Wien.) Jahrb. d. Lit. 
1829. Bd. 48. Anz. Bl. 2) Üb. die südsl. cyrill. Codices, Jb. 1831. 
Bd. 53. Anz. Blatt, scheinen in Russland wenig bekannt zu seyn. 
Leider habe ich seitdem mehr als das doppelte gesammelt. — 
Sie wissen, wie sehr uns Rybay, Durich und Dobrowsky — mit 
dem Evangelium am Ханыпь БЪгнерь in Брашевь circa 1490— 
1500 (!) geräuscht? Es ist vom Jahre 1562! — Dafür habe ich 
ein Evang. aus dem (zerstórten) Kloster Rujani in Serbien vom 
J. 1537 Fol. gefunden, ein typographisches Ráthsel. Fast jede 
Ternion ist mit anders geformten, grossen, rohen beweglichen 


м. 
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Lettern gedruckt. Niemand weiss es zu erklären. Wahrscheinlich 
Lettern aus Holz, von verschiedenen Mönchen und Djaken ge- 
schnitzelt. j 

Sollten Sie circa Serbica, Bulgarica &c. irgend einen Wunsch 
hegen oder Anfragen haben, so bitte ich nur zu befehlen, ich 
stehe Ihnen zu Diensten und meine Sammlungen sind sehr reiclí- 
haltig. 

Und nur noch meinerseits eine Bitte! Ich nahm einmal, bei 
xneinen geogr.-antiqu. Excursionen und Wanderungen die Tmena 
gorodom russkim mit, commentirte sie und verfertigte ein Kärt- 
chen dazu. Den Text nahm ich aus Schlözer & Woskr. Lét., wo 
arge Fehler, die Wörter falsch getrennt &c. Bevor ich meine 
Arbeit dem Publikum übergebe, wünschte ich wenigstens eine 

Abschrift noch zu vergleichen. Da nach Ihrem Опис. pag. 350. 
col. 2. ® CCXLIX in dem Rumjanc. Mus. eine Abschrift 
existirt, da auch Chodakowski von dem Nowgor. Codex lob- 
preisend spricht (Rusk. Istor. Sbornik. Moskwa 1838. Tom I. 
KniZka 3. pag. 99): so muss ich Sie schon bitten, die Güte zu 
haben, mich mit einer correcten Abschrift dieser geogr. Curio- 
sität aus Ihrem Exemplar zu beglücken. Sie können sich nicht 
denken, wie sehr ich mich bis jetzt um eine Copie von Ihrer 
Copie — durch Pogodin, Nadejdin &c — bemüht habe: alles 
umsonst! Wenn Sie mich nicht helfen: so gebe ich hienieden 
die Hoffnung auf eine Copie auf. So ungern ich daher Ihre 

" theure Zeit mit solchen Robotten in Anspruch nehme, so muss 
ich mich doch an Sie festklammern, als an meinen besten Hoff- 
nungsanker. 

Entschuldigen Sie die Offenheit und Unordnung dieses Schrei- 

bens. Occupatissimis vix licet alias. 

Ist mein Danksagungsschreiben bei der Akademie angelangt? 

‚ Die erbetene Copie erwarte ich directe mit der Post. 

Ihrer geneigten Antwort mit Ungeduld entgegenharrend ver- 

bleibe etc. 


23* 
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276. ФИЛАРЕТЪ ЕПИСКОПЪ РИЖСЮЙ BOCTOEOBY. 1845 г. (?) 


М. Г. А. X. 

Приношу Вамъ искреннюю мою благодарность за такой до- 
рогой даръ, каковъ Ваше ommcauie Румянцевскаго Музеума. Я 
съ наслаждешемъ читаль Ваши зам фчашя, столько разнообраз- 
ныя, о рукописяхъ. Кому дорога Русь святая, кому дорого все 
отечественное; тотъ не можетъ не сказать Вамъ отъ души — спа- 
сибогъ. Замёчашая Ваша вводятъ и въ таинства языка и въ быть 
ıpezuiä. Какое богатство свфдешй для исторака и особенно mep- 
ковнаго историка! Одна изъ странностей нашей древней письмея- 
HOCTR открывается и по Вашему описанию: это — охота прикры- 
вать свои сочинеша RMOBANE древнихъ Греческихъ учителей. 

Я ве wor» доселЬ писать Вамъ потому "ro быль Gorkarı, ıt- 
жаль въ постель aut nexium, AR w теперь eme ве conckar. monpe- 
BRACA въ здоровы. у 

[pauvre мое искреннее увфрешю и пр. 


Jii. ШАФАРИКЪ ВОСТОКОВУ. 5 «евр. 1815 г. 


Hochwohlgeborner ,. Verehrtester Herr’ 

Ungeachtet ich Schicklichkeit halber erst Ihre Antwort amf 
mein Schreiben vom $ Dec. v. J. worin ich Sie um eine Abschrift 
des russ. Stádte-Catalogs (Imena ротой. russk.) aus Ihrer Hımd- 
schrift bat, abwarten sollte: so entchloss ich mich doch. de 
Zeiten als Einschlass durch Hra. Pogodin an Sie abausend?n. um 
Ihnen ra melden, dass ich so eben von Freund Poeodin die &&- 
leaden Bogen Ihrer vortrefflichen Beschreibune der KR à 
Ramjanz. Mes. erhalten habe, und dass ich nunmehr durcà Eure 
und des Нга. Porodin: Güte im vollstànd. Besitze diese: Yer-i- 
chen und lehrreichen Werkes bin. Gott wolle Ihnen Leber. + 
swmdheit, Kraft und Muth erhalten. damit Sie pum auch sime 
Schatz aus dieser und der Как. Bihl за’; Licht ferez Би 
wa* Wer würde mach dem Durchlesen des Catabe< arc ны 
nach histera werden? Leider xt seit АЗЫ. Ioan Frs mice 
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für die Kirchenmundart Redarten des im Norden ans Licht ge- 
fördert worden. Wir hören, dass jetzt Ostromir’s Ev. durch Sie 
aus den Banden erlöst wird, und freuen und schon im Voraus 
darauf. 

Nachträglich zu meinem vorigen Schreiben bemerke.ich be- 
richtigend, dass die Akoluthien der bulg. Heiligen nicht 1771 
(wie ich irrig schrieb), sondern 1741 erschienen sein sollen, wor- 
über Sie näheres von Hrn. Nadezdin, der jetzt in S. Pet. sein soll, 
erfahren können. Auch schrieb ich irrig Sarandapori statt Sa- 
rantaporos od. Sarandaporos in Thessalien, und den Wohnort des 
heil. loakim von Osogowa suche ich jetzt in Ober- Macedonien 
zwischen Kumanowa und Morawa (Gölhan) wo auf Charten Olas- 
sina. Mich führte der Name Kolaßin irre:. allein er ist in jenen | 
Gegenden so häufig, wie Kratowo und ähnliche. 

Mit der Zeit gedenke ich Ihnen die Liste serb. und bulg. Na- 
tionalheiligen zu schicken, wie ich sie zusammengestellt. Es ist 
eine hübsche Schaar. 

Sind Ihnen die Duale Pron. Ip pers. Nom. & Acc. ua statt Ba, 
Bb, je vorgekommen? Ich habe sie viermal gefunden. Zuerst 
im bulg. Apost. sec. XII ex Act. 14, 15: и на подоб’на KCBÉ ч10- 
вфка. Dann zweimal im serb. Evangel. im kl. Sisatowac sec. XIII 
Matth. 9, 27, u. 20, 30, 31: помилюуи на. Endlich in einem 
Paris. Codex serb. a. d. XIII Jh. любещеи на. Halten Sie nicht 
mit mir dafür, dass diese Duale besser zum griech. vo und zum 
Plur. ны so wie auch ва zu ooo und вы, stimmen? 

Hochachtungsvoll verharrend etc. 


Nocx ETWAS ÜBER DEN SPÂTEREN KONSTANTIN DEN PHILOSOPHEN. 
Opis. pag. 3. 

Iu einer papiernen Handschrift des Klosters Wrdnik in Sir- 
mien (Slawonien) a. d. XVII Jahrh. fand ich folgendes: cla сло- 
вЪса в’ кратце ma6pan'Ha © книгы хостантина философа костен - 
скаю бившаго оучителя CPEÔCKATO Bb дни благочьстиваго Стефана | 
Jlecuora господина срьблкмь. Sechzehn ВИ. in 4° über Buchsta- 
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ben, Accente u. s. w. Hier еше Probe: Бльгарекиже кзыкь 
пространеиши ксть срьбскаго сими глаголы и письмены A A. по- 
нкже множае глаголь мвлыють. Cla же писмена два м A. мкоже 
некое бр$ме срьблкмь tdBH се Bb бльгарЪх же ‘начелствующе соуть 
и сьверышителна H послушная еже Ce длже жже или елже и по-. 
добна CHME. | 

Das Vaterland oder richtiger Geburtsland des Philosophen 
scheint das Gebirge Castagna bei den Reisenden des XVIJahrh. 
Belonius u. A. zu sein, wo nach Hadshi-Chalfa die Gerichtsbar- 
keit KostendZe, slawisch wahrscheinlich Kosten, denn auf Charten 
und bei Neuern fehlt der Name. Es ist eins der Gebirge; die 
das Becken von Nestus (jetzt Mesta) einschliessen, nördlich von 
Drama, Kawaja, Zichna u. s. м. Belonius besuchte die dasigen 
vier Klöster. ' 

In einem Cod. miscell. serb. bei mir, aus dem XVI Jahrh. 
wird bei dem Todesjahr des Despoten Stefan Lasarevië (1427) 
bemerkt: жиме же все no редоу написоукт ce Ёонстантинь Du- 
лософомь по мнозе оумолкни синклитоу &c. Der Despot Stefan 
Lazarewié regierte 1389—1427. Jun. 19, in diese Periode ge- 
hört also das Leben und die schriftstellerische Thätigkeit unseres 
Constantin Philosoph Kostensky. Die Lebensbeschreibung selbst 
gelang es mir nicht aufzufinden. 


218. BOCTOKOBE ШАФАРИКУ. *, oenp. 1843 r. 


Euer Hochwohlgeboren | 

werthestes Schreiben vom 8 December vorigen Jahrs habe ich 
bis jetzt nicht beantworten können, .da ich die Abschrift der Имена 
городомъ Русскимъ aus dem Rumäntzowschen Exemplar beifügen 
wollte, und es lange nicht zurückerhalten konnte von Jemand, ап 
dem das Exemplar ausgeliehen war. 

Ich schicke Ihnen hiebey zwey Abschriften, die eine. aus 
dem Rumäntzowschen Exemplar, in dem aber die Orthographie 
neu ist und die andere, aus einer ziemlich alten Handschrift, des 
XVI Saeculi die ich genau abgeschrieben habe. Sie werden darin 


ПЕРЕПИСКА A. X. ВОСТОКОВА. 1843 Г. 359 


vielleicht bessere Lesarten finden. Ich danke herzlich für Ihre 
schätzbaren Mittheilungen circa Slavica, Bulgarica &c. die in 
ihrem Briefe enthalten sind. Ich habe an Pogodin geschrieben, 
dass er Ihnen die fehlenden Bogen meiner Описаше Р. и Ca. py- 
кописей Р. М. zuschicken möge, Ausserdem aber werden Sie 
noch ein vollständiges Exemplar dieses Buches von unserer Aka- 
demie bekommen. Der Druck des Ostromirschen Evangeliums 
schreitet schnell vorwärts. Es sind schon davon 72 Bogen fer- 
tig, und ich hoffe das ganze Werk ungefähr 120 Bogen in 4° — 
zum Anfange des Sommers herausgeben zu | können. 
Ich verbleibe etc. | 


279. CPE3HEBCKIH BOCTOKOBY. 28 esp. 1848 г. Харьковъ. 


М. Г. А. Х. 

Бывши за три года передъ симъ въ Петербург, я лишенъ 
былъ счастия засвидЁтельствовать Вамъ зично глубокойскреннее 
мое почтеше и благодарность, которою обязанъ передъ Вами вся- 
Ей, кто въ наше время занимался и занимается Славянской Фи- 
лоломей. Занят!я мои во время путешествя по Славянскимъ зе- 
млямъ и разговоры съ Петромъ Ивановичемъ Прейсомъ заставили 
меня еще 6orbe цфнить Ваши велик!я заслуги, изучать каждое вы- 
ражеше Ваше какъ законъ, дорожить каждымъ Вашимъ словомъ, 
какъ только можетъ имъ дорожить внимательный ученикъ. И те- 
перь, посвящая свои занят1я Славянству по самому долгу службы, 
я не могу не желать поступать въ CBOHX'b 3AHATIAXB такъ, чтобы 
Вы могли одобрить AXE хоть сколько нибудь. 

Bore почему, написавши по желан!ю Петра Ивановича статью 
о новомъ сочинени незабвеннаго Павла Павловича Шафарика, и 
прося его распорядиться съ нею какъ со своею собственностью, 
не могу He осмфлиться прибЪгнуть и къ Вамъ съ моею покорнЪй- 
шею просьбою — npocMorpbrb ее хоть мелькомъ. Если Вы не 
найдете ее достойною печатания, то ей и не должно быть въ печати. 

Простите великодушно, что я беспокою Васъ такою мелочью:. 
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до сихъ поръ еще He готовъ предстать на судъ Dam съ чёмъ 
нибудь болфе достойнымъ Вашего внимания. 
При семъ честь им$ю препроводить къ Вамъ мои Малороссй- 
све опыты. 
Поручая себя Вашему благосклонному вниманию, честь им юлпр. 


280. княЗЬ M. А. ОБОЛЕНСВЙ BOCTOKOBY. 15 марта 1848 г. Москва. 


М. Г. À. X. u 

Праятное письмо Ваше or» 23 Февраля, a имЪаъ удовольстве 
получить 1-го Марта текущаго года. Благодарю Bac? за то, что 
вывели меня изъ COMHÉHIA касательно доставленнаго мною Вамъ 
перечня актовъ по сношешямъ Польши съ Козаками, Тзтарами, 
Туршею, Pocciew m Швещею. Нельзя не радоваться co всБми 
любителями Истории о полномъ издан Догелева Дипломатическаго 
Кодекса. По моему wubnuiro при издани перваго тома не худо бы 
пометить возможно полную Oiorpaeir Догеля, a второй TOME до- 
полнить подлинными пергаминными грамотами, нфкогда хранив- 
шимися въ Краковскомъ замк$, между бумагъ Литовской Секрет- 
ной Метрики, a въ 1808 году взятыхъ Г. Дубровскимъ изъ Се- 
ната въ Императорскую Публичную Бибмотеку.. Догель, при co- 
ставлеши 2-го тома ‘потому ими не воспользовался, что OH He 
зналъ Славянской азбуки и He понималъ Pycckaro языка. (Caa- 
BAHCKIH языкъ актовъ Валахи онъ считать Волошскимъ,. откро- 
венно сознаваясь, что въ Краковскомъ Архив никто не зналъ 
его, посему и помфстиль онъ въ своемъ Кодекс только перечень 
изъ реестра, писаннаго на Латинскомъ языкф. (Cod. Diplom. Dog. 
$. I, pag. 597). Вамъ предстоитъ, М. Г. пополнить этотъ Bax- 
ный недостатокъ, къ 1041636 и славЪф Poccin. Средства y Васъ 
подъ руками, a въ Вашемъ усерди и трудолюби никогда никто 
не могъ сомнфваться. Дай bor, чтобъ это издаше, которое пред- 
принималь еще незабвенный ГраФъ Н. II. Румянцовъ, начатое 
Вами, благополучно окончилось; тогда первая благодарность бу- 
детъ Вамъ, а вторая Археографической Коммиссии. 

M наше Общество Истории и Древностей Pocciüäckuxp зани- 
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мается издашемъ своего Сборника, второй части Русскихъ досто- 
памятностей и печатаетъь два тома Посольскихъ KBHI'b `Великаго 
Княжества Литовскаго. Редакторами. перваго тома сихъ книгъ 
Г. Даниловичь и я. Печаташе текста давно уже окончено, теперь 
печатается предислове къ OHOMy, въ которомъ излагается HCTO- 
pia Метрикъ Коронной и В. K. Латовекаго, ихъ разд$леше и co- 
ставъ, а равно и переходъ изъ одного MÉCTA въ другое. Ко всему 
этому будетъ н$сколько пояснительныхъ приложений; — за что 
-MOReT'b быть, He одинъ любитель истори скажетъ Русское спасибо. 
Прошу принять yBbpenie и np. | 


281. шаФАРИКЪ BOCTOKOBY. 16 апр. 1848 г. 


Hochwohlgeborner Herr! 

Vor allem sage ich Ihnen meinen innigen Dank für die Ab- 
schriften des alten Stadtnamen- Verzeichnisses. So ausgerüstet . 
hoffe ich über,die Pièce befriedigender commentiren zu können. 

Heute schreibe ich Ihnen über einen nicht uninteressanten 
Gegenstand — wenn sich meine Vermuthung bestätigt. Die Sache 
ist diese: 

Die drei Sermones panegyrici des Kliment Episkup, die Sie 
in Opis. rp. Rumj. verzeichnen (1) S. 668*,683*, 694*; 2)8. 692°; 
3) S. 679°, 704*), und von denen zweie auch in Kalajd. u. Strojew 
Opis. rp. Tolst. vorkommen (1) S. 189, № 292, 2) S. 191, 
№292; ausserdem noch ein anderes Slowo: 8. 164, №256, und 
eine mir dem Inhalt nach unbekannte Piéce S. 550, € 415), kön- 
nen unmöglich Homilien des Papstes Clemens, wofür sie Kalajd. 
_ und Strojew ausgeben, sondern müssen Erzeugnisse des Schülers 
und Gehilfen von Method in Pannonien und nachmaligen Bischofs 
von Welica (Велица) in Bulgarien, Kliment, sein, jenes Kliment, 
welcher nach Methods Tode mit Gorasd u. A. aus Mähren und 
Pannonien ausgetrieben, vom Fürsten Boris freundlich aufgenom- 
men, als Bischof von Welica (in.Ober-Macedonien) im J. 916 
starb, und dessen Name schon in dem ältesten glagolitischen 
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Evangel. Codex in Rom im Kalender unter 27 Juli steht. Hier 
sind meine Gründe: - Ä 

- 1) Clemens Bischof von Rom schrieb keine solche Sermones 
 panegyricos. Erst ist nur sein Brief an die Korinthier; die soge- 
nannten Clementina, bestehend aus 3 Prologen und 19 Homi- 
lien, sind im Grunde keine Homilien, am wenigsten Sermones 
panegyrici, sondern das theosophisch-ascetische System der spä- 
tern Ebioniten, — ein opus spurium, subdititium. 

2) Von Clemens ПТ Papa (+ 1191) führt zwar Montfaucon 
Bibl. bibl. (IT. 899, col. 2 B.) «Sermones in membranis antiquis» 
an, aber diese sind meines Wissens ungedruckt, und ich glaube 
nicht, dass ein Papst aus dem Ende des XII Jh. in Cyrillischen 
Handschriften als Episkup Kliment aufgeführt würde. | 

3) Es ist in dem ganzen Mittelalter kein anderer Episkup 
Kliment aufzufinden, dem diese panegyriei mit einiger Wahr- 
scheinlichkeit zugeschrieben werden könnten. 

4) Vom Bischof Kliment von Welica sagt sein Biograph (der 
sein Schüler war) — ich citire deutsch, da mir leider das grie- 
chische Original nicht zu Gebote steht: «Da das Volk gar keine 
Schrift verstand, und die Priester, meist Bulgaren, nicht grie- 
chisch kannten, so verfasste er gute Reden auf alle Festtage die 
auch den einfültigsten Bulgaren verstündlich gewesen. In diesen 
Reden auf Christus und seine Heilige kann man die Glaubens- 
lehren sich bekannt machen. Für die Gedüchtnisstage der rein- 
sten Gottesgebärerin verfertigte er Lobreden und Berichte ihrer 
Wunderwerke. Auch den Täufer liess er nicht ungepriesen. Selbst 
der Propheten und Apostel Lebensgeschichte verfasste er, be- 
schrieb die Kämpfe der Martyrer und die untadelige Lebensart 
der heiligen Väter, dies alles in bulgarischer Sprache. Alle diese 
Schriften sind durch die Fürsorge emsiger Männer noch vorhanden, 
nämlich was er von den Heiligen geschrieben, die Gebete und 
Lobsagungen auf die unbefleckte Mutter Gottes, kurz alles, was 
zur Kirche’ gehört, womit die Festtage Gottes und seiner Heili- 
gen gefeiert werden. Solcherlei hinterliess er auch seinem Klo- 
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er. Achrida, das er schon zu Boris Zeiten erbaut, ehe er das 
elitzer Bisthum erhalten. (Vita 5. Climentis Eppi Bulg. S. 1. 
UN indob.) 1802, 8. pag. 132. (Gleichlautend in dem Slawischen 
Auszug: Повфеть о Kupnurk m Meo. Въ Byaumt 1823. 8° pag. 
33—44). 

Urtheilen Sie selbst, ob dies nicht zusammenstimmt? — Ich 
bitte Sie nun, jene sermones panegyricos Eppa Klimenta in Ihren : 
Handschriften von Seiten des Inhalts, der Sprache &c., genau 
zu prüfen, und mir dann mit zwei oder drei Worten das Resul- 
tat Ihrer Prüfung bekannt zu machen, d. i. «bestátigt sich, oder 
es bestátigt sich nicht.» 

Zugleich bitte ich Sie, Ihre Aufmerksamkeit auf die Werke 
Methods zu richten, die in Russland vorkommen müssen. Ich 
bin denselben auf der Spur, muss aber diese Spur erst weiter 
verfolgen. Es sind polemische Homilien, Disputationen oder so 
etwas (vielleicht mit Juden und Kozaren od. Chazaren), wahrsch. 
ursprünglich von Cyrill griechisch verfasst, von Method aber 
übersetzt: es sind acht Reden (осмь словесъ). Sie müssen noch 
vorhanden sein., Die Quelle der Bruchstücke über Cyrill in Ihren 
Handschriften (Chronographen &c.), habe ich schon entdeckt. 
Auch die Erklärung der hebräischen Inschrift auf der Schaale . 
Salomonis (Opis. Rp. Rumj. pag 421° und 538. a. b.) ist von 
Konstantin sonst Kyrill genannt. 

Wie wenig stichhaltig Dobrowsky": s Hardouinsche Kritik in 
Betreff der Übs. der alttestamentlichen Schriften ist, erhellt mit 
jedem Tage mehr. Auch ich kenne eine alte Handschrift des Pen- 
tateuchus oder richtiger Octateuchus, und anderer ältest. Bücher, 
die Dobr. Muthmassungen über das Alter und das Vaterland der 
Übs. umwirft. 

Ungern vermisse ich.bei der Abfassung meines Grundrisses 
der Slaw. Literaturgeschichte einige Kataloge von Handschrif- 
ten, namentlich die Kataloge der Synod. Bibl., der Troick. Laura, 
der Sofijsk. Bibl., der Kirillowsk. &c. &c. Wenn es in Russland, 
namentlich in Petersb. und Moskau, um gute Abschreiber besser 


364 ^ A DEPENHCKA A. X. ВОСТОКОВА. 10z= _ 


stünde, wenn sie leichter zu haben wären, so würde ich um Copien 
jener Verzeichnisse bei Ihnen und Hrn. Pogodin bitten; so aber 
will ich Sie damit nicht belästigen. Mir wäre schon mit summari- 
schen Excepten aus jenen Verzeichnissen gedient, besonders über . 
die Opera patrum & similia — denn an den gewöhnlichen Вв- 
chern, wenn sie nicht gerade sehr alt sind, liegt mir für meinen 
‚ Zweck weniger. 

Der Aufsatz: О knigach istinnych i losnych $ о swjewérijach 
hatte schon längst einen gründlichen Commentar verdient. Die 
Zahl der bulg. und serb. Nationalheil. wächst noch immer. Seit- 
dem habe ich viele entdeckt. 

Mit vorzüglicher Hochachtung etc. 


2892. И. БУТЫРСЮЙ BOCTOKOBY. 31 мая 1843 г. Опочка. 


М. Г. А. Х. 

`Хотя я почти H He сомнфваюсь, что въ Gorarkimei Импера- 
торской С. Петербургской Публичной БибмотекВ находится 10- 
сылаемая мною при семъ Львовская Греко-Славявская Грамма- 
тика XVI croxbria, подъ заглавемъ: 

al paMMATÜKA слбженна отъ различныхъ грамматекъ, ‘спудейна 
иже въ лвовской mkO4b. Въ 12 x. 180 лист. неечит.» 
но TÉME ue менфе, по рЁдкости своей, она заслуживаетъ имБть 
MÉCTO въ числБ р$дкихъ дублетовъ, по крайней wbpb, для пере- 
MÉHEI на другую какую нибудь р$дкую книгу. 

Грамматика эта, по моему MHEHiIO, есть зервая, въ которой, 
по крайней arbpb, яечатно, переведены Hà Славянскюй языкъ 
Грамматическе термины. Не знаю, почему ей дзютъ 3arJaBie: 
«Грамматика доброгласнаго Еллино-Славенскаго языка»? (№. 
Ман. Нар. Просв. 1843, Февр. Отд. IV, стр. 62, и Con. Част. I, 
№ 255). Въ моемъ экземплярф этого нётъ. Разв$ еще быль 
другой заглавный листокъ; но судя по переплету, и этого допу- 
стить нельзя. Ибо п первая тетрадь, какъ и ABE стБдующя, co- 
держитъ въ себЪ четыре листика или *^, листа. Г. Срезневеюй 
это 3arıaBie, BÉPOATHO, взялъ изъ Сопикова, a сей nocıbanik спи- 
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Carb изъ какого нибудь рукописнаго Каталога, не видавъ этой 
ЧГрамматики: въ противномъ случа не сказаль бы, что она напи- 
«ана въ 8 д. вм$ето 12. 

Другая посылаемая мною книга содержить въ себ BE бро- 
шюрки: 1) Schenckelius detectus, seu Memoria Artificialis, hac- 
tenus occultata, etc. Lugduni, 1617. 2) Ars Memoriae. et caet. 
per Franciscum Martinum Ravellin. Francof. 1617. Въ 12. 

Не изъ этихъ ли книжекъ Гг. Язвянсюй и В. A. Жуковский 
почерпнули свои методы Хроноломи и Hcropix? 

Тремя брошюрка есть Слово моего родителя, напечатанное 
по приказано Преосвящен. Иннокент!я, ne болёс какъ въ 30 экз. 
стБд. какф р5дкость Бибмографическая. Одинъ экз. отосланъ мною — 
къ А. D. Сиирдину, и потому попаль онъ въ Прибавлене къ ero 
росписи, а другой подаренъ Г. Бередвикову, въ бытность его въ. 
Опочк$ во время Археографическаго нутешествя. 

Книги мои, покорнфйше Васъ прошу, М. Г. если можно, 3a- 
MEHHTb MHb, нужными для меня, по причин® занятя мною соста- 
влешемъ Греческой Грамматики для Духовныхъ Училищъ , cxb- 
дующими книгами: 

1. Азбука T'pero-Poccifickan, ИЗД. братьями Зосимами M. 1820. 

2. Полная Греческая Грамматика, составленная по руковод- 
ству Бредера, Священникомъ П-вымъ, и изданная Зосимами, въ 
Mockst, между 1815 — 1820 год. Въ 4 или 5 небольшихъ 
книжкахъ. | 

3. Синтаксисъ Греческаго. языка, изданный въ 1833 году, 
C. М. Ивашковскимъ, по руководству Вегерлина. | 

"4. Еще Синтаксисъ `Греческаго языка, не упомню кЁмъ и 
когда, кажется, въ XapbKOBb, изданный, около этого же времени. 

Первыя agb книги, безъ всякаго сомнфя, находятся въ Hn- 
пбраторской Публичной Бибмотек въ двухъ экземпл. Не знаю 
o послёднихъ. Но ‘все таки покорнЁйше Васъ прошу прислать. 
MHÉ ихъ ZOMA на время, потому что MHb нигдЁ Hg встрЬчалось 
читать HH о цфн$ этихъ книгъ, ни о MECTE продажи ихъ. 

У меня есть еще Трюдюнъ, сиесть Трипфснецъ Святой Be- 
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ликой Пятьдесятницы, печатанный въ KieBË 1621 г. при ПетрЪ 
МогилБ, и 4100$ albo kamien 2 procy prawdy cerkwie Paskiey, 
przez Eusebia Pimina. Въ Кевф, 1644 г. in 4-to. Посвященъ 
Максимиману Brzozowskiemu. 

Если 3THX'b книгъ, по какому нибудь случаю, wer въ Импе- 
раторской Публичной Бибжотек$ , то 4 согласенъ промфнять ихъ 
на KaKkiA нибудь новЪйпия. | | 

IIokopgtüine прося B. B-ie извинить меня, что я осмЁлился 
обезпокоить Васъ такою, кожетъ быть, новою и стравною для 
Васъ, orb человёка неизвфстнаго, прозьбою, съ глубочайшимъ 
MOHM'b высокопочитанемъ и пр. 


283. ШАФАРИКЪ BOCTOKOBY. 22 мая 1848 г. 


Hochwohlgeborner, Hochverehrter Herr! 


Heute schrieb ich einige Zeilen an Freund Preis, und bat 
ihn, er möchte für mich aus Nikon's Taktikon, und zwar aus der 
ältesten Handschrift der Kais. Bibliothek vom J. 1397 (Tolst.I. 
№ 312. pag. 701.), oder einer andern gleich guten,: das 13-te 
Capitel, worin von den apocryphischen u. a. Büchern die Rede, 
abschreiben oder abschreiben lassen, da mir der Aufsatz für die 
Gesch. der Liter. wichtig ist, und die Abdrücke bei Kalajdowié 
und Rosenkampf aus jungen Handschriften geschlossen sind: Ich 
ersuche sie inständigst, die Gefälligkeit zu haben, Hrn. Preis im 
Aufsuchen des Aufsatzes behilflich zu sein, und’ das Abschreiben 
zu gestatten. 

In meinen Untersuchungen über die älteste Kirchenslawische 
Literatur bin ich auf unerwartete Entdeckungen gekommen (si 
dicere fas est). Da ich jedoch erst mitten in der Arbeit bin, so 
kann ich Ihnen die Resultate erst später mittheilen. Vieles wird 
aufgehellt werden, woran.man fast verzweifelt hat. Einige An- 
deutungen sind in meinen heutigen Zeilen an Hrn. Preis. Wollen 
Sie doch Hr Preis väterlich ermahnen, dass er mir schreibt, 
und zwar öfters schreibt: ich glaube doch auf seine Theilnahme 
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æ n meinen literarischen Bestrebungen wenigstens ein | ünvollkom- 
жизепез Anrecht zu haben. 

Gott wolle Ihnen Kraft und Gesundheit schenken, um uns 
moch mit Recht vielen solchen Schätzen zu beglücken, wie Ihr 
Opis. rkp. Rum. Mus. ist. Ich empfehle mich Ihrem Wohlwol- 
ten etc. 


284. ГРАФЪ С. Г. СТРОГОНОВЪ BOCTOKOBY. 16 сент. 1843 г. 


_ М: Г.А. X. 

Съ благодарностью возвращаю Вамъ рукопись стиховъ. Давно 
собирался я поговорить съ Вами o дЬлЬ, которое, вфроятно, 
столько же занимательно Un Bacb, какъ и для меня. Суждешя 
членовъ Академш o ГрамматикВ Половцова и Вашей были MHb 
поводомъ откровенно высказать Вамъ мое. мнфше, почему 4 TAKE 
настоятельно отстраняю Ваше руководство OTE уфздныхъ учи- 
лищъ Московскаго округа. Хотя я убфжденъ, что Вы въ этомъ 
случа давно уже поняли меня лучше защитниковъ Вашей Грам- 
MATHKH, однако почитаю не лишнимъ объясниться съ Вами BO H3- 
Gbxanie всякаго недоразумВая. Я увфренъ, Вы не думаете, что 
бы книгою Половцева я былъ совершенно удовлетворенъ и He 
ожидалъ ничего лучшаго: и на четвертое и на послёднее шестое 
издане ея принужденъ я быль разсылать по учителямъ зам чая, 

. соображаясь съ которыми, они должны въ преподаваши испра- 
влять недостатки руководетва. Можете себф представить, приятны 
ли мн подобныя хлопоты. Всегда съ нетерпёшемъ ждалъ и жду 
orb Васъ новаго перед$ланнаго издамя Вашей краткой Грам- 
матики, будучи въ’ полной увфренности, что съ Вашимъ учеб- 
никомъ я остался бы совершенно покоенъ касательно преподава- 
Hin Pycckaro языка въ училищахъ. Но покам$стъ, не находя ни- 
чего лучшаго, я долженъ пробавляться книгою Половцова, не смо- 
тря на BCb ея несовершенства въ сравнеши съ Вашимъ глубоко 
обдуманвымъ сочинешемъ. МнЪ нужно для училищъ легкое и 
удобопонятное руководство, примфнительное къ смыслу малыхъ 
AËTEË, къ ихъ самой ограниченной потребности въ званш; руко- 
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BOACTBO, ведущее прямо къ практяк8, къ YMEHbIO читать и пи- 
сать — не болфе. Частю нахожу это въ KHurb Половцова. —— 
Согласитесь, ‘что научный pmy» Вашей Грамиатики, теоретиче- 
ское изложеше, Фивлологячесяя замфчашя — вовсе He COOTBET- 
ствуютъ моимъ требовашямъ. Она не доступна не только учени- 
камъ уЁздныхъ училищь, но даже и самымъ учителямъ ихъ. Mub 
жалко было смотрфть, какъ злоупотребляется Вапгь достойный 
трудъ въ уфздныхь училищахъ, и я рЁшительно устранихь изъ 
нихъ Вашу книгу, постоянно удерживая ее однако въ L'HMHASIAXE, 
rab учителя Русскаго языка пользуются большимъ отъ меня до- 
вфруемъ, и rx требованя науки должны быть вьыипе. Мн досадно 
было не зам тить BE CYÆACHIH Академиковъ ни одного намека на 
педагогическую цёль учебника Половцова, въ которой и заклю- 
чается все достоинство онаго; а еще болЁе удивился я, какъ взду- 
малось имъ вестя параллель между Вашей Грамматикой и руко- 
водствомъ Половцова: тогда какъ я никакъ не могу сравнять ме- 
жду собою двухъ книгъ, совершенно различныхь и DO ITEIH, и DO 
назначен1ю, и по способу изложетя, наконецъ даже по объему и 
содержаню. 

Посьцаю Вамъ 185 тетради замфчанй: изъ нихъ часто Вы 
увидите, чего MHE желательно отъ руководства для уфздныхъ учи- 
JHmrb. Дайте mub знать, позволять ли Вамъ Ваши Фиюлогиче- 
сюе труды YABARTE н8сколько времени на, составлете педагогия- 
ческаго руководства. Въ противномъ случа wub ничего не оста- 
нется болфе, какъ препоручить оное`кому нибудь изъ зАБшнихъь 
педагоговъ: Рукопись сообщится Вамъ, и съ Вашего одобрешя 
будетъ напечатана и введена въ школахъ Московскаго округа. 
Въ начальной ГрамматакБ настоитъ у насъ крайняя нужда, He 
терпящая отлагательства. | 

Съ совершенвымъ почтенемъ и пр. 


285. погодинъ BOCTOEOBY. 15 нояб. 1843 г. (2) 


Прошу покорнйше, M. Г. А. X. прислать въ Контору Moc- 
квитянина двадцать экз. Остром. Евангешя. Меня просили уже 
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не mente 20 человфкъ любителей, которымъ я обфщался доста- 
вить эту княгу, жданную нами съ нетеро8шемъ! Москвитянинъ 
готовъ купить и все издаше. Какую MEHY вы положите? 

Съ совершеннымъ почтещемъ и пр. 

Ч$мъ теперь вы займетесь? 

Благоволите yBbAOMHTb. 


286. ФИЛАРЕТЬ ЕППЪ PHÆCKIA ВОСТОКОВУ. 15 хевр. 1844 г. Рига. 


А. Х.! Приношу глубокую душевную мою благодарность за 
Aapp Bam — Остромирово Esaurexie. Принимаю сей даръ не 
значе какъ за даръ безкорыстнаго служешя Вашего BEpE и на- 
Зродности. Господь воздасть Вамъ за служеше Ваше. Хвалить 
-трудъ Вашъ — не no моимъ силамъ; это требуетъ подобныхъ 
Вамъ, а y насъ не видно ихъ. ХотБль было сказать что нибудь 
о древнемъ Славянскомъ текст и отношевя къ подлиннику; хо- 
TErp сказать о MbcauecioBb. Но — не знаю, достанетъ ли вре- 
мени, достанетъ ли здоровья, которымъ не богатъ. 

Во всякомъ случаБ Ваше имя будетъ предъ Господомъ на 
oıtapt Ero. | 

Съ искреннимъ уважешемъ и пр. 


281. ФИЛАРЕТЪ BOCTOKOBY. 27 марта 1844 г. Рига 


Христосъ воскресе, добрый труженикъ Церкви и отечества 
нашего, любезный Ал. Хр.! | 

Примите съ любовью прилагаемую при семъ брошюрку. Это 
пустой знакъ сердечнаго уваженя моего Kb Вамъ: но пусть по 
крайней MÉpÉ хотя что нибудь напомнить меня Вамъ. 

Душевно уважающий и пр. 

P. $. Какъ жалБю я, что тогда какъ по добротБ Вашей co- 
общали wm Памятники Словесности ХЛ в. съ Вашими дополне- 
шями къ тексту, не воспользовался я имя для будущаго времени. 
Теперь новое возложено на меня поручеше и для исполнешя ero 
MHE слишкомъ были бы полезны и нужны дополнешя Ваши и oco- 


бенно къ тексту правихъ CB. НиФонта Епископа. Понятно, что 
24 
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въ Park не MÉCTO рукописямъ Русскимъ; здесь съ трудомъ оты- 
щешь добрую печатную книгу Русскихъ. Не carbio просить, объ- 
являю только скорбь свою объ ошибк$. Примите еще глубочайшую 
мою благодарность за Ваше описаше Музея. Въ настоящемъ мо- 
CME положени я едвали не боле всЁхъ душею моею обязанъ 
благодарить Васъ и каждый день благодарю. Господь да награ- 
AMTb Bach въ вЪчности! 2007 


288. КОПИТАРЪ ВОСТОКОВУ. 28 1юня 1844 г. Вфна. 

| —Баденъ. 

Die beiden Pakette über Leipzig sind seit mehr als 6 Wochen 
in meinen Händen; und ich habe seit dem meine ganze Musze 
sowohl in Wien, als hier, wohin mich die Medici jagten, und ich 
nur Ihr Buch mitnahm, mit Ostromir sehr angenehm zugebracht. 
Vier Bogen Notaten, worüber ich wohl ein andersmal mit Ihnen 
sprechen möchte, sind die Frucht der ersten cursorischen Durch- 
lesung aller drey Abtheilungen. Für heute nur diesz, wie erklären 
Sie sich die beiden Formen — cırba und стБи in einem und dem- 
selben Codex? 


Aber nun von Geschäften. Was mag es mit der Sendung über 
Brody für ein Bewandtnisz haben, dasz sie nirgends zum Vor- 
schein kommt? Sollte ich Sie falsch verstanden haben, dasz ich 
Ihnen den Betrag durch einen Wechsel nach Pets. übermachen 
soll, versteht sich nach unsrem Handelsbrauch nach empfangner 
Waare. Wollen Sie aber den Betrag ins Voraus, so haben Sie 
bei mir wohl den Credit dasz Sie dann für hieher Beförderung 
Sorgen wollen — etwa mittels unsers edlen Zubrycki in Lem- 
berg — und Sie brauchen nur ein Wort zu sagen, so bringt Ihnen 
meine nüchste Antwort den Wechsel, vor empfangener Waare. 

Mit voller Hochachtung etc. 





289. A. ТЕРЕЩЕНКО ВОСТОКОВУ. 9 авг. 1844 г. Царевъ. 


Ваше П-ство А. X. 
Письмо Ваше такую навело на меня грусть, что я Aocerb не 
могу опомниться. Крайне больно, что такъ поступили съ Baus, и 
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я думаю, HETB ли сдфеь интригь? Иначе нельзя было TAKE горячо 
приняться ревизовать музеумъ. Сколько я не сокрушаюсь, что 
ибсправедливо напали на Васъ; столько же и утБшаюсь, что самые 
враги Ваши будутъ соболЁзновать о опрометчивомъ донесени, и 
сами YBHAATE въ NOCHBACTBIR, чего лишились въ Васъ. 

Читахь реэстръ старопечатнымъ книгамъ и рукописямъ, к 
никакъ не могу припомнить: въ чихъбы рукахъ теперь, и TA бы 
отыскать ихъ можно? — Не подсмотр$ть ли секретно между кни- 
гами Анастасевича, Сахарова, Языкова, Кеппена и др.? Можетъ 
быть они и сами не знаютъ, что валяется между ихъ книгами, 
особенно у Анастасевича и Сахарова, — посл дай. очень очень 
много бралъ y Сенъ Tombe, Джаксона и Сенъ-Жюльена, но что 
именно бралъ и возвращалъ ли? Не знаю. — Не м8шало бы no- 
смотрёть между книгами Онацевича, — о, aTOTb! — Вотъ все, 
что я могу припомнить. По возвращеши же моемъ въ Петер- 
бургъ, полагаю не ближе Kb концу сентября или къ началу октя- 
бря; я самъ постараюсь разыскивать и развфдывать, а теперь He 
знаю на кого указать? Я даже COMRÉBAIOCE вЪрить TÉME, кото- 
рые могли уже указать, что y нихъ HETb никакихь KHUTE изъ 
Музеума. — Прискорбно, очень прискорбно, — лучше бы я за- 
былъ чатать на тотъ разъ, когда получиль OTb Васъ письмо. 

Пишите, что недостаеть еще монетъ, медалей и минераль- 
HbIX'b камней, — He понимаю, кто бы ихъ расхитилъ? Не могу 
припомнить, на. кого бы указать, и не могу придумать: KAKiA бы 
принять средства къ пополнешю ихъ. — Если утрата изъ монетъ 
сдфлана, по татарскимъ монетамъ; TO я могу пополнить TEMB CO- 
брашемъ, которое я ныя прюбрЁтаю покупкою въ Царев$. 

Розыскаше Moe по Золотой ОрдЁ идетъ весьма успёшно. Въ 
нынфтнемъ году вырыто, по нынфшнее время, боле 3000 мо- 
нетъ, весьма важныхъ къ подтвержденю Золотой Орды на этомъ 
| MÉCTÉ. | | 

Я заваленъ дфламя и 3AHATIAME — зиму я провелъ въ Capa- 
TOBb, HO He даромъ: занимался ревизею губернскаго правленя, 


BMBCTÉ съ ревизоромъ нашего Министерства, которое назначило 
24* 
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его губернаторомъ въ Вятку. ПослБ, Министру моему угодно 
было поручить MHb, снова Зхать на развалины Делетъ-Кипчака "1 
тамъ углубиться въ землянную глубину премудрости, — что A въ 
точности выполняю: рою и разрываю. 

Мое глубокое почтеше Auut Ивановн$, Ивану Ивановичу H 
милой ero супруг. 

Съ истиннымъ почтешемъ и пр. 


290. TAHKA BOCTOKOBY. 3 мар. 1845 г. 


М. Г. А. Х. 

Вы изволили прислать KO мн$ черезь Его Превосходитель- 
ство Авраама Сергеевича полный экземпляръ Вашего нрекраснаго 
издашя Остромирова Евангемя, и Вы не повфрите какъ Вы меня 
тёмъ обязали. Я ждаль уже съ отчаящшемъ, ибо Ваше предиело- 
Bie MHb было нужно, чтобъ и я могъ нфчто сказать въ предисло- 
вш моемъ о сей драгоцЁнной рукописи; и тутъ оно явилось. — Но 
у меня есть еще неполный экземпляръ 99 листовъ, который я 
имфль счасте получить изъ рукъ Его Высокопревосходительства 
Cepria Семеновича. Невозможно ли изъ дефектовъ дополнить 
его? Недостаеть еще 5 зистовъ, они удобнфе для посылки, и 
могли бы быть для Г. ШаФарика. 

Изъ перваго напечатаннаго листа Сазаво-Эмаузскаго Еван- 
гея, который имфю честь предложить Вамъ Вы увидите, что 
мы TAKE легко неупустимъ, какъ Копытарь думалъ безъ всякихъ 
доказательствъ, NOCHEAHATO остатка Православ1я въ Чехахъ. Пред- 
ставляя предъ глазами тексть нашего сокровища въ подномъ CPAB- 
нени съ текетомъ Остромировой рукописи, я вручу приговоръ 
рёшеюя нынфшнимт и будущимъ ученымъ Словянамъ. Право- 
писаше He составляетъ еще древности языка: извольте только не- 
смотря на ортограяю сравнить языкъ сихъ двухъ памятниковъ 
по одинакимъ выраженямъ и по синтаксисф. 

Копытарь быль ученый человёкъ то правда, HO онъ быль 
зукавый Мефистофель словянской Литературы, полный пристрастя 
и что хуже того, политическо + религозный сплетникъ. Онъ no- 


IEPEHHCKA А, X. ВОСТОКОВА. 1845 г. 373 


себлъ много плевелъ HA благонадежной нивЁ. Я убфжденъ, что 
онъ CAMP невфрилъ такимъ нарадоксамъ, à посмФвался надъ сло- 
вянскимъ ученымъ миромъ какъ врагъ. всего словянскаго. 

Прощайте и будьте здоровы. Я съ совершеннымъ моимъ по- 
чтенемъ имфю честь. H пр. | 

Прилагаемыя при семъ H3BÉCTIA покорнфйше прошу раздать 
и незабыть Ero Превосход. Граха Николая Александровича Про- 
тасова и Петра Ивановича Кеппена съ моимъ почтешемъ. 


291. г. СПАССЕТЙ BOCTOKOBY. 10 мар. 1845 г. 


M. Г. А. X. | 

« Примите чуветвительнфйшую благодарность мою за почтен- 
нфйшее письмо Вашего Превосходительства or» 1 текущаго Марта, 
отправлеше моихъ книгъ и внимаше Ваше къ моему изслдованю 
‚ Тиутораканскаго камня. Barbcro пересылки употребленныхъ за 
книги денегъ, не прикажете ли что нибудь HA нихъ купить и при 
случа Вамъ доставить? На замЁчашя же Ваши, позвольте миф 
сдфлать и свои: 1)' Facsimile А. И. Оленина въ числительныхъ 
буквахъ, очевидно приноровлено къ ero MHbHim. Вотъ что на 
камнЪ по двумъ спискамъ: 

АН: А: Ся ЖЕ Ho эта MEpa, какъ и BCE npouis, He годит- 
ся, потому что OT M'ÉCTA, TA водворяютъ Фанагорю, до Керчи 
болЪе 50, а отъ Темрюка около 30 верстъ, если считать, какъ 
и CIÉAYETE, чрезъ заливы и проливъ. 2) Въ употреблеши слова 
сажень, а не сяжень, опору Il. Г. Буткова на Путешестви игу- 
мена Данила не могу признать достаточною, TAKE какъ по сло- 
вамъ издателя, BCE списки ero, подновленные, переправленные и 
наполненные ошибками, не crapbe ХУ вБка. Можно ли надфяться, 
что при такомъ переиначеши стариннаго слога, не была изм$нена 
и самая MÉpa, на боле употребительную и понятную? 3) Въ за- 
мфчаши моемъ на слово: Въ abro, я основалея болфе на ЛЁто- 
писи изданной Тимковскимъ и писанной въ половинф XIV вБка, 
Tab сначала, вБроятно, въ уставномъ письм%: Въ л$то, warte же 
Be3xb: B abro. ЗдЪсь В, полагаю, отдфлено издателяии. Bupo- 
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чемъ малограмотная старина, могла ли быть въ этомъ и разбор- 
чивою, когда нын$ видимъ столько уклоненй отъ правилъ даже у 
‘ великихъ грамотфевъ? 4) Если Константинъ Багрянородный, въ 
X br говорить еще o «Bocnopb» что «Главный городъ Евро- 
пейскихъ Воспорцевъ Пантикапеонъ, a Азятскихь Фанагореонъ, 
то откуда бы взяться тамъ въ половинё VIII в$ка какой то Kap- 
чем, КарчиЕ или Крчевё? Почему же не исправить въ Пролог 
слова Карчемскаю, BMbcTo Корчевскато ua Козарскато? Тогда 6y- 
детъ: Ёозарскаю царя дщи, что кажется, было бъ ближе къ ис- 
тинф. 5) Что касается до св. Мартина, то Сестренцевичь-Бо- 
гушъ полагаетъ, что онъ заточенъ былъ въ Херсони ne Таври- 
ческой, a Орак ской (Ист. Таврии I, 319). Какъбы то ни бымо; 
Ho есзи Сборникъ Вашъ не старфе XIII вЁка, то въ немъ могло 
быть св дне о Керчи и СудакВ, потому что оба эти м$ста по- 
являются ужё съ 1277 года и въ хБтописяхъ Генуэзекихь: одно 
подъ именемъ Солдайи, другое Черко (Cerco) (Giustiniani t. Ш, 
103). ПослБднее до 1333 г. принадлежало eme Черкесскимъ 
КНЯЗЬЯМЪ. 
Съ отличнымъ почтешемъ и пр. 


202. ШАФАРИКЪ BOCTOKOBY. 12 апр. 1845 г. 


^ Ew. Excellenz! 

Nachdem ich in einer Unterredung mit Hrn. Hanka zufällig 
erfahren, dass derselbe die ihm fehlenden Bogen des Ostromir'- 
schen Ev. von Ew. Exc. mit dem Beisatze verlangt habe, das Ex. 
würde dann für mich sein; so fühle ich mich gedrungen, Ew. Exc. 
davon in die Kenntniss zu setzen, dass jene Äusserung über die 
Bestimmung des Ex. ganz auf Rechnung Hrn. Hanka's kommt, 
indem ich bereits im Besitze von 2 Exx. des schätzbaren Werkes 
bin, davon mir eins durch die Güte des Hrn. Pogodin, das an- 
dere durch die Munificenz des Fürsten Sichmatow-Sirinsky od. 
der Kais. archäogr. Commission zugekommen, und von denen ich 
das erste der hiesigen Kön. off. Bibliothek schenken will, wie 
ich es bereits mit Ihrem Опис. Pym. Музеума gethan habe. Ich 
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freue mich, im Besitze dieses wichtigen, lehrreichen Werkes 
zu sein. 

An meiner altböhmischen Grammatik wird langsam gedruckt: 
ich hoffe Ew. Exc. und Hrn. Preis im künftigen Juni mit Exx. 
dienen zu können. Das Altböhm. erscheint für die Gesch. unse- 
rer Sprache sehr wichtig. | | 

Hr. Hanka druckt den 3ten Bogen des Rheimser Evangeliums. 

Mit vorzüglicher Hochachtung etc. 


293. КАТКОВЪ BOCTOKOBY. 16 iion. 1845 г. Москва. 


М. Г. А. Х. 

Считаю важнЪйшимъ и прятнБйшимъ долгомъ своимъ пред- 
ставить Вамъ первый опытъ мой на TOM? поприщф, rAB Вы пол- 
ный хозяинъ. Примите эту книгу какъ малый знакъ того глубо- 
каго уважешя, какимъ авторъ ея всегда былъ исполненъ къ Вамъ 
и къ неоцфненнымъ заслугамъ, оказаннымъ Вами naykb нашего 
языка. Я былъ бы совершенно вознагражденъ, если бы Вы на- 
шаи въ моей книгф что либо не вовсе недостойное Вашего вни- 
Maui. Лестное одобреше, съ какимъ она принята была въ Pa- 
культет5, He скрываетъ оть меня ея недостатковъ , можетъ быть 
HECKOAbKO извиняемыхъ и трудностю предмета, н самою сроч- 
ностью работы. Позвольте просить Васъ о равной снисходитель- 
ности и къ наружному, собственно типограФскому виду книги, по- 
тому He совсфыъ опрятному, что для напечатаня авторъ AMIE 
BE своемъ распоряжени только три недЪли. 

Поручая какъ себя, такъ и книгу свою Вашей благосклон- 
ности и пр. 


294. погодинъ BOCTOKOBY. 2 ноябр. 1845 г. 


Посылаю Вамъ, М. Г. А. X. образчакъ издашя Псалтири 
Вамъ извфстной, какое предполагаетъь Г. Дубенский. Издержки 
UPHMETE можетъ быть одинъ купецъ. Благоволите подать изда- 
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телю ваши совфты Gaarie. Кому же какъ не Вамъ учить genoyut- 
вающихъ? Давно He имфлъ 4 OTb васъ извфетя. Усердно благо- 
дарю за замфчашя. Каталога была y Bac одна 10 доля. Всякой 
день прюбр$таю сокровища, и He знаю какъ благодарить Бога. 
Вчера попалась значительная часть Биби на лощен. 6yMarb ка- 
жется 1545 г. писанной у Южн. Славянъ. Кланяюсь. 


295. и. ВАГИЛЕВИЧЬ ВОСТОКОВУ. 28 дек. 1845 г: Львовъ. 


В. В-е М. Г. 


Издавъ Грамматику Малорусскаго языка я долгомъ считалъь 
ce6b Вамъ М. Г. поклонить ee, какъ первенствующему Caoseu- 
скому Филологу; ибо Вы одинъ только мой трудъ можете справед- 
JHBO оцфнить. И это здФлаль я еще MÉCANA сентября, отдавъ ее 
Г. Мацеёвскому, но не давно писалъ онъ ко MHE, что книгокупёцъ 
Малиновеый еще не прислалъ книгъ (между которыми есть и для’ 
Васъ призначенная) изо Львова. И Tarp Вы ee получити поздние. 
Или пригодится до чего моя Грамматика, или HÉTE, объ этомъ 
MHE не толковать, HO итеперь признаюсь въ нЁсколько ошибкахъ. 
Такъ де говорю вообще о южнорусскомъ язык$, замЪфчая что TO 
о древнемъ нарЕчии, я He имфлъ яснаго понятя объ ус$чения вида 
неопредфленнаго. Въ таблицы же буквъ’я назвалъ wi а $ иже, 
но должно быть противно, какъ явствуетъ зъ HA3BAHIA м (epu). 
Ha nocrban при первомъ спряжеши число 21—28 належитъ ме- 
жду неправальнные глаголы. Но это есть только пруготовляю- 
щимъ сочинешемъ до «Статий o Южнорусскомъ языкЁ» коими я 
занимаюсь оть 1841 г. Одна статья «О Нар$чяхъь въ сокра- 
‘щени напечатана MÉCTO предислов1я въ Грамматикф. При чемъ 
я очень худо расписалея o Глевскомъ нарфчи, слБдуя H3BÉCTIAME 
полученнымъ мною отъ Г. II. Лукашевича издателя Maaopoccii- 
скихъ и Червонорусскихь пфсенъ и думъ, H вынимая что TO и 
самъ зъ сочиненй Малоруссовъ. При row» въ crarin «Сравнене 
съ сродными языками» желаю что то сказать о языкЪ С$верно- 
русскомъ древнемъ и нынфшнемъ, какъ о прочихъ Словенскихъ. 
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Я узналъ or» Г. Лукашевича что въ Юевскомъ нарЁчи есть 

posuoprbuia СЪверское, Курское, Овруцкое и Черноморское, равно 
какъ зъ Сахарова, Шафарика и прочихъ о Сфвернорусскихъ на- 
рЬчяхъ и рознорёчяхъ. Г. Maneëscriñ обЪщалъ объ этомъ раз- 
вЗдать у Русскихъ Литераторовъ въ ВаршавЪ, но они ничего ему 
несказали; послф чего, за его совётомъ, М. Г. ocwbxuica я про- 
сить Васъ объ изъяснеши въ этемъ предмет$. Ибо я надБюсь, 
«ито мое сочинене будетъ полезнымъ для Русскихъ вообще, oco- 
«енно когда Вы удостоите меня OTBETOML. 

Примите М. Г. мое npomenie, какъ отъ своего ученика, ко- 
-горый, хотя Bub Руси обитаетъ, но труды его литераторсюе суть 
мосвящены Русскимъ. 

ИмЪю честь быть съ глубочайшимъ почтенемъ и пр. 


296. 0. M. БОДЯНСЫЙ BOCTOKOBY. 10 янв. 1846 г. 


М. Г. А. Х. / 

Btpontuo Вамъ уже извфстно nawbpenie Императорскаго O6- 
щества истори и древностей POCCIÉCRAXE издать, по предложению 
моему, Изборникъ Святославовъ 1073 года. Въ 3ach1auin сво- 
емъ 27-го октября прошлаго года, Общество опредЗлило присту- 
пить MHb къ етому труду. Вытребовавъ Изборникъ изъ Библмо- 
теки Синодальной, я увидфлъ, что первые два листа подлинника, 
Cb самаго начала (за исключенемъ предув$домленшя отъ лица 
писца), теперь до TOTO истерлись, что р5шительно HHRAKP нельзя, 
даже при пособ\и искуственныхъ средствъ, прочесть написаннаго 
на нихъ безошибочно: TAKE буквы отъ времени изгладились, à 
если rib и остались, то чрезвычайно поблЁднфли и сдфлались, 
большею частью, нечеткими! Зная изъ превосходнаго Описаня 
Румянцевскаго музея, сдфланнаго Вами, что въ немъ имфется 
списокъ этому Изборнику, составленный, пе поручешю He- 
забвеннаго Канцлера Николая Петровича, г. Ратшинымъ въ 
1829-мъ году, я обращаюсь къ Вамъ, М. Г., какъ сочлену по 
Обществу, и прошу покорнёйше Bach, нельзя ли будетъ Вамъ 
доставить въ Общество списка съ упомянутыхъ двухъ началь- 
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HbIXb JHCTOBE Изборника? ВЪрно въ то время, когда г. Рат- 
шинъ дфлаль свой списокъ съ подлинника, можно было еще He 
внятное разобрать на етБхъ листахъ и списать. Списанное тогда 
_выведетъ насъ теперь изъ бфды, и мы позучимъ весь Изборникъ 
такъ, какъ OH былъ, когдато, въ своемъ настоящемъ BRE. Очень 
досадно будетъ, если и Г. Ратшинъ не могъ прочесть въ свое 
время и, такимъ образомъ, упомянутые листы ABATCA въ свЪтъ 
съ большими пробфлами. Етою услугою Вы чувствительно обя- 
жете наше Историческое Общество и меня, какъ исполнителя 
ero опредфлешя, равно’ какъ и всфхъ вообще любителей и знато- 
ковъ древней письменности Славянъ. Думаю, Вамъ ето довольно 
легко можно будетъ сдфлать, какъ бывшему прежде главному 
начальнику Румянцевскаго музея. 

Въ заключеше письма позвольте MHb попросить y Васъ еще 
одного совфта въ слБдующемъ. Въ Описания Румянцевскаго My- 
зея Вы замфтили на стр. 9, говоря o сочиненш Анастася Cn- 
наита, что оно «особенно полезно для сличешя съ Изборникомъ, 
и т6ёмъ Aparombuube, что въ немъ сохранились MHOTIA MECTA, ко- 
торыхъ въ Изборник$, за утратою лястовъ, недостаеть». Мн$ бы 
весьма хот6лось сдфлать ето сличене съ Святославовымъ Избор- 
някомъ при самомъ издании его, что, 'разумфется, можетъ навести 
на многое и многое, BEPOATHO, довольно любопытное и полезное 
для Славянской Филологш. Но какъ воспользоваться AHacTacie- 
выми OTBbTAMB, хранящимися въ Румянцевскомъ My3eb? Сд$лайте 
‚ милость надоумте наше Общество, куда H какъ оно должно обра- 
титься по етому дфлу, чтобы только доставить возможность CBO- 
ему издателю воспользоваться упомянутымъ сочинешемъ? Мо- 
жеть ли Музей, по своимъ правиламъ, отпускать, на H3- 
BECTHOe время, рукописи свои подобнымъ м$етамъ, какъ Исто- 
рическое общество, подъ отвфтственность етого посл$дняго, и Kb 
кому о томъ съ просьбою слфдуетъ обратиться ему? Или же ну- 
жно будетъ поручить кому либо въ ПетербургВ списать для Об- 
щества Анастасево твореше, и кому именно, по Вашему миЁн!ю, 
можно бы, лучше и ycmbmnbe всего, cabaarb такое поручене? 
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Ваши прежня и нынфшня отношеня къ Музею позволяютъ Вамъ 
разр. шить erb пытливые вопросы, и тфмъ указать нашему O6- 
ществу лучший и ближайций путь къ желанному и искомому. YBE- 
ренъ, что Вы He откажете, по своей добротЪ и вниманю къ лю- 
дямъ, прибфгающимъ къ Вамъ въ подобныхъ случаяхъ съ нижай- 
шей своей просьбой, и нашему Обществу, и позволите ему вос- 
пользоваться въ етомъ дБ, Вашею опытностью и снисхожде- 
HieMb. | 
CE глубочайшимъ почтешемъ и пр. 


297 . CHACCKIH BOCTOKOBY. 18 хевр. 1846 г. Москва. 


М. Г. А. Х. 

Bor» и Книга Большой чертежь, TAKE давно мною задуман- 
ная, и напутствованная при самомъ, начал дружескимъ Вашимъ 
COXBÉCTBICME. Я сдфлаль все что могъь при моихъ средствахъ, 
если всего этого не достаточно, то уже не моя вина. Сличеше 
рукописей много темнаго сдЪлало яснымъ и нелБпаго понятнымъ. 
Теперь остаются дальнфйшя MÉCTHBIA повфрки, à тамъ можно 
будетъ приступить и къ составленю карты. Но все это предо- 
ставляю другимъ. На мой пай и того что сдБлано довольно. 

Наконецъ достигаю берега и своего «boceopa Киммерййскаго». 
Для нёкоторыхъ сображенй въ этомъ TpyX5, необходимы бы мн 
сочинешя покойнаго Кблера: 

Dissertation sur le monument de la Reine Comosarye. S. Pe- 
tersburg. 1805. 

Description d'une médaille de Spartocus. S. Pet. 1824. 

Если же ихъ достать уже нельзя, TO He будетъ ли возможно- 
сти, по крайней мЪр$ снять рисунки лицевой и оборотной стороны 
MOHeTb, тамъ между прочимъ изображенныхъ и находящихся въ 
Румянцевскомъ Музеум$: 1) Ast м$5дныя Левконовы, съ над- 
писью ВАЗА... AEYKQ etc. 2) Одна золотая Перисадова, съ 
надписью BAZIAEQZ IIAIPIZAAQY, и 3) Одна серебряная Спар- 
тока съ надписью: BAZIAEQZ .... HAPTOKOY. 

Bcetbwr этимъ В. П-ство несказанно меня обяжете. 
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Вы такъ всегда были ко MHB добры и CHHCXOAHTeJBHBI, что 
He откажете мн$ и еще въ одномъ, именно: попросить почтеннЪй- 
maro И. А. Иванова, сдфлать перспективный рисувокъ на пол- 
лист, хрустальной кровати, посланной нфкогда Персидскому шаху 
съ возможнымъ соблюдешемъ и размровъ. ВЪроятно у него 
‘остается еще рисунокъ, съ котораго онъ внесъ эту кровать въ 
мой альбомъ. Онъ очень хорошъ, HO TAKE MHHIATIOPEHB, что He- 
льзя Bbpno увеличить. Исполненемъ этого И. А. много одолжить 
меня, и въ особенпости одну особу, которая ему будетъ очень 
благодарна. | 
Прилагаю рубль серебромъ, которымъ Вамъ задолжалъ, при 
‘возвращенш Сибир. Bbcr., назначеннаго жиду Шнитцлеру. 
Въ заключене, по засвидтельствован!и и пр. 


» 


298. BONTHCKIH ВОСТОКОВУ. 4 марта 1846 г. 


М. Г. А. Х. . 

Бодыне м$сяца тому назадъ, какъ я имфлъ удовольствие по- 
лучить Ваше письмо и при немъ списокъ двухъ первыхъ листовъ 
Святославова Изборника со списка, г. Ратшина въ Румянцевскомъ 
My3eb; но хлопоты по изданю 1-й книжки (посымаемой при семъ 
Kb Вамъ) «Чтен» въ нашемъ историческомъ Обществ$ по сю 
пору не позволяли MH принесть Вамъ мою душевную благодар- 
ность за ту услугу, которою Вы, съ р8дкамъ радушемъ и ско- 
ростью, оказали мнф присылкой упомянутаго списка. Я теперь 
очень покоенъ тфмъ, что въ издани моемъ почти ничего He будетъ 
пропущено въ текстБ, потому что, имя Вапъ списокъ двухь 
листовъ, я пополню промежутокъ въ своемъ; да H TO, что остается 
He разобраннымъ и самымъ нашимъ краснописцемъ, надфюсь, m- 
которымъ образомъ, пополнить изъ другаго списка етого Избор- 
ника, принадлежащаго той же самой Патриаршей Бибмотекф, 
только гораздо позднёйшаго времени, кажетсл ХУ-го вфка. На 
дняхъ A узналъ о TOMB случайно и сейчасъ вытребую ero къ ceót. 
Будьте yBbpexbi, что я употреблю все, что только знаю H могу, 
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чтобы только сдфлать издаше Изборника какъ можно удовлетвори- 
тельнфе. CR етою цфлью я обращался, по Вашему указаню, Kb 
Г. Директору Публичной Петербургской Бибмотеки и Румявцев- 
скаго музея, Дмитр!ю Петровичу Бутурлину, черезъ ПредсЁда- 
теля нашего Общества, съ просьбой выслать мн сюда Анаста- 
cin Синаита отвЁты на вопросы, и онъ, дней тому пять назадъ, 
прислать извфет1е о готовности ссудить’меня просимымъ. 

C» другой стороны, Председатель Общества еще въ Hayark 
Февраля послаль въ Парижъ къ г. Газе о снят списка съ Гре- 
ческаго подлинника, съ котораго переведенъ нашь Изборникъ, и 
хранящагося въ темошней Королевской Бибмотек . НадВюсь, 
что п ето удастся миф получить, по крайности къ осени. Тогда 
примусь тотчасъ 38 сличеше, подведу ero подъ соотв тственныя 
wbcra перевода и подфлюсь всфми выводами изъ такого сличешя 
Cb своими читателями. Словарь Славянсвимъ речешямъ Cb ихъ 
Греческимъ переводомъ, равно какъ и грамматика етого памят- 
ника, заключать самый текстъ его. Въ особомъ Приложеши по- 
MÉmy сличене текста по списку XI-ro вка съ текстомъ по спи- 
ску ХУ и Ch отвфтами Анастасевымн. Словомъ, сдБлаю все, что 
только придумаю необходвмаго и хорошаго для такого памятника 
Славянской письменности. Кром того приложу нюсколько Fac- 
simile какъ съ письма, такъ и другихъ изображенй. | 

Общество наше, кажется, не шутя сбирается совсЁмъ иначе 
зажить. Дай-то ему bor», больше всего, стойкости и умЪвья! 

Каждой MÉCANE, kpowb вакащюннаго времени (съ ilOHA по 
сентябрь), оно, какъ Вы прочтете въ ero Объявлеви, будетъ. не- 
премънно издавать по книжкЁ своихъ TDyAOBb, въ видЁ повре- 
меннаго издашя. Матерьяловъ у него очень много накопилось. 
Нужно только ум$ть выбирать и руководить всфмъ дломъ. На- 
Abiocb, оно не ударитъ лицемъ въ грязь. Дай то, повторяю еще 
pas», ему bor» больше всего стойкости и умнья! 

Съ истиннымъ почтетемъ и пр. 
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299. с. п. ШЕВЫРЕВЪ BOCTOKOBY. 1 апр. 1846 г. 


М. Г. А. X. 

Давно уже я желаль выразить хотя чБмъ вибудь Вашему 
Превосходительству чувства моего глубочайшаго почтевя и BCe- 
гдашней, душевной признательностя за Tb драгоцЕнныя археоло- 
гическя и Филологичесяя пособйя, которыя Вы издали въ CBÉTE 
и безъ которыхъ я не могъ бы трудиться. Пользуюсь издашемъ 
въ свфть перваго выпуска моихъ лекши объ Истори Русской 
Словесности, преимущественно древней, чтобы хотя скудно изъ- 
явить чувства, которыя къ Вамъ питаю. Осм$ливаюсь препрово- 
‚дить къ Вамъ мою книгу и просить Васъ покорнйше o TON, 
чтобъ Вы обратили на нее Ваше драгоцфнное для меня вниманте. 
Ваше ободреше будетъ MHÉ великою наградою за трудъ мой. 

Съ чувствомъ совершеннаго почтешя, глубокой призватель- 
ности и душевной преданности имфю честь и пр. 


300. н. д. г. ME.JIBBEPT'b ВОСТОКОВУ. 18 сент. 1846 г. Дерптъ. 


Hochgeehrter Herr Akademiker, 

Vergeben Sie mir, dasz ich, obgleich ich Ihnen völlig unbe- 
kannt bin, mir die Freiheit nehme, Sie mit einer Bitte um den 
näheren Aufschlusz folgender Gegenstände, deren ich zu einer 
wissenschaftlichen Arbeit bedarf, zu belästigen. Ihr freundlich 
wohlwollendes Herz und die Freude, mit der Sie jeden wissen- 
schaftlichen Gegenstand gern befördert sehen, gibt mir die Ge- 
wiszheit dasz Sie mir nicht zürnen werden, wenn ich Sie hie- 
durch bei der Kürze Ihrer eigenen Zeit gestört haben sollte. Ich 
war auf einer kleinen wissenschaftlichen Reise im vergangenen 
Maimonate in St. Petersburg, wollte Sie namentlich wegen der 
«kleinen Slawonischen Grammatik für Deutsche» von J. Paw- 
lowski, sprechen, um derentwillen ich den Minister Uwarow und 
den Grafen Protassow hinsichtlich des Drucks gesprochen hatte, 
den der Verfasser als Haupt einer zahlreichen Familie aus eige- 
nen Mitteln nicht ausführen lassen kann; ich wollte Sie nament- 
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lich um Ihr Gutachten, Ihre Meinung über dieselbe befragen, 
weil es mir sehr daran lag, dasz dieses Buch herausgegeben 
würde, da es, soviel ich dieses weisz, das einzige Schriftchen der 
Art für Deutsch ist. Ich war aber nicht so glücklich, Sie in St. 
Petersburg zu finden, indem Sie aufs Land gefahren waren. Bei 
dem Minister fand sich aber bei dem erwähnten Manuscripte ein 
von Ihnen beigelegter Bogen mit Berichtigungen und Bemerkun- 
gen von Ihnen, die mir sogleich in Abschrift auf Befehl des Mi- 
nisters mitgetheilt wurden. Ich überreichte sie dem Herrn Paw- 
lowski, der sie mit aufrichtigem Danke annahm und benutzte. 
Der Minister konnte keine Summe zum Drucke dieser Schrift 
anweisen. Da sprach ich denn den Staatsrath Karassewski, Di- 
rector im Synode. Er interessirte sich für das Werkchen und 
will es auf seine Kosten drucken lassen. Da Sie bei Ihren Be- 
merkungen über dasselbe nicht gesagt hatten, ob es gut, oder 
schlecht ist, so möchte ich Sie jetzt darum bitten, mit einigen 
Worten wenigstens mir zu sagen, was Ihre Meinung über das- 
selbe ist. Erzeigen Sie mir diese freundliche Güte. Dann möchte 
ich Sie noch über Nachfolgendes um Belehrung bitten, welches 
mir, der ich mich wenig mit Gegenständen dieses Faches be- 
schäftigt habe, nicht besonders bekannt ist. 


1) Man behauptet, dasz in den Namen des Russischen Alpha- 
bets As, Buki, Wedi u. s. w. ein Sinn liege. Ist das Ihnen viel- 
leicht bekannt, welcher Sinn? oder, läszt sich da wenigstens ein 
Sinn hineinbringen, ein theologischer, mystischer oder histori- 
scher? Weisz dieses vielleicht Jemand von den höheren, gelehr- 
teren Geistlichen? Die Araber haben ihr Alphabet allerdings, um 
es leichter zu behalten, in Wörter gesetzt, nur möchte ich Sie 
bitten, den Hrn. Frähn zu fragen, ob diese Wörter irgend einen 
Sinn baben, oder nicht. Mir ist dieses nicht bekannt. 


2) Sollte es wohl bekannt sein, wie die alten Slawonen ihre Kin- 
der lesen gelehrt haben mögen, ob sie dieselben die Buchstaben mit 
Namen nennen lieszen, oder ob sie dieses anders thaten. Lieszen 
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sie 2. B. das Wort Богъ so buchstabiren: Буки or» глаготь еръ— 
Bor», oder: 6e о re epp — Богъ?` 

. Wie lehren die jetzigen Russen, namentlich die ungebildeten 
Stände derselben das Lesen, mit Angebung der Namen der Buch- 
staben oder ohne? 

3) Wer arbeitete die jetzigen Russischen Buchstaben aus den 
Slawünischen heraus? Einige sagen, ein Buchdrucker in Amster- 
dam, ich glaube, Копьевичь, — Andere — Peter der Grosse im 
Jahre 1704. Welche Meinung ist die richtigere? 

4) Wann sollte die erste Russische Arithmetik gedruckt wor- 
den sein, und wer war ihr Verfasser? Die erste Mathematik? etc. 

5) Seit wann existirt das Russische Rechnenbret (счеты), wer 
hat es erfunden? 

6) Wann sind die sogenannten Arabischen Ziffern 0, 1, 2, 3, 
4, 5 etc. zum ersten Mal in Ruszland aufgekommen? In Deutsch- 
land verbreiteten sie sich im 10ten Jahrhundert. — — — 

Hätten Sie mir irgend eine kurze alte Inschrift in Slawoni- 
schen und eine andere in Russischen Buchstaben, die beide er- 
klärt wären, zuschicken? Ich glaube bei den Solowetskischen In- 
seln im Weiszen Meere fand man eine Inschrift über Peter den 
Groszen, ich weisz aber nicht, wo sich diese abgedruckt und er- 
klärt. findet. Die Inschriften können ganz kurz sein, auch von 
Münzen, oder Medaillen. 

Diese herzliche Bitte hatte ich an Sie, innigst geschátzter 
Herr von Wostokow, würdigen Sie mich einer Antwort hierauf, 
— wenn es sein kann recht bald. 

Ich bin mit wahrer, inniger Hochachtung etc. 


301. BOCTOKOBE MIOJIBBEPTY. послф 18 сент. 1846 г. 


Geehrtester Herr Mühlberg! 
Ihr Schreiben von 13 September habe ich die Ehre hiemit 
zu beantworten: 
1. Ich erinnere mich jezt nicht mehr von dem Inhalte der 
Slawonischen Grammatik für Deutsche von J. Pawlowsky, so wie 
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auch von meinen Bemerkungen darüber, die ich vor mehreren 
Jahren schrieb, folglich kann ich Ihnen jezt keinen Bescheid thun 
über den Werth jener Grammatik. 

2. Man legt freylich einen Sinn den Benennungen der slawi- 
schen Buchstaben bey, aus welchem aber nichts vollständiges 
herauskommt. Kopitar in seinem Glagolita Clozianus deutet die 
Benennungen der Slawischen Buchstaben folgendermaszen: a3%, 
ego, букы, fagus, BEau scito, глаголь verbum, добро bonum, есть 
est, живфте, vivite, зло, valde, земля, terra, иже, qui, i, et, како 
quomodo; люди, homines, Mbicrbre, cogitate, Hamb, noster, ou, ille, 
HOKOË, Dax, рьци, dic, слово, sermo, твердо, firmum, оукъ, doctrina, 
®epr5, fert, xbp», fama, oT», abs, ща, цы, червь, vermis, ma, eps, 
еры, EPP, "Tb, ю, м eos ambos, к id, A, t4 eos, A jus, rx eam. 

3. Die Russen lehren grósztentheils ihre Kinder noch heut 
zu Tage lesen, indem sie die Namen der Buchstaben ausspre- 
chen, z. B. буки, онъ, глаголь, еръ — 60r», obschon man in den 
Kronsanstalten seit 1781 angefangen hat a, 6, Be, re etc. zu buch- 
stabiren. 

. 4. Die jetzigen Russischen Buchstaben sind unter Anleitung 
Peters des Groszen geformt. 

5. Die erste R. Arithmetik ist anno 1703 in Moskau ge- 
druckt. Der Verfasser, oder vielmehr der Uebersetzer hiesz Leon- 
tius Magnizki. Apiowerika сирЁчь наука числительная Cb разныхъ 
далектовъ на Славенсый языкъ преведеная и воедино собрана, и 
на ABB части раздёлена. Im nemlichen Jahre 1703 erschienen 
zu Moskau Tabellen der Logarithmen etc. Таблицы логариемовъ, 
CHHyCOBb, тангенсовъ и сБкансовъ. Und im J. 17 08 eine Geo- 
metrie. l'eowerpia славенски Землем ре. 

6. Seit wann in Ruszland das Rechnenbrett existirt, und wer 
es erfunden hat, ist mir unbekannt. 

7. Die Arabischen Ziffern sind erst in der letzten Hälfte des 
ХУП Jahrhundert in Ruszland aufgekommen. 

8. Die älteste Inschrift in Slawonischer Sprache vom Jahre 


1068 befindet sich auf der Insel Taman am Schwarzen Meer 
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auf dem sogenannten Tmutarakanischen Stein. Sie lautet also: 
въ abro ‚S $51 dy S rrk6n кназь м6рить M° no gea © тъмб- 
TODOKAHA до кърчева /i и /A. came: Das heiszt: Im Jahr 6576 
den 6ten Indikt Gleb der Fürst masz das Meer auf dem Eise von 
Tmutorokan bis Krtschew 10000 und 4000 Faden. Herr у. Ole- 
nin hat darüber J. 1806 eine gelehrte Abhandlung gedruckt: 
Письмо къ Граху АлексВю Ивановичу 'Мусиву-Нушкиву o камни} 
Тиутороканскомъ, найденномъ Hà OCTPOBB Tawamb въ 1792 году. 

Ueber den Sinn der arabischen Buchstabenbenennungen kann 
ich ihnen keine Auskunft geben, da ich davon mit Herrn Frähn 
nicht Gelegenheit gehabt habe zu sprechen. Sie werden wohl: in 
Dorpat Jemand haben, der arabisch versteht. 

Vielleicht finden Sie das Bach in der Universitätsbibliothek 
zu Dorpat. _ 

Ich verbleibe etc. 


302. п. ХАВСЫЙ BOCTOEOBY. 17 окт. 1846 r. 
М. Г. А. X. . 

Покойный Иванъ Авдреевичь Крыловъ рекомендоваль Ba- 
шему Превосходительству меня, видавши еще у родственника 
моего Григоря Ивановича Спасскаго, постояннаго моего друга, 
теперешняго жителя Москвы. Думаю вспомните меня, и по любви 
науки не оставите всепокорнёйшей моей просьбы защитить Хро- 
нологичесвя таблицы, представленныя въ Академшо Наукъ, чрезъ 
Его П-во Павла Николаевича Фусса въ начал текущаго м5сяца. 

Примите зистки MOBXb трудовъ и подарите знакомымъ Ba- 
шимъ эту 6eaxbuuny. 

Какъ помогло мн Ваше Остромирово Esagresie, въ кото- 
ромъ годъ начинается Сентябремъ, a не Мартомъ тысячу разъ 
благодарилъ Bac? orb души уважающаго, М. Г. и пр. 


303. BOCTOKOB И. C. ПЕНИНСКОМУ. 26 окт. 1846 г. 
М. Г. Ив. Степ. 


Замфчашя ваши ma книжку Г. l'aura я нахожу вообще спра- 
ведливыми; только по 1-му и 2-My пункту этихъ замфчашй я we 


ПЕРЕПИСКА A. X. ВОСТОКОВА. 1848 г. 387 


совсфмъ согласенъ съ вами въ TOME, что безполезно знакомить 
Русскихъ учениковъ съ письменами другихъ Славянскихъ Hapb- 
чй. Въ Русскихъ Университетахъ полагается же преподаване 
Истории и Литературы Славянскихъ нарфчй, à потому и въ Грам- 
матикБ Славянской, предназначенной для нашихъ учебныхъ заве- 
денй, не излишнее будетъ сказать HECKOIBKO словъ о раздленши 
Славенскихъ племенъ по нар5чямъ и о разлачныхъ письменахъ, 
ими употребляемыхъ. 

Впрочемъ книжка Г. Ганки отнюдь не можеть служить для 
преподаватя въ нашихь училищахъ Славенской грамматнки. 
Кром$ замфченныхъ вами въ ней недостатковъ, я нашелъ въ ней 
нфсколько существенныхъ ошибокъ. Напр. на стр. 15, онъ, не 
H3BÉCTHO HA какомъ OCHOBAHiH утверждаетъ, что ж, II, II, 4, щ 
заключають уже въ себЁ мягкое 1 или ь..? — Настр. 16, родит. 
и MÉCTH. пад. ABOHCTB. d. существительныхъ 0*о, 0ухо, Ганка по- 
загаеть 0w0, оушю BMECTO очёю oymio, а Ha стр. 17, Tb же па- 
дежи существительнаго кость, онъ пишетъ костю BMECTO костчю. 

Остаюсь готовый Kb вашимъ услугамъ и пр. 


304. хавскй BOCTOKOBY. 30 янв. 1848 г. 


М. Г. А. X. | | 
Позвольте представить Вашему Превосходительетву экзем- 
пляры трудовъ. моихъ по предмету хронологии, въ которой я поль- 
зовался важнымъ пособемъ Остромирова Евангелия. 
C» глубочайшимъ почиташемъ и пр. 


305. п. H. ФУССЬ BOCTOKOBY. 17 апр. 1848 г. 
4 . 


М. Г. А. Х. 

При составлеши Протокола о присуждени Демидовскихъ HA- 
градъ, я нахожу, что совершенное MoJuanie Ваше по поводу воз- 
paxenis Давыдова составляетъь странный и необъяснимый про- 
бёлъ, который можно бы выполнить, еслибъ Вы дозволили инБ 
прибавить, что «по выслушаши Записки Давыдова Вы объявили 


Co6paniro, что не находите въ ней HH единаго возражевя, кото- 
IP 25* 
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рое могло бы заставить Bach отказаться отъ какого либо слова 
_ Вашей penessis, или измЁнить въ чемъ бы TO ни было заключе- 
Hie оной, и что потому Вы предоставляете Коммиссти рЕшить 156210 
по своему убёжден!ю». 

Пост такого объявлешя съ Вашей стороны, будетъ pxparmk 
упомянуто о запискф Куника, à за CHM'b уже изложено о посхЁд- 
crBig баллотировки. Могу прибавить, что при доклад Граху Ува- 
рову o нынфшнемъ присужденш, Ero С1ятельство ne сдЁлать ин 
ни махфйтаго замфчая, хотя ‘конечно Jl. не преминухъь пред- 
убфдить ero противъ Билярскаго и заключешя Kommucciu. Cnop- 
ный вопросъ между Горловымъ и Талызинымъ Президентъ pb- 
шилъ въ пользу перваго. Совершенно справедливо! 

Посылаю Вамъ какъ собственную Вашу рецензию, такъ и за- 
писку Давыдова и прошу Васъ, если Вы на предложенше мое co- 
гласны, сдлать Kb первой (т. e. къ Вашей рецензш) приписку 
orb 7 апрЁля въ выше изложенномъ смысл, и 065 бумаги B03- 
вратить MHb, буде можно сегодня же. 

Съ истиннымъ почтешемъ и пр. 


306. ФИлАРЕТЪ BOCTOROBY. 1848 г. 


Достопочтени йпий A. X. 

_ Позвольте обезпоконть Васъ просбою, по надежд на доброе 
Xpucriaucroe сердце Ваше. Позвольте подателю сихъ строкъ сдЁ- 
лать для меня н$фсколько справокъ и выписокь изъ рукописей, 
| именно изъ списковъ съ сочянешямя Максниа Грека. Миф бы 
нужно было имфть заглавя coumHenisüwb Максима, по тому списку 
К. Царскаго, ra& веёхъ статей (по печатному Описанио) показано 
около 140. Довольно видфлъ списковъ, HO съ такимъ числомъ 
статей — не случилось вид$ть. Рукопяси Царскаго, кажется, по- 


. ступали также въ Ваше завёфдываше. Во всякомъ случа, пока-` 


жите по kp. MÉPÉ списокъ ss рукописей Толстова, rx5 бы можво 
было увидать свдеше Максима o происшестйяхь изъ жизни 
Александ. Патр!арха Тоакима. 

Съ душевнымъ уважешемъ и пр. 
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901. ФИЛАРЕТЬ BOOTOKOBY. 1848 г. 


А. X. ы 

Я rar» много обязанъ любви Вашей, что и радуюсь и благо- 
дарю Господа 38 доброту души Вашей. Списокъ сочиненй Мак- 
сима MBÉ быль полезенъ во многомъ. | 

Если бы можно было прислать um Печерский Патерикъ №196 
Bb листь изъ рукописей Толстова, mix если сего неудобно сдлать 
по чему либо, то по крайней иёрё Кормчую Румявцева № 9-й 
(Розенкампеъ въ прим. 252 стр.) я бы очень былъ благодаренъ, 
Mirk особенно нуженъ Патервкъ E .MemAy прочимъ статья пр. 
Oeoxocis: о вирь Варяжской. 

Xorkuocs бы также разсмотрёть pau. Сборникъ Румянцева 
(по вашему каталогу № 406), rat поучешя Пр. Geodoria Печ. 
Momerb быть случалось бы дознать сличешемъ съ сочинешями 
Феодора Студ. и то что имянно принадлежить Пр. Oeoxopy, и 
что Пр. Oeoxocio? Сочиненя Пр. Oeonocin Отца, иноковъ Poccili- 
скихъ конечно заслуживають все внимаше. Спасеть Васъ Гос- 
подь молитвами Преподобнаго, что Вы открыди драгоцённый 
трухь BEIBKATO подвжника. 

Въ ожидани Вашъ покорный слуга и пр. 


308. игумЕНЪ ДАМАСКИНЪ BOOTOKOBY. 20 апр. 1860 г. 


Ваше П-ство М. Г. А. Х. 
Глубомя Ваши познашя въ русскихъ древностяхь и извёст- 
ная готовность служить своею ученостио къ разкрытио истори- 
ческихь встиннъ осифлявають Mens утруждать Ваше П-ство по- 
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Изъ составленной Вашимъ П-ствомъь Описи Румянцевскаго 

Музея видно, что предметъ этотъ Вамъ не чуждъ. Подъ мвогимя 

номерами ветрчаются имена подвизавшихся въ нашей обители 

° Святыхъ: Aspaanin Ростовскаго, Cassaris Соловецкаго, Арсеня 

Ковевскаго, Александра Свирекаго. (№№ CLVTI, CLX, CCCXCVII, 
CCCCXXXIV, CCCCXLVII, CLIV, CLVIII, XXXV и др.) 

Часто упоминается объ Joan apxiemic&omb Новогородскомъ, 
при которомъ Св. мощи Валаамскихъ чудотворцевъ были въ Hopt- 
город и симъ Святителемъ возвращены на Валаамъ (№№ CLX, 
CCCXCVII, CLIV, CLVIII u xp.) 

Много говорится o временахъ браней Шведовъ съ Русскими— 
тогда издавались разныя постановлешя относительно Православ- 
Haro духовенства и Святыхь обителей (ER CCCXIV, XLVI, 
XLIV, CCL, CCXLVII и др.) 

Описывается путь Андрея Первозваннаго для nupomosbAbiBa- 
Hia Христа Спасителя «orb моря Евксинскаго даже хо Barrik- 
скаго» (CLXXVII и др.) 

Титулярный Совфтникъ Алекезндръ Ивановачъ  Слакадзевъ, 
трудивиийся много лёть надъ составлешемъ истори Валазма, 
приводнтъ, въ рукописи хранящейся въ нашемъ монастыр®, Cré- 
дующее, заимствованное ямЪ изъ рукописной «опов ди» — стр. 12. 

. Ондри отерслима пребредеголиди 
к соуги родени скефи CKHÓH = 
и словени и рели соумежни 
Бреде насмленсе пакси скоби 
словенсти влики адлгу вланде 
Боури хринславе окроужен нево 
и наваламо H3W'BHCIH сюду и 
союду иже H први XPCTI истави 
камени и моужа камени содела. 

Такъ какъ эта книга Вамъ очень знакома, что Видно изъ 
описи Публичной Бибщюотеки, то всепокорийше прошу сообащи 
свое MHÉHIE: сколь ВБроатно это сказаще и находится SE -0 
печатномъ издан. SUE 
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Всякое Ваше замфчаше или указаше на какой либо источ- 
никъ къ исторш мовастыря или къ открытю жипя Преподоб- 
ныхь Cepris и Германа приняты будуть съ величайшею призна- 
тельностю (№№ XXII, XXIV, CLXXI, ССХХ, COXXI, COREL, 
ссххш? —) | | 


309. BOCTOKOBE ИГУМЕНУ ДАМАСКИНУ. 8 мал 1850 г. 


Высокопреподобный отецъ Игуменъ! 

Kr сожахЁнио моему ве могу служить вамъ никакнии CEÍXÍ- 
шями о древностяхкъь вапего монастыря, потому что MHb BETA 
не встрёчались тадовыя. Въ риси P. Муз. подъ № XXII. (B&- 
ляева зерцало Росс. _М-рей, ч. I.) написано вотъ что o Валази- 
скомъ M-pb: — 

Не помню, есть ли въ Исторш P. Iepapxim AmBpocia каюя 
нибудь подробнЕйпия и древиёйния этихъ свёдБшя o М-рБ Вал. 
У меня теперь are этой книги. Въ l'eorpae. Caosapé Рос. Г-ва, 
Illerarona 1805 г. въ стать Basaaucsill Статный Мужески M-ps. 
. между прочимъ сказано, что возтё М-ря находится цёлая кленовая 
рощица, въ которой показывають пустынники могилу нЪкото- 
paro Шведскаго Государя. Могила cin не ямфетъ никакого над- 
гребнаго камня, и слёдовательно никакой надписи, à ‘лежать на 
ней тонкая большая плита, которая по небрежешю жителей раз- 
давлена лошадью. По сказкамъ монаховъ, погребенный тамъ нё- 
когда Государь занесенъ быхъ на Валаамъ сильною бурею, и no- 
терявъ у сего острова свое судно, остался на немъ до конца своей 
жизни. — ЗдФеь рёчь идетъ о Магнус КорохБ Шведскомъ, жив- 
шемъ въ половинё XIV в. коего TAKE называемое рукописаше 
пом щено въ нашихъ хЁтописяхь (см. Карамз. И. Г.Р. IV. nps- 
abu. 347.) Хотя пребываше его на ВалвамВ почитается выдум- 
nom, omine SAS MANS CRÉES объ Hé» сочинена современни- 
mid Lo: 0 &'0:Basauckol спасской o6u- 

ME, существоваль уже въ 


зашеюъ BEEN 
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ски изъ сочинешя Сулакадзева, то она HO заслуживаетъ накакого 
péponria: покойный Сулакадзевъ, нотораго я знать лично, ныёлъ 
страсть собирать древшя риси, и Barbcrb съ тЬмъ портать ихъ 
своими приписками и поддфяками, чтобъ придать EME большую 
древность; и эта, TAKE названная HM'b «оповфдь», есть такого же 
роду собственное его сочинеше, исполненное небывалыхь словъ, 
непонятныхь словосокращенйй , безсмыслицы, чтобъ казалось 
‘древнфе. 

`Заключаю пясьмо изъявлешемъ coma rimis что ве могу вамъ 
сообщить никакого указашя къ открыто жия преподобныхь 
Cepria и Германа, и препоручая себя молитвамъ вашимъ EMÉIO 
честь и пр. 


310. игуМЕНЪ ДАМАСКИНЪ ВОСТОКОВУ. 18 мая 1850 г. . 


Ване Jl-erso М. Г. А. X. 

`Обазательное письмо Ваше ors 3-го мая cero года’, я имбть 
удовольствие получить и приношу чувствительную мою блегодар- 
вость за сообщенныя въ немъ инфыя Ваши. Позвольте wmb zac- 
кать еебя надеждою, что и впредь, еели Господь благословить 
Вамъ открыть кавя либо свфденшя, относительно Валаамской оби- 
тели, Вы BosMere на себя трудъ передать ихъ MHb: — всякое 
Ваше sawbuanie или COBÉTE будутъ всегда приняты съ призна- 
тельностю. Съ своей стороны не перестану mous» Преподобныхъ. 
Cepria и Германа да предстательствуютъ. y Престола Бозыя о 
Вашемъ благоденствш и успёхВ въ столь полезныхъ отечеству 
трудахъ Вашихъ. 


311. к. M. OBONEHOKIÄ ВОСТОКОВУ. 17 поля 1851 г. 


М. Г. A. X. 

Зная Вашу любовь къ отечественной исторш E высоко цёня 
Ваши превосходные ученые труды, препровождаю при семъ, эк- 
земнляръ недавно изданнаго мною «Лтописца Переяславаля Cya- 
дальскаго», замЁчательнаго по своему древнему составу. и по на- 
ходящимся здфсь варантамъ Kb тексту Несторова временника. 


ПЕРЕПИСКА A. X. ВОСТОКОВА. 1853 г. 393 


Надфюсь, что Ваше П-ство примете означенный памятникъ Ch 
свойственнымъ Вамъ благосклоннымъ вниманемъ. 


_ Примите увёреше и np. 
312. и. ПАВЛОВСЕЙ BOCTOEOBY. 22 окт. 1852 г. 


Ваше П-ство! 

. Въ lwık с. г. Академя Наукъ препроводила ко мнВ засви- 
дфтельствованную кошю съ донесешя Вашего П-ства о npeacra- 
вленныхъ мною въ Демидовсый конкурсъ 1851 года четырехъ 
первыхъ буквахь НЪмецко-Русскаго словаря. 

Принося искреннюю мою благодарность за указашя Вашего 
П-ства относительно моего словаря, я не премину устранить по 
онымъ BCE вкравшеся недосмотры (Goxbe или мене неизбфжные 
при самой добросовЪстной обработк$ подобныхъ сочинен!й), какъ 
и слова, найденныя Вами излишними. | 

За симъ, на основанш утвержденнаго со стороны Академ 
заключеня рецензи Вашего П-ства, я представилъ въ Академю 
сяБдующия шесть буквъ, составляющуя вторую половину первой 
части оконченнаго ужё въ черновой рукописи словаря моего, и 
почту себя счастлавымъ, если и эта часть онаго заслужить Ваше 
oxd6penie, отъ котораго единственно зависить теперь участь OCb- 

MILTÉTHATO труда моего. 
’  Съистанвымъ почтенемъ B пр. 


318. м. A. КОРКУНОВЪ BOCTOROBY. 26 евр. 1858 г. 


M. T. A. X. 

ДЪйствительная Статская Cosbruuga Карамзина доставила, 
Bb 1838 году, въ Археограическую Коммисаю принадлежания 
ей рукописи историческаго содержашя HA PycckoM и иностран- 
HbIXb языкахь, и изъ числа сихъ послБднихъ Коммисая npenpo- 
водила Kb Вашему П-ству, въ Январ$ 1840 года, для соображе- 
Bii при издан иностранныхъ актовъ, слёдующе документы: 

1) Verzeichniss von 103 in beglaubigter Abschrift sie bei 
anliegendem die Mittlere Geschichte Auslands betreffenden Ac- 
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tenstücken aus dem Grossherzoglich Meklenburgschen Haupt-Ar: 
chiv zu Schwerin, aus den Jahren 1493, 1558 bis 1580 und 
1625 nebst einer Schilderung Iwans 2 Czars und Grossfürsten von 
Russland, von zwey in seinen Diensten gewesenen ihm abtrünnig 
gewordenen Rathen und Statthaltern in Liefland aus dem Jahre 
1572. 

. a2) TIpoxonenie бумагъ, полученныхь изъ Anais въ 1817 
году, въ Jucrb, отъ 141 до 201. 

Haba въ настоящее время надобность въ озвачевныхъ бума- 
‚ гахъ, обращаюсь къ Вашему П-ству съ покорибйшею просьбою 
© возвращении ихъ въ Археограеическую Kommnecim, а въ случа 
ихъ передачи, o сообщети положительныхь O TON сдЬНИ. 

C» ОТЛИЧНЫ вочтенемъ и пр. 


314. BOCTOKOBE КОРЕУНОВУ. nocrà 95 een. 1858 г. 
М. Г. Мих. Auıp. 

Ha messo ваше or» 25 Фоврала cero года за №6 25, umso 
честь. отвфтствовать, что въ 1844 году я передаль Васишю Au. 
Комовскому всё ваходивишяся у меня рукописи Археогравической 
Коммиссиш, но расписки оть него въ принятш сказ. рисей не по- 
лучилъ, и ве помню, были зи въ чисхЁ ихъ TE aut pacs, o кото- 
рыхь вы пишете. Во всякомъ cxysat онЁ должны находиться въ 
Археогр. К. ибо у меня ничего не осталось. 

315. H. и. ГРЕЧЬ ВОСТОКОВУ. 17 дек. 1854 г. 

Почтени &шй` A. X. 

Препровождая при семъ балеть на мой юбилей, всепокор- 
whime прошу васъ me мимать меня удовольстыя видфть васъ въ 
кругу wor» друзей. Вы ободрили моя первые опыты; вы ве 
оставляли меня своими совфтами; вы всегда поступали BE OTHO- 
mesim ко mE честно я благородно. Вамъ msshcrmo, какъ pes- 
HOCTHO я старался о ватемъ DORÉ, къ несчастио, втунБ. Теперь 
выпью за ваше здоровье, и провозглашу ваше ния отъ всего мо- 
его CEPAHR. 

Искренно и неизиБнао вамъ преданный и пр. 
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316. 6. И. ВУСЛАЕВЪ BOCTOEOBY. 2 окт. 1855 r. 


Ваше П-ство, A. X. 


Иванъ Алексфевичь Бирюлевъ увЁдомилъ меня о JECTHOMWb 
отзыв, котораго Вы удостоили 2-ю часть моей Грамматики. 
Приношу Вамъ глубочайшую мою благодарность за это снисхо- 
дительное одобреше моимъ трудамъ, которое считаю самою выс- 
шею для себя наградою. Оно ободряетъ меня, даетъ новыя силы 
работать Ha TOME поприщф, на которомъ Вы, М. Г., первый и 
самый надежный наптъ руководитель. Въ настоящее время, окан- 
чивая утомительную работу надъ Христоматею Церковво-Сла- 
вянскаго и Древне-Русскаго языковъ, я ожиль вновь и бодро 
стремлюсь впередъ, предчувствуя, что, можетъ быть, доставлю 
Вамъ нфеколько занимательныхъ страницъ изъ рукописей на TOM 
язык$, котораго изучеше ведетъ у насъ свое начало съ, 1820 r., 
когда въ Разсуждешя о Славянскомъ язык обнародованы были 
Ваши драгоц$нныя открыт!я, касающияся звуковъ и буквъ этого 
языка. 

Съ глубочайшимъ уважешемъ и пр. 


‘3171. ГАНКА BOCTOEOBY. 21 нояб. 1956 г. 


Ваше П-ство незабвенный А, X. . 


OcwkbuasBarocb послать Вамъ второе издаше Monxp Начать 
Русскаго языка. съ покорнёйшею просьбой принять оныя благо- 
склонно, чтобъ Вы по крайней wbpb узнали, что и въ park по- 
русски печатаютъ и учатся. Въ отношети моихъ земляковъ, знаю- 
щихъ грамматически свой отечественный языкъ, Начала мои до- 
статочны, такъ что слушатели мои послё Haysenim сей маленькой 
книжки способны читать и понимать каждое новое русское сочи» 
неше, и это TAKE моя охота. 

Желая Вамъ, хотяжь опоздалъ къ Вашему юбилею, добраго 
здоровья и всякаго благополучя имБю честь быть и пр. 
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318. A. BEJIEBCKTÉ BOCTOROBY. 8 мая 1857 г. Львовъ. 


Czcigodny Раше! 

Wyczytawszy м pieknem dziele pariskiem: Описане русскихъ 
H еловенскихь рукописей Румянцовскаго Музеума. Санктпетер- 
бургъ 1842., ze w Chronographie № CCCCLIX. na karcie 474 
znajduje sie rzecz «О apzuenuckone Benunase что в Кракове» 
zanosze do Pana Dobrodzieja usilna probe w imieniu nauk i 
oéwiaty, aby$ raczyl sporzadzié pod swojem okiem wierny odpis 
calej tej legendy, i mnie Zaskawie w li$cie przyslaé, jestli to byé 
moze, z faksimilem kilkowierszowem pisma, na przezroczystem 
päpierze czyli na kalce zrobionem. Koszta wszelkie, za wskaza- 
hiem mi ich, Z wdzieeznoscia pokryje, i gotow jestem na wzajem 
do kazdej uslugi literackiej czy to osobiscie dla Pana Dobrodzieja, 
którego 2 pism jego wysoko cenie, czy tez dla któregokolwiek 
2 üczonych ziomków paüskich i Towarzystw które oglaszaniem 
jródel dziejowych tak wielka dla wszystkich Slowian czynig 
przysluge. | 

Musze jeszeze przeprosié Ze pisze м jezyku który moze nie 
latwo jest Panu Dobrodziejowi zrozumialy. Nie umiem po ros- 
syjsku dotyla izbym sam potrafil w nim napisat; wszakze odpo- 
wiedZ paüska, jesli mie nia zaszezycisz, bedzie м rossyjskim 
jezyku zupelnie dla mnie zrozumiala. Prosze przyjac wyrazy wy- 
sokiego powazania z którem zostajg etc. 

Czy legendy «o mycremuuke иване» nie ma wiecej nadto co 
wydrukowano tamze? 


‘819. 1. БОВАЛЕВСЫЙ ВОСТОКОВУ. 6 дек. 1859 г. 


М. Г. А. Х. 

- lo zcreuenis цЁлой четвертя crorbria, Ваше П-ство едвали 
вепомнить изволите человЁка, который, въ 1833 году, возвра- 
тившись изъ Катая, имлъ честь Вамъ представиться въ Публич- 
ной библютекВ m удостоиться Вашего лестнаго внимашя. Coxpa- 
няя свято въ глубинф души моей эти доромя для меня минуты, 
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теперь ocwbuuBarocB рекомендовать Вамъ, M. T'., нашего казан- 
скаго натуралиста, Г. БалМона, который предпринялъ, между 
прочимъ, составить словарь для своей страстно-любимой науки и 
MMA этой цфли обращается 38 совфтами и ко BCÉME Филологамъ. 
Bess всякаго сомнБшя, горячее сердце Вашего П-ства окажетъ 
участе въ ученыхъ трудахъ Г. BaxgioHa, à я, пользуясь настоя- 
щимъ случаемъ, HMÉIO честь покорнёйше просить Bach принять 
увфреше и пр. 


320. к. И. HEBOCTPYEB'b BOCTOKOBY. 2 марта 1860 г. 


Ваше П-ство М. Г. А. Х. 

Въ чувств$ всегдашняго глубочайшаго уважешя къ ученымъ 
трудамъ Вашимъ, постоянно служащимъ для насъ руководствомъ, 
имфю честь подвести Вашему П-ству, почтеннйшему Вождю Сла- 
вянской бибмограми, какъ должную дань, вновь отпечатанную 
Tperio книгу нашего Описашя Синод. рукописей. Въ ней содер- 
жатся догматичесыя и духовно-нравственныя творешя Отцевъ 
Церкви, изъ коихъ мномя представляются въ весьма древнемъ 
перевод и спискахъ. — Благоволите, Ваше П-ство, къ сему по- 
сильному труду нашему явить милостивое Ваше и.благосклонное 
BHHMaBie. | | 

Съ глубочайшимъ къ Вамъ почтешемъ и пр. 


321. KHA3E B. 0. ОДОЕВСЕЙ BOCTOKOBY. 6 1юня 1861 г. 


М. Г. А. Х. | 

Въ créacrsie нашего изустнаго coraamenis (Ha юбилеф Князя 
Вяземскаго) имфю честь препроводить при семъ къ Вашему П-ству 
составленный трудами Бибиотекарей Румянцевскаго Музеума 
Алфавитный Указатель къ Вашему знаменитому «Описаню рус- 
скихъ п словенскихъ рукописей Руиянцевскаго Музеума». — Для 
Вашего удобства въ немъ отм чены карандашными крестами TE 
статьи, которыя по связи предметовъ, а иногда и по ошибк$, Bo- 
паи изъ Вашего печатнаго Алфавитнаго Указателя при «Описан». 
Нашз Алфавитный Указатель былъ, по моему распоряжению, CO- 
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ставленъ въ Myseymb съ цёию облегчить собственно приходя- 
щимъ читателямъ изыскашя по Вашему печатному «Описанию». 
ДесятилЬтнй опытъ доказаль, что такое. пособе было не 6esn0- | 
лезно для изыскатедей; теперь же я имфю въ вилу испросить раз- 
рёщене Директора Императорской Публичной Библюотеки nocsa- 
тать сей Указатель Вашему имени, есди Вы одобрите этотъ трудъ 
и Вамъ угодно будетъь изъявить на то свое COrJaCie, ибо кому 
какъ He Вамъ можетъ быть посвященъ этотъ трудъ почерпнутый` 
изъ Вашихъ же достославныхъ трудовъ?. 

. Позвольте umb надзяться, что Ваше П-ство не откажете Py- 
мянцевскому Музеуму исполнить въ отношени къ Вамъ, coma 
чемз 4u00, долгъ признательности. 

He спбшите воэзвращенемъ ко MHÉ экземпляра къ Baus пре- 
провождаемаго, ибо онъ — коня, для Bacs нарочно сдтманная; 
для употреблешя же читателей Музеума y насъ остается подлин- 
никъ. Ваше П-ство. несказанно меня обяжете, если хотя JNIHb 
Xb 1-му Октября Gero года потрудитесь сообщить мн Ваше 
subnie о семъ труд. вообще, и замфтки или исправлешя кая 
Вы найдете нужнымя сдфлать въ семъ Ykasareab. 

 Осмфаиваюсь прибавить, что въ случаё Вашего одобрешя, я 
вамЪфренъ напечатать сей «Указатель» въ пользу Чиновниковъ 
Музеума, которые, можетъ быть, останутся безъ мЪста за пред- 
полагаемою рехормою. _ | 

Позвольте wat, М. Г., воспользоваться CHM'b случаемъ ДлЯ 
‚ изъявленя Вашему Il-ersy моего глубочайшаго yBaxeHis и пр. 


| 322. А. А, EYHHRB BOCTOEOBY. 12 янв. 1868 г. 


Hochgeschätzter Hr. College 
Ich erlaube mir Sie schriftlich zu benachrichtigen, dass das, 
was ich Ihnen gestern mündlich auf Ihre Frage mittheilte, aller- 
dings noch nähere Nachforschungen verlangt. Einstweilen einige 
Bemerkungen. 
Da der litoslawische Stamm mit dem germanischen am näch- 
sten verwandt ist, so muss er auch eine Menge analoger Per- 
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sonennamen haben. Aber in jener Zeit, wo bedeutsame Aus- 
drücke, wie къназь, BHTA3b U. в. w. in Folge eines politischen 
Einflusses eindrangen, können auch leicht einige germanische 
Personennamen bei den Prüssen, Litauern und Slawen Eingang 
gefunden haben. Dies erscheint auch der Fall gewesen zu sein 
und möglicher Weise könnten gerade die mit munt zuzammenge- 
setzten dazu gehören. Muntimir kommt bei den Südslawen und 
im westlichen Russland vor. Algimunt u. s. w. im Auslaute. bei 
Litauern. 22 

Das germanische mund, auch munt bisweilen geschrieben, 
kommt bei sämmtlichen germanischen Stämmen in Eigennamen 
vor und wird gewöhnlich durch Schutz gedeutet, allein einzelne 
möchte sich wohl auf jenes Adjectivum zurückführen lassen, 
dass sich in munt- er oder мждрый erhalten hat. | 

Förstemann (Altdeutscher Namensbuch I, 939) führt mehr 
als 100 Namen an, die am Wortende vorkommen. Dagegen be- 
merkt er ausdrücklich, dass Mund nur selten im Anfange eines 
Namens auftritt, wie Mundo, Мочдд ас, Mundofaeda (fem:), Munt- 
helm, Munderich, Monderich. 

Hochachtungsvoll etc. 


323. НЕВОСТРУЕВЪ BOCTOKOBY. 16 мая 1863 г. 


Ваше П-ство М. Г. А. X. 


Mwbio честь принести Вамъ при семъ вновь отпечатанную 
книгу: Описаше Синод. рукописей, отд. II ч. 3. — сборники 60- 
гословскаго содержашя, и прошу удостоить ее Вашего просв*- 
щеннаго BHHMAHIR, къ недостаткамъ же явить милостивое Ваше 
снисхожден!е. — За тёмъ sckopb будетъ печататьея Отдёль Ш-й 
о книгахъ богослужебныхъ, имфюцщий состоять изъ двухъ частей. 

Съ совершеннымъ Kb Вамъ почтешемъ и пр. 


200 PR с. X. suarum [864 г. 
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IIPHMBUAHIA И ДОПОЛНЕНИЯ. 


КЪ`ПЕРЕПИСКЬ А. X. ВОСТОКОВА. 


1. 


Востоковъ въ письмЪ своемъ къ пр. Евгению, которымъ началась ихъ 
переписка, упоминая о древней рукописи, которой одинъ листъ былъ пода- 
ренъ Евгешемъ Кеппену, имлъ въ виду TAKE называемую Евгешевскую 
псалтырь, книгу, отъ которой сохранилось только 20 листковъ — 18 въ 
Импер. Публ. бибмотекВ m 2 въ Академи Наукъ: эти два перешли въ 
Академю покупкою orb Кеппена, a Tb 18 въ Публ. бибмотеку покуп- 
кою ors M. II. Погодина, въ которому перешли отъ митроп. Ebrenis. 
Евген!ю достались вс% листы изъ «Новгородской архивы тлЬющихъь 
ДЪлЪ», какъ онъ выразился, T. €. изъ бибмотеки Новгородскаго Юрьев- 
скатго монастыря, BMBCTB съ другими листами древнаго письма, которые 
какъ непригодные отрывки начальствомъ монастыря предположено было 
выбросить въ phey. Во второмъ письм$ Востоковакъ Евген1ю (стр. 4—11) 
этотъ паматникъ внимательно разобранъ. Изданъ онъ весь въ полн% въ 
Apes. Цамятникахъ Рус. письма и языка (стр. 154 — 164). 


2. 

Пр. Esrenift noczars Востокову какъ пишетъ девять листовъ (IIcaz- 
тыри), имя въ виду куски пергамена T. e. двойные листы, по 4 стра- 
НиЦЫ — о 8 столбцовъ каждый. Востоковъ означиль въ своемъ описан!и 
10 дистовъ, т. e. съ прибавленемь того двойнаго листа, Боторый при- 
надлежахь Кеппену (см. ниже пис. 4). 


8. 

Hsxanie сравнительныхь словарей Poccißickoß Авадемею затвано 
было случайно и такъ же случайно оставлено. Востоковъ привлеченъ 
былъ къ этому, 0635 COMHÉHIS, какъ новый членъ, подававиий надежду 
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на yuacrie своими молодыми силами и любовью къ труду. CM. впрочемъ 
примфчан!я къ письму 8-му. 

Отвфть акад. Аделунга Кеппену or» 17 сентября на предложен!е 
Рос. Академ, переданный Кеппену Востоковымъ любопытенъ самъ по 
ce6ë. 

Объяснивъ въ началЪ AOMAMBÏA причины медленности, Адезунгъ на- 


писалъ: 
— Die Nachricht, dasz die Kaiserl. Russische Academie sich mit 


einer Umarbeitung des grossen Vergleicheuden Wörterbuchs beschäftigt, 
war mir um so überraschender, da sie einmal einen sehr erfreulichen 
Beweis giebt, dasz dieselbe den Kreis ihrer linguistischen Beschäftigungen 
bedeutend erweitert hat, und zweitens, da ich selbst auf höhere Veranlassung 
seit einem Jahre den Plan zu einer solchen Umarbeitung entworfen habe. 
Die ehrenvolle Einladung der Russ. Akademie, durch Mittheilung meiner 
Materialien zur Beförderung ihrer grossen Unternehmung mitzuwirken, 
kann mir nicht anders als sehr schmeichelhaft seyn, und ich würde der- 
selben sogleich mit der grössten Bereitwilligkeit entgegenkommen, wenn 
ich nicht erst die Entscheidung über den von mir eingeforderten Plan: 
abwarten müsste. Erlaubt mir diese in der Folge, über meine reiche, 
. handschriftliche Materialien-Sammlung zu verfügen, so bin ich sehr bereit, 
aus derselben die Arbeiten der Russ. Academie in allen den Fällen zu be- 
reichern, wo dieselbe sich von ihr einigen Nutzen versprechen könnte ; so 
wie mir überhaupt jede Gelegenheit, dieser berühmten gelehrten Vereini- 
gung näher bekannt, und vielleicht nicht sogar einigermassen nützlich 
zu werden, stets wänschenswerth’ grd ehrenvoll seyn wird. Späterhin werde 
ich mir die Freiheit nehmen, der Russische Akademie das Verzeichniss 
meiner linguistischen Materialien, besonders für die Sprachen Asiens 
mitzutkeilen, wodurch es ihr dann leichter sein wird, der Grad meiner 
Nützlichkeit und Mitwitkung an ihrer grossen Unternehmung näher zu 
bestimmen. 

4. 

Изъ рукописныхъ отрывковъ, описанныхъ Востоковымъ для пр. Ев- 
TeHiä, въ письмЪ ors 21 ноября 1821 г. особенно важны по XpeBHOCTH, 
кром$ выше означенной псалтыри, отрывокъ изъ жит я св. B. м. деклы 
(стр. 11) m отрывокъ изъ жития в. м. Кодрата (стр. 12). Оба принадхе- 
жать къ числу DAMATHHEOBE XI в%ка; оба изданы въ Древ. памятникахъ 
Рус. письма и языка (стр. 169 — 171); снимки съ нихь въ образцахъ 
Сл. Рус. кревлеписавя (I, 1, 4). 

`Кавъ принято было пр. Евтенемъ это письмо Востокова отъ 21 ноя- 
бря 1821 г. съ опнсащемь рукописвыхь отрывковъ, видно изъ письма его 
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къ графу Румянцову or» 23 декабря. Тамъ находятся о Востоков cré- 
дующ!я строки: | 

— «Не знаю, изв$стенъь ли В—му С—ву, оданъ и можеть быть 
y насъ едниственный, скромный знатокъ Русской палеогра и, занимаю- 
mifíea ею не TAKE, какъ хвастуны, только пропов$ дующие себя знато- 
вами, а ничего нед$лающе. Это Востоковъ, служащ въ Импер. Пубх. 
бибмотек$. По скромности его я недавно узнать въ немъ cim TIYÖORIA - 
cBbrbnis, по случаю сообщенныхь мною ему HÉCROIBEHXE харатейныхъ 
тетрадей. Я осмфливаюсь приложить при CeM его письма EO MH, AOKa- 
зывающя сш его CBBXBHIA только прошу поворн®йше возвратить OHHA». 
(См. Переписву м. Esreuia съ Г. К. rp. H. U. Румянцовымъ: стр. 53). 

Графъ Румянцовъ orsbuars на это 10 aus. 1822: — Вы меня 
преосв. Владыко чрезвычайно одолжить извохихли сообщен1емъ XByX'b 
прелюбопытныхь и преученыхь писемъ г. Востокова, я Kb вамъ ихъ 
возвращаю, и не таю чи отъ BACH, ни отъ него, что прельщался ими до 
врайности; я съ нихь сняль списокъ. — Давно уже я стараюся, но безъ 
усп?ха, сблизиться короткимъ знакомствомъ съ г. .Востоковымъ; онъ 
OTb того отказывался всегда тфмъ, что будучи страшный завка, очень 
страждетъ съ незнакомыми людьми, но A316 однако мн обфщане сдз- 
лать KIA меня изъ манускриптовъ бывшей Залуской бибмотеки извле- 
чев1е граммотъь нашихъ 664. князей, коихъ мы не имФемъ, и напеча- 
чать ихъ на мое ижливен!е подъ его надзоромъ; но чтожь? Болзе года 
инновало, ая He получилъ, какъ о TOMB домогался, имъ хотя и не совер- 
шенную роспись; тотъ же духъ, который не допускаетъ меня BHXBTE 
появлен!я u31ania Лаврентьева rbrowWOHa, инф и тутъ вредить. — Я въ 
самой большой utut держу давно г. Востокова. Александръ Ив. Ермо- 
лаевъ и онъ конечно бы могли составить съ большимъ ycnbxows Poc- 
сйскую палеограф!ю, а силы преусерднаго къ просв$щен!ю г. Веппена 
отнюдь къ тому недостаточны. (См. въ той же ПереписЕ$. стр. 56). 

Toro же 19 AHB. когда написано это письмо, посланъ былъ гр. Ру- 
манцовымъ Востокову списокъ EHHTT, выписанныхь изъ BEHN, съ позво- 
ленемъ Востокову пользоваться ими (письмо 8). 

Упоминан!е Востокова объ А. И. ЕрмолаевЪ, который — по словамъ ero— 
можетъ быть, всфхъ cnocoÓómbe былъ бы издать naxeorpadim Русскую, если 
бы «обстоятельства службы, непрязненныя для ученыхь занят» не OTBIe- 
кали «его отъ любимыхъ сихъ трудовъ его въ величайшей потер для 
науки отечественныхъ древностей» (стр. 22), важно для объяснен1я того, 
что Ермолаевъ, пользуясь при жизни уважевемъ BCXE занимавшихся 
Русскими древностями, OCTABHI по себ MALO плодовъ своего зная и 
дЪъятельности. OrBbrHoe письмо пр. Esregis къ Востокову выражается 
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eme опредфленнЪе: «сего знатока у нашей словесности можетъ быть 
на всегда отняли его должности» (стр. 23). Вотъ несколько подтвер- 
дительныхь CBbxbuil о Ермолаев$: 

Окончивъ образован!е въ Академ1и художествъ по архитектурному 
orıbıenim, Ермолаевъ ua 20-мъ году жизни (род. 20 inna 1780 г.), вы- 
шехь «къ А. H. Оленину» —какъ выразился Востоковъ въ своей rbrommcu 
(95 amsapá 1800 r)—H опредфлился въ канцелярии Прав. Сената; не 
долго спустя (въ 1801 г.) при образован rocyAapcrBeHBaro COBÉTA 
вступиль въ канцеляр!ю его, служить въ ней до преобразовавя ея въ 
тосударственную (въ 1870 r), и прослужиль въ этой преобразованной 
канцеляр!и Xo самой смерти (10 iwıa 1832 г.). ВыфестБ съэтимъ съ 1808 
‚т. Оленивымъ ompexbiems помощникомъ хранителя рукописей въ Импе- 
раторской Публичиой бибмотек®, а по смертн Дубровскаго заняхъ 
xbero хранителя, получивъ себф помощникомъь Востокова (съ декабря 
1815 r), н остался въ этой должности Xo смерти. Третья служба его 
была по Академн художествъ, rib онъ въ 1817 г. опредфлень членомъ 
и управляющимъ письмоводствомъ во временномъ правлении, à съ 1818 
г. секретаремъ ExonHdjepenmig. Исполнен!е обязанностей по этииъ тремъ 
службамъ, безъ COMHÉHIS, не могло оставлять ему времени для ученыхъ 
занятАй, тёмъ Horte, что въ тоже время надобно было исполнять и пору- 
чен1я своихъ благодВтелей: Оленина m Бороздина. Ha памать о его тру- 
дахъ съ Бороздинымъ остались въ Импер. Публ. бибмотек четыре тома 
рисунковъь Путешеств:я по Росси, 1809 г. важные для археолога. 
Paxs работъ Ермолаева съ Олевинымъ начинается трудомъ надъ Тму- 
тороканскимъ камнемъ, изданнымъ въ 1806 г. и продолжалося трудами по 
приготовлен разныхъ археологическихъ рисунковъ. Нельзя mocrb этого 
не удивляться, какъ еще достало ему время пр1обр$сти знан1я древнихъ 
азыковъ, заниматься своими собственными археолог. работами и соби- 
рать историчесвя cbbabnia для графа Румянцова, Карамзина и другихъ. 
О HBEOTOPHXE изъ трудовъ Ермолаева упоминается въ Nepenuckb Aus 
издаваемой. 

5... 

Зам чательно, что строй приговоръ пр. Esrenis о Кеппен «y ко- 
тораго — какъ онъ выразился — больше охоты, нежели Teputbaia и cBE- 
xbuik на cie A510 (палеографическихь изсхёдован!й)» быль данъ имъ 
въ то самое время, когда Rennen» занимался палеографлей всего 6oxbe, 
когда y него уже быхъ готовъ къ изданю и печатался его Списокъ 
Русскихъ памятниковъ, изданный въ 1822 г., при которомъ должны были 
выйдти и пахеографическля приложен1я. Списокъ этотъ былъ извЪстенъ 
пр. Евген1ю H не могъ бы, кажется, не понравиться ему, какъ сборннкъ 


ПИСЬМА 1821 ГОДА. 405 


данныхь любопытныхъ н новыхъ для него TAKE же, какъ и для MHOTHXE 
другихъ. Во всякомъ случа не лживостью, а свфтлымъ взглядомъ на 
дарован!я Востокова, Ha ero ywbHbe проникать въ палеографическя 
тайны, оживлены его совфты Востокову заняться Русской палеогра- 
флей: nocrbacrBia показали, что изъ людей того времени Востоковъ 
одинъ, если псключить Калайдовича, съ усп8хомъ занимался Hacıkıo- 
вашями этого рода н оказать HMH положительно важныя заслуги. Что 
же касается приговора пр. Esregia o U. И. КеппенЪ, то онъ быль 
no крайней wbpb поспфшенъ. Кеппенъ въ продолжен1е всей своей mor-. 
гой xusmm (19 февр. 1793—2232 мая 1864 г.), изъ которой слишкомъ 
50 1Вть прошло въ научныхь работахъ, очень дВятельныхъ, успВлъ 
высказать pbskO свой характеръ, сильный не только любознательностью, 
но и трудолюйемъ и терп$н1емъ, а BMÉCTÉ и порядкомъ во всемъ, что 
относилось къ ero трудамъ. Можетъ быть въ 1821 г. онъ быль и He- 
большимъ знатокомъ палеографи, но и тогда понималь ясно ея важ- 
ность и въ HOCIBACTBiH оказать немаловажныя услугн Русской науБЗ, 
между прочимъ и палеографи. Вообще о трудахъ^его CM. въ EHHTE: 
Юбилей (службы) II. И. Кеппена (СПб. 1860), гдз между прочимъ при- 
ведено и мое небольшое слово (стр. 3). — 

Считаю нелишнимъ замфтить, по своимъ семейнымъ BOCHOMHHAHIAME, 
что семейство Кеппена было ge Русское—только по происхожден1ю, а не 
по быту и связямъ, и что II. И. Кеппенъ получилъ чисто Русское во- 
спитан1е и образоване. 

Апокалипсисъ, о которомъ пр. EBrenif упоминаеть въ этомъ-же 
письм%, есть та самая рукопись, которая отнесена Востоковымъ къ XIII— 
ХУ в., и описана въ Опис. ркисей Рум. муз. подъ № VIII (стр. 11) 
Это одинъ изъ старзйшихъ списковъ памятника. Mab случилось видЪть 
только одинъ, боле xpesnif, XIII abra въ рукахъ В. И. Невоструева 
(см. Древ. пам. Рус. п. и as. стр. 59). Списокъ, принадлежащий графу 
А. С. Уварову (изъ рисей Царскаго, № 2), очень неполонъ и писанъ 
въ воиц% XIV в. Ве Aapyrie, сколько помню, значительно позже. 

Евангез!е, тамъ же упоминаемое, есть TAKE называемое XOIMCKOO, 
написанное уставомъ XIII в. и заключающее въ себ на первыхъ AH- 
стахъ (начиная CO стр. 4-й) отдльными строками вкладную внязя Холм- 
ckaro Юря Даниловича (Опис. Рум. муз. № СУТ: стр. 175; Древ. пам. 
Рус. п. и я. стр. 78 n 109; пахеограф. приложение m. 44). 


«Памятники Poccilickoft словесности XII в., изданные граф. Румян- 
цовымъ, приготовлены были E изданию н напечатаны B. 0. Калайдовичемъ 
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въ 1821 г. Это былъ одинъ изъ первыхь счастливыхь опытовъ издая 
нашихь древнихъ памятниковъ, съ полнымъ правомъ ставшй рядомъ съ 
трудомъ II. М. Строева, издавшаго тавъ же HA иждивени графа Румян- 
цова Codiftckitt временникъ въ 1820 году. К. 6. Валайдовичь впрочемъ 
и ранфе этого показать свое умфнье пользоваться древними памятника- 
MH, какъ доказываеть 1-я часть Руссвихъ достопаматностей, къ изданю 
которой онъ приступихь еще въ 1811 году (когда ему не было еще и 
20 л%тъ: онъ родился въ 1799 г.), и которая издана въ 1815 году: въ 
этой книгВ представлены важныя извлхечен1я изъ Вормчей книги 1280-хъ 
годовъ съ разными объясненями. — Имя Калайдовича въ mepenuckb Bo- 
стокова встр%чается часто, à потому часто оно должно быть вспомянуто 
и въ этихъ примфчаняхъ. Главнымь пособемъ для этого я употребляю 
прекрасный трудъ II. А. Безсонова, изданный въ "renisxs общества 
древностей. 1862: III, и отд®льно подъ назван1емъ: «Константинъ 9едо- 
ровичъ Кахлайдовичь, матер!алы для жизнеописан!я и особенно для H30- 
бражен:я ученой ero дфятельности ». 

| 7. 

«Надпись на колокол въ mouacruph Саввы Сторожевскаго вын% ра- 
зобрана» — пишеть Востокову Ермолаевъ въ январф 1822 г. Нельзя не 
припомнить, что Bb письм% въ Калайдовичу 17 дек. 1817 г. графъ Ру- 
мянцовъ относительно этой написи написалъ:—с«Я сличаль съ Звениго- 
родскою надписью буквы, которыя Вы выписать изволили HSE книги 
сошнаго письма. и INT каждая изъ нихъ стоитъ принаровлена къ букв 
Славянской азбуки, и точно нашель 12 зитеръ таковыхъ, вошедшихъ въ 
'COCTABB Звенигородской на колоколВ надписи, изъ чего уже выходить, 
что надпись cia He цифирью была писана, кавъ иноге заключали, & гра- 
мотою. Не худо бы потрудиться окончить цфлое ея сличене и также 
дойти до извфстности, что за азбука стоить въ сошномъ nHcbMb прино- 
ровлено къ Славянской» (IT. A. Безсонова К. О. Калайдовичь: стр. 148). 

О другихъ TpyAaxe по Сторожевской написи CM. въ моей записвЪ 
o тайнописан!и (Сборникъ отдФлен1я Рус. отд. Ак. наукъ. VIII: XXVI и 
C151), rXb представленъ и разборъ es, сдфланный Ермолаевымъ u нф- 
СБОЛЬКО MOHXB соображений. 


^ 


8. 


Orpbrs Востокова на первое письмо графа Румянцова, которымъ на- 
чались болфе близыя сношеня между этимн двумя незабвеннымн дфяте- 
лями, равно какъ и самое письмо графа свидфтельствуютъ, EAEB графъ 
Румянцовъь умфль nbusrs людей и помогать имъ. Черезъ nomp-croibria 
Hocrb начала этой переписки — между старымъ богатымъ вельможей m 


ПИСЬМА 1822 ГОДА. | 407 


молодымъ б$днымъ труженикомъ—по невол$ смотримъ на нее съ благо- 
товфн1емъ. Чего то недостаетъ теперь, чтобъ было то, что было за 50 
18тъ— илн такихъ тружениковъ, нли такихъ вельможь. 


Спнсокъ Сборника 1073 года, упоминаемый въ письмЪ Востокова, 
ость тотъ самый, по которому этотъ сборникъ описанъ Востоковымъ въ 
Опис. p. Рум. муз. подъ № CCCLVI (стр. 499—505). Есть и другое, боле 
подробное omucanie содержаня сборника, написанное рукою Востокова. 


Бумажный списокъ Номоканона, находивпийся въ рукахъ пр. Евге- 
Hid, долженъ быть, кажется, тотъ самый, которымъ пользовался бар. Po- 
зенкампфъ въ своемъ Обозр$ ни Кормчей книги и который теперь нахо- 
дится въ бибмотек$ СПбург. agaxewiu, въ числ Новгородекихь — Co- 
фАйскихъ. | 

Pymasnoscrit харатейный сппсокъ Номоканова, pwbcrb съ нимъ упо- 
мянутый есть знаменитый Устюжевый, XIII в$ка, описанный Востоко- 
вымъ еще до 1829 (см. п. 146), т. e. до перваго изданйя O6ospbnis 
Вормчей книги, гдВ это описан!е помфщено въ полн® съ небольшими 
прибавками 6. Розенкамифа (стр. 110 и слЁд.; во 2-мъ изд. стр. 88 u 
cıbı.). Тоже onncanie вошло и въ Ommucanie p. Рум. муз. (№ ССХХХ: 
стр. 273). Другой Румянцовсый списокъ Номоканона, бывпий тогда въ 
рукахъ Востокова, есть одинъ изъ HBCEOIBEHXS списковъ XVI BEA, xpa- 
нящихся Bb Рум. wyseb. 


Не задолго до полученя Востоковымъ письма оть графа Румянцова 

Рос. Академя поручила ему вмфстф съ II. И. Соколовымъ составлять 
Сравнительный словарь всфхъ Славянскихь нарфч на noxobie Линдева 
словаря (Slownika jezyka Polskiego). Трудно сказать, въ какой степени 
приготовлень былъ E» такому труду II. И. Соколовъ, занимавшийся и 
прежде и посл только Словаремъ Русскаго языка, который потомъ (1834 г.) 
и былъ изданъ. Что до Востокова, TO онъ еще въ 1808 г. занимался 
обработкою своего этимолотическаго CAOBOPOCHHCAHIA, въ которомъ дано 
было MÉCTO и разнымъ Славянскимъ HapbuisMs, и 3ATBME постоянно 
продолжалъ работать по Славянскимъ нар ямъ. 


Нельзя опустить изъ виду зам чан!я, высказаннаго BOCTOEOBHM въ 
разсматриваемомъ письмф ero, объ отношен1и Болгарскаго нар я къ 
Старославянскому: «Болтарсый д1алектъь —сказаль онъ—сохранить боль- 
mia сходства съ Церковно-Славянскимъ, что и подкр$филяеть догадку мою 
o тождествЪ Церковно-Славянскаго языка съ хревнимъ Славяно-Болгар- 
скимъ». Долго оставался онъ Bbpens этой догаде, какъ HCTHHB (ср. п. 
80), увлекъ 38 собою очень мпогихъ, H наконець если не совсфмъ OT- 
вергъ ee, то по крайней wbpb видоизм$ниль ее. 
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He много позже отправленя письма въ гр. Румянцову, Востоковъ 
HAUHCAIS письмо къ Кешену: *) 

М. Г. II. И. Прнношу вамъ чувствительв йшую благодарность за по- 
дарки ваши, à именно, 3a Cepócxiü Словарь Вука Стефановича, sa ero же 
Додатак x санктепетербууским сравиителним руечницииа, и за Народие 
Cepôcxe Ilpunosujemre: Вс эти книги для меня весъыа интересны. Сло- 
варемъ Вука Стефановича пользовался я.доселв изъ Вибмотеки А. II. 
Тургенева, a теперь y меня будетъ свой. Въ додатяъ своемъ В. Стефа- 
новичь подаетъь намъ первый cBbxesie o Бултарскомъ нынзшнемъ Ha- 
pbuim, которое я давно хотЪль узнать. Вы обфщаете мн еще прислать 
Копитарову рецензю на Грамматику Добровскаго. Симъ меня крайне 
обяжете. А я исполнихь поручен]я ваши, пославъ BMBCTB съ симъ Kb 
К. 0. Калайдовичу Facsimile съ азбуки Остромировской во всЪхъ видахъ 
оной, а къ Канонику Лавровскому въ Пржемышль снятую мною кошю 
съ м$%сяцеслова прин Остромировомъ EB-H приложеннаго. Спфшу кончить 
cie письмо для доставленя онаго сегодня же Ив. Мих. Денисову, кото- 
рому отдамъ и ApyTia ABB посылки; потомъ прямо пофду въ Росс скую 
экадемю, A оттуда по окончанш засфданя къ Графу Николаю Петро- 
вичу Румянцову обдать. Онъ сегодня пригласихь меня и А. И. Ермо- 
лаева къ себ на обЪдь, n будеть съ нами самъ третей o6bxars. Про- 
maitre, любезнзАпий Ilerps Ивановичь, пишите почаще gH ув$хомляйте 
о своихъ OTKPHTIAXS по части Ilaxeorpadimg и np. 

Остаюсь съ истиннымъ почитаемъ и преданностью Вашимъ. покор- 
нзйшимъ слугою А. Востоковъ. 

C. П.-бургъ 7-го Irina 1822. 


9. 

Въ письм$ Востокова къ Калайдовичу or» 17 1юня 1822 г. нахо- 
AHMb HSBECTIE о первомъ по времени CHATIH снимковъ съ Остромирова 
евангемя и первое PASCMOTpbHie правописан!я этого паматника, допол- 
нившее то, что BOCTOEOBHME же сообщено въ ero Разсуждеши. Позже 
вышедшая палеографическая таблица изъ Остромир. Ев., приложенная къ 
Собранию Слав. памятниковъ, собранныхъ за границею, сдфлана TAKE же 
Востоковымъ; она же повторена въ издан1и Остромирова. евангеня. Боль- 
шое собраше снимковъ изъ Остромирова евангеля сообщено Востоко- 
вымъ 40. Добровскому (см. п. 59). 


10. 
Обозначая coxepæauie своего изслдован1я объ ГоаннВ екзарх$ Бол- 
тгарскомъ, nHcarexb IX—X Bea, имъ открытомъ, Калайдовичъь представ- 


*) За сообщене этого письма я обязанъ А. А. Кунику. 
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ляетъ перечень древнихъ памятниковъ, которыми онъ особенно вос- 
пользовался въ этомъ изслВдовани. Главныя изъ нихъ отыскаль онъ въ 
Московской Синодальной бибмотек$. Таковы: 

— Joanna Дамаскина Слово о npasbi 8bph въ списЕЁ XII в. 
(I. Екз. 17 — 58, 129 — 137; Опис. рисей Синод. 6. IL: 2. 288 — 307: 
155). 

— Шестодневь Ioanna евзарха въ Сербкомъ списк$ 1263 г. (I. Ен. 
стр. 60 и сл$д.; Опис. рисей Синод. 6. II: 1: 1—30: 54). 

— Слова Aoanacis Александуйскаю противь Атань въ спискВ 
XV вЁка, HO съ асвыми указашями, что первые списки были сдфланы 
еще въ Hauarb X sbra (Io. Екз. стр. 14 n cıbı.; Опис. рисей Синод. 6. 
II: 2: стр. 32—41: 111). 

12. 

Перемышльсый каноникъ ]оаннъ Лавровсый вошелъь въ сношен!я 
съВостоковымъ черезъ Веппена (см. прим. 9 ип. 59: стр. 113). Упоминаемая 
ums Грамматика Малорусскато (Карпаторосскаго) napbuis, имъ состав- 
лявшаяся, не была кажется издана; по крайней wbpb инЪ не случилось 
прочитать о ней никакого H8BCTIA тамъ, IAB бы можно было надфяться 
его найдти, напр. въ Малорусскихъ грамматикахь М. Лузкал (М. Lutskay: 
Grammatica Slavo. Ruthena in montibus Carpathicis Parvo-Russicae lin- 
guae. Bud. 1830) и I. Левицкаго (I. Lewicki Grammatik der Ruthenischen 
oder Klein-Russischen Sprache in Galicien. Przemysl 1834), xoro- 
рые въ своихъ предислов1яхъь упоминаютъ о TPYAAXE готовившихся. Kr 
стати SaMBTHTE, что I. Левицюй свой трудъ посвятилъ тому самому loaH- 
Hy Лавровскому, который вошегь въ переписку съ Востоковымъ и 5a- 
нимался тогда Малорусской грамматикой. 

Просьбу Лавровсваго о Волынской xbrouscu (изданной ист CB 
Юевскою UOAb именемъ Ипатьевской въ 2-мъ TOM Пол. Соб. Pyc. Jr 
B5 1843 и переизданной подъ именемъ ЛФтописн no Ипатскому списку 
въ 1871), Востоковъ, конечно не MOTS исполнить, зная ее самъ только 
шо выпискамъ Карамзина. 
MM 18. ; 

Списокъ Стихираря, отнесенный Калайдовичемь въ XIII — XIV в., 
описанъ Востоковымъ въ Опис. pucei Рум. м. подъ № СССОХХ (стр. 650) 
H отнесенъ Eb XIV— XV в. (CM. тамъ же н въ пис. 14). - 

Другой списокъ Стихираря, отм$ченный ВКалайдовичемъ, какъ памят- 
никъ письма XI BEA, позже отнесенный имъ въ XI — XII s. (см. Опис. 
рисей rp. Толстова: № 1), sun принадлежить Импер. Публ. бибмотев® 
H описанъ II. A. Лавровсвимъ въ его Описаши семи рисей (Yrenia, 1858. 
17; 33—85). Принадлежа въ числу паматниковь XII вфка, OH важевъ 
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для сравненя съ другими списками, HO переилетенъ такъ, "TO тисты 
очень перепутаны и многихъ не постаетъ. Tak» между прочимъ 11. 92 —117 
должны бытъ поставлены такъ: 92, 96, 95, 98, 97, 96, 99, 109 — 116, 
93, 102, 101, 108, 107, 100, 103—106, 117. Найти 9TOTE порядокъ 
помогли MA xpyrie древн1е списки Стихираря мною стиченные. 

Списокъ перевода Пандекта Ант1оха XI в., отм$ченный Калайдови- 
чемъ въ первый разъ, какъ видно изъ этого письма его Востокову, ı%- 
TOM? 1822 г., оставался впрочемъ неописаннымъ до тфхъ поръ, пока He 
занялся имъ архим. АмфнилохЙ, бывпий настоятелемъь Hoso-lepycarux- 
скаго Воскресенскаго монастыря, гдф om» хранится (см. Извёстя 2-го 
Отд. Академш, IV: 41—47. и Матер!алы для словаря V: 161—190; см. 
еще въ Древ.. пам. Рус. п. n a. 173). | 


14. 


Дополняя счетъ рукописей XI вфка, отм$ченныхь Калайдовичемъ, 
рядомъ съ Псалтырью Esremia Востоковъ поставиль и Румянц. списокъ 
6ecbxs Ioanna ЛЪствичника. Позже онъ перем ниль свое мае m or- 
несъ эту рукопись къ XIII в. (см. n. 95 и Опис. рук. Рум. м. стр. 253: 
№ CXCIX). 

За исключенемъ изъ числа памятниковъ XI BEA этой рукописи и 
Тохлстовскаго Стихираря (см. п. 13), были тогда на виду „aba. DAMAT- 
ники XI BbEA: — Остромирово Esanrezie 1056 — 57 r., Изборникъ 1073 
г. Сборникъ 1076 г., Пандектъ Anrioxa, Евген1евская псалтырь, Отры- 
BORL HSE XHTiS п.м. Оеклы и Отрывокъ нзъ жития M. Кондрата (см. п. 4). 
Два послЪдн!е Калайд овичу не были извЪстны, а Востоковымъ почему 
TO He припомянуты. He припомявута была тавъ же напись на Тмутара- 
канскомъ EAMHT 1068 года. давшая поводъ превосходному изсл$дованю 
А. H. Оленина въ письм$ къ графу А. И. Мусину-Пушкину (СПб. 1806); 
HO конечно потому, что A510 шло только о EHHIAXT. 


15. 


Алфавить или толковане нностранныхъ pbueniit, на который, кавъ 
видно, графъ Румянцовъ обратиль внимане Востокова, занималъ его съ 
Tbx5 поръ довольно много: кромф разсмотрЁн!я пятн списковъ Алфа- 
вита, выводы которато вошли въ Описан!е ркоси Рум. музея (стр. 1—7 n 
760), Востоковъ сдфлалъ разсмотрфв!е н®сколькихъ другихъ, принадле- 
жЖащихъ Импер. Публ. библ1отек®, и составилъ ихъ сравнительное обо- 
sphuie. О первыхъ его Tpyxaxs по Алфавиту см. п. 16 и 20. Hsxauie 
Азафавита подъ именемъ Азбуковника сдфлано И. II. Сахаровымъ въ У-й 
EHHI'b Сказан!й Русскаго народа стр. 132 m crbx. pwberb съ другими 
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старинными словарями; но нельзя HO желать, чтобы сдфлано было дру- 
гое при пособ1и многихъ CIHCEOBS. 


16. | 

На MerBepoesanrezie 1144 года (Синод. бибмотеки), nocxb Карам- 
зина, давшаго MÉCTO зам тЕ$ о news (Г: стр. 529), вфроятно по указа- 
Him Балайдовича и Востовова, познакомившагося съ нимъ тавъ же при 
помощи Калайдовича (см. п. 17, 18, 106 и 112), обратили вниман!е 
MHOrie, какъ указано въ Древ. Пам. Рус. п. ия. (стр. 29 —30 и 178). 
ЗамЗчателенъ вопросъ Востокова: «HETB ли NOANBIEH BB показани вре- 
мени когда писано (это) Esanreszie?» Вопросъ этотъ отъ Востокова не 
можеть казаться странвымъ, несовм$стнымь съ довфрчивостью Восто- 
EOBA — въ то время, когда и у насъ H'BEOTOPHE любители древностей не 
были прочь отъ поддЗлокъ, A друпе неосторожно увлекались ими. Под- 
хфлываемы были списки Слова о полку Игорев%, гимны Баяна, грамоты 
Льва Галицкаго и т. д. Позже. заняло Востокова содержан!е этой еван- 
тельской книги: что это за книга, книга ли евангельскихъь чтенй или 
четвероевангеле (п. 106). 3a этимъ послфдовало предположене o пе- 
pesoxb всего четвероевавгеля Константиномъ филосоФомъ (п. 115). 

Подъ именемъ евангеля писаннаго до 1125 г. Алексою для кн. 
Мстислава, Востоковъ разум лъ т. g. Мстиславово Евашеме, писанное 
до 1117 г. и заквлючающее въ себЪ сверхъ того запись т1уна Hacıasa 
(см. Древ. пам. Рус. п. и я. стр. 85—26, 27, и 175 — 177). Объ этомъ 
памятник ваписано большое изсл$дован1е К. И. Невоструевымъ, удо- 
стоенное Авадемей Hayks ваграды, и до сихъ поръ въ сожалВ ню He- 
изданное. Только отрывки изъ него напечатаны въ Извфетяхъ 2-го отд. 
Академн (IX: 65—80, X: 110—137). 

17. 

Oxmouxs, о которомъ Калайдовичь упоминаетъ въ письм$ къ Во- 
стокову, есть тоть самый, который описанъ Востоковымъ въ Опис. p. 
Рум. м. подъ №№ CCLXXXVII—CCOLXXXVIII (стр. 408). 


18. 

Грамматики a6. Добровскаго (Institutiones linguae slavicae dialecti 
veteris, 1822), Востоковъ не xOTBIE переводить, какъ ясно видно изъ 
письма его г. Калайдовичу; но она все таки He избЪжала глазъ и рукъ 
Востокова въ Русскомъ переводф — и даже не въ такомъ, какого онъ 
желалъь въ этомъ письм%, a просто перевода. Переводъ этотъ былъ 
приготовленъ M. II. Погодинымъ и C. II. Шевыревымъ, представленъ въ 
министерство народнаго просвфщеня, имъ mnpio6pbreHs, напечатанъ на 
ero счетъ, и Востоковъ волей неволей холженъ былъ взять на себя 
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исправлен!е корректуръ (см. п. 198, 204, 206, 215, 225, 228, 229, 
231, 234, 235, 240). Въ этомъ xbib выразился очень ярко характеръ 
Востокова, удивительно уступчивый и обязательный. 


19. 

О двухъ зам чательнфйшихь изъ доселё открытыхъ списковъ Паре- 
мейника Матигорскомъ-Заволочекомъ 1271 года н Спасскомъ 1370 г. 
см. въ Древ. пам. Рус. п. и a. (стр. 67, 104—105, 285—236, 265), rx$ 
‘указаны труды, XO CHXB поръ сдфланные по немъ, но по случайной 
ошибкЪ, опущено указане на описаве втораго, вошедшее въ Опис. рисей 
Румянц. м. (стр. 425 — 426), rxb описано п еще два списка Паремей- 
ника, одинъ XIV и одинъ XV в. Сравнительное извлечене изъ CIHCKONS 
паремейника вошло въ записки Востокова «для Словаря». 

Салакадзевъ, упоминаемый въ письм Востокова KE графу Румян- 
цову, издавна собиралъ рукописи, которыя еще и недавно были въ рас- 
продаж y ветошниковъ, и, какъ оказалось, многое поддёлывахь и въ 
нихъ, и отдфльно. Въ поддфлкахъ ons употребляль неправильный языкъ 
по незнаню правильнаго, иногда очень дик! (см. пп. 308 и 309). 


20 
Лексисъ Лаврент!я Зизая изданъ Сахаровымъ въ \У-й книгВ Ска- 


saniñ Рус. нар.: стр. 119 и слЗд., а передъ nux и Лексиконъ Памвы 
Берынды, котораго оба старинныя изданя, Кевское 1627 г. и Вутеин- 


ское 1653 г., очень pbaxn. 
21 


Желаше Калайдовича о сообщеши выписки изъ списка Евантеня 
XIII в. было BocTOEOBHM'b исполнено (см. п. 24), — и въ HscxbXosanie 
объ Ioannmb eksapxb вошло м%сто изъ Евангельскихь чтевй по десяти- 
древнимъ спискамъ опред$леннаго времени (XI— XIV в.): стр. 29—84. 


| 22. 

Какое именно Евангел1е на пергамен разум лъ графъ Румянцовъ, 
называя рукопись древнею и важною, отгадать трудно: мало по малу 
Pymaunoscrif музей обогатился пятнадцатью древними списками Еван- 
темя, H только о немногихъ изъ нихъ можно A0CTOBEPHO сказать, когда 
они пр!обр$тены. При TOME же нельзя думать, что упомянутый графомъ 
списокъ особенно важенъ, иначе бы Востоковъ не преминулъ дать о немъ 
отчетъ графу. 

Выражен!е графа Румянцова: «выписка древнихь словъ изъ извЪет- 
Haro Вамъ Сборника» относится къ листву, заключающему три стра- 
HHUKH BHIIHCOKS изъ Изборника 1073 года, съ загоховкой: «Прим чатель- 
ныя слова въ древнемъ Сборник» m съ припискою въ EKOHNb: «Cie вы- 
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писано для меня г. Радшинымъ изъ сборника, составленнаго въ 1073 
году повел шемъ велик. князя Святослава. А. МалиновсяЙ». Этотъ Рад- 
шинъ, судя по почерку, тотъ самый, который сдфлахь для графа Румян- 
цова списокъ со всего Изборника. Выписка всего 60rbe хюбопытна какъ 
свидЪтельство о степени образованности Радшина. Въ ней on» отм$тиль 
cr bxysmis слова: оудоробь, ммздить, въетлапить, OyTO, васнь, вьсь 
(въ смысл вся). чьнагъ, доуплятиця, мчьмыкъ, жяжель (co ссыл- 
Eom на Вука Караджича), сетьнъги, родьство (въ CMHCIB AXE), порода 
(рай), oyrps — IPF (внутри) прокок, TH, тъ; кром того обратилъ вни- 
ман1е на селонен1е слово Христосъ Христоса, и Ip. и на цифру ‚ежа. 
Объ этой цифр см. п. 31: стр. 64. 


23. 

Подъ именемъ Сборника, принадлежавшаго князю Щербатову Ка- 
лайдовичь понималъ, какъ и MHOrie въ то время и позже, Сборвикъ 
1076 года, numb принадлежащий Импер. Публ. библотек$. - 

Выписка изъ письма Востокова оть 17 мая 1823 г. приведена Ka- 
лайдовичемъ въ прим. 69 (стр. 111) къ его изслфдован1ю объ Ioanut Екзар- 
хз, и въ ней на конц находимъ н%зеколько строкъ, недостающихъ въ сохра- 
нившемся черновомъ письм$, именно:— Хотя и не сказано, чтобъ книга 
писана была въ Hosbropoxb, но язывъ писца (на пр. % BM. ч и проч.); 
BMÉCTB съ показаннымн выше обстоятельствами, дфлаетъь ето вфроят- 
нымъ. Превращен1е предлога np# въ npe, напр. презъва, преимный, 
npeo6pbre (въ притчи о пяти талантахъ), принадлежить только помощ- 
нику Дъмки попа. Сей послёды!й всегда пишетъ npu (см. пп. 26 и 27). 

Что касается списка Евантейя, написаннаго Дъмкою попомъ пове- 
xbuiews MuxarM Лукинича и принадлежащаго Импер. Публ. бибиотек® 
TO онъ, всего BbposTHbe, былъ написанъ въ 1215 г. (см. Древ. пам. Рус. 


п. ия, (стр. 44 и 220). 
25. 


Oexops Николаевичь Глинка, о которомъ Кеппенъ roBOpHTb въ пись- 
wb 12 imus 1823 г., быль тогда и позже предсфдателемъ Вольнаго об- 
щества любителей Рос. словесности; 8 подъ именемъ Соревнователей 
Кеппенъ разум$етъ издателей Соревнователя, издававшатося обществомъ 
съ 1813 года. Востоковъ сдЗланъ былъ почетнымъ членомъ этого обще- 


ства въ aBryCTB 1820 года. 
26. 


Востоковъ избрать. членомъ Моск. общества истори и древностей 
14 1юня 1823 года; Калайдовичь поздравихль ero съ этимъ на другой же 
‚ день. 
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27. 

Евангеме 1164 r, описанное Востоковымъ позже въ Описании pk. 
Рум. муз. (№ СП]: стр. 171), называемое Добриловымъ по имени 
писца и Семеоновымъ по HMeHH перваго владфльца, до сихь поръ еще 
Ma10 разобрано (см. Древ. пам. Рус. п. и я. стр. 33 и 183). Самымъь 
важнымъ все таки остается то, что ва первыхь же порахъ сдлано 
Востоковымъ и внесено въ письмо къ Калайдовичу и въ изслдоване 
Калайдовича объ Тоаннф екзархф Болгарскомъ (стр. 28, 31, 107, 110). 
Въ то время впрочемъ болфе всего заняло возстановлене въ немъ 
записи съ означенемъ времени ero написан1я (cM. m. 29, 36 и n. Валай- 
довича къ гр. Румянцову or» 6 inis 1823 въ очерк$ II. А. Безсо- 
нова: стр. 178). 

Средство для возстановлен!я слинявшихъ, смытыхъ или выскоблен- 
ныхъ чернилъ описаны въ Göttingische gelehrte Anzeigen (202 и 203 et 
19 4ес. 1816) такимъ образомъ: 

Nach wiederhohlten Versuchen hat Hr Prof. Stromeger gefunden, da 
wo die von Tinte auf Pergament gemachten Schriftzüge noch zu erkennen 
und nur durch Ausbleichung oder Gelbwerden unleserlich waren, reichte 
Galläpfel-Auszug volkommen hin. Waren sie aber durch Auswaschen und 
Auskratzen so weit verlöscht, dass man davon durchaus nichts mehr lesen 
und nur an einzelnen kaum merkbar erhaltenen Zügen erkennen konnte, 
das Pergament sey früher beschrieben gewesen, so war schwefel-wasser- 
stoff-saures Ammoniak (hydrosulphure d’ammoniaque) das vorzüglichste 
Mittel, Galläpfel-Auszug half auch etwas, aber doch weit weniger; hingegen 
Blutlaugersalz (Prussiete triple de Potasse) so gut wie gar Nichts. 

29. 

Типографская библлотека до сихъ поръ остается почти TAKE же мало 
известна, какъ была въ 1823 г., хотя впрочемъ доступъ въ нее уже го- 
раздо хегче, чЁмъ быль прежде и даже не очень давно. Калайдовичу 
извфстенъ былъ Karaxore рукописей этой бибмотеки, составленный CKia- 
дою, и его опредлен1я времени HXE написан!я, HO онъ имъ не дов рялъ, 
H не напрасно. Не знаю, къ какимъ наблюден1ямъ пришель Baraüxo- 
BUTb; HO по моимъ личнымь ваблюденямъ надъ рукописями типограф- 
‘ской библотеки, которыми я занимался въ 1865 году, очень немногя 
изъ нихъ могутъ считаться вЗрными. 

Кормчая книга конца XIII в. упомянутая Калайдовичемъ въ этомъ 
же пнсьм$, есть знаменитая Новгородская, писанная до 1283 или посл 
1284 г. (Древ. пам. Рус. m. и я. стр. 69—70 и 237—238). По ней 
издано н%сколько древн. Рус. памятниковъ въ 1 части Рус. Достопамат- 
ностей, 1815 r., изат$мъ въ изслдован!и Калайдовича объ [оанн$ экзарх$, 
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въ Иетор. Христоматиш 8. H. Буслаева u пр. Второй столбець первой crpa- 
ницы ея такъ загрязненъ PASHHMH попытками возстановить написанное, 
что едва лиесть уже возможность счистить эту грязь и прочесть то, что 
старались возстановить. 


91. 

IIucbuo Востокова къ Калайдовичу oT» 19 1юля 1823 г. важно какъ 
указан1е на TO, что уже тогда Востоковъ принялся было за обработку 
матер1аловъ Слав. Грамматикп. Можетъ быть, это было въ связи съ раз- 
смотр5емъ тетради Русской Грамматики, представленной Гречемъ въ 
общество любителей Росс. словесности, и переданной на pascmoTphnie 
Востокова (20 апр. 1823 r.). Apyria работы принудили Востокова отло- 
жить Bb сторону сводъ прамматичесвить наблюденй и продолжать ихъ 
накопдене. | | 

Что касается до статьи черноризца Храбра о письменахъ, то она 
издана Калайдовичемъ въ книг$ объ Тоаннз`Болгарскомъ (стр. 189) по 
списку XIV в., помфщенному въ Болгарскомъь сборникф 1348 года, 
Моск. Синод. бибмотеки (См. объ этомъ Сборник въ Свфд. и Зам. 
о малонзв. и неизв. памятникахъ: XXXVI). C» TBXE поръ статья Храбра 
издана была н$сколько разъ, между прочимъь и мною съ н$которыми 
объясненями и съ разночтен!ями по н3%сколькимъ спискамъ въ Жур. 
мин. нар. просв. (1848 г.: т. LIX.). | 


32. 

Рукописи, на которыя Калайдовичь ссылается въ письмф къ Восто- 
KOBy оть 1 авг. 1823 г. по поводу употреблешя буквы A въ snaueniu 
цифры 900, и zocerb малоизв$стны: 

— Тактиконъ Никона Черногорца 1397 г., рукопись Публ. библю- 
теки стоитъ вниман!я, какъ древнзйшй изъ списковъ этого произведенля, 
нензвФетнаго въ Греч. подлинник (см. Др. Пам. Рус. n. и a. стр. 129). 

— Евангеле 1399 г. — рукопись Публ. библлотеки (опущена въ Др. 
пам. Рус. п. и x.) 

— Esaurezxie 1401 г.— рукопись, принадлежавшая  Зарайскому купцу 
К. И. Аверину (10. екз. стр. 112) и потомъ перешедшее въ музей графа 
Румянцова (Опис. рисей Рум. муз. № СХУПИ: етр. 182). 

— Евангеме 1409 г.—Сннодальной бибиотеки: № 71 (по нов. 27): 
(см. o немъ въ Ouucauiu рисей Синод. б-ки. 1: I. 227. 

— Манея wbcauuas за ноябрь и декабрь 1424 г. — Синодальной 
бибимотеки: № 173 (по нов. предполож. 582): писана при Пеков. кн. 
Oeaops Патрик%ев%, при посадникВ Oexopb Тимовеевич%, a писаль рабъ 


— m > en = — 
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— Трефолой 1424 т. — той же б-ки: №897: написанъ для Углицкой 
° церкви архистр. Михаила. 

— Прологъ 1425 r.— той же 6-zu: № 839: сентабрьсвая половина. 

— Сборникъ 1446 r.— той же 6-xu: № 872 (по нов. npexnoa. 616): 
Это собственно выборъ служебныхь mhcaonbniñ, трефологй. 

Евангене 1270-го года было mpioópbrego ors купца Аверина при 
посредств$ Калайдовича rp. Румаянцовымъ (m. 108, 111, 113, 118) и 
описано Востоковымъ въ Ommcanig pp. Рум. м. подъ № СУ (стр. 172). 
Срав. Библ. листы 173 и Древ. пам. Рус. п. и a. 66. 

О Евангеми 1393 г. см. ниже (п. 35). 


88. 

lomezxscxiñ mporoiepei Тоаннъ Григоровичь есть тотъ самый, который 
въ UOCHBACTBIH сдфлался извЪстенъ какъ дфательный участникъ въ трудахъ 
графа Румянцова (онъ приготовилъ къ издан 1 томъ Блорусс. архива), 
Археографической Комиссии (онъ быль издателемъ Актовъ Западной Рос- 
с1и) и 2-го orzbıeuia Академ! Н зукъ (ему поручено было составхеше Б$- 
лорусскаго словаря).—См. o немъ Странникъ 1861 г: № 6 и Переписку 
прот. Ioagga Григоровича съ граф. H. II. Румянцовымъ въ Чтевяхь 06- 
щества древностей: 1864: Кн. П: 

М3сячная минея за мартъ и апр$ль, написанная въ 1539 г. и ums 
описанная, есть та самая, которая, поступивъ потомъ къ графу Румян- 
цову, внесена Востоковымъ въего Описаше pp. Рум. м. подъ № COLX XIV: 


стр. 395. 
85. 


Евангее 1393 года, принадлежавшее до 1812г. Балайдовичу и ne- 
решедшее въ Hum. Публ. бибмотеку вм$стВ съ другими рукописями отъ 
II. R. Флорова, кажется, очень занимало Востокова: въ бумагахъ ero со- 
хранилось много выписокъ и изъ него и изъ другихъ Флоровскихъ спи- 
сковъ Евангелия. | | 

36. 

Служебникъ XIV в., на который графъ Румянцевъ обратилъь ввима- 
ве Востокова въ письм$ 28 сент. 1823, и котораго время onpexbreuo 
Востоковымъ немедленно и очень ловко (см. п. 39), описанъ Востоко- 
вымь въ Описан!и pp. Рум. м. nox» № СССС (стр. 605). 


37. 
Палеографическая таблица, о которой Веппенъ думаль и до 1823 г. 
н вновь сталъ думать въ 1823 r. во время путешествя по Славанскимъ 
землямъ, издана имъ гораздо позже — въ 1847 г. въ Bulletin hist, de 
l'Academie. V: 33 — 42. _ 
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38. 

Списовъ толковаго Апокалипсиса XIII — XIV 5,0 воторомъ упомя- 
нуть Востоковъ въ письмВ въ Калайдовичу, опчеанъ Hw» въ Описаши 
рр. Рум. м. подъ № VIII (стр. 11), и въ обоихъ wborars обратихъь вни- 
MaHie на сокращенное написане CIOBS, которое позволяло употреблять 
ч`въ кружкВ въ значенш челов%къ, à въ кружк® въ значени тьма H T. X. 
Въ XIV. в. этоть способъ сокращен!1я быть довольно употребнтеловт. 0 
спискахь этой книги CM. выше: п. D. 


О Служебник®, разсмотрнномъ Востоковымъ BB HHObMB отъ 18 окт. 
1823 г., ‚ смотри выше: п. 36. 


41. 

Олужебникь XIV BEER, описанный о. Тоанномъ Григоровичемъ (ср. 
п. 42), внесенъ въ Описаше pp. Рум. м. подъ № ССОХСУШ (стр. 604). 

42. 

Два списка книгь Ветхаго Sasbra, на которые O6PATHIT свое BERMAHIE 
Востоковъ въ бибщотек® графа Руманцова, какъ писалъ ему въ HHCEMB _ 
17 дек. 1828 г. описаны имъ позже въ Описан pp. Рум. м. nox 
№ ХХУШ и XXXI (стр. 32 и 35). Много сравнительныхь выписовъ изъ 
нихь сдёланы Востоковымъ въ его запискахъ. «Для Оловаря». 

Письмо это важно, вакъ ноложившее начало YCIOBIANT между rpa- 
фомъ Румавцовымъ и Востоковымъ, OEOHWHBIIHMCS для Востокова IPEHA- 
Tiew' на себя обязательныхь работъ но рукописямъ гр. Румянцова за 
жалованье. Ho» прежнихъ писемъ видно, что Востоковъ пользовался Hb- 
которыми изъ рукописей гр. Румянцова, что графъ и самъ ему посылахь 
HBROTOPHA для Pascuorpbuia и сообщеня ему наблюхенй, и что вообще 
доступь къ сокровищамъ rp. Руманцова становился для Востокова все 
легче. Изъ письма графа отъ 16 мая 1828 г. видно, что Востоковъ полу- 
чихь право брать изъ бибимотеки графа все, что ему было нужно. Очаст- 
хивое BOSCTaHOBIeBie записи 1164 года на Евангеми XII в. было ново- 
домъ къ просьб% “трафа, выраженной въ письм$ его къ Калавдовичу or» 
21 imas, чтобы Востоковъ попробовать возобновить письмена запропав- 
Dis и надъ другими ero рукописями (см. п. 38; и въ очерк? II. А. Безсонова 
стр. 179), и Востоковъ въ виду этой просьбы занялся пересмотромъ пер- 
таменныхъ рукописей графа (см. п. 89), а затЁмъ уже написать письмо 
17 zer. 1823 r., на которое получить отъ > графа отвфть немедленно, 
28 дек. 

27 
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48. 

ЗамВчательно, что въ письм$ 28 дек. 1823 г. графъ Руманцовъ 
отвфтизь Востокову не совсфмъ на TO, что ваписаль ему Bocro- 
ковъ: Востоковъ писалъ, что онъ расположить свое время тавъ, чтобы 
по крайней wbpb pasa три въ недфлю хотя HA полъ часа заняться въ биб- 
aiorexh графа pascworpbnuiews рукописей, выразить готовность составить 
опись mw и BMBCTÉ желане посвятить половину времени на описан е ру- 
кописей Руманцова, а другую половину для таковаго же труда по Hun. 
Публ. библлотек$; a графъ въ отвфт выразился, что онъ изъ этого письма 
«усмотр®лъ съ большимъ удовольстыемъ, чего давно желалъ, чтобы Во- 
СТОКОВЪ, сложа часть казенной службы, ниЗлъ время сдёлать описан!е ero 
рукописей и BMCTÉ посвятить время на пользу общаго npocBbmenis». 
JIpu этомъ графъ заговорилъь и о приличномъ возмезди 38 жалованье, 
котораго бы Востоковъ лишился, оставивъ одно изъ занимаемыхь HM 
wbors. Такой OTBÉTE заставляетъь предполатать, что графъ кром% письма 
Востокова получилъ и еще какое нибудь письмо, гдз сказано было боле, 
чФмъ въ nHcbMb Востокова, что можетъ быть велъ стороною переписку, 
имфвшую mbuio убфдить Востокова, сложить часть казенной службы. 

Это подтверждается H другими данными. 


48. 

Въ сядь sa написанемъ письма въ Востокову or» 28 дек. 1828 г., 
графъ Румянцовъ писалъ митр. Евгеню о своихъ соглашен1яхь съ Восто- 
ковымъ и получиль оть,митр. Евген я отвфтныя sawbuanis. Вотъ TO и 
Apyroe:. 

1) Hr nuceua ip. Румяниова om» 8 Teweopa. 1824 +. изъ Гомеля. 

Окончу cie письмо, которое можеть быть Вамъ уже и въ скуку, сообще- 
в1емъ, — единственно для насъ двухъ, — что окончательно Г. Востоковъ 
будетъ просить, чтобы его уволили отъ той должности, которую OR; имфетъ 
по Департаменту Духовныхъ Д$ль. Онъ потеряеть довольно звачитель- 
ное жалованье, HO я Cie замЗнить готовъ, въ надеждВ, что онъ тотчасъ 
приступить къ ученому разбору мвЪ принадлежащихь древнихъ рукони- 
сей и составить реэстръ. to cie не можеть его занять очень долго, и 
я собираюсь потомъ просить его заняться сочинешемъ Pocciñcxok Ila- 
Jeorpadim.— O, коль я счастливъ буду, ежели прежде смерти своей увижу 
появлен!е хотя перваго тома сего coumnenis и свой yembxs къ достиже- 
Hi той цфхи, о которой неусыпио домогался вЪсколько уже х}тъ! 

2) Изъ письма Kies. митроп. Essenis omo 20 Генваря 1824 +. 

Востоковъ дЪйствительно достоинъ быть ненс1онеромъ Вашего Cia- 
тельства. Естьли онъ HO замедлить составить ученое описан1е рукописей 
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библлютеки вашей п издасть русскую Палеограф!ю, то сдфлаетъ намъ 
пользы больше, нежели своею службою въ департамент$. Графа Толстова 
ваталогь уже кончелъ и прославить нашу древнюю словесность, какъ и 
сочинителя и хозянна библ1отеки. Иностранцы давно имф$ютъ у себя таве 
каталоги. 

3) Hs» письма митроп. Eewwis къ зрафу Pymanuosy отъ 6 Февраля 
1824 1. | 

Востокова, не смотря на его отговорки, нужно побуждать къ скорй- 
шему издан1ю хотя кавихъ нибудь правилъ Словено-русской Палеографш 
и Kb описан!ю рукописей Вашего С1ятельства. Прим$ръ Графа Толстова 
достоинъ подражания. 

4) Hs» письма зрафа Румянцова отъ 23-10 Февраля 1824 1. us Петер- 
бура. 

Г. Востоковъ составляетъь описаи!1е MOHXE рукописей. Om» уже. нахо- 
дитъ, что я богаче рукописямн на пергамент®, нежели графъ Толстой. 
Каталогь же его трудовъ будетъь лучше обработанъ, нежели Каталогъ 
Графа Толстаго, при томъ надобно Вамъ сказать, что онъ ничто иное, 
какъ подражане, нёсколько уже лётъ составленному по моему приказа- 
nib п плану Ватахогу рукописей, хранящихся по Монастырямъ около 
Москвы. Напечатан1е же сего Каталога за т8мъ A простановилъ, что 
до сихъ поръ не могу добиться, что бы ANA пополненя ero T. Калайдо- 
вичь съЁздиль въ Троицкую Лавру и описалъ тамошн!я рукописи. 

5) Hs» письма митр. Eewwia къ зрафу Румянцеву om» 12 марта 1824 1. 

Естьли Востоковъ кончить описан!е рукописей бибмотеки Вашего 
С!ятельства, то великую услугу окажеть нашей древней словесности, & 
онъ и самъ до ней охотникъ и pbxkil знатокъ. | 

Bcb этн выписки доставлены MH b изъ Воронежа М. А. Веневити- 
HHMB, которому п приношу душевную признательность за эту услугу. 

44. 

Востоковъ Румянцову посл 7 января 1824 г. Врема написан1я этого 
письма было отм®чено по догадвЪ. Теперь оно подтвердихосЪ напечата- 
вемъ выписки изъ этого письма, сообщенной графомъ Румянцовымъ. 
митр. Евген!ю: письмо писано 14 анваря 1824 г. 

Разница выписки отъ чернового Востоковскаго подлинника зам Зчается 
только въ двухъ выраженяхъ: Bb чернов. подлинник»: «Лестный 060 MH 
ОТЗЫВЪ» H «назван!е надежнаго знатока», & въ BHIIHCES: «лестный для меня 


OT3HBb» и «назваше знатока». 
46. 
Статья Вфетника Европы, о которой глухо упоминается въ письмВ 


Ериолаева къ Востокову 15 марта 1824 г, помфщена въ этомъ повре- 
27* 
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менникХ въ № 12-мъ 1816г. (s. LXXXVII): стр. 316, A. Воейковымъ, 
воторый приложчль при ней и PHCYHOER съ двухъ монеть. Полное ука- 
зал!е трудовъ, относящихся къ Владимировымъ монетамъ, находится въ 
N3e45XopaBiu А.А. Куника о Русско-Визант!йскихъ монетахь Ярослава I 
(Сиб, 1860): стр. 32 u cxbx. 

47. 

Onucauie Лаврентьевскаго списка Повфсти временныхь тБтъ, сооб- 
щенное Калайдовичу въ mucbwb 18 марта 1824 г. внесено дословно въ. 
предислов!в къ издан! ю листовъ этой хЪтописи, напечатанныхь подъ над- 
зоромъ и съ примфчашями Тимковскаго (см. п. 48 и 54). Не потеряло 
оно значен!я н тогда, когда Лфтопись Лаврентьевская издана была въ 
1.мъ Tomb Пол. Собр. Рус. 15r. въ 1846 г. Небезъ пользы можеть быть 
неречитано и теперь, когда часть этой рукописи издана въ CHHMES (По- 
WhcTb врем. ıbrp uo Лавр. сп. 1872) и sca съ развочтетями по друг. 
спискамъ и съ прим чан1ями (ЛФтопись по Лавр. т. 1872) издана А. 6. 
Пычвовымъ, усердно потрудившимся надъ этимЪ ВАЖНЫМЪ IAMATHHEOMS. 


49. 50. 

И въ письм$ гр. Румянцова къ Востокову ors 12 апр. 1824 г. есть 
кое что зам чательное въ отношени Kb ихъ взаимнымъ условямъ. По 
похучен{и письма Востокова or» 14 янв. 1824 г. (п. 44), графъ Румян- 
цовъ mpibxars въ Петербургъ въ полной увЗреиности, что Востоковъ бу- 
детъ трудиться на его жахлованьи,— и BEPOATHO неза долто до 12 апр. (см. 
п. 46) услышахь ors Востокова согласе на ero предложене. Въ OTBET% 
на ЭТО COrIACIe, высказанное словесно или можеть быть письменно, 
трафъ Румянцовъ написажь между прочимъ: «я конечно о TOME не 
" забыть. что самъ Васъ къ сему неоднократно вызываль, и CIb- 
довательно почитаю себя въ обязанности зам нить только то, что Вы изъ 
получаемато Вами жалованья лишитесь» п Hp. — п поэтому назначихъ 
жалованья по 3,000 въ годъ на три года». Востокову при ero умЗренной 
жизни этого было довольно, и потому онъ «охотно приняхъь предложене» 
графа, о будущемъ же онъ мало заботился; а графъ объ этомъ не поду- 
MAIL, HIH лучше сказать подумаль иначе: не предполагая CXBIATE для 
Востокова 6015e чЁмъ было необходимо, ons предоставилъ себ право 
по окончан!и трехъ лфтъ судить, сляФдуетъ ли продолжать жалованье 
Востокову, или же оставить его на беспути въ заботахь о mpiuckanHiu 
другой работы и другихъ средствъ для жизни (см. еще п. 53). 

Ks стати здесь привестн то письмо Востокова къ Румянцову, которое 
ON начоерниль на запнскф Ермолаева or» 15-го марта (п. 46), x которое 
ирочемъ, можетъ быть, и не было послано графу, если у Востокова былхъ 
случай объяопиться съ графомъ лично: 
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«(НамЪреваясь оставить казенвыя MECTA, о конхъ я говорилъ В.С. a 
долженъ буду отказаться при Jen. д. x. отъ 1500 жалованья, сверхъ еже-_ 
годныхъ денежныхъ награжден, Raxis я получалъ 10Cel по Департ. д. д. 
при Комиси сост. законовъ отъ 850 p. жалованья, что составить вмЪ сть 
2350 р. не считая награжден1й —)*). Твердо полагаясь на милостивое 
обнадежеше B. С.я долженъ въ мВ wboasmb просить себЪ вольнен!я отъ 
двухъ E. Mb. при Jf. x. x. и при В. c. s. C» сими двумя м$стами поте- 
ряю a до 3000 жалованьемъ и ежегодными награжденями. Не сомн%- 
ваюсь ни на MHHyTy, что щедроты В. С. возваградять MHb BuoiBb cim 
потерю, и потому готовъ бы быль 60s» всякихъ съ моей стороны YCIO- 
Bi (отказаться отъ ваз. wborb—) *) CABIATE рёшительный mars, который 
(освободитъ меня OTE уз=) *) (развяжетъ инф руки=) **) дастъ мн} возмож- 
ность совершенно посвятить себя ученымъ заняямъ подъ эгидою В. С-ва. 
(Но такъ какъ посл шага который я сдфзаю подавъ прошене объ уволь- 
HeHiH отъ каз. MECTE, могутъ ветрфтиться независяния oT чехов ческой 
воли внезапныя препятств1я Eb полученю MHB обфщанной зам ны, и a 
останусь тогда въ затруднительномъ положен1и, отставъ— по пословиц — 
om» одною берем, а не npucmass къ друюму; то для обезпеченя себя и до- 
машнихъ MOHXb я нахожусь принужденнымъ=) *). Однако же и опасаюсь 
быть въ тягость меценату моему излишествомъ требовавй MOHXT. И такъ, 
чтобъ HO привести въ sarpyAHeHie благод$ теля моего я почель вужнымъ 
(прежде нежели сдЗлаю рзшительный mars подачею про.-) *) прежде He- 
жели подать просьбу объ увольнен1и, просить B. C. (дабы Вы соблагово- 
лили объ отнят!и всякихъ Onacenilt на сей счетъ благосклоннымъ удосто- 
вфремемъ Вашимъ, что TepsóMoe мною казенное жалованье дёйстви- 
тельно вполн% вознаграждено будетъ, которое мн% не столько для себя, 
сколько для домашнихь моихъ нужно, и что 4 по крайней MP въ про- 
должен1и пяти Amm» обезпеченъ буду въ способахъ пропитан!я взрнымъ 
какимъ нибудь доходомъ=)*) да соблаговолите разрфшить неизв стность 
мою на счетъ содержаня, какое именно вознагражден!е можетъ YABICHO 
быть ors щедротъ В. C-sa, безъ отягощеня для Васъ С. Г. а также и 
на счетъ обязанностей, каыя я Aoixenb буду нести, кром составленя 
каталога - рисей. Требован1я мои не простираются выше того, что A по- 
хучаю въ двухъ каз. MÉCTAXE мною оставляемыхъь (2360 p.) но ежели бы 
я сверхъ того позучилъ квартиру въ домВ B. С. дабы ничто не м шало 
мн посвящать все остальное отъ должности при D. время свое заня- 
тямъ въ Вашей 6-k5, то ученая работа моя значительно ускорилась бы, 


*) Это зачеркнуто и BX'ÉCTO этого написано. 
**) Зам нено кажется схБдующимъ, Ho He зачеркнуто. 


422 | ПИСЬМА 1824 ГОДА. 


БЪ ‘удовольств!ю В. C. думаю также въ удовольств!ю публики. Я max baica 
бы черезъ годъ если еще He ранфе представить Вамъ обстоятельный Ea- 
‚ TAX0T5 рисямъ Вашимъ, изготовленный для напечатан!я». 

| Письмо rp. Румянцова къ Востокову or» 12 anptıa 1824 г. важно 
еще и потому, что въ числЪ трудовъ, возложенныхъ на Востокова, поло- 
жено и «издать древний Сборникъ, написанный Для в. к. Святослава», т.е. 
Изборникъ 1073 года. До того времени можно было ожидать, что изда- 
ше Изборника будетъ исполнено Калайдевичемъ. Это видно изъ пере- 
писки Калайдовича: въ письм% къ графу Румянцову or» 4 марта 1818 г. 
Калайдовичъ написаль, что онъ занимается «подробнзйшимъ описантемъ 
этой рукописи»; въ письмЪ orb 19 дек. 1821 г. графъ Румянцовъ про- 
сихь Калайдовича приступить Kb ея издан!ю; а въ HHcbMb or» 22 анв. 
1822 г. обфщалъ прислать изъ своей бибмотеки списокъ Изборника въ 
помошь при издан!и (Il. А. Безсонова очеркъ стр. 148, 168, 170). 
Списовъ этоть остался впрочемъ, какъ кажется, въ Петербург®, — и sa 
т%мъ неожиданно его издан!е поручается Востокову. Bcebxs болфе mors 
этому удивиться Калайдовичь, узнавъ объ этомъ отъ самаго графа Pymau- 
цова; TÉMB не mente никакой тфни досады не видно въ письм$ Калай- 
довича, написанномъ къ Востокову nocrb получения этого изв ст!я (п. 65); 
& между TMD и позже, къ вонцф 1824 г. проф. Лобойко писалъ къ rp. 
Румянцову, что Кахайдовичь по ero мн®вю посяЪ издая изслЪдовашя 
объ Тоаниф Екзархф, «не найдетъь ничего достойнфе нашихь ожиданй, 
его талантовъ и покровительства В. C-a, какъ сей драгоцфнный памят- 
HHK'B». Востоковъ хот$лъ заняться изданемъ Изборника уже по оконча- 
HiH въ черн каталога Румянцовскихь рукописей (п. 70, 71); Tbw* ne 
Meute занядся приготовительными работами по изданию почти немед- 
зенно и занимался по временамъ съ увлечешемъ (см. m. 85, 110, 113, 
123, 158, 164, 169, 177). 


62. 58. 


Окончивъ свои переговоры съ Востоковымъ (ср. письма 49 и 50) 
rpaj» Румянцовъ писахь митр. Евгеню 10 мая 1824 г., между прочимъ, 
сл$дующее: | 

— Я кончилъ мои услов1я съ Г. Востоковымъ. Онъ покинулъ два ka- 
зенныя MbcTa, лишился 3000 рублей жалованья, что мною замфнено, и 
будетъ теперь заниматься Славянскою палеографей MH въ одолжеше. 

Митр. Esrenif отвЪтяхъ на это, 28 мая изъ Черкаска: 

— «Поздравляю В. С. съ npio6pbreniews Востокова. Въ служб при Васъ 
OH'5 болЪе пользы принесетъ нашей словесности. Но сверхъ обязательства о 
составлени Русской палеографи я бы желалъ, чтобы онъ прежде опи- 
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carb 5ct рукописи Вашей 6u6zioreru. Описывая ихъ oH» еще боле cxk- 
лаеть зам чай и для maxeorpadiu». 

Въ отвфть на это письмо 24 1юня, изъ Москвы графъ Румянцовъ 
написахь мятр. Евген!ю: «Г. Востоковъ точно занять описанемъ руко- 
писей моей библ!отекя: оно давно начато, скоро довершится, напечатано 
будетъ и первый экземпляръ къ Вамъ отправится». 

Tak» надЗялся графъ Румянцевъ, такъ надфялся можеть быть и самъ 
Востоковъ; совфстливыя работы Востокова надъ рукописями Графа Py- 
мянцова сами собою разрушили эти надежды для очевидной пользы дла. 

За приведенныя выписки A обазанъ признательност!ю М. A. Вене- 
BHTHHOBY. | 2 

55. 

Hsxauie второй части Достопамятностей Русскихъ было поручено 
Калайдовичу въ Юн 1823 г. (Труды и записки общества древно- 
стей, Ш: 2: стр. 14), и къ концу февраля 1824: г. было уже приго- 
товхено имъ одинадцать статей (т. ж. стр. 55—56), Этою работою за- 
нимался онъ и позже, какъ видно изъ письма его къ Востокову. Т&мъ 
не мене его книга не была издана. Уже гораздо позже, въ 1843 и 
1844 rr, вышли въ свЪтъ 9-я и 3-я часть Рус. достопамятностей, но 
не со статьями, приготовленными Калайдовячемъ, a съ трудами Дубен- 
скаго: во 9-Й части помфщенъ Мусинъ-ПушкинсыйЙ сборникъ ХУ в. 
съ Русской Правдой и друг. юридическими статьями, & въ 3-й Слово о 
полку Игоревомъ. | 
| 56. 

Въ письм$ Востокова писанномъ ‘посл 28 апр. 1824 г. въ выраже- 
HiH: «употреблене ı% e» Соб. 1499 г. вместо e» Соб. надобно читать въ 
Биб—ми. 

О mx B» рувописяхь ХУ и XVI в. есть иЪсколько замЪтокъ въ Опис. 
Рум. муз. | | 

Только прихоти и раболВпной подражательностя писцовъ ХУ--ХУ] в. 
Востоковъ прежде приписываль «архаизмы» (правописан1я) свойственных ` 
вЪку XI-My. Уже въ послфдетви онъ согласился съ TbW5, что на эти, 
какъ онъ назвалъ, архаизмы Русскихъ писцовъ имфли отчасти BIIAHIE и 
Tb южные Славяне, преимущественно монахи, которые появились во мно- 
жеств® въ Росси съ тфхъ поръ, какъ Задунайсвая земли подцали BISAH- 


честву Турокъ. - . 
| 58. 


Письму Востокова къ князю А. И. Гохицыну, министру духовныхь XIE 
и народнаго просв щен1я, писанному посл 25 мая 1824 г. предшество- 
вало YBOIbHEHIE его изъ департамента духоввыхъ X515 и выдача ATTEC- 
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тата. Въ этомъ аттестат, подписанномъ княземъ 30 amnpbas, сказано: 
«Bb продолжен и службы по Департаменту исправляль возложенную ВА 
него должность съ примфрнымъ усердлемъ и дЗятельностью, всегда обра- 
man на себя вниман!е начальства отличными способностями, опытностью 
въ дёлахъ и обширными свфдешями». ВЗроатно, такой отзывъ князя Го- 
лицына, повторенный кому нибудь и устно, былъ причиною письма Bo- 


стокова. 
Не долго спустя, именно въ начал декабря, Востокову cxbaano быю 


предложен!е изъ департамента духов. X515 о заняти мфста съ окладомъ 
3500 р. и на ycıoBisxt повидимому очень выгодныхъ; HO онъ отказался. 

Воть письмо къ нему Гр. Ив. Карташевскаго по этому поводу: 

— Департаментъ дух. дЪхь потерялъ въ васъ сотрудника, котораго 
до HHHb не могъ и не можеть надфаться замЪнить. Я слышу, что част- 
ныя обстоятельства принудихи BACL оставить Департаментъ. Но польза 
службы заставляетъ меня узнать отъ васъ самихъ, не найдете хи вы для 
себя BEITOAHNMT привять опять M'bcrO въ Департамент%. Е. B. II. Алек- 
сандръ Семеновичъ согласенъ предоставить вамъ окхадъ начальника отд$- 
zenia 2500 p. Ходъ ABIE y насъ теперь гораздо легче; не дфлается пере- 
BOAOBb входящихь и исходящихъ бумагъ, и записки приготовляютъ только 
по важнфйшимъ дфламъ. Будете облегчены, въ чемъ только возможно, и 
если вы имфете въ виду для опредфленя въ столоначальники . HA жало- 
ванье 1500 руб. съ знашемъ Н$мецкаго языка —чиновника, который быль 
бы вамъ добрымъ помощникомъ, TO онъ немедленно будеть опредЗленъ.— 
Фонъ-Поль также остается. 

Вы такъ давно уже служите; для чего же терять вамъ надежду полу- 
чить хотя CO временемъ вознагражден!е за службу, которое улучшило бы 
ваше положен!е съ семействомъ. Думаю, что въ семъ MBCTÉ, гдз вы 
теперь уже будете считаться на pasHb съ Начальниками отдфлен!й, ro- 
раздо 60156 видовъ на такое награждене, wbws по другой вашей долж- 
ности, 

По крайней wbpb таково мое искреннее вамъ желан!е, BMÉCTÉ съ ко- 
торымъ прошу васъ принать увзрене н пр. 

За OTBETOND курьеръ прЁдеть когда BH назначите, & сами не безпо- 
‘койтеся. ‚. Григорй Kapramesckih. 

4 декабря. 

Востоковъ отвЪчахть: 

Весьма охотно принять бы я лестных и выгодныя предложен1я, KOTO- 
рые Вы, M. Г. ors имени Е. В. II. Александра Сем. unb xbaarb изволите, 
если бы только обстоятельства мои MHB то позволяли; но я заключиль на 
три 1098 ycaosie съ Госуд. Ванцлеромъ Графомъ H. II. Руманцовымъ, 
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чтобъ заниматься дла него H'BKOTOPHMH ученымн трудами, коимъ и по- 
свящаю все время остающееся MHB orssanaTii no Имп. Публ. бибмотек$. 
Казенная должность при Департамент X. д. сколько бы ни была облег- 
чена противъ прежняго, OTHHMeTb у меня половину времени, и. лишить 
меня возможности исполнять обязательства мои къ Канцлеру, которыя 
я никакъ не желалъ бы нарушить. Сверхъ того чувствую себя гораздо. 
менфе способнымъ къ службЪ по Департаменту, вежели къ т$мъ заня- 
тямъ, KOHM A теперь предался. Я увфрент, что найдется много способ- 
нЪйшихь меня заступить MÉCTO, предлагаемое мнЪ на столь выгодныхь 
условяхъ.— За симъ мн$ остается чувствительн$йше поблагодарить Васъ, 
М. Г., за ваше доброе инфе 060 MHÉ, и отказаться сколько MHb cie HH 


прискорбно, отъ выгодъ, MHT предлагаемыхъ, кои признаю выше моихъ 
заслугъ. 


C» соверш. почтенемъ и пр. 

Александръ Семеновичь, туть упоминаемый, есть А. C. Шишковъ, 
съ 15 мая 1824 г. министръ народнаго просвфщеня. 

59. — 

Замфчательное письмо Востокова къ I. Добровскому написано по 
предложен!ю графа Руманцова, RARE доказывается между DpOUHM'b сл$- 
дующимъ письмомъ графа къ Добровекому, хранящемся въ Чешскомъ 
Myseb въ Праг, за сообщене списка съ котораго я обазанъ призна- 
тельностью Ник. Cepr. Виселеву. 

Милостивый Государь мой! 

Съ особенною благодарност!ю A въ свое время получиль письмо, KA- 
ковымъ меня удостоить изволили отъ 1 Генваря и ежели я отсрочить 
изъявлен!е предъ Вами, той радости, какую оно MHB принесло, TO Cie 
единственно произошло отъ желан!я, “которое A тотчасъ возим ль дать 
моему отвфту mbxoropym для Васъ mbnuy; замфтивъ изъ письма Вашего, 
что Вы, Милостивый Государь мой собол$зновали, что не имфете н$ко- 
торыхъ подробныхъ св дай объ Остромировой Евангели, я поручилхь 
H3BbcrHoMy Baus г. Востокову снять Cb T'ÉXE мфстъ, о которыхъ особенно 
любопытствовали, точныя fac-simile и полной дать Вамъ отчеть о его соб- 
ствевныхъ sax buanisxs, на счеть сей древней рукописи. Г. Востоковъ, 
какъ искренни! й Bam» нпочитатель, препоручен!е мое исполнилъ. Вы здЪеь, 
Миахлостивый Государь мой, найдете трудъ его и длинное отъ него письмо. 
.Я счастливымъ себя почту коли все cie будетъь Вамъ благоугодно. Вы 
безсомнен!я имфете Besxb почитателей; Tab только умфютъ цФнить глу- 
бокое просвфщен!е и отличное XapoBaHie, но между сею толпою, SAM тьте 
пожалуйте меня, какъ искренняго приверженца Вашего; ие щадите MOHXT 
услутъ, MH въ радость будетъ то, что буду дЪлать для Васъ. 


A 
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Я точно похлучилъь "peas Адмирала Шишкова оть Bac» неоцфненный 
даръ, Вашу Славянскую Грамматику; Вы ею соорудили себф HawsTHNEL 
Bbanof. 

Ilow5crure пожалуйте въ Бибмотеку Вашу экземнляръ Археологиче- 
скихъ изстВдован!Й о нфкоторыхъ древностахъ Рязанской Губерни; изда- 
н1ю сему я причиною. Со временемъ пришлю также къ Вамъ новое поясие- 
ня Игоревой П$ени, ксторому я хота совершенно чужджь, HO для того, 
что оно кажется мн по н$когорымъ своимъ частямъ заслужить MO- 
жетъ Ваше вниман!е. Я надфюсь, что Вы окончательно получить изво- 
лили Льва Дьякона; nbTb соинфв1я, что въ немъ много преполезнаго и 
новой свфтъ для TEXT, кто занимается Poccilickom Hcropien и вообще 
ищетъь въ хорошихъ источникахъ CBbxbnid о Славянахь. Г. last, въ 
IIHCEMB мною на сихъ дняхъ полученномъ подаетъ MHb надЪжду, что не 
замедлитъ изданемъ Пцелюса; Вы также и сей экземпляръ отъ меня по- 
лучить изволите. 

Продолжайте Милостивый Государь мой ко мнЪ быть преблагосклон- 
нымъ и будьте yBbpeHH въ томъ отличномъ почтен!н, съ каковымъ честь 
низю быть Ваш... Милостиваго Государя моего покорнфйшимъ слутою 

Графъ Николай Румянцевъ. 
С.-П-бургъ. 28 aupbın 1823. 
Г. Аббату Iocnoy Добровскому. 

Основываясь Hà томъ, что это письмо писано еще въ auphrh 1823 r., 
и на томъ, что 7 (19) марта 1824 Кепиенъ, какъ увидимъ ниже, знать 
уже о получения Добровекимъ письма Востокова, не могу не считать 
ошибочною мою догадку, что письмо Востокова къ Добровскому писано 
BE конц мая 1824 r.; оно написано pambe. 

Добровсый обрадовался этой посыхк®. Это BHAHO изъ письма къ нему 
Кеппена, ors 7 (19) марта сбобщенномъ мнф въ списк® Н. C. Кисехле- 
ВЫМЪ. 

soso. Es freut mich, dass Sie endlich doch einige Fac-Simile aus 
dem Ostromirischen Evangelien durch unseren Wostokow erhalten haben. 
Dass das ж dem polnischen a entsprechen haben mag scheint doch so 
manches für sich zu haben, da es dort wohl kein blosses y, oder In, gewe- 
sen seyn kann (dem Laute nach). Doch ich darf hierin nicht mit sprechen. 
Auch in den Münchener Aufsätzen glaube ich Spuren von Rhenesmen 
entdeckt zu haben. Es istindessen nicht wohl zu glauben dass jene Aufzätze 
aus dem 10 Jahrh. sind (obschon die schriftzüge nach dem Urtheile v. 
Pertz in jene Zeit gesetzt werden könnten); da unmittelbar darauf, auf 
der nämlichen seite, gleich wie auch von jenen Bruchstücken alles Latei- 
nische mit Schriftzügen aus dem XI Jahrh. geschrieben ist. Aber aus dem 
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Anfange des XI Jahrh. möchten, wie Pertz meint, jene Handschrift doch 
wohl seyn. Also auch damals schon gab es verschiedene Dialekte der Sla- 
wischen Sprache! ls... 


Не смотря на радость Добровскато, ome не orBbuars ни Востокову, 
HH даже графу Румянцову, TAKE что и гр. Руманцовъ написать ему 
Hburo въ род упрека. Въ письмВ ero отъ 19 мая 1824 г. (сообщенномъ 
мн въ списк Н.С. Кисехевымъ) читаемъ: 


еее вне Il y a trés longtemps, Monsieur, que j'ai eu l'honneur de 
Vons envoyer les fac-simile que Vons désiriez avoir et que M-r de Vosto- 
Кой a recuelli et a accompagné d'une trés longue lettre qui n'est pas sans 
intérét. Quoique Vons ne m'avez pas fait l'honneur de m'accuser là récep- 
tion de cet envoi, je sais, Monsier, qu'il Vous est parvenu.......... 


Jo6ponackift отв$чаль графу только въ imzb и то коротенькимъ пись- 
момъ, «въ которомъ—какъ yBbxoxurs Востокова самъ Графъ — Добров- 
cEii чрезвычайно хвалитъ присланныя Kb нему разныя fac-simile». Отв$- 
чать графу, но не Востокову, которому даже не прислалъ своей книги о 
КириляЪ и Мееоди, тогда только что явившейся (ем. m. 72, 78, 81). 

Коротенькое письмо Добровскаго въ коши нашлось при письм$ rp. 
Румянцова къ Востокову отъ 16 сентября (см. при п. 81). 


Нельзя при всемъ этомъ не ‘замтить, что Добровск!, оцфня по до- 
стоинству снимки Востокова, какъ будто He вполнЪ ONEHHIT самаго пись- 
ма Востокова, которое для него должно было быть важнымъ ие Mexbe, 
если не боле снимковъ; это впрочемъ боле казалось такъ, чёмъ было. 
Очень можетъ быть, что Добровсый не все и понялъ въ томъ, что на- 
писать ему Востоковъ; можеть быть He COBCBME и хот%ль понять, не 
BIOXHb надфясь на B'ÉPROCTE соображевнй Востокова для него слишкомъ 
новыхъ; т%мъ не мензе ons привыкахь все 6016 дорожить дЪйствитель- 
но дорогимъ подаркомъ Востокова. Письмо Востокова BMÉCTB co сним- 
ками его лежало у него на письменномъ стохз конечно, не случайно, 
_вавъ не случайно и HOMHHIP онъ, удаляясь изъ своего кабинета, TA оно 
лежитъ. Такъ въ. окт. 1828 года, бывши въ Худеницахъ на BOXAXT, онъ 
писать Tank: «Prosim vas, abyste de mého bytu doëel a instit. 1. Slavi- 
eae, té Wostokowa psanf, kteréz" pri facsimile z Ostromirkého rukopisu 
leZf, i také Recenzí Kepenovych listü, kterauz na stole najdete, sebou 
vzal a zaobalil a P. hrab. Cerninovi pied 5-tym toho més. dodal (Cas. Ces. 
mns. 1870. стр. 338). Что Ганка HCNOXHHIG ero желан!е, CBAABTEIL- 
ствуетъ его письмо 9-го янв. 1829 (т. x. стр. 244). — Добровсвй по- 
MHHIb посьмо Востокова и позже: это видио изъ упоминая Копитара въ 
письм$ къ Востокову ors 30 апр. 1830 (см. п. 208). | 
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. 61. 

Шесть подлинныхъ грамотъ, предложенныхь графу Румянцову для 
покупки, недолго спустя были Hw» куплены и разсмотр%ны Востоковымъ 
(п., 66). Въ Onucanin рисей Рум. м. omb внесены подъ № LXVIII 
(стр. 110). 

62. 

Роспись книгъ церковной печати Румянцовской бибмотеки, изготов- 
ленная и отправленная Востоковымъ гр. Румянцову при письм$ отъ 30 
1юня 1824, оказалась для графа очень важною, какъ справочное mnocoóie 
при покупк KHETL церковныхъ (см. m. 63, 65). 


| 63. 

Orkpurie древностей въ Kiesb, о чемъ гр. Румаянцовъь увфдомиль 
Востокова въ первый pass въ 1013 1824 года, съ тёхь поръ постоянно 
его занимало. Это видно и изъ переписки ero съ Востоковымъ, и изъ 
переписки съ пр. Евгешемъ (см. въ перепись. ихъ стр. 107, 108, 
112, 113, 117 и пр.), съ Калайдовичемъ (см. IL А. Безсонова Очеркъ, 
стр. 179, 180, 181, 182, и пр). 

67. 

Свой списокъ Шестоднева Тоанна екзарха Болгарскаго графъ Румяв- 
цовъ называлъ древнииъ, тогда какъ OHE— XVI BÉKA: см. о немъ въ Опи- 
сани pp. Рум. м. № LXCIV (стр. 244) и cabx. письма (69, 70). 


68. =. 


Or» извфстнаго въ свое время книгопродавца и типографа С. L Ce- 
ливановскаго въ бумагахъ Востокова сохранилось только одно письмо отъ 
22 1юля 1824 r., и ни одного отв%та Востокова; 8 между TÉME и изъ этого 
инсьма и изъ письма Калайдовича атъ 8 сент. 1824 г. (п. 79) видно, что 
сношен!я между.ними были, и даже праятельсяя. Селивановсяй, rax» 
видно, не pas» «обременялъ» Востокова «своими докуками», называя его 
«почтеннфйшимъ другомъ», a Востоковъ ве pass писалъ ему о своемъ 
«начальникф»о, T. e. граф» Румянцов$, между прочимъ и о ero 6orbsus. 

Въ этихъ двухъ письмахъ упоминается объ участи Востокова въ 
Энциклопедическомъ словарз, предпринятомъ C. I. Селивановскимъ. 

«Его было отпечатано три тома; но они никогда HO выходили въ 
свфтъ, BEPOATHO, уничтожены, и сдФлались бибмографическою рЪдкостью 
первой степени. Одинъ изъ уцзлвшихъ оттисковъ принадлежитъь Имие- 
раторской Публичной бибмотек%, другой — бибщмотек® Соболевскаго. Въ 
первыхъ трехъ томахъ, на слишкомъ 140 печатныхь листахъ, помЪсти- 
лись статьи на буквы А — B. Подробности содержаня см. въ Русскомъ 
Apxust 1870 г.: стр. 1938—1939. 
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п. 

Статья Кирика Макона, озаглавленная Учен!е имъ же вфдати чело- 
Bbky числа BCÈXE лётъ, обратившая на себя внимане Востокова и Ка- 
лайдовича (m. 71, 78, 76) издана въ Трудахъ общества древностей (IV: 
123—129) и потомъ въ Чтеняхъ общества древностей: 1847: № 6, 
ТУ в.: стр 25. 

Смотри o ней еще въ Описаши pp. Рум. м. подъ № XXV (стр. 59). 
Изъ переписки Востокова съ Валайдовичемъ видно, что Востоковъ со- 
MH'BBAICA въ ея XocroBbpHocrH; въ Описанин объ этомъ HET уже ни 
слова, какъ HbTb ни слова и въ перенискВ въ отвфть на вопросъ Калай- 
довича, почему онъ сомн%вается. | 

| | 78. 

Минея праздничная, о которой Востоковъ говорить BE HUCEMD къ rp. 
Румянцову orb 5 Сент. 1824 r, есть та самая, которая внесена имъ въ. 
Опие. рр. Рим. м. noxs № COLXXVII (стр. 396). 

| во. . | 

Hscrbxosanie Калайдовича объ Тоанн® exsapxh (Ioanm», ексархь Бол- 
rapckif. Hscrhxosagie, объяснающее истор1ю Словянскаго языка и литте- 
ратуры IX в X croxbrif и пр. M. 1864, въ 1. 219 стр. и 14 ax. спи- 
сковъ) принадлежить къ числу CAMNXE важныхь достоян! Славянской 
науки, какъ понятно каждому занимающемуся, не разомъ было оцзнено 
безприсдрастно. Непосредственно посл появлен1я увидёль и обозначихь 
его достоинство и значен!е одинъ Востоковъ. Jpyrie, какъ видно и изъ со- 
общен!й rp. Румавцова Востокову (п. 88, 109 x xp.) будто бы руково- 
дясь безпристрастемъ, останавливались съ большимъ удовольстыемъ на 
мелочныхь ошибкахъ, Óorbo даже мнимыхь чфиъ дЬйствительныхь. Ht- _ 
сколько любопытныхь данныхь объ этомъ занесены въ очеркъ Il. А. 
Безсонова (стр. 73—80). 

81. 


О списЕЗ съ трамоты «какого-то князя Ярослава Позлотскаго, прислан- 
HOME графу Румянцову Нечаевымъ, Востоковъ orBbuars графу 22 окт. 
1824 (п. 85). НесомиЪваясь въ ея подложности, подобно Калайдовичу, 
Востоковъ сообщиль однако грамоту по снимку въ Описан pp. Рум. м. 
(№ LXIX: стр. 116—117). | 

| . 82. E 

Въ письмь 075 16 сент. 1824 (п. 81) графъ Румянцовъ BH3BAIS - 
Востокова Ha saxbuamis о Cuuckb и CHATIH свимковь съ Ватиканскаго 
списка Хроники Mauaccix, представхенныя въ инсьмВ отъ 27 сент., и 88- 
тфмъ XOTbIL исполнить все желаемое Востоковымъ (п. 83). Pambe этого 


i 
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должна была быть получена первая часть списка этой хроники, дана была 
Востокову на pascMotp'hnie, и вызвала замфчаня, COXPAHHBIMIACA въ чер- 
новомъ подлинник и въ спискЪ съ бЪловаго подлинника. Говорю: ране, 
потому что въ зам$чаюяхъ говорится объ изслдовани Калайдовича о 
Тоанн$ екзархЪ, какъ о труд$ продолжающемся, à вышеозначенныя письма 
писаны уже тогда, когда изслЪдовате вышло въ CBBTE (см. п. 76, 79,80). 
Здесь сообщаются эти замчан1я по списку со вставками въ скобкахь 
особенностей черноваго подлинника. 

По nopysenim Вашего С1ятельства разсмотрфль я присланвую Г. 
Штрандманомъ изъ Рима первую часть списка съ Болгарской рукописи 
1350 r, хранящейся въ Ватикан, и содержащей въ себё лмпопись 
Константина Manaccia, переведенную для Болгарскаго царя Тоанна 
Александра. 

Сей любопытный памятникъ языка H уисьменности Дунайскихъ 
Словаянъ, средины XIV cTosbTid заслуживаетъ быть изданъ, въ дополне- 
Hie кь тфмъ древнзйшимъ DAMATHHEAMS, EOHXb H3XAHieM* занимается 
Г. Калайдовичь (въ своемъ Excapxt). . 

Жаль только, что Г. Штрандманъ, по видимому не довольно знако- 
MHË съ языкомъ и съ формою буквъ своего кодекса (и сл$д. недовольно 
внимательный къ разности начертан!й), ne употребиль вадлежащей точ- 
ности въ CIHCHBABiH онаго. 

Надобно думать, что ему вовсе не извфстно было существован!е 
_таасной буквы ж въ Словаянской азбук%: ибо ems безпрестанио зам#- 
няетъ ее согласною буквою ж; хотя въ приложенномъ HM Fac simile x 
HMberb HECKOIBEO отличную отъ ж форму. Первая буква написана: х, 
Bb словахъ: зв$здном ... дибротом; вторая x: мдежда. Разность 
между имп была бы еще большею, если бы сверхъ ж провести горизон- 
тальную черту: ж, какъ обыкновенно ж пишуть. ДЪйствительно ли въ 
рукописи не достаетъ сей черты, или г. Штрандманъ не доглядфлъ 
оной? or» того, можеть быть, что черта с1я тонко проведена и стерхась. 
Cie (заключить можно =) BEPOATHO потому, что и въ другихъ HÉKOTO- 
рыхъ буквахь поперечныя черты у него пропущены или поставлены 
превратно. Даже въ Fac simile scrpbuacres h вм$сто 5, к BM'BCTO 6, 
и BMBCTO H, à въ cnuckb весьма часто и почтн сплошь к употреблено 
BMÉcro в. Не р$дко также N BMÉCTO B, и обратно. _ 

Ве cim ошибки въ начертан и буквъ я (NONPABHIE—) осмлился попра- 
вить караидашемъ, съ TEML, что неблагоугодно ли будеть Вашему Cia- 
тельству послать къ г. Штрандману списокъ сей для тщательн®йшей 
повфрки ero съ оритиналомъ. (Bo BCBXE M'ÉCTAXE TAB ж употреблено вм. 
^ 8 вровегь надъ онымъ черточку). 
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" CBepxs того OTMÉTHIE я ся$дующя сомнительныя для меня Micra: 

стран. XXI строка 6 снизу: вхо не Bbao ли? 

» ХХУП » 2 »  перылихж. Cie слово для меня не Bpasy- 
мительно. (Такъ хи оно написано?). Мо- 
жетъ быть надобно читать (мало) nepbra 
HM хх. 

» XXXVI въ 8 строк: X принадлежить ED erbıypmek 9 crpokb и 
HàAUHCAHO подъ CIOBOM CH, читай cuc». 

тоже стран. CIX въ 8 снизу crporb Æ есть 
собственно надстрочное X; надъ словомъ 
EHHT&: ЧИТАЙ ЕВИГаХЪ. 

» XXXVIII. 3 и 2 строки снизу: живота BA © слова не пропущено 

ди что передъ EA? 

На LIX erpamumb начинается употреблене m BMBCTO Z. Точно ли 
тавъ въ рукописи? можеть быть тамъ употреблено Z съ nepecbuxoh или 
co шпорой Z- (или) Z какъ особое начертан!е, соотвфтотвовавшее sry, 
которое впрочемъ часто вотр®чается въ cows CHUCKS начертанное cıE- 
дующимъ образомъ: 2? Если же въ самомъ Abıb m служило въ замЗну Z; 
TO это было бы н%что необыкновенное, ни въ какомъ Словенскомъ д1а- 
лектЪ довел не примфченное. Желательно чтобъ Г. Штрандманъ снялъ 
Fac simile съ тфхь строкъ, rxb scrpbuaerca cie начертан!е m swbcro Я, 

Подписалъ: А. Востоковъ. 

Обзоръ частн хроники MaHacciu no списку Страндмана представленъ 
Воетоковымъ въ Описании pp. Рум. м. подъ № COLXIX (стр. 382 и crbx) 
Es стати здфсъ BCHOMHRTE о трудахъ Черткова и Билярскаго. Tpyxs А. 
A. Черткова издахъь въ 1848 году, въ Русскомъ Историч, Сборник об- 
щества истор!и и древностей, (rows УТ), и состоитъ изъ хвухъ большихь 
отдёловъ: L О перевод$ Манассшной лФтописи на Caasaucrif азыкъ 
(стр. 1 — 188), II. Onucanie войны вел. кн. Святослава Игоревича про- 
тивъ Болгарь и Грековъь въ 967 —':971 годахь (стр. 185 — 469). Въ 
этомъ замзча®льномъ трудф читатель найдеть любонытныя cphxbüis 
объ обоихь древнихь спискахъ перевода Манассштной лётописи, Вати- 
канскомъ и Синодальномъь (патраршемъ), и выписки изъ нея касательно 
Славанъ x Руссклхь съ разными объяснениями. Трудь II. А. Билар- 
скаго — о средне-Болгарскомъ BOEAIHSM по narpiapmexy списку Л%то- 
писи Манасс1я — изданъ въ 1847 r. s» Mémoires présentés à l'Academie 
Impériale de sciences de В. P. B. (rows VI: стр. 99 — 140), и потомъ 
нереизданъ съ дополнениями въ 1868 г. отдёльною книжкой, гдё uowb- 
щены и отрывки изъ перевода HO Синодальному списку съ подлинникомъ 
по Боннскому изданю. | 
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Синодальный списокъ AbTonuch MaHaccim составляетъ часть сбор- 
ника (№ 88: xx. 38 — 181), написаннаго въ 1345 году, и важенъ ne- 
‚ только по обозначеню времени написаня, но и по HOXHOT b. 

Снимки съ Ватиканскаго сниска помфщены въ собранзи Серу. d'Axos- 
кура (въ Men. издав1и А. Вваста, Sammlung der vorzüglichsten Denk- 
mäler der Malerei: x. LXI) и въ приложен къ книг Черткова; снимокъ 
съ Синодальнаго списка въ Палеограф. снимкахъ еп. Саввы x. X. 


84. 
Письмо A. Гомзякова. Адр1анъ Oexop. Гомзяковъ — одинъ изъ пись- 
моводителей Графа Румявцова, писавший довольно часто его письма Ei 
Востокову, какъ можно удостовфриться по почерку. (См. еще пп. 101 = - 


118). 
85. 


Памятники Bpaunckaro языка, сохраниви!еся 50 Фрейзингенской 
рукописи, H3BbcTBHe подъ названемъ Tps статьи Фреизингенской руко- 
писи и Френзингенсые отрывки, были приготовлены Востоковышъ къ 
изданю по снимку, пробрЪтенному Кеппеномъ, и изданы въ первой 
xBurb «Собрашя Слов. памятниковъ, находящихся вн PocciB» вь 1827г. 
До того времени ни одинъ памятникъ Славянскй не быль изданъ столь 
тщательно и учено; да н посл очень не мноме были похВергнути 
такому разбору H небыли объясняемы TAKE внимательно. OTOTP TPYXS 
Востокова переизданъ былъ иною въ Филол. наблюдешяхь А. А. Восто- 
кова, въ 1865 г. въ IV отдёлеви (стр. 1 — 74). Ks труду Востокова я 
позволилъ себ прибавить нфеколько своихъ соображенй (стр. 75—89). 

Пергаменный Григор Богословъ XI в., — pyronnes Имп. Публ. биб- 
потеки, извЪстная боле подъ назватемъ: XIII словъ Григоря Hasiansæus 
Этоть важный памятникъ быль описанъ Восфоковымъ въ Вибмография. 
Лясткахь Кепиена (стр. 85—91) и sarbws по моему приглашению г.Чер- 
нышевскимъ въИзвфетять 9-го отд.Ак. (II: 247—255); там же'иною пред- 
ставленъ OXIO изъ словъ по рукописи буквально и въ STOBiE сравнительно 
съ Греч. подлинникомь (Ш: 27—28, IV: 294—412); там® же м потомъ 
въ Древ. пам. Рус. m. m я. сообщено мною eme одно схово (стр. 171). 
HocaËxuif TPyAB по этому памятнику выполненъ г. Вудиловичемъ, кото- 
рый, въ CIBAE sa изсхвдованемъ о язык перевода по этой рукописи, 
издаетъь теперь и самую рукопись — на иждивени и нодъ наблюдешемъ 
2-го Orstıeuia Академи Hayks.. 


Рукопись XII ska, о пробр® тени которой графъ Румянцовъ увздомихь 
Востокова въ nHcbwb ors 28 окт. 1824 r., есть сиисокъ Бесфдь Тознна 
Лфствичника: свое wmHbnio o ней высказалъь Востоковъ гр. Румянцову 
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въ письм8 ors 22 нояб. 1824 (п. 89), и затфмъ въ письм$ къ Калай- 
довичу отъ 19 дек. 1824, (п. 95) и въ письм® къ Румянцову ors 20 
дек. 1824 (п. 96), а позже въ Описав1и рки. Рум. м. подъ № CXCVIII 
(стр. 253). Другой списокъ той же книги (№ CXCIX) Востоковъ считалъ 
было xpenBbe (см. п. 14), HO потомъ отказался отъ своего предположеня 
н откровенно высвазалея объ этомъ въ письмВ къ Калавдовичу отъ 19 
дек. (п. 95) и къ Румянцову (п. 96). Въ своихъ запискахь «ддя словаря» 
Востоковъ сдфлалъ для себя сличеше обфихъ рукописей. Очень важныя 
дополнен1я къ тому, что сдфлаво Востоковымъ относительно древияго 
перевода ЛЪетвицы, находятся въ Описан1и puceï Синод. б-ки II: II: 
стр. 193—218. 


87. 


«Синодъ sextae допустить г. Калайдовича составить ученый kara- 

Jor» Bcbup рукописямъ Патр1аршей Синодальной библотеки». Это было 
въ 1821 г. 
5 Уже sa пять лЁтъ до TOTO, въ nücbMb отъ 10 дек. 1816 г., Валав- 
довичь заявилъ графу Румянцову: «Весьма важнымъ нахожу для нашей 
древней словесности и истори описаве рукописей Московской библо- 
теки Синодальной и Патраршей. Cie onucanie откроетъ новый CBBTE 
въ древней нашей литератур, покажетъ безпрерывный psy» памятни- 
KOBb CAABAHCEHXE съ самого IX Bb5ka (это есть найденный мною пере- 
водъ Joanna Екзарха Болгарскаго книги Ioanna Дамаскина Небеса) Xo 
ХУШ-го в. Греческ1я рукописи описаны уже А. Cxiaxow и проф. Мат- 
теемъ: неужели нашимъ отечественнымъь памятникамъ суждено скры- 
ваться TAKE долго во прах». (См. II. А. Безсонова очеркъ о K. 6. 
Калайдович$. erp. 145). B» отвёт% na это письмо 18 мар. 1817 г. 
графъ изъявилъ желаве и подалъь Калайдовичу надежду на OUH- 
сане Синод. бибщотеки (тамъ же 146); но на этомъ пожелан!и дёло и 
остановилось — на HÉCKOABKO лЪтъ, до конца 1824 г., когда nocıh- 
довало pasptmenie Синода. Въ слфдь за ero получешемъ графъ Румян- 
цовъ въ начал 1825 г. поручилъ А. 0. Малиновскому условиться съ 
Валайдовичемь о сочинении ученаго и подробнаго каталога naTpiap- 
шихъ и синодальныхь рукописей (тамъ же стр. 183), и Калайдовичь не 
медля приступилъ къ pa6orb: съ начала 1826 г. ons сталъ обдумывать 
планъ описаня и по этому предмету CHOCHICA съ Востоковымъ (CM. и. 
105, 106, 112, 115, 117); въ waprb 1825 г. онъ уже могь увЗдомить 
графа, что «описалъ съ совершенною осмотрительностью 46 рукописей 
(тамъ же стр. 185), a въ Mab, что HM ouncaBo 58 рукописей (тамъ же 
стр. 137). Работа эта впрочемъ осталась нензданною. 
28 
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88. 

Письмо проф. Лобойки къ rp. Румянцову, сообщенное имъ Востоко- 
ву въ списк$, замчательно какъ свидфтельство, въ какой степени въ 
двадцатыхь годахъ нашего стол$т1я нфкоторые, а можетъ быть и MHOrie 
изъ нашихъ образованныхь людей готовы были уважать HeussBbcrhoe 
чужое гораздо боле чЁмъ извфстное свое. Проф. Лобойко не mors или 
не хотЗлъ понять BHO3RPb ни заслугу Балайдовича изданемъ изсхёдова- 
Bia объ Ioagmb ЕкзархВ Болгарскомъ, ни того, что имъ сум5ють восполь- 
зоваться и наши ‘домашне труженики. Пророча, какъ посл оказа- 
' JOCb, неудачно, что книга эта «подасть поводъ къ бесчисленнымъ изы- 
скашямъ и соображенямъ особливо для Богемскихь Славанослововъ», 
& He у насъ, онъ какъ будто и знать не XOTEIL или не могъ, что Tb же 
пособ1я, какямн могли пользоваться на запад были и подъ руками Ka- 
лайдовича, Востокова, Ермолаева, Кенпена, Языкова, Esrenis, Kapauss- 
ва, Каченовскаго, Оленина, Руманцова и пр., и пр., и что въ TO время, когда 
писать, H3CIBAOBARIA по Славянскимъ хревностямъ занимали очевь не 
MHOTBXE на запад, Славянскомъ п не Славянскомъ, что такихъ macrt- 
дователей, какимъ быль a6. Добровсый, не было кромВ ero ни одного. 
Что же касаетса до древнаго Славянскаго языка H ero измфневй, то 
Зобойко, какъ по всему видно, быль не въ чисяВ TEXT, которые повали 
значен1е HOBUXL нзел$дованй о немъ, заявленныхъь SCHO Bb Pascyzıeniu 
Востокова, и едва ли даже читаль это Pascyzaenie *). 


90. 


Юевская хВтопись дВествительно была въ бибиотекВ rp. Румянцова 
H отыскана Востоковымъ (п. 93). Въ Описании м. гр. Рум. ова внесена 
подъ № CCLII (стр. 355). 





*) Въ прииВ чани къ своему письму онъ ykasarb на объяснеше, данное 
Добровскимъ глагольному окончашю TE, который сравнилъ его съ Лат. tum 
въ supinum, сказавъ при этомъ, что ни Калайдовичь ни Востоковъ «не знаютъ 
ничего рёшительнаго сказать объ этомъ». Калайдовичь, дБйствительно, не 
хорошо понималъ, что это такое (Тоаннъ экз. стр. 23), но Калайдовичь, a me 
Востоковъ, на котораго Разсуждеше и crbxoBazo бы Лобойку сослаться, еслибъ 
онъ знакомъ Ótirb съ Разсуждешемъ. BocrokoBy извЪстенъ былъ взглядъ До- 
бровскаго еще до 1820 г. (по его Слзавину); но онъ «почетгь за нужное прш- 
скать BMÉCTO того (Латинскаго названия) Русское и 6oxbe значительное, а при 
TOME отличить и другой видъ neonpexbaenHaro наклонен1я приличнымт, тер- 
миномъ» (хостигательнаго, какъ онъ назвалъ); & что Добровсю не пошелъ 
дал фе ожидай времени Bo взгляд$ на названный имъ supinum, это доказы- 
вають его собственныя слова: «supinum vocalem и post + respuat atque adeo in 
T solidum (тъ) desinat (Instit. ling. Slav. 393). 
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Творен1я Jlionscia Ареопагита были y гр. Румянцова въ двухъ 
спискахъ: одинъ изъ нихъ XV в., другой — XVII в. (см. въ Опис. рки. 
Рум. м. №№ XCIII в XCIV. стр. 161 и 165). Теперь они изданы Архео- 
графической Комиссей (Велиюмя минеи чет. Октябрь. I. стр. 263— 
787)—къ сожалЬн!ю прямо по списку Макаревскихь миней безъ сли- 
qenis съ другими болфе древними списками. 

Свитокъ съ. тяжебнымъ дфломъ времени m. Михаила Федоровича 
заключаюцщ!й въ себф, какъ оказалось, дфло князя Лыкова съ marpi- 
аршими крестьянами (сл. п. 99), сколько знаю, разсмотр$фиъ доселВ не 
быдъ. . 

90 

Hrnarit Николаевичь Даниловичь до 1824 г. быть профессоромъ BE 
Вналенскомъ университет$; а въ 1825 году получиль каеедру Pycckaro 
права въ Харьковскомъ yHHBepcHreTb, и оставался тамъ до 1830 г., BO- 
гда быль вызваль на труды по Своду законовъ во 2-е Отдёлеше Co6- 
ственной Его Величества Канцеляр!н; за т$мъ былъ профессоромъ въ 
KieBckoM? университет и наконецъ въ Московскомъ до 1843 r, когда 
скончался (54-хъ лфть). Въ Харьков, Tab я имфлъ cuacrie быть его 
ученпкомъ, онъ принадлежаль къ числу преподавателей, одинаково ува- 
жаемыхъ н по учености, по ученому изправлен!ю изложен1я чтенй, и 
по научной требовательности. Къ его урокамъ слушатели должны были 
приготовляться чтешемъ нсточниковъ и объяснительныхь пособ, ука- 
занныхъ Bb выдававшемся имъ впередъ содержави курса, и на его 
вопросы пересказывать, что тд ими было вычитано, заявляя, EARS 
понято. Такъ какъ въ числ объяснительныхь moco6it мног1я были HR 
языкахъ Латинскомъ, Французскомъ н H'hmenxows (uacrim и на Италь- 
AHCKOMB, какъ на пр. сочинен1я Филанджьери m DeEkRapis), то слушатели 
по неволЪ должны были успфвать и въ языкахъ. Въ испытанию онъ CO- 
вфтовалъ подготовлять исподоволь подробное но сжатое изложенше содер- 
жан!я курса, чтобы легче было приготовлен!е къ испытав!ю. Необходимо 
было знать и главные источники и главнфйш!я объаснен1я. Книги онъ BH- 
давалъь слушателямъ очень охотно изъ своей бибщотеки и изъ универ- 
ситетской, TAB быль главнымъ библ1отекаремъ; руководилъ порядкомъ 
чтен!я книгъ, и при возвращен!и всегда распрашивалъ, что прочитаво и 
какъ понято. Невольно припоминается тб, что зам$чено мною выше (въ 
примфчав!и къ п. 88), по поводу миён1я Лобойка о разныхъ научныхъ 
пособ1ахъ западныхъ ученыхъ. Энциклопедическое введен!е въ курсъ 
Даниловича было посвящено между прочимъ обозр%н1ю и xapakTe- 
PHCTHKB такихъ пособ]Й, не только чисто юридическихь но и истори- 
ческихь и лингвистичеккихь, и лучи!е слушатели должны были не только 

28* 
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знать ихъ по назвашямъ и по значению, отм$ченному преподавате- 
лемъ, HO и лично съ ними познакомиться. TAKE мы узнали еще на сту- 
дентской CKAME и труды обоихъ Годофредовъ, п словари Дюканжа, н 
coópanie xbauiä Соборовъ Гардунна, и многое другое. Если же все 
такое не было чуждо учащейся молодежи, то какъ же предполагать, что 
оно He было HSBECTHO нашимъ учителямъ и другимъ людямъ науки, если 
He BCBMB, то по крайней xwbpb н%которымъ. — Дапиловичь извзстенъ 
многими трудами. Онъ издаль и Русско-Литовскй яётописець, но только 
не Русскими буквами, какъ того желаль rp. Румянцовъ, a Польско-Ла- 
THHCEHMH: Latopisiec Litwy i Kronika Ruska. Wilna. 1827. Литовская 
xÉTONHCE занала въ этой книг только 45 страницъ (27—71); гораздо 
60xbe wbcra заняли выписки изъ Codiäckaro временвика (76—325). JIn- 
TOBCEAS IBTONHEL по другому списку издана А. H. Поповымъ въ Ученыхъ 
запискахъ 9-го отдВлея Академ: I: стр. 21—58. Объ отношешяхъ 
Даниловича къ гр. Румянцову и rpyxaxs Даниховича см. ниже (um. 93, 
107, 118, 125, 128, 148, 280). Законы Казимира, объ издании EOTOPHXE 
хлопоталь гр. Румянцовъ, изданы Даниловичемъь въ книг: Stutut Kazi- 
mierza IV, pomnik ХУ wieku. Wiln. 1826. 


91. 


Вторая часть БЪлорусскаго архива, какъ кажется, почти готовая 
къ HBIAHID въ EoHmb 1824 г., не была напечатана. Части ея содержантя 
вошли въ Акты Западной Росси, изданные Археограф. Koxmcciei подь 
редакщей того же о. п. Гоанна Григоровича, который занимался соста- 
вленемъ, Б$лорусскаго архива. 

Сербемй Прологъ, о которомъ говорится въ томъ же muera И IIOTOM'S 
еще въ письмахь 96, 98, 111, есть тотъ самый, который описанъ Bo- 
стоковымъ въ чисхВ рукописей Руманц. музея подъ № CCCXIX (On. P. 
м. 447 u crbx.) H отнесевъ HM$ къ XIII — XIV в. (Causenie этого спн- 
ска Пролога съ другими подобными см. въ CBbA. и зам. о малоизв. пам. 
Ш. Минологй Вонстантина митрополита Moriäckaro: I. стр. 11). Ha 
эту зам чательную рукопись прежде другихь ученыхъ обратихь внима- 
nie К. ©. Калайдовичь и описалъ ее довольно подробно въ письмахъ къ 
графу Румянцову отъ 27 февр. и 15 мар. 1819 г. въ то время, когда 
она продавалась у Московскаго ветошника А. С. Шульгина за 500 руб. 
(см. TI. А. Безсонова очеркъ о К. 6. Калайдович. стр. 150 — 151 и 
151. 152). Графъ Румянцовъ купилъ ero (тамъ же стр. 155). Подобный 
прологь ects и въбибиотек% А.И. Хлудова (cu. Описан!е рисей и kHHr5 
его 6u6xioTesu 189: стр. 378). Описаше БЪлградекаго сниска такого же 
пролога cxbxanos Я. Шафарикомъ въ Гласнив% друштва Серб. (XVI: 
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33—41) x B. И. Ламанскимъ въ книжЕ%, изданной при Запискахь Ака- 
AeMiu наукъ (УГ: прил. I) подъ названшемъ: о mbkoropHxs Славянскихь 
рукописахъ въ Б$аградз, Загреб, Btub и пр.: стр. 19 — 35. 


94. 

Тетрадка Шмидта о ярлыкахъ издана была, shpoareo | на щеть гр. 
Румянцова. 

Какое именно H'hmenxoe извлечен!е Френа изъ восточныхь писате- 
лей и древнихь PyCCEHXE и Казарахъ хотфль имфть rp. Румянцовъ въ 
конц 1824 г., трудно было бы сказать опредФленно, еслн бы xbao не 
объяснилось отвЗтомъ Востокова (п. 99): въ 1819 г. издана была Фре- 
номъ тетрадка «Ueber die Russen und Chazaren aus einem arabischen 
Manuscripte (которою воспользовался Карамзинъ въ своей Истори, въ 
прибавлен1и къ VIII тому); въ 1821 г. извлечен1е о Хазарахъ, но только 
o Хазарахъ, H то на Латинскомъ; въ 1823 важная книга извлечен!й изъ 
Ибнъ-Фодлана по Н%№мецки, но только о Русскихь (Ibn Foszlan’s und 
and. Araber Berichte über die Russen älterer Zeit). Изъ письма Востоко- 
ва (п. 99) видно, что гр. Румянцову нужненъ былъ этоть noczbanuiä трудъ. 


97. 

Спиеки грамотъ со снимками, о которыхъ упоминаетъ гр. Румянцевъ 
въ письмф къ Востокову or» 20 дек. 1824 г, и Востоковъ въ своемъ 
orBbrh ors 3 янв. 1825 г. внесены въ Описане м. rp. Рум. ПОоДЪ 
№ LXVII (erp. 107). 

O65 открыт!и древней Десятинной церкви (въ KieBB), оправдавшемъ X0- 
_ тадку п. Евген1я, что позже построенная церковь на ея MbcTb зани- 
мала только небольшую часть ея поверхности, сообщено было почти He- 
медленно Hbcko1bEo H3Bboril, какъ указано мною въ Воспоминан1и о HA- 
учной дЪятельности Esreuia (Сборникъ 2-го Отд. Академн. Ш 2. 
стр. 32 — 36: сл. ниже п. 99). | 


100. 


Списокь XVI в. со сборника XIV вуза съ записью ‚50 (1392) 
г. о старць Aeamacim, бывшемъ игумен монастыря на Высокомъ, позже 
пробрётенъ быль графомъ Румянцовымъ, и описанъ BOCTOEOBHM подъ 
№ CCCLX (On. P. x. стр. 515 — 517). Въ описави помфщена и запись, 
вся какъ сохранилась, безъ утраченнаго конца, а равно и историче- 
ское объяснене объ иг. AeaHaciu. Можетъ быть тотъ же Аеанас!й упо- 
мянулъ о себ% въ записи 6909 (1401) г. при Устав церковномъ, пере- 
писанномъ въ 6936 (1428) г. (On. Р. м. стр. 710—711). О немъ см, и 
ниже (п. 122, 127). 
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Книга И. Лаптева: — Опытъ въ старинной Русской Дипломатив$, 
или способъ узнавать на бумаг$ время, въ которое писаны старинных 
рукописи, съ приложенемъ рисунковъ СПб. 1824. (11 стр. и 28 таб- 
1um5): см. о ней Bu6aiorp. Листы. 1825 г: № 10: стр. 133—136, и ниже 
письмо Востокова (п. 104). 


104. 


Что Востоковъ дфйствительно занимался собпрашемъ OTIHBHUXT 
знаковъ бумаги старинной, это доказываетъ его собраше, сохранившееся 
въ его буматахъ, состоящее изъ клочковъ старинной бумаги со знаками 
H замЪтокъ къ какимъ годамъ относятся каве знаки. | 


105. 


Записка о план описавя рукописей, представленная Востоковымъ, 
rp. Румянцеву, въ бумагахъ не сохранилась; впрочемъ планъ выясняется 
вавъ перепискою (см. пп. 112 m 115), такъ и предислов!емъ къ Описан!ю, 
не говоря уже о самомъ Ornncaniu. 

Два главные вопроса были въ BHAy у Востокова при обдумыван:н 
плана: 1 какъ распредфлить рукописи одву за другою, H 2 какъ описы- 
вать каждую рукопись OTXEADHO. 

Въ orsbr на первый вопросъ Востоковъ не въ ролн® посафдовать 
своему внутреннему желаню. Онъ бы готовъ былъ распред®лить руко- 
писи по содержан!ю, на отдЗлен1я — Богословя, Истории m T. д. (т.е. въ 
TOME poxb какъ это сдфлалъь Занетти въ опибан1и . рисей Венещанской 
бибмотеки св. Марка или Бандиви въ onucanig puceñ Флхорентйской 
библ1отеки I. Медичи и AP. если бы — какъ онъ сказать — «въ одной п 
той же рукописи не содержалось часто разнородныхь частей, m Kb Бо- 
rOC10BiD H &B Исторш и въ другимъ предметамъ относящихся». Нашедъ 
неудобнымъ для примфнен!я этотъ порядокъ, онъ рзшился CIBXOBATE по- 
рядву азбучиому затлав!Й рукописей, и если въ рукописн были два три раз- 
HHA сочинен!я, то называть ее по имени перваго, а если много п HÉTE 
ни одного особенно большого, то ставить въ число сборниковъ. Такой 
азбучный порядокъ считать онъ возможнымь проводить не обращая при 
этомъ внимашя на форматъ, а только на относительную древность ру- 
кописей, т.е. изъ нфсколькихь рукописей одного заглавя прежде дру- 
гихъ ставя CTapbümym. | | 


Въ orskrh на второй вопросъ, Востоковъ pbnfurs такъ: при каждой 
pucu надобно показывать форматъ, количество листовъ, почеркъ, вЪкъ 
или TOXB, если онъ выставленъ, особенности правописаня (которыми 
опредфляется, писана ли рукопись Русскимъ, Сербомъ aan Болгариномъ) 
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и матер!алъ «ежели рись HA nepraMmnBb»; — Be3Xb, гдЪ нужно, обозна- 
чать подробно содержан!е рукописи съ указашемъ листовъ, на KOTO- 
рыхь что написано, останавливаясь особенно на TOMB, что боле важво. 
При этомъ онъ поставилъ себЪ правиломъ — выписывать не только нф- 
которыя HaBÓOIbo важныя MÉCTA, но и записи писцовъ и ApyriA подоб- 
ныя и всегда безъ всякихъ перем$нъ подлинника, буквально вЪфрно. Не 
могь OH? поставить общимъ правиломъ, при описани всЪзхъ рукописей 
безъ исключен!я, но не MOIS H считать лишнимъ объяснять посредствомъ 
разныхъ припоминав!йЙ и соображев!й. то, что было достойно особеннаго 
BHHMAHIA н требовало объясненля. | 

Для бол%е удобнаго пользован1я Описанемъ рукописей онъ считаль 
важнымъ приложене указателя именъ и предметовъ, упоманутыхь въ 
Описанин. | | 

Mutnie Калайдовича объ ouncanin рукописей. BO многомъ отличалось 
отъ Востоковскаго, какъ ясно видно изъ переписки (см. п. 112, 117); 
впрочемъ Калайдовичь кое "bw н поступился, a Востоковъ со своей 
стороны не много спориль въ защиту TOTO, что отстаивалъ (см. п. 115, 
119). | 

| 106. 

Четвероевантгеле 1144 r., о которомъ Востоковъ xOTBAE noay- 
чить достовзрное csbxbuie, п въ orBbrb Калайдовича Ha это письмо Xbiü- 
ствительно получилъ (nm. 112 п 117), описано. подробно въ Описани 
Синод. рисей подъ № 20 (I: 208 —215 247 — 249, 262). 


” 108. 

Рукопись 1419 r, о которой упомннаетъ Калайдовичь BE IHCEM 
orb 12 февр. 1825 г. есть Xozaenie св. Тоанна Богослова (О. P. м. 
№ CCCCLI: стр, 722 — 724), какъ видно изъ письма Востокова въ гр. 
Румянцову (п. 111), хотя въ ней и не 74 листа, какъ ившетъ Калай- 
AOBH4L, a 108 an. | 

Книга Евангельскихь ureuif 1270 г. описана Востоковымъ — въ 
Опис. р. Рум. м. № СУ (стр. 172 — 173). 


109. 

Упоминание o библотекарВ к. Талейрана сдзлано rp. Румянцовымъ 
можеть быть въ слёдетые sambuania Востокова въ письм$ утраченномъ, 
TAB между прочимъ говорилось и о немъ: ему, Янсену (Jansen), прина- 
`длежить первый Tow» сочинен!я: Essai sur l'origine de la gravuré en bois. 
1801). Bo всякомъ cıyuab cıbaa за постепевнымъ измЗнен1емъ положе- 
mia Востокова при rpajb Румянцов%, нельзя не видфгь, что онъ, сверхъ 
исполнен!я свонхъ обязательныхь занят въ библотекВ графа, сдфлался 
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мало по малу не только исполнителемъ разныхъ его научныхь пору- 
чен!й, но и его бибмотекаремъ. | 
109. 

При письм8 къ Востокову or» 17 февр. 1825 г. rp. Руманцовъ при- 
дожиль выписку изъ письма къ нему Академика Круга, H3BBCTHArO сво- 
ux изысканями по древней Русской истори. Эта выписка свидфтель- 
ствуетъ, что и Rpyr» Mors ce65 позволить неправильный приговоръ о 
ıpyab Калайдовича (06% Ioammb экз. Болг.) на основани нфеколькихь 
опечатокъ и своего личнаго предположен1я о значени одного слова. 

Слово это — спанъ, спанын, употребленное 9еодоромъ граммати- 
KOM въ послфелови къ его списку Шестоднева въ выраженяхъ: «umb 
же спаноу соущоу пришедшю въ стоую гороу.... гонению въетавьшю на 
спанык W прота и © стогорьць и изгнаше многы W стык горы, и мене 
коупно с ними и H3HXOX5 въ Солоуньскыи гра». Калайдовичь, не умЪя 
ce65 объяснить значев!е этого слова, ограничилея вопросомъ: «не проис- 
ХОДИТЬ AH ©1080 сПаный отъ CKAVOC р®дый, нечастый? и не называли 
ли Греки симъ именемъ монашествующихь евнуховъ отъ р3дкой бороды, 
которая y скопцовъ едва пробивается»? (стр. 115) Кругъ, не объяснивъ 
невозможности подобнаго вопроса, рёшилъ, что слово CHART, спаный 
AOXXHO значить то же, что спаанный, verbunden, и относиться къ тому, 
что unters отношенше къ уни, conjunctio ecclesiarum. И на этомъ то 
онъ основалъ приговоръ o Калайдович: «que m. Kalaid. s'abstienne de 
faire imprimer tout ce que lui vient à l'ésprit, sans consulter quelqu'un, 
приговоръ, тяжело отозвавш!йся на rp. PywaHuobb, какъ видно изъ его 
письма, гдф онъ называеть порядочнымъ заключен!е Круга «o скорости 
и р8ёшимости, каковыми дфйствуетъь иногда въ своихъ сочиненяхь г. 
‚ Валайдовичь». Что же вышло потомъ? Принять мн$н!е Круга конечно 
HHETO He могъ, какъ основанное HA невёрномъ производств слова и не 
подходящее къ XBAY. Востоковъ, kpowb приведеннаго выше м$ста, OTMÉ- 
THIS еще одно въ книг Жим святыхъ XVI в. (Павла же спанаго въ 
HOXHHCAHAXE соуща првзхъ огню предастъ), близко подходящее къ значен!ю 
слова указанному Калайдовичемъ, но оставилъ вопросъ безъ phmenis. 
Вопросъ Калайдовича почти весь цфликомъ принятъ для утвердительнаго 
отв$та Миклошичемъ: спанъ oxavoe barbam raram habens и пр. (Lexicon 
871). Hw» приведено еще одно xbcro (отроча спано) изъ Серб. Кормчей 
XVI в. Mu не удалось пока замЁтить ни одного новаго M'ÉCTA; но удалось 
найдти потвержден!е тому, что слово спанъи употреблалось тамъ, [AB въ 
Греческомъ стояло oravoc. Такъ отмфтиль уже старый нашь Азбу- 
БОВННЕЪ : сПаНЪ— пустобрадъ. Jarbws — выписка изъ книги Жит!Й сва- 
тыхъ, сдфланная Востоковымъ, оказалась взатою изъ жит!я CB. Артем1я 


e 
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(Toaer. библ. I. 422: x. 51—88), а это xmrie переводнымъь изъ Joanna 
монаха, и въ немъ читается указанное M'ÉCTO такъ: EvcéQuv uiv. tov 
TOMLTOTOV The хзфо с Apaıpelcau... ITauhov 55 ду спаду (Павла же 
спанаго) sic «oue Unoyonpéactoù Baoılduc телобута (в подписчиахъ соуща 
прв®хъ) vuol кара сту (огню mpexacrs).(Spicilegium Romanum. IV: 356). 
О казни Escesia говорять мноме историки въ Xbanisrs императора Южа- 
H8, между прочимъ Амманъ Марцеллинъ, Сократъ, Соземенъ и др. О каз- 
HH Павла товорить Амшанъ Марцеллинъ: Apodemium ex agente in 
rebus.... Paulum que notarium cognomento Catenam, cum multorum ge- 
mitu nominandum, vivos exustos, qui sperari debuit, oppressit eventus 
(XXII: 8). 06% этомъ ПавхЬ говоритъ om» и ранфе, называя уроженцемъ 
Aakin (natus in Dacia), u замЪчая, что онъ, возвысившись до сана 
HOTAPIA) ; прославился ябедами и клеветами и up. (XV: 3). И туть 
тоже вепоминаеть онъ о его прозван Catena. Говорить Амшанъ 
М. o Tour ze ПавлВ по прозвищу Catena и eme въ одномъ wbcrb 
(XIV: 5), и это wbcro для разбираемаго дёла очень важно: въ PA- 
ду льстецовъ (adulatorum) окружавшихь императора Константя, гово- 
purs Амиманъ— Paulus eminebat notarius, ortus in hispania. glabro quidam 
sub vultu .latens, odorandi vias periculorum occultas perquam sagax. И 
такъ и по Амману Марцеллину Ilasers былъ glaber; Ours ortus in his- 
pania, слЪдовательно TO же OTAvoc, если даже Амманъ Марцеллинъ 
выражен!емъ ortus in hispania xOTÉIS и могъ дать знать о родин пред- 
ковъ Павла, в если оно не осмыслено по своему переписчиками. При 
этомъ позволю себ зам TETE, что выражен!е ortus in №. едва ли употре- 
блено Bwbcro oriundus ex h., такъ какъ другое выражен!е о TOME же Ila- 
BIb того же Аммана Марцеллина — natus in Dacia — дало знать, RAS 
BHÁHO изъ всего изложения, что Амм. Марц. считаль ето родомъ изъ Да- 
Eig: говоря о злодфяхь, окружавшихь Констант1я, онъ выразился TRES о 
двухъ изъ нихъ: inter quos facile Paulus et Mercurius eminebant: hic 
origine Persa, ille natus in Dacia; notarius ille, hic ex ministro triclinii 
rationalis (XV: 3). 
110. | 

Списокъ ХУ sbka древняго Славянскаго перевода Анастасевыхъ 
отв%товъ, который Востоковъ сличаль съ спискомъ, помВщеннымъ въ Hs- 
борниЕ$ 1073 г., описанъ Востововымъ въ Описан! pp. Рум. м. подъ № 17 
(стр. 9). | _ 

Печатное издане Греческаго подлинника Анастас1евыхь OTB'ÉTOBB; 
EOTOparo доискивался Востоковъ для сличеня CO Славанскииъ перево- 
домъ есть Ингольштадское 1617 г. «Anastasii Sinaitae quaestiones et re- 
sponsiones de variis argumentis, editae cura У. Graetseri. Не смотря на 
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участ!е графа Румянцова въ поискахъ (п. 113) книга не была най- 
дена, а потому надобно было обратиться къ руконисямъ: въ Синод. биб- 
Jiorekb нашелся ApeBHifi списокъ Греч. подлинника, H онъ то быль ne- 
реписанъ для графа и доставленъ Востокову, какъ будетъь зам чено ниже. 


111. 


Рукопись Xoæxenia Тоанна Богослова 1419 г. описана въ числ 
рисей Руманц. муз. nog» ч. CCCCLI (ст. 722 и cıbı.). 


114. 

Кормчая книга, отнесенная гр. Румянцовымъ къ XII в$ку, есгь та 
Устюжекая, съ которою Востоковъ познакомился еще въ начал 1822 г 
(п. 8), и которую постоянно относиль къ XIII вфву и счаталъь ` важною 
(cp. п. 120, 196). m 

IlpocebrHTezb и H'BKOTOPHA Apyris npousBexenia Тосифа Волоколам- 
скаго были y гр. Руманцова въ нфеволькихь спискахь (см. OmncaBie pp. 
Рум. м. №№ CCIV — CCVIII: стр. 260 и crba). 


116. 

Востоковъ по Матееву каталогу Греческихъь рисей Синодальной би- 
бмотеки отиЪтилъ несколько списковъ AOAHACIEBHXE OTBETOBL, въ KONXE 
онъ нуждался для сравнен1я древвяго Славанскаго перевода съ Грече- 
скимъ подлинннкомъ, и получилъ это произведен!е въ переписи съ списка 
X bra (см. п. 118, 123, 125, 127, 132, 133, 135, 138, 142), того, во- 
торый значится въ каталогВ nog» №.265—255. 


117. 110. 

Подъ именемъ Каталога графа Толстова Калайдовичь разумфетъ свой 
трудъ, вышедший (раннею весною 1825 г.) подъ назвашемъ: Обстоятель- 
Hoe ommucasie Славяно-Россйскихъ рукописей хранящихся въ MockBb въ 
' 6-&5 тр. 0. A. Толстова, съ тетрадью палеографическихь снимковъ. Со- 
трудникомъ Калайдовича въ этомъ труд быль II. M. Строевъ, который 
позже (1825 и 1827) издаль два прибавленя къ нему. Co6panie rp. 
Толстого перешло въ Императорскую публичную библюотеку, — и Опи- 
canie его, сдФланное Калайдовичемъ, стало служить указателемъ части 
богатствъ этой библотеки. Нельзя Ho жедать, чтобы хотя гакое omucanie 
издано было но всфхъ Сзаванскихь рувописяхт ея. 


122. 
О Сборник XIV s». переписанномъ въ XVI в., о которомъ Калай- 


довичь писахь Востокову 22 апр. 1825, см. и выше (п. 100) s ниже 
(1. 127). 
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124. 

При ТУ-й части Собрашя Государственныхь грамотъ H договоровъ 
(М. 1828) приложено пать IHCTOBb снимковъ съ грамоть ХШ-го, XIV-ro, 
ХУ-го, XVI-ro, ХУП-го BbEOBB — на каждомъ листф по три образца для 
одного изъ нихъ; вс исполнены превосходно.— Этою четвертою частю 
окончилось Coópanie, предположенное къ`издан1ю графомъ Румянцовымъ 
н начатое издашемъ въ 1813 г.— Позже, подъ вмяемъ бывшей Poccih- 
свой Академш, начато было meuaramie пятой части, отпечатано 47 лп- 
стовъ (188 crp.) въ ту же величину, какъ и первыя четыре, — и, по 
неудовлетворнтельности исполхнев!я, оставлено: въ отнечатанныхь JH- 
стахь помфщены 141 грамота (nocrbauaa безъ ковца) XV и XVI сто- 
xBTiä: 1474—1584 гг. : 


130. 


Самые древн!е памятники Славянской письменности, открытые ECOHJ- 
зомъ Г. Бобровскимъ, за извзст!е о которыхъ rp. Румянцовъ благодарилъ 
Востокова въ mucbwb ors 8 мая 1825 г. суть: Супрасльская рукопись 
XI в$ка и Барберинсый палимпсестъ. О nux» сообщилъ Востоковъ пер- 
выя CBBxbaia въ Библиогр. листахь (стр. 189 u 229); но mspbcrie o нихь 
_ доставлено было Востоковымъ гр. Румянцову ране напечатан1я этихъ 
CBÉXBBIR— въ особенномъ ли письмЪ, или черезъ чье нибудь посредство. 
Графу Румянцову ие удалось ни купить ихъ, ни издать. Востовову ca- 
мому не удалось видЪть всей Супрасльской рукописи, — и все таки статья 
его o Супрасл. рукописи долгое время оставалась OXHHCTBeHHHM'b источ- 
никомъ, изъ вотораго почерпали o ней cbbabuis (cp. п. 141). По его же 
. стараню этотъ памятникъ доставленъ былъ позже Копитару, H тотъ 
всю рукопись переппсалъ, & часть ея удержаль у себя Xo смерти, TAE 
что поса% смерти его она BMÉCTB съ другими его рукописями перешла въ 
Люблянскую бибшотеку. Другая часть возвращева была въ Pocciw и 
сдЪлалась собственностью одного пом щика, который одну тетрадь усту- 
пялъ А. 0. Бычкову. Весь этотъ паматникъ, заключающий въ себ почти 
полный миноломй aa мартъ MÉCAME, по списку Копитара изданъ проф. 
Миклошичемъ подь назваемъ: Monumenta linguae Palaeoslovenicae e 
codice Suprasliensi. Части ero по списку Востокова и по самому подлин- 
нику изданы мною въ Древ. Слав. памятникахь юсовато письма: стр. 


174—186 и 225—240. Посл дея извфемя объ отыскани пропадавшей | 


части этой рукописи сообщены И. И; Паплонекимъ п II. А. Лавровскимъ 
въ Bapmasckuxs Университ. Извфетяхъ, 1872, № 4, и мною въ 8a- 
писвахъ Академ! Hayes: XXI: стр. 384 — 386. 
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134. 

Iloxg Сводомъ изъ прологовъ, о которомъ упоминаеть M. II. Iloro- 
динъ въ письм$ къ Востокову, 15 мая 1826 г. надо pasywbrb Жития 
Кирилла и Meooxis, пом$щенныя въиродогахъ, которыя были по н®сколь- 
вимъ рукописямъ приготовлены Востоковымъ и изданы при Pycckows 
переводВ сочинен1я I. Добровсваго: Кирилть и Meooxit (M. 1825): 
стр. 103—120. 

137. 

Даниловячь Востокову. Повторю ошибки противъ языка и правописания, 
HAXOXSMIACA въэтомъ письм®, чтобы удостовфрить сомнЪвающагося чи- 
‚ Татедя, что напечатано BEPHO съ подлинникомъ: 


труды, который, — XIONOTAHIOME объ CHATIN коши, — зная Вашую 
любовь, — преданность для общаго блага, — разобрать старыннаго по- 
черку,— до скореишаго вычитан1а, — въ MÉCTÉ, — въ собран!ю, —вЪъ OCMi- 
орку.—безъ выражен1я MÉCTA,—4 видилъ,—0ба русые спнекм съ биби- 
отеки. 

138. 

На просьбу Калайдовича (п. 132) указать на лучшую библюграфи- 
ческую систему расположеня печатныхь книгь — Востоковъ отв®чаль 
указашемъ на Опытъ библюграф. порадка, сочиненный А. II. Оленинымъ 
(Спб. 1809). Нельзя при этомъ ве припомнить, что спустя девять ITS 
посад выхода въ CBETE этого опыта, Оленинъ, какъ директорь Импер. 
Публ. б—ки, предложилъ Востокову, какъ помощнику хранителя ману- 
скриптовъ, разные воиросы о составлен!и катахоговъ книгь и о форм 
каталоговъ (19 мая 1818 г.). Отвзты Востокова, которые онъ долженъ 
былъ представить“не позже какъ черезъ шесть дней (пе позже 24 мал): 
сохранились въ черновомъ нодлиниик® руки самого Востокова. Воть они: 

I. Составлять каталоги по систематическому порядку, принятому уже 
бибмотекою, — вписывая въ каждомъ отдЗлен!и или разряд xnnrm as- 
бучнымь порядкомъ именъ авторовъ, & за неизвФетностью OHHXE вводя 
въ азбучный порадокъ заглавя кпигь. Но чтобъ облегчить читателю 
приискан!е книгь въ катахогв можно расположить оный #0 злавнымь 
MOALKO отдъленямъ наукъ или искуствъ. Tak» напр. въ Богословской 
части каждое изъ 11-ти OoTxbienif Óyxers имЪть свой азбучный поря- 
докъ; подраздВленя же или разряды сихъ главныхъ отдфлен могуть 
быть orwbuaewu при важдой книгё сокращенно въ особой граф для 
приискавя библ1отекарю требуемой KHHTH, если уже она y Hero поста- 
BICHA по подробному систематическому pasmupexbuenim въособомъ шкафу 
HIH на OCOÓOR полкЗ. | 
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II. При pasxbaeuin книгь по матерямъ, не нахожу я нужнымъ отд%- 
лять еще ихъ по языкамъ. Cie посл днее раздлен1е кажется потому He- 
удобнымъ, что иногда въ одной книг помфщены статьи на разныхъ 
языкахъ. | 

Только для TÉXE язывовъ нужны особые каталоги, KOH HMBHDTE OCO- 
бый алфавитъ, и именно для Руссваго, для Греческаго, для Еврейскаго и 
для прочихъ восточныхь языковъ. Вс же Евронейсве языки употребая- 
юпие Латинскую азбуку, могутъ войти въ одннъ Катахогъ. 

Ш. Для книгъ содержащихь развые предметы, — ежели они OTHO- 
CATCA по одной части HayEL Eb разнымъ только отдёленямъ, — можно 
при каждой таковой части имфть особое отдёленше смъси (miscellanea). 
Напр. если въ какой Богословской EHurb помщена и Герменевтика и 
Догматика и Полемика, то cim книту должно внести въ отдфлен!е бого- 
словской смеси (miscellanea theologica). Но ежели въ одной квигВ coe- 
AHHeHH разныя части наукъ, напр. Borocaosie съ Правов дешемъ, или 
даже разныя раздЗлы познавй, напр. наукн съ искусствами, или искус- 
ства съ фиаолопей, то таковую книгу подобно энциклопеди схЗдуетъ 
внести въ отд8лене Полирафуи. 

Записки ученыхь обществъ (Memoires etc.) безъ мины ВЪ TAKOME 
только случа входять въ отдлен1е IIoxurpadis, когда он завключаютъ 
въ себ разныя вфтви nosmanii, на NP. въ одной и той же книг Мате- 
мативу, Физику, Статистику, Apxeoxorin, Языкознан!е и пр. какъ cio и 
бываеть обыкновенно въ запискахъь Академшй наукъ и другихъ подоб- 
HHX' обществъ. Тоже должно pasywbrb о сиси или избранном» umenuitu 
(choix de lectures), которое тогда только принадлежить въ Полиграфю, 
когда соединяеть въ себф предметы разнородные, напр. Hcropim, Фило- 
codim, Поэзю и пр. ` 

Ежели записки какого либо ученаго общества ограничиваются одною 
какою нибудь част!ю наукъ, на пр. Медициною или Физикою; также если 
избранное чтен!е заключаеть въ себ только словесныя науки; TO тако- 
выя EHHTH слфдуетъь вносить по ихъ части въ отдёлене CMYCU, кавъ 
сказано выше. 

По части Филологи можно бы принять только два OTAPbuenis: Asuxo- 
знаше u Помирафио; Еритику же разхёлить по хругимъ отдёлешямъ 
и частямъ. Hs» отдёлевя Критики два подраздленя присоединилъ бы 
я E5 Полиграф!и, à именно: журналы и ученыя BbAOMOCTH (Epowb TEX%, 
кои посвящены одной какой нибудь наукз). Crbaymmia же два, какъ 
то: общя разсужден1я о критик, cokunenia о Эстетик, Сатиры, защи- 
щен!я, похвальныя слова (къ этому прибавил бы яеще Б1ографи худож- 
никовъ и авторовъ и исторю театра) принадлежать какъ мнф кажется, 
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Eb словезнымъ искусствамъ, такъ какъ къ онымъ отнесены же рито- 
рики, HiBTHEH, панегирики актеровъ. 

Наконець еще два noxpasxbzenia: Критики u Толкователи древн!е и 
новые, Донесен!я, Реценз!и — могутъ относиться къ разнымъ наукамъ, 
ибо всякая изъ нихъ имфетъ CBOBXE критиковъ, толкователей и Рецен- 
зентовъ. 

IV. Pasxbaenie no форматамъ не нужно въ EATALOTE. 

У. Въ каталогь вписывать должно BCb примЪты, T. e. полное загла- 
Bie, ния автора, и пр. годъ и M'BCTO печатания, форматъ, число томовъ и 
частей; во всемъ этомъ можно уншотреблять для изв. нам. н часто 
встр чающихся словъ coEpamonis (a66pesiaTypH) извфстныхь HAHME- 
HoBaBiit. | 

УТ. Въ особыхъ двухъ rpadaxs помфщать: 

Bb 1-Й узкой rpadh съ xbBoli стороны: валовую HOMepanim, EOTO- 
рая бы шла чрезъ BCE части каталога 

во 2-й широкой rpadb съ правой стороны: nogpasxbaenie и разрядь 
биба1ографическай къ коему принадлежить книга. | 

УП. Для означен!я же комнаты, шкафу и пр. каждому библлотекарю 
HMBTE 060б0е росписан1е TBXB только номеровъ каталога, кои принадле- 
жать къ ero отд%леню; à протнвъ каждего номера можеть OH BHCTA- 
влять bBEparnb заглав!е книги, подраздвлен!е и разрядъ къ коему она 
принадлежитъ, комнату, шкафъ, orXbaenie шкафа и полку, TXB она по- 
ставлена. При такомъ расположен1и не нужно даже наклеивать номеровъ 
на книги. OH будуть только въ катазогВ заномерованы, и номерацю 
сю можно продолжать безпрерывно чрезъ BCE прибавлен1я къ каталогу 
BB кои будутъ вноситься BHOBL входящ1я книги. 


139. 


Оттискъ молитвы (Отче наи, о которомъ писалъь Востоковъ Пого- 
дину 25 мая 1825 г., сдЗланъ быхь по снимку съ Остромирова Esau- 
Teig и приложенъ къ переводу sscrbxosanis a6. Добровскаго o Kapuzrb 
n Meeonin. 

140. 


Отвзтъ на запросъ rp. Румянцова o mbHHOCTE HÉEOTOPHXE KHHFE 
очень коротокъ. Есть въ бумагахъ Востокова и начало другого бол%е 
удовлетворительнаго, но только начало, переписанное на б3ло (Ha обо- 
рот черноваго письма отъ 11 imma). 

«Долгомъ почитаю донести Ваш му CiareascrBy 06% испоалнени mo- 
ручен1й, которыя Вы изволили дать MH въ почтеннфйшемъ письм® Ва- 
шемъ отъ 8-го ммя. 
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«Я спрашиваль у Г. Анастасевича, не знаетъ AH ORT, во сколько обык- 
новенно цфнатся Tb, подученныя Вашимъ С!ятельствомъ въ подарокъ, 
KHHTH на Польскомъ язык}, о коихъ записку Вы ко MHB препроводить 
изволилн. Oups отвфчаль мнф сл$дующее: Книги ciu BC очень р%дки, и 
одного только Чецкаго сочинен1е о Литовскихь и Польскихь правахъ 
встрфчается еще въ книжныхь лавкахъ, HO ero цфнятъ 60rbe 50 р. на 
наши деньги. Прочимъ опредЗанть цзны. нельзя; она зависить отъ нуж- 
ды искателя: HO по 25 p. за каждую можно CMBIO дать, a за Нарамов- 
скаго Facies rerum Sarmaticarum, и 50 рублей». 


H3» orBbra гр. Руманцова 9 imus (п. 143) видно, что UBBH КНИГЪ 
Востоковымъ были дествительно обозначены, 


146. 

Кормчая, т.е. систематическое COÓpaHie каноновъ въ 50-ти THTIAXE 
Тоанна схоластика оказалась въ Устюжекомъ спискВ Кормчей XIII в. 
(см. о ней п. 8). Другой списокъ того же Славянскаго перевода собра- 
ня Ioauga Схоластика находится въ рукописи Москов. Духовн. Академ!и 
XVI— XVII в. (№ 54). О подлинникв см. въ Свфд. и зам. о малоизв, па- 
матн. XLVI: стр. 69 и cıbz. Самый подлинникъ, не говоря о стар. из- 
дани, помфщенъ во 2-w» TOMB собр. кард. I. Питры: Juris ecclesiastici 
Graecorum historia et monumenta: стр. 375 и caëx, впрочемъ BB совра- 

щенномъ BHYb. 
| 147. 


Имя Mponrosiyca, соединенное съ Польскииъ словаремъ напоминаеть 
о прекрасномъ трудз Xp. Kex. Мронгов1уса, вышедшемъ въ ДавцигВ въ 
1823 г. (4-9: VIII+-712 стр.) подъ назвашемъ Siownik-Niemiecko Polski, 
- Deutsch-Polnisches Handwörterbuch, въ которомъ Mponrosiycs восполь- 
зовался между прочимъ и sHaHiews Кашубскаго Hapbuis, и Н®мецко-Ла- 
тинско-Польскимъ словаремъ составителя книги Flores trilingues (1702), 
остановившемся на иачал$ и важаомъ по Кашубскимъ словамъ. Мрон- 
rOBIYCE послалъ графу Румянцову, BMÉCTÉ co своимъ словаремъ вЗроят- 
HO и списокъ съ этой тетради. 

| 150. 

Esagrexie 1544 г. описано Востоковымъ въ Описан pp. Рум. м 

nox» № CXVI стр. 181 (cp. n. 151, 152). 
156. 


_ Письмо Калайдовича къ rp. Румянцову, о KOTOPOMb упоминаеть 
Востоковъ въ своемъ письмВ къ Калайдовичу ors 10 сент. 1825 г. пи- 


сано Валайдовичемъ 31 авг. Въ немъ между прочимъ написано: 


| 
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— «Въ недальномъ моемъ путешестви я имЗлъ случай открыть че- 
тыре пергаминныхъ рукописи: два Евангеля Bb славномъ Corb Дфднов$; 
одно, которое я видлъ y тамошнаго раскольника, относится KE XIII в. 
‚и хозяинъ рукописи не хот®лъ HH зачто съ нею растаться; жалВю, что 
не видалъ другаго Евантемя. Третье, также пергаминное Евантеме XIV 
в. показывали инф въ Зарайск®, которое EBMCTB съ рукописнымъ ва Óy- 
Marb того же стол. Евантеемъ и повзстью Нестора о Борис m Гл%б$ 
написанною въ XVI в. приторговалъ я за 200 p. acc. Четвертая перга- 
минная руконись, Номоканонъ 6818 г. (1805) года находится въ рукатъ 
одного раскольника, живущаго въ К№оломн%; ome He соглашается ее про- 
дать» (см. Безсонова, очеркъ стр. 198—194). 

Номованонъ, 1305 г.—или, какъ no ошибк® Востоковъ означихь въ 
своемъ письм$, 1309 г., — есть, кажется тоть бамый Сербсый Номока- 
нонъ, котораго н®еколько листовъ съ занивью нерешло въ HOCIDACTBiE 
въ собственность Ундольскаго и потомъ въ Моековсшй музей, a самая 
книга, 38 исключенемъ этихъ листовъ, остается въ бибйотекВ Воскре-. 
сенскаго Ново1ерусалимскаго монастыря см. REXO E. 176. 


161. 

Проф. Деритск. университета д-ръ REuocciyes или Клоссенъ быль въ 
1825 г. въ Петербург, занималея въ Иипер. Публ. бибмотек®, m въ 
1827 г. издахь свое сочинеще De nonnullis membranis in bibliothecis Ros- 
sicis. Въ crbXcrBie услугь, ему оказавныхь Востоковымъ, и заслуть Bo- 
стокова Славянской филологи, по предотавленю Kaocciyca, Востоковъ 
возведенъ быль Тюбингенскимъ университетомъ въ степень доктора фи- 
zocodix. | 

184. 


Графъ Ник. Петр. Румявцовъ скончался въ ПетербургВ 3 ams. 1826 
года, скоро посл sosspameBis своего въ Петербургь. За два мфсяца съ 
половиной (17 окт. 1828) OHG еще писахъ митр. Евгению, mente vis 
за полтора mbcans (27 ноября 1825) къ Калайдовичу — одному o Греч. 
слов #300, другому о рукописяхъь и монетахъ (см. Переписку Esr. 
стр. 125 и Безсонова очеркъ стр. 200), — x по BHXOXB въ свЪтъ одного 
изъ изданй, въ KOTOPHXE принималъ участ!е, Hà смертномъ одр» Berkrs 
оттискъ, для него лично приготовленный, переслать Добровекому, BAR 
видно изъ слВдующаго письма. . 

Въ этомъ письмВ Востокова Kenueny, хравящемся въ Чешскомъ 
wyseb въ llparb, въ mepenuckb Добровскаго, очевидно CIEAOBR- 
тельно посланномъ Добровскому въ подлинникВ, дёло идетъь кажется 
о Русскомъ uepesoxk uscrbaosanis Добровскаго о Кирилл u Meooxix. 
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«Ежели BH, Милостивый Государь Петръ Ивановичь, имфете случай 
отправить въ Добровскому книгу, при семъ прилагаемую, то не возмете ла 
на себя трудъ написать къ нему и письмо отъ себя, въ которомъ CEA- 
зать, что’ Графъ Николай Петровичь передъ смертью своею назначаль 
послать къ нему три экземпляра: изъ воихъ одинъ для него, & друг!е 
два для Богемскаго Нацюнальнаго Музея и для Тоганнеума: HO по при- 
чин отлучки наслЗдника ero Графа Сергея Петровича, экземпляры сей 
EHHTH изъ Москвы еще ве доставлены сюда, & посылается теперь пока- 
MÉCTE въ Добровскому, въ исполнен1е воли HOKORHATO OXHH экземпларь, 
собетвенно для покойнаго Графа переплетенный; Графъ, на смертномъ 
oxpb своемъ, изъявиль желан!е, чтобъ сей экземпляръ быль посланъ OTE 
него въ дарт, Добровекому». (Сообщено H. C. Биселевымъ). 


e 


175. 


Отвфтъ на письмо Kenzema Востоковымъ написанъ 25 окт 1827 г. 
Онъ сообщенъ быль мн въ подлинник» A. А. Куникомъ. 

М. T. IIl. И. Я давно собирался писать къ вамъ, HO ожидахль на пе- 
редъ письма OTE васъ, чтобы знать вашъ ахресъ, и ныфть вфрное cBb- 
Xbnuie, пруВхали IB вы на MBCTO. M'ÉCAITE назадь уже слышаль я чрезь 
Штакеншнейдера, что OTb васъ есть письма; я удивлялся, что ко MHB не 
нишете. 

Наконецъ обрадованъ сегодня письмомъ вашимъ OTb 1-го окт. EOTO- 
poe принесъ ко мн на домъ Г. Нипиа. — | 

Изъ npHaarACMHXE при семъ 14-ти печатныхь листовъ увидите вы 
усп®хъ печатан1я текста къ вашимъ памятиикамъ. BBexenie пополнилъ 
я еще статьею изъ Гольдаста. Ha 2 листЪ, которого корректуру дер- 
жаль я въ самый день отъфеда вашего, проглядёль я ABb ошибки, на 
стран. 6. Deo misericoro вмето Deus misericors! Вообразите мою досаду, 
Богда 4 прим таль это по отпечатанш уже лнста! He найдете ди еще 
какихъ опечатокъ свфжими глазами? Зам тьте Mu ихъ. Если вы получае- 
те Московскаго Вестника, то конечно читали въ 17 вомерё онаго мою 
статью о Вячеслав Kuasb Чесскомъ. Я послалъ ее къ Погодину съ rbur, 
чтобъ MBb оттиснули особыхъ экземиляровъ десять или двадцать, однако 
до сихъ поръ не получаю оныхъ: видно забыли OTTHCHyTb. А я хотёль 
разослать HXb къ Добровекому, къ lagkb, къ Копитару и пр. —Доканчи- 
BAD каталогь свой. ПослВдня статьи описывать осталось Корм я, кото- 
pua были y Розенкампфа. Но ежели и вончу скоро; это все еще будеть 
BgepHb. Сколько времени пройдетъ надъ перепиской Ba 6510, которую 
a не могу поручить другому. А будетъ ли напечатано? это вопросъ. 
Moe дфло будетъ тольво-кончить начатое, à тамъ что Bor дасть! О xba- 

99 : 
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нзяхъь Комитета разсмотрфн1я учебныхъ noco6ilü me могу вамъ сообщить 
ничего рёшительнаго. Никакихъ уставовъ еще не публиковано. Продол- 
жается uTenie моей Грамматики, которая теперь уже доходитъ KB концу. 
Въ другомъ письмф можеть быть найдется поболфе новостей объявить 
вамъ. — Отъ 7-го сентября получиль я or» Ёлосс1уса прилагаемую при 
семъ посылку оть Шотта. Онъ прислалъь ко мнЪ и Kb вамъ HO ЕНИЖЕЪ 
своей Программы, при письмахъ, которыя оба получены мною расиеча- 
танныя. Takt он пришли и къ Клосс1усу, который пишетъ во ми: Ich 
habe von der philosophischen Facultät in Tübingen beifolgende 2 Briefe 
offen und 2 Programme erhalten, die ich mich Ihnen zu übersenden be- 
eile. Den gegenwärtigen Aufenthalt des H. v. Köppen kenne ich nicht, daher 
ich Sie ersuche ihm Beydes bey Gelegenheit zukommen zu lassen. — Ich 
habe mich diesen Sommer 12 Wochen zur Untersuchung der Sÿnodalbibl. 
und der Clöster in Moscau aufgehalten, und manches Interessante gefun- 
den. —Hsr вашихъ ста рублей s еще ne имфхь случая дфлать какихъ 
либо выдачъ, и KHHI5 HHEARHXE для васъ не купилъ. Жена моя свидф- 
тельствуетъ вамъ свое почтеше и благодарить, что вы объ ней вспомни- 
ли. Пишите почаще и побол%е, a я небуду тЁниться отвЗчать, пребывая 
вамъ душевно преданнымъ п. с. А. В. 


176. 


Сообщая Востокову кошю съ послелов1я, находящагося при Кори- 
чей 1305 года, Калайдовичь или переписалъ или же и HMbas въ COHCRPB 
только конецъ его. Привожу 3X5cb, какъ она есть въ квигф: . 

. Вызлюблюний господию й wmm à братию à чеда, roy Hamewoy [с Хоу 
sca прфдрьжещоу п владоущоу и свЗдоущоу. глющоу мирь и’ величик 
Ha бокщихсе кго. H BeXHEHMB кго промышлкниюмь произидоше на CBETE 
СловЪньскаго кзыка. бтодьхновенныю сию KHHTH, нарицакмыюк Homoss- 
HOHb. помрачени 60 б%хоу uphe сего WÔIAKOME MOYAPOCTA Клиньскаго 
кзыка. ннм же \блисташе рекше истлькованы быше и багтию бжкю 
мено симють. невзним тмоу WIOHAME й все просвзщающе CBÉTOME pa- 
зоумнымь. и © rpbxb избавакюще. Везкь оубо оучитель pexoy же 
кппь или презвутерь или HH вто оучительский сань прфарьже. аще 
CHXb KHHTb He BbcTb добр$. то ни самь себе знакть кто ксть. приник- 
HOYR же Bb глоубиноу бгодьхновенныхь сихь книгь. tdEO же Bb зрьцал® 
самь се оузрить каковь KCTb. H какомоу побакть кмоу быти. и дроу- 
тык познакть H наоучить. изиде же на свфть нашего кзыка бжтвною се 
писаник. потьщаниюмь и любовию многою и желаникмь из млад VÜCBITE- 
Haro бгачьстиваго и пр®хевщеннаго и mpsBaro ápxHwniüa всею Срьбь- 
скык земли курь Casu. CHA прфиобнаго (ma Cmwewna. прьваго наставь- 


ПИСЬМА 1827 ГОДА. 451 


ника вси Срьбьсц®и земли. Ch же блточьстивый архикйль и кралевьство 
(.бновий H WCTHI Bb Србъецфи земли. Писаны же быше квигы сик мною 
уоужемь 35230 грёшнмь. иже оубо w6pasoMb мнихь архикрЪй саномь. 
«inp Рашки Григорик вьторы тогда жавоущоу ми Bb дому стыхь айль 
иже Bb Pack. Написахь же к домоу пр®стые Óne Хиландарьскик иже Bb 
стфй rop. И молю sac гдик H Wu H братик. по хбещанию стго сбора 
вашего и наставника вашего прёЖе бывшаго йгоумена Куримка. и паки 
настокщаго наставника вашего игоумена ”Арсфним. оуцишите ме оу 
помень. й поменоуйте брата вашего й съезоужьбьника Григорию. за TO 
60 И потроудихее W CHXb EHHTAXb. некли бихь стыми вашими MITBANII 
уставлюникю приюль великихь грфхь моихь. Молю же почитающек H 
nphnicoyiomek CB многомь вьниманиюмь чтфте À прфписоунте та ради. 
не мозфте HH оукти ви приложити, понкже HP ничтоже криво Hb HCPA- 
влено X пр8правлен. дващи 60 й трищи пройдохь и не WCTABHXE HH 
кднного слова HH строкы. Сик 60 книгы писаны быше H3b архикпйлихь 
книть. и самь азь гршвы Григорий потроудихое И HC TbXb ЕНИГЬ испра- | 
вихь CHK KARTE. да не соуть ничтоже криво. иди й братим молюсе ий 
припаю BR3BXBETE KB roy w мн грши$мь. 

Cutpeau nnb Рашк! Григирй вьторын. юмоу же WABCTBO гробь. 
мти же земла à богатьство гр%си. 

Сик стык H бжтвеныю KBHTH глемык законникь написашесе Bb 
дни бточьстиваго и стороднаго гна кр Оуроша. rOTa& стльетва дрьже- 
щоу правило. К вьстаеию вьторомоу. написа же к киль Рашки Григорию 
BTODHH Bb домоу стихь As, ro же 65 ‚г. ©. r1. Сьврьшишесе. бгви на 
славоу. нами. аминь. 

Эта Кормчая занимательна для насъ тфмъ, что она, такъ же какъ и 
Загребская Кормчая 1262 г., по содержаню совершенно одинакова съ. 
нашей Разанской кормчей 1284 r. а BMÉCTÉ съ Tin? важна и для изу- 
чен1я печатной. | 

Содержане ея, съ указан1емъ источниковъ, изложено мною въ 1-Й 
книг Старинъ, издаваемыхь Югославянской Академей наукъ и np. 
(III: стр. 189). 


178. 


Р-ъ, о которомъ говорится въ письм$ M. II. Погодина къ Востокову 
отъ 5 дек. 1897 г. есть Степант, Руссовъ, одинъ изъ любителей истори- 
ческихъ 3AHATIÄ и полемическихь выходокъ. Въ № 17 Московскаго В%ет- 
ника 1827, Востоковъь помфетиль Сказан!е объ убен!и св. Вячеслава 
съ разными своими примфчашями. Руссовъ нашехгь нужнымъ высказать 
o Сказанш и o нфкоторыхъ примфчанахь Востокова’ свои sawbuaBis и 
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UOMECTHrG ИХЬ Bb Chsep. Архив того же года, № 10. Они вызвали от- 
BTE Востокова, напечатанный въ № 23 Москов. Bborusxa. 


179. 

Прим чан1я Востокова къ списку Поученя Bıazumipa Мономах», 
доставленному имъ Калайдовичу были бы важны и теперь; Tbw& Óorbe 
были они важны вЪ 1827 году, когда этоть паматникъ быль извъстенъ 
только по издано графа А. И. Мусива-Пушкина (1798 г.), o которомъ 
Востоковъ и упоминаетъ (y rp. Пушвина—Гр. II—T. А. И.) 


181. . 

Co6panie Слов. паматпиковъ, находящихся вн PocciH, вышедшее въ 
1827 году, было издано на счетъ Графа Н.П. Румянцова: въ раду Руман- 
цовскихъ предпрИят это было кажется по времени появлешя въ свЪтъ 
посхднимъ. Главное M'ÉCTO въ этомъ Собращи, котораго и вышла тольБо 
одна первая книга, занимаеть трудъ Востокова о Фреизивгенскихь 
статьяхь (см. выше п. 85). Hos переписки Востокова видно, что и ue- 
чатан!е всей книги было на рукахъ Востокова. 


182. - - 

Печатая письмо графа Дм. Ив. Хвостова BEPHO по подлиннику, счи- 
таю долгомъ зам тить, что письмо это писано не самимъ графомъ Хвосто- 
вымъ, а BbposTHO подъ его диктовку, и имъ только подписано. 

Румянцовсюкй музей no sasbmauin графа H. II. Румянцова и NO coms- 
воленю Императора Николая быль привятъ въ казенное BÉXONCTBO BE 
1827 году и открытъ въ общее пользоване, 


184. 

А. И. Ермолаевъ умеръ 10 imza 1828 г. (см. п. 185). Желаше M. II. 
Погодина, чтобъ сообщены были св дя о его трудахъ, объ оставшихся 
бумагахъ п пр. до сихь поръ не исполнено. Само собою разумФется, для 
этихъ свзАБЫЙ мало было нёсколькихь строкъ, какъ того желахль M. II. 
Погодинъ. 

186. 


Трудъ барона Розенкамифа «Обозрё ще Кормчей книги въ истори- 
ческомъ вид» принятъ былъ для издая Обществомъ истори и древно- 
стей PoccilickHXt, начать печататься съ половины 1827 г., довечатывался 
P5 1828 г. и изданъ въ 1829 г. Корректурные листы были изъ Москвы 
ирисылаемы барону Розенкамифу. Въ этомъ трудВ, богатомъ сводами и 
зынисками изъ разныхь печатныхь книгь и рукописей, главныя CBExbuig 
и соображовя занимають только 154 страницы, изъ EOTODHYS 19 заняло 
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зведене, 23 (20—43) — первое отдфлене обозрн1я («o греческихъ co- 
Gpanisxs, предшествовавшихъ первому Слав. собран!ю правилъ св. Отецъ»), 
110 (44 — 154) — первые 7 $$ второго orabıenia обозрЬня («o перево- 
дахъ Греч. coópanift правилъ св. отець на Слав. язык1»), Затфмъ слВдуютъ 
объяснительныя приифчаня особеннымъ счетомъ страниць (1 — 149); 
zarte «Индексъ Hau Oraasronie важнйшихь предметовъ, содержащихся 
BB сей EHHrb» TAKE же CO многими выписками и замфчашями (crp.151— 
274). Вторая половина книги занята «Прибавленями къ указателю» — 
особеннымъ счетомъ CTPAHHKE (317 стр.). Послёднее прибавлен1е (УП 
стр. 209 и cab), занято подробнымъ изложенемъ содержаня Сводной 
Кормчей. Изъ письма Розенкампфа Востокову видно, что Розенкампфъ 
надзялея на помощь Востокова въ написан этого прибавлен!я; изъ OT- 
взтнаго письма Востокова (и. 187) нельзя вывести, что Востоковъ го- 
товъ былъ взяться за этотъ трудъ; HO, имфя въ виду старость и слабость 
Розенкампфа въ эго время, и всегдашнюю готовность Востокова услу- 
живать другимъ, нельзя не предполагать, что если не самъ BOCTOKOBT, 
то кто нибудь при его участи составиль для Розевкампфа o6osptnie 
Сводной Кормчей. 
196. 

Письмо Востокова, на которое Кеппенъ orsbuars 27 ans. 1829, co- 
хранилось въ бумагахъь Кеппена и списано мною съ подлинника, COOÓ- 
щеннаго MHb А. А. Буникомъ: Воть оно: | 

Почтенн Ш xpyr» Ilerps Ивановичь 

Со дня на день, съ недЗли на недЗлю, съ MÉCANR на мЪсяцъ откла- 
дывалъь A писать къ вамъ, дожидаясь отпечатан1я послфднихь листовъ 
затей книги, чтобъ уже BMECTb съ недосланиыми листами отправить 
LECEMO мое и книги, вамъ принадлежащая. IIeuaranie замедлилось главн®й- 
ше за недостаткомъ любской бумаги, которая на 21-w» листВ вся вышаа, 
и а, еще въ декабрз MBCANB, долженъ быль прикупить стопу для 22-го 
листа, & потомъ въ март wbcanmb  отдаль Г-ну Штейнеке еще, для при- 
купки 2-хъ стопъ, 60-руб.; но тутъ, no несчаст!ю, не стало такой бумаги 
и Bb лавкахъ, и мы должны были слишкомъ два MÉCANA дожидаться, по- 
ка получена была съ фабрики Кайданова точно такая бумага. Только на 
CHXb AHAXE могъ быть отпечатанъ посаЪдн!й листъ, содержаций оглавле- 
nie, вамп присланное. Крайне жаль, что я не зваль заранфе о пригото- 
вляемомъ вами описани снимковъ гравированныхь на IX таблиц$: a 
полагалъ, что ничего боле не будетъ кромЪ того, что повазано въ огла- 
вленш мною составленномъ (которое надобно теперь увичтожить) и въ 
такихъ мысляхъ мы съ Г. Штейнеке отпечатали 22-й хистъ какъ посл$д- 
nik, перепдели и отправили въ Ценсуру, or» которой и получили билетъ 
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на выпускъ изъ типографн книги. Хорошо еще, что MH не успВхи воз- 
пользоваться позволенемъ Цеизуры, п ни одного экземпхара (кром% 7-ми 
отосланныхь въ Цензуру) не выпустили въ то время, когда получены 
были мною mocrbxHis два описан1я ваши и общее оглавхене. Теперь 
Штейнеке отошлеть и cim три отпечатанные листа въ Цензуру, и зав- 
тра же вЁроятно получить на оные билетъ, и ‘приступить въ разсорти- 
ровк$. и разсыхкВ экземпляровъ. По окончани cero Aba возьму съ Hero 
счетъ, сколько имъ употреблено денегь на переплетене экэемпляровъ, 

‚въ Цензуру посланныхъ, и на HOEyHEy картузной бумаги для кувертовъ, 
и перешлю вамъ оный BMborb съ отчетомъ о сдЗланвыхь мною выда- 
чахъ изъ оставленныхь вами у меня ста рублей. 

Теперь же препровождаю къ вамъ `ваходявшияся у меня книги и 
бумаги ваши, & именно: 

1. Italiánische Reise von Dr. G. H. Pets. 

3. Beyträge zur Geschichte und Topographie des Herzogthums Kärn- 
ten, von P. Ambros Eichhorn, 1-ste und 2-te Sammlung. - 

3. Kärntnerische Zeitschrift, von Rumpf und Mayer. 1-tes bis 4-tes 
Bändchen. 

4. Письма Перца, Коппа u Гримма; снимки съ Фрейзингенск. рис, 
и ваши зам ткн — всего 34 четверти листа. 

. 6. Остальные листы собравя. Словенскихь памятннйовъ, OT5 15-го 
AO конца книги, къ преждепосланнымъ мною 14-ти AHCTAME, A какъ BH 
получили еще и другой ogsewnisps изъ типограф!и черезъ Г. Ниппу, до 
23-го листа, TO въ дополнеше къ оному посылаю особо 23 и остальные 
ZHCTU. 

Вы сирашнвали меня, He сообщаль ли unb Maumuoscaif KARHXE HH- 
будь зам$чанй къ Biorpabis Герберштейва? Я уже давно съ нимъ не 
BHAAICA, и не знаю, въ Петербург ли ome еще. Онъ пересталъ ходить 
Bb Б-ку, и даже оставилъ въ оной изоколько Бибмографическихь choux 
выписокъ, ROH ему столько трудовъ стоили. 

Постараюсь исполнить поручен!е ваше касательно Як. Алексфев. 3o- 
лотарева, коль скоро увижу либо его самого, либо кого изъ Департа- 
ментскихъ. 

Графъ C. II. Pyxanness сдалъ уже домъ Румяицевскаго Музеума ВЪ 
ptzenie Департамента Нар. Просвфщен1я, mo Бибюотека еще ne пере- 
ведена въ средний этажъ, который впрочемъ совершенно OTAbiaHb и пе- 
рестроенъ. Mero Бибмотекаря при семъ заведен1и остается за мною, 
HO штатъь еще He утвержденъ, и MHB HeHsBbCTHO, сколько A буду полу- 
чать жалован1я, & оть Графа Cepr. Петр“* я уже не получаю онаго, съ 
протекшаго Main м%сяца. Я ему и sa то благодаренъ, что онъ продол- 
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Kalb “at выдавать жалован!е UAH годъ i0 NPOMECTBIH условленнаго 
съ покойнымъ Канцлеромъ срока. Каталогь мой еще не конченъ. J[okan- 
чиваю оный описашемъ грамотъ и разныхъ выписокъ, кавя были дЪла- 
ны для Канцлера изъ Бибимотекъ и Архивовь Монастырекихъ и пр. Эта 
часть Каталога не mente другихъ будетъ любопытна. C» Грамматикой 
своей также я еще валандаюсь. Хорошо, что меня теперь не торопятъ, 
H 4 на досуг раздёляю все время свое между Каталогомъ и Граммати- 
кой. — Новый Цензурный уставъ долженъ васъ порадовать, такъ какъ H 
другя новости, о коихъ вамъ изъ газеть извфстно. Прощайте до буду- 
щаго письма и не забывайте душевно преданнаго вамъ п. в. с. А. В. 

P. S. Жена моя вамъ кланяется и благодарить усерднЪйше sa воспо- 
минан!е объ ней. Мы нывфшняго rhra опять живемъ на Петербургской 
сторонз, наслаждаемся XPTHEMI днями, сколько можемъ, за неимф емъ 
вашего благословеннаго климата Таврическаго. 


О своемъ открыт!и cTapbümaro usxania Statuta synodalia Wratisla- 
viensia l'aura sasBuxs, въ Cas. Сев. Mus. 1840. стр. 93. 

Канцлерская , т. e. Румянцовская бибмотека оставалась въ Bbxbniu 
Востокова постоянно и посл указа 22 марта 1828 г. обь учреждения 
Румянцовскаго музея. Востововъ оставленъ при ней TAKE же временно, 
какъ было и до того. Только уже съ 27 inus 1881 г. онъ быль onpent- 
ленъ ва службу по музею старшимъ бибмотекаремъ. 

Ко времени, когда Востоковъ оставался временнымъ хозянномъ Py- 
мянцовской бибиотеки относится предложене, канное ему MHHHCTDOMT 
народ. просвзщев!я кн. Ливеномъ or» 21 ла 1828 г. 

«М. Г. м. A. X. Графъ Серий Петр. Румянцовъ въ отношен1я къ 
предм$стнику моему о MbPAXE касательно передачи въ министерство 
просвзщен1я Pywaum. музеума, назначен1я и устройства онаго, между 
прочимъ нзъяснилъ мысль свою, что для пользы сего заведев!я министер- 
ство можетъ употребить при ономъ Васъ, М. Г. м., съ приличнымъ жа- 
хованьемъ и помфщен1емъ. Въ nocrbacreix Графъ C. II. ув домиль меня, 
yro Вы и управляющий его дх%лами Г. Юкинъ назначены оть него быть 
при прем} Музеума въ вфден!е министерства. Для сего према назна- 
чены OTb меня: для рукописей и монетъ гг. Академики BRpyrs, Кезлеръ 
и Френъ; для Библотеки Г. ДЗйств. Ст. СовЗтвикъ Соколовъ; для мине- 
раловъ Профессоръ зд$шняго Университета I. Соколовъ. Какъ при imu- 
номъ моемь съ Вами объяснени Вы изъявили соглас!е служить при 
Румянц. wysoyMb, TO я покорио прошу Васъ быть прн cxavb Музеума, 
BMÉCTÉ съ г. Юкинымъ — и потомъ вс см предметы принять въ Ваше 
въдене, какъ чиновнику сего заведен1я.... Bubcrb съ симъ мн жела- 
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тельно знать мысль Вашу относительно управлен!я и штата Румянц. музе- 
ума, почему я прошу Васъ, занявшись симъ, дФломъ, представить MH 
проэкть; но при COM? считаю нужнымъ поставить Вамъ на видъ, что Cie 
заведен!е, не HMFA достаточныхь средствъ, должно HMËTE штатъ YMÉ- 
ренный». 

Bs cabacrsie этого предложеня и друтихъ подобныхь Бабмотека 
Румянцовекая была осмотрёна. Она была тогда расположена въ 10-ти 
комнатахь верхняго этажа Румянцовскаго дома (на Ангийской набе- 
режной, что HHHb въ частной собственности, дома отличающагося отъ 
другихъ коловнадой, закрывающею весь передъ). Баждая комната означева 
была особой буквой (А, В, С, — К). | 

‘BETH расположены были въ нихъ въ 165 шкафахь; между прочимь 
въ 10 шкафахь комнаты А помфщались княти по истор литературы, 
бибмографи m т. n, въ 21 шк. комнаты В журналы и кром$ того книги 
по богословю и правовздён!ю, въ 68 шк. ком. C, D, Е книги историче- 
сыя и географическая; въ 65 mE. ком. Е, G, H книгв по разнымъ наукамъ 
и искуствамъ, въ 11-ти шв. ком. I древняя классическая литература, въ 
15 шк. ком. К рукописи, книти церковной печати и EHHTH незанесев- 
ныяа въ каталоги. Н%которые изъ шкафовъ были открытые, безъ дверецъ. 
Вефхь внигъ оказалось до 28,200 томовъ, и рувописей до 710 томовъ, 
Bet out по omburt Востокова, едфланной по случаю застрахован я, omb- 
вены въ 300,000 p. книги въ 280,000, a рукопиен въ 20,000. При 
OCMOTPÉ книгъ и рукописей повфрки ихъ съ каталогами не было въ CHEA- 
cTBie особеннаго отзыва Востокова. «Востоковъ отозвался, что цоелику OMS, 
nocxb прежнихь покойнаго графа Бибмотекарей, rr. Шегрена и Плисова 
вступиль въ завфдыван!е cem бибщотевою безъ повфрки книгъ и Xocer$ 
не HMBIB времени заняться таковою повфркою, занимавиись исключи- 
тельно COCTABIOHIOME каталога рукописей, то и не можетъ на сей pass 
дать отчета въ TOME, BCb ли книги на лицо находятся; HO когда EHETA 
будутъ перенесены съ верхняго этажа въ средн, тогда OH», при pasarb- 
щенн ихъ по новымъ шкафамъ, сдёлаетъ и вадлежащую nosbpky, и объ 
оказавшихся по оной недостаткамъ, не преминеть донести Департаменту 
народ. просв щеня». 

Предложене KE. Ливена о составлен!и проэкта управленя и штата 
Румянц. музея было такъ же исполнено Востоковымъ. По мысли Восто- 
Бова Музей долженъ быль быть открытъ для желающихь осматривать 
ero разъ въ недЗлю, а для желающихъ заниматься въ немъ чтепемъ и 
выписвами ежедневно, кромф воскресныхъ и праздничныхь дней; Epowb 
TOTO: ученыя и выспая учебныя заведен1я могутъ пользоваться книгами 
H рукописяии, получая ихъ подъ DOCUHCEy. Главнымъ начальникомъ Музея 
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долженъ быль быть директоръ, подчиненный министру народ. просв щеня, 
и имфющй подъ своимъ BhxBHIOME бибмотекаря, двухъ его помощни- 
KOBb, писца и смотрителя за домомъ. Бпбмотекарю предполагалось жа- 
лованья 1200 руб., помощникамъ по 900, писцу 400, смотрителю 600, 
хром того HA канцелярске расходы 230 и на 7 сторожей 2250, да Ha 
расходы по содержан!ю дома и на дрова 5570: всего 12,050. 


Упоминан!е Кеппена о Грамматик®, составляемой Востоковымъ, прв- 
чемъ слово «валанданье» повторено какъ употребленное самныъ Bocro- 
ковымъ въ письм8 къ Kenneuy, относится къ ГрамматикВ Русской, ко- 
торой составдешемъ занялся Востоковъ по uopysenim Комитета разсмот- 
phuia учебныхъ пособ (ср. п. 202). Грамматики Востокова, и сокращен- 
ная и полне изложенная явились въ 188] г. 


199. 


Первое письмо B. B. Tanga къ Востокову or» 7 марта 1829 г., уже 
тогда H38BCTHATO въ Славянств% знатока не только древней Чешской 
словесвости, но H Славянскихь Hapbaift, замфчательно какъ доказатель- 
ство, что Гавка B» то время BIAXBIE языкомъ Русскимъ еще очень 
слабо. Позже, стараясь пользоваться BCEMH случаями, OHB усп®ль въ 
Русскомъ язык такъ, что могь не только H3ÓbraTb ошибокъ, но и BH- 


бирать выраженя. 
200. 


Bs письм8 митр. Esrenia къ BocroEoBy or» 6 апр. 1829 г. sawbua- 
тельно то, что говорится о Калайдович: сонъ отнюдь не сошелъ съ ума, 
какъ въ MockBB славили его, à только ипохондрически раздраженъ roHe- 
нами». Тавимъ онъ казался митр. Esreuin въ Biest въ 1829 г.; a sa 
годъ передъ т%мъ, 10 апр. 1828 г. онъ быль форменно освидфтель- 
ствованъ, найденъь помшаннымъ, и 21 апр. увохенъ отъ службы (подроб- | 
ности CM. въ очерк г. Безсонова: стр. 85 — 86). 


202. 


Въ orBbrÉ Востокова В. Копитару въ апр. 1829 г. зам чательна 
оговорка о причин, по которой OM пишетъ не по Н%Фмецки a по Pyc- 
сви: это было ему легче. Хотя онъ первые годы жизни и провель среди 
Н$ицевъ, но тогда уже, проводя часто время съ Русскимъ сержантомъ 
(Савемемъ), который расказывахь му басни и сказки, водихъ его гулять 
въ городь, въ корабельную гавань, на солдатское ученье, овладёль и 
Русскимъ языкомъ, а съ 8-го года, будучи перевезенъ въ ЦПетербургъ въ 
Кадетсый корпусъ, сталь говорить и писать только по Русски, и хотя 
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никогда еовершенно не отставалъ Orb Нфмецкаго языка, удерживая въ 
себф ero знаше чтешемъ книгъ, но никогда не употребляль его на 
nHcbxb. Borse почему и то письмо, которое овъ долженъ былъ написать 
проф. Kaocciycy въ дек. 1825 года, написаль онъ по Русски, просиль 
Кеппена перевести на Нмецый и самъ только переписать этоть Nepe- 
BOXE. 
206. | 

Kaura, посланная бар. Розенкамифомъ BocroEoBy при письмЪ въ IDE 
1829 г., была только что вышедшее тогда первое издане ero OGosphaia 
Кормчей книги въ историческомъ BEAT. Письмо важно-какъ свидЪтельство 
самого Розенкампфа о помощи оказанной ему Востоковымъ въ соста- 
влен!и этой книги (см. выше п. 186). 


207. 

Письмо Востокова къ I. И. Языкову отъ 16 апр. 1830 года было 
отв$томъ на отношене Языкова, вакъ директора департамента народ. 
upocsbmenis, ors 11 апр. 1830 г. изъ котораго видно, что Комитсть 
устройства учеб. заведенй положиль напечатать сокращенную Русскую 
грамматику Востокова на счеть Департамента и выдать по 10 коп. за 
каж. печатный IHCT5 (каждаго оттиска) точно такъ, какъ cie сдззано 
было co Слав. грамматикою Пенинскаго, н что Департаментъ не можеть 
этого исполнить, тавъ какъ грамматика Востокова должна печататься Ha 
счеть Департамента H въ очень большомъ чисхВ оттисковъ. Условя 
предложенныя Востоковымъ тавъ же найдены слишкомъ невыгодными i 
потому 24 апр. 1830 г. сдЗланъ былъ запросъ Востокову, не возметъ ли 
онъ гораздо дешевле. «На cie честь mbi OTBBTCTBOBATE —mucars Восто- 
KOBb 28 апр. — что для удаленя всякихъ sarpyxHenit къ скорфйшему 
окончанию сего дёла, я охотно соглашусь взять въ половину менфе, то 
есть По 25 p. за печатный листъ. Предоставзляю Департаменту сбавить 
и cim послёднюю mbny, если бы ona еще показалась высокою». Не при- 
нято было и это: положено было выдать Востокову 5000 р. и объявить, 
чт0 министръ HO вихитъ надобности чтобъ Востоковъ самъ держать кор- 
ректуру, «поелику въ типографш Департамента народ. просвЪщен!я 
имфются корректоры». Такъ и объявлено ему въ отношении 8 мая 1830 г. 


208. 

Аббатъ locui Добровсый умеръ 6-го января 1829 г. (нов. стпла). 
Письмо Востокова къ нему, о которомъ Копитаръ вспоминаетъ въ своемъ 
письм$ 20 апр. 1830 г., есть безъ cowmbnis то самое, которое Восто- 
ковъ написаль Добровскому въ конц мая 1894 г. (п. 59), H на которое 
не получиль отв$та. 
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Маше Копитара о Хорутано-Словенской родив церковно-Славян- 
скаго языка, противопоставленное MHHID о его Болгарскомъ , происхо- 
Жждени, по крайней wbpb столько же могло быть защищаемо, какъ и 
это, и потому было принато H'BEOTOPHME изъ TEXT, которые COMH'BBAIHCE 
въ непосредственной родственной связи языка церковнаго и Hapbuia 
Болгарскаго. Вопитару впрочемъ удалось только высказать мифе, но не 
приискать линтвистичесвя доказательства его основательности.—Окон-. 
чательное pbmenie вопроса, вызвавшаго и его на OTBTE, BTEPOATHO 32- 


иедлится еще HA долго. 
mE 209. 


HaBbcrie Вопитара о Apes. глаголической рукописи относится къ па- 
мятнику, позже (1836 г.) имъ изданному подъ назвашемь Glagolita 
Clozianus по имени графа Клоца, въ бибмотекВ котораго она найденз. 
Eme позже (1860 г.) проф. Миклошичемъ найдены еще два листа изъ 
той же рукописи и изданы подъ назвашемъ: Zum Glagolita Clozianus съ 
важными замфчан1ями. Все сохранившееся перёиздано мною въ Древ. 
TAATOZ. памятникахъ (стр. 163—206). | 


217. 


Вопросъ Kouurapa o CIOBaXb coy 3 к, NOTBUETA и CATb, на EOTO- 
рые Востоковъ отвфчаль ему въ письмВ окт. 1831 г., задаваемъ былъ 
Копитаромъ всякому, отъ котораго онъ могъ ожидать отвЪта, не только 
въ 30-хъ годахъ, но и гораздо позже Дтакъ и MH онъ задаль его въ 
1841 году), не смотра на TO, что о двухь первыхъ словахъ Востоковъ 
далъ ему, по видимому удовлетворительное указане. Третье слово, CATE, 
обратившее на себя внимане Копитара въ Клоцевскомъ глаголич. сбор- 
ниЕЁ отмфчено было позже Востововымъ и въ Супрасльской рукописи 
и BE слов AeaHacia Александр!йскаго противъь Apiams по списку В. И. 
Григоровича (см. въ Caosaph Церк. Ca. яз.). Еще позже оно зам чено 
было въ Апостол Струмницкомъ Шафарикомъ, въ nepeBoxb Пандекта 
Антоха арх. Амфиломемъ и въ ПатерикЪ Михановича проф. Микзо- 
мичемъ. 

233. 

Въ заявлено Шафарика въ письм$ его къ Востокову 4 сент. 1833 г. 
и за тфмъ въ двухъ APYTHXb письмахъ, 8 сент. и 2 дек. 1835 г. (n. 241 
и 244), объ отношенш Старославянскато азыка къ Болтарскому — не 
лишне будеть прибавить н%сколько строкъ изъ его Geschichte der 
Slav. Sprache und Literatur, вышедшей въ 1826 году: 

«Will man, nach dem jetzt bestehenden Unterschied der Bulgaríchen 
und Serbischen Mundart, entscheiden, welche von beiden die gerade Dés- 
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cendentin von Kyrills erhabener Kirchen-Sprache sey; so dürfte vielleicht 
vor dem Endspruch die Bemerknng der Beachtung nicht unwerth scheinen, 
dass wol das Bulgarische und Serbische ursprünglich und noch zu Kyrills 
Zeiten nur eine Mundart gewesen sey (crp. 118). 

Только уже позже, въ другомъ своемъ Tpyxb, вышедшенъ въ 1833r. 
Hox» назвашемъ: Serbische Lesekörner oder historisch-kritische Beleuchtung 
der Serbischen Mundart, Шафарикъ высказать инфе бох%е опредфленное, 
хотя TO же Be pbaro отдЗляющее Crapocaassmexi& языкъ и Болгарское 
нар че oT» вс%хъ другихъ: Der Serbische Dialect bereits im Jahrhunderte 
Cyrills und Methods auf eigenem Wege war und alle die wesentlichen 
Kennzeichen der Selbständigkeit und des Unterschieds von dem Kirchen- 
slawischen besass, die ihn heutzutage auszeichnen». Jaxbe, выставивъ 
окончане га род. падежа муж. рода един. числа прилагательныхь и 
смятчене X въ D, a T b» À, какъ главные отличительные нризнахя 
Сербекаго нарзчя, Шафарикъ замфтихь: «Diese zwei Kennzeichen 
sind zugleich die Grünzmale zwischen den zwei Idiomen des Slaw. 
Sprachordnung A, dem Illyrishen und Russisch-Bulgarischen. Zum Illyrischen 
Idiom gehören die Serbische, Chorwatische und Windische Mundart... 
Zum Russisch-Bulgarischen Idiom gehört die Kirchenslawische und ihre 
stark abgeartete Tochter die Neubulgarische, ferner die Russische und 
Russinische Mundart» (стр. 113 и 116). 

| 244. 

Подъ masbanieu? «Geschichte der alten Slawen, Шафарикь въ письмв 
2 дек. 1835 года, pasymtrz свой важный трудъ, вышедший въ свфтъ въ 
1837 г. подъ назвашемъ: Slowanské Starozitnosti. Oddil dójepisny. (cp. 
п. 248). (7 

245. 

Пергаменная рукопись Caos» Ефрема Сирина XIII 5. Ba 374 au, 
добытая M. II. Погодинымъ, есть та самая, которая описана иною въ 
Csbx n Зам. o малоизв. пам. VI — VIII, и въ которой, kpowb любопыт- 
ныхь особенностей азыка нашлось слово одного изъ иноковъ Заруб- 


‚ CEATO монастыря. 


247. 

КБажлому разсматривающему переписку Востокова должно броситься 
BB Глаза, ЧТО не смотря на все видимое æexanie Шафарика войдти въ 
переписку съ Востоковымъ, Востоковъ отвфчаль ему уже получивши три 
инсьма отъ него, когда TOTL написаль ему уже четвертое, и TO не CO- 
BCÈME привфтливо. Позже продолжалось то же самое: Востоковъ co06- 
mars Шафарику все HM'5 желаемое, на сколько могъ, но писахь мало. 
Такъ же скупь онъ быль на письма и къ другимъ Западнославянскимъ 
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ученымъ. Причина этого не заключалась ли въ томъ, что ему не легко 
было вести переписку по Н&мецки, чего ови домогались, пиша ему по 
Н%$мецки? Или же вы$ст® съ этимъ и въ особенномъ взглядф на содер- 
жанше этихъ писемъ, отвфчать на воторыя вполнф внимательно онъ опа- 
CAICA, остерегаясь быть замфшаннымъ BL Th непрязненныя OTHOUIEHIA, 
воторыя были тогда между Западносзавянскими учеными? | 


248. 

Bs 1836 году Шафарикъ быль еще при полной увфренности, что 
глаголица не только не древнфе, но и не такъ древня какъ кириллица. 
Говора о Копитарз онъ сказать: «Seinen Hypothesen, dass das glagolit 
Alphabet älter oder so alt als das СугШ. sey und dass Method erst nach 
dem Tode Cyrills mit Hülfe von latein. Mönchen in Karantanien das Cy- 
pill. Alphabet zusammengestoppelt... habe werde ich nie beypflichten, so- 
lange ich gesunden Menschenverstand habe und was Geschichte sey ver- 
stehe (ср. п. 249). Позже черезъ 20 хётъ (въ 1855), ons namezs одвако, 
что Копитаръ He совс%мъ не правъ (Pamätky hlahol. pisemnictwí: стр. 
VI), а еще позже черезъ 25 rbre (въ 1858), уже доказываль почтн TO- 
же, что Копитаръ, T. e. что глаголицу изобр®ль Кирилль, & кирилхипу 
составиль еписконъ Климентъ (Ueber den Ursprung und die Heimath des 
Glagolitismus: стр. 6). | | 

253. 

Обстоятельства иазначен1я Демидовской премш, не взятой Чертко- 
вымъ за ero увфнчанный трудь, для издатя Остромирова Евангеня 
объяснены самимъ Востоковымъ, въ Предислови Kb изданю этого 


памятника. 
254. 


Востоковъ послаль Шафарвку снимокъ c» pncu Jur. Kouxpara XI в. 
при CIBX. запискз: 

Отрывокъ Життя мученика Ковдрата, принадлежащий Митропохиту 
Esrein, состоитъ изъ одного листка пергаменнаго, писаннаго въ два 
столбца, весьма древнимъ уставнымъ почеркомъ. Я несохранилъь у себя 
EoHiH съ этого отрывка, & только CHATS fac simile буввъ, въ HOME уно-. 
требленныхъ, которое при. семъ прилагаю. 

А. Востоков. 

Записка эта хранится въ чисхЁ Lit. pozustalosti Safarikowó въ Нар. 
Праж. Myset, вмфстЪ съ листкомъ снимвовъ, на которомъ впрочемъ есть 
не только буквы, но п слова. 

265. 

Подъ вазваншемъ Запорожской старины я издалъ въ 1834 — 1836 1. 

шесть книжекъ Мазоруссвихъь былевыхь думъ и изсенъ Bb повременномъ 
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порядЕвВ съ историческими объясненями. НЪкоторыя изъ этихъ пфеенъ 
записаны самимъ мною CO словъ пфвповъ, Apyria мн$ доставлены üpia- 
телями и 6JATONPIATEXAMN. 


При письм$ въ Востокову or» 26 февр. 1840 г. Анастасевичь по- 
слалъ ему второе издан!е сочинена бар. Розенкампфа, изданное въ 1839 т. 
Это второе издан!е (въ 4-ку: 596 + 96 + 13 44-1- 2 стр. и 2 листка 
CHHMKOB®) отличается отъ перваго многими прибавленяии. Такъ въ ca- 
момъ изсхВдовани, EPOMB частныхъ прибавленй въ 6-тв первыхъ 
G6-x», находнмъ $ 7-Й совершенно въ HHOME BUXÉ и въ немъ pascuorpt- 
Hie Русскихь статей, вошедшихъ въ древв1я kopuuis. Изъ примфчан 
особенно отличны Tb, которыя помЗщены въ 1-мъ издани на стр. 32 m 
с1%д., & BO второмъ на стр. 232 m сл3д. Непосредственно за примЪча- 
BiAMH въ новомъ издан!и (стр. 343—596) слфкуютъ Приложеня ‚ 3a- 
вимающ1я въ первомъ издаи конецъ книти. KT семи, и прежде издан- 
вымъ, прибавлено новое, УШ-е (съ особеннымъ счетомъ страницъ: 1— 
96): паратитлы п новеллы но Гречески, Латински и Славански; a за 
тфмъ (съ особеннымъ счетомъ страницъ) описаше Греческаго списка 
Кормчей XII в., изъ котораго взять ГречёсьйЙ текстъ: все это приложе- 
Bie есть трудъ В. C. Печерина. Послфдн:я 44 страницы заняты указа- 
_ тедемъ (помфщеннымъ въ 1-мъ издаши прежде приложений, на стр. 151— 
274), изъ котораго выключено все, что MOTO быть nowbmeUo въ Hocrh- 
XAOBAHIH и въ примфчаняхъ. 

| 268. 

Письмо M. П. Погодина къ Востокову ors 18 imua 1840 г. свид$- 
тельствуетъ о томъ, что въ это время было уже отпечатано HECKOALEO 
зистовъ Omucanmia Слав. рукописей Руманц. музея, вышедшаго въ свЪтъ 
въ 1842 г. 

269. 

Изв сте о Пролог купца Лобкова (1282 г., кавъ полагаль Востоковъ 
выЪфст% съ M. II. Погодинымъ) было сообщено Снфгиревымъ въ Истор. Сбор- 
sue Общества ист. и древ. (III. 293—296) съ приложешемъ снимка, кото- 
рый повторенъ и въ Образцахъ древлеписав!я, изд. M. II. Погодинымъ 
(I: 14). Мое munie объ этомъ nawaTHHED, какъ рукописи 1262 г. см. 
въ Древн. Памятникахъ Рус. письма и языка (стр. 62). БолЪе o6cros- 
тельное cB'hxbHie o немъ CM. въ Описанш рукописей и книгь библотеки 
А. И. Хлудова, сост. А. H. Поповымъ (p. 187, стр. 374). 

Въ этомъ же nucbwb есть извфет1е о древнемъ спискЁ Пеалтыри, 
прюбрЪфтенномъ черезъ Большакова въ Петербург$, и отнесенномъ Во- 
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стоковымъ къ XI — XII в$ку. Кажется иЪтъ сомнн!я, что дёло Tyr» 
идетъ о той псалтыри, которая, принадлежа HHH'b Импер. Публ. библ1отекЪ, 
подробно мною разсмотр%на въ Памятникахь юсоваго письма (стр. 52, 
207, 244 и сл$д.), и ближайшимъ 0бразомъ можеть быть сравниваема 
CB псалтырью Болонскою (o которой см. тамъ же), какъ въ нфкоторой 
степени позволяетъ думать и Востоковъ. 

О Болонской пеалтыри Востококъ зналь по useberiw o ней, напеча- 
танному Копитаромъ въ Hesichii glossographi discipulus (стр. 34). Могъ 
онъ знать однако о ней и гораздо раньше по H3BÉCTIHW, которое получено 
было Кеппеномъ ors Березииа, сообщено имъ Добровскому, а потомъ 
вЪфроятно и Востокову. Вотъ къ стати отрывокъ изъ письма Кеппена кт, 
Добровскому о Tpyxb Березина, сообщенный mut Н. C. Киселевымъ. 

..Нг у. Beresin von dem ich mich in Wien trennte schickt mir vor 
einigen Tagen von Rom aus eine Notiz über den Psalter, welcher sich in 
Bologna befindet. Von den Dominikanern ist er nun an die Öffentliche 
Bibliothek gekommen, wo Mezzofanti es ihm gestattete einige Facsimile 
davon za machen. Leider ist aber dessen, was er mir schickt nur sehr we- 
nig. Sie erhalten hiebey ein treues Nachbild davon, welches wenigstens 
über die Form der Buchstaben entscheidet. Gern hätte ich mehr gehabt. 
Beresin versichert nur »ı (nirgends aber mH) gefunden zu haben *). Der 
Psalter ist 160 Quartblätter (320 Seiten) stark. Beresin sagt: «псалтырь 
cia состонтъ изъ трехъ почерковъ (имЗетъ три разряда буквъ) и nocrt- 
caoBia ить». — Ein facsimile von diesem Psalter scheint noch nicht ge- 
nommen zu seyn, da Mezzofanti sich sehr wunderte als H. v. Beresin mit 
dem Strohpapier sich an die Arbeit machte.. 

«Пробными листами снимковъ»  ВостоковЪ назвалъ листы палеогра- 
фическаго собран1я, изданваго M. I. Погодинымь подъ названемъ: 
Образцы Славяно-Русскаго древлеписан1я. Первая тетрадь его вышла 
въ 1840, вторая въ 1841 году. Въ нихъ помЗщены цфлыми стра- 
вицамл снимки съ 44-хъ памятвиковъ XI— XVIII в. между прочимъ 
cHHMEH: изъ Изборника 1073 г., изъ Лобковскаго пролога 1262 r., нзъ 
Esagrezia 1144 г. изъ Стихвраря 1167 г., изъ толковаго Апостола 
1220 г., изъ. Варламова Служебника XII — XIII в., изъ Метиславова 
Евангел!я до 1125 г., изъ книги словъ Ефрема Сирина до 1288 г., изъ 
Пролога 1339 г., изъ хроники Манассн 1345 г., изъ Апостола 1391 r., 
изъ Кипраянова Служебника XIV в., изъ Пековевяго стихираря 1422 г. 
изъ Устава 1445 г. изъ Евавгейя 1463 r, изъ Сборника 1603 г., изъ 
толковаго Апостола 1603 г., изъ Судебника 1605 и пр. | 


*) Ueber die Identität des 51 und ы auch in meinem Списокъ № 22—26. 8.27 ff. 
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270. 

eIlpobaxaa черезъ Болонио a увидфль въ wysob Древностей apebnii 
складень» и пр. писаль M. II. Погодинъ къ BocrokoBy о руническомъ ка- 
лендар% Болонскомъ въ 101% 1846 г. п не много позже издалъь рисунокъ 
этого календаря H его описате въ Русскомъ Историческомъ сборник8 
общества древностей (IV: табл. 1-я и стр. 182 — 186). Рисунокъ ока- 
залса посл® неудовлетворительнымъ. Гораздо вфрниВе его тотъ, который 
издалъ въ 1841 году Л. Фрати при книжкВ Di un calendario runico della 
pontificia universita di Bologna. Первое извЪст!е о труд Л. Фрати пом$- 
щено въ томъ же Рус. Истор. Сборникв (стр. 455 — 456). 


271. 
Письмо Копитара къ Востокову ore 29 апр. 1841 г. любопытно 
какъ признаве H KARL одно изъ свидфтельствь о нечальномъ разъеди- 
HeHIiH западно-Славянскихь yuenHxs, мёшавшемъ ихъ научнымъ тру- 
дамъ и yonbxaws. Бопитаръ дёйствительно остался въ Bab одиночкою, 
оставленнымъ bobus учеными Праги, rab сосредоточивахась въ то время 
научно-хитературная дзательность западныхь Славянъ, быль иетолько 
заподазриваемъ, но и обвиняемъ — въ отщепенств®, въ ультрамонтан- 
ств, даже въ MUIOHCTBÉ, и унижаемъ всячески TAKE, что не было 
возможности сказать слова въ защиту Бопитара — не только въ Прагв, 
HO и въ другихъ изстахь, гдз были люди, принимавше узасте въ лите- 
parypb Славянской, даже въ самой Bb (см. п. 290). Призрательнымъ и 
в$рнымъ доброжелателемь Копитара въ Bab оставался одинъ Вукъ 
Караджичь: но и ons былъ такъ же заподазриваемъ м обвиняемъ въ 
разныхь прегр8шеняхъ, A при томъ, кавъ нововводитель въ области Серб- 
CEBTO языка и правописав!я, возбуждаль вражду bcbxs Сербекихъ xba- 
телей противъ себя, а BMÉCTÉ и противъ Копитара, ERES протавъ своего 
учителя. Дружбы съ Караджичемъ Копитару было слишкомъ мало, потому 
что Караджичь, и по своей малой образованности H неприготовленности къ 
ваучныхь задачамъ и заботамъ, и по всегдашнему ученическому OTHO- 
шен1ю въ Копитзру, могъ только слушать и слушаться его, но не Óect- 
AOBATE съ нимъ какъ съ равнымъ. Какъ бы ни было, Копитаръ быль 
тордъ по природ, гордъ и своими SHAHIAMH, дВйствительно основатель- 
HHMH и разнообразными, и строгостью нзучныхь Tpe6osaBil, и прамо- 
TON, à вмфстВ и своенравеяъ, насмЗшливъ и неразборчивъь въ выра- 
ZeBiaXb о другихь: одного этого было довольно для возбужден!я вражды; 
a sarbws выборъ обвинев!Й wors въ полн% зависть отъ произвола обви- 
ВЯБШИХЪ. 


= 
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Прейсъ, o которомъ Копитаръ упомянухь въ mmcbwb къ Востокову 
отъ 29 апр. 1841 г. есть TOT Петрь Ивановичь Прейсъ, который въ 
1843 — 1845 rr. быль преподавателемъ истори и литературы Славан- 
скихъ нар въ Петербургскомъ университетв, и весною 1846 г. 
скончался въту пору своей научной дфятельности, когда отъ HeTO MOXHO 
было ожидать исполнен!я большихъь npeAupisrif, къ которымъ OH% 
издавна готовилсЯ. 


Онъ окончилъ  курсъ историко-филологическихь наукъ въ Петерб. 
универентеть въ 1828 г. въ одно время съ А. B. Никитенкомъ и А. И. 
-Чивилевымъ, и за тёмъ быль учителемъ Русскаго языка въ Деритекой 
Гимназ!и до 1838 г. По представленю тВхъ изъ профессоровъ Петерб. 
университета, которые имфли случай близко узнать научныя занатя II. 
И. Прейса, онъ быль вызванъ университетомъ для приготовлевй къ 
завятию въ HOME каоедры Славянской duxoxoriu, и годъ mposers въ 
Петербург подъ наблюден!ями Востокова, а потомъ боле трехъ rbrs, 
въ 1839 — 1842 г., въ путешестви по Славаянскимъ землямъ, 


Востоковъ быль приглашенъ попечителемъ Петерб. учебазго округа 
кназемъ М. Дундуковымт-Корсаковымт, принять Прейса подъ свое наблю- 
деве слЪд. посьмомъ 5-го юля 1838 r.: 


«Busmit Старий учитель Дерит. гимвази Прейсъ mo разрёшен1ю 
г. Мивистра Народ. Просв. предназначается для занят1я при здЗшнемъ 
Университетв Каеедры Истории и Литературы Славянскихъ Hapbuiß, 
no mpio6pbrenim имъ вужныхъ для того CBÉXBHIR. Дабы доставить ему 
возможность усовершенствоваться въ избранномъ имъ npexweTb, T. Ми- 
нистру угодно было, согласно съ представлен1емъ моимъ, поручить его 
руководству Вашему, въ течеви одного тода, съ TbMT что если овь 
заслужить одобрене Ваше и выдержить экзаменъ на степень Магистра, 
TO имфеть быть отправленъ для дальнёйшаго изученя Слав. нар 
за границу. Зная любовь Вашу въ Русскому слову и готовность Вашу 
способствовать ero ycmbxaws, я обращаюсь въ Baus, М. Г. съ покор- 
н\йшею просьбою принять Г. Прейса подъ особенное Ваше попечеше и 
напутствовать его на избранномъ имъ поприщз просвфщенными Вашими 
COBÉTAME, по истечени же года доставить мнЪ завлючен!е Ваше o его 
занатяхъ». 

Подобное письмо, HECEOABEO ^ позже, получиль BOCTOROBL H оть 
тогдашняго ректора увиверситета, И. II. Шульгива, какъ выражен!е 
желан!я COBBTA. 

Подъ руководствомъ Востокова Прейсъ завимался преимущественно 


древними Славянскими рукописями, и такъ усифль въ древнемъ Слав. 
80 
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HSHKb, ч70 изумляль CBOHMB  знашями первыхъ ученыхъ Западнославяя- 
скихъ, Копитара, Шафарика ин др. Предположениаго же испытавя на 
учевую степень OH? не держалъ, потому что, вакъ оказалось, онъ дол- 
женъ быхь держать его не на степень магистра, & % степень кавдидата, 
которой nis и которой достижен!е могло быть только по испытав! ю 
изъ BCBXB ипредметовъ историко-филологическаго факультета, къ чему 
онъ, конечно, п HO могъ готовиться, будучи занять исключительно Сла- 
ванствомъ. Такъ пришлось ему отправиться за границу безъ ученой 
степени. _ | . 

‚ Передъ отправленемъ Прейса за границу составлена была записка 
о томъ, какъ его путешеств!е должно быть расположено, и послана къ 
Востокову (29 апр. 1839 г.) ma ero заключеше, съ TINTE, чтобы онъ YB%- 
домилъ и объ успёхахъь Прейса. На это rpe6osanie Востоковъ orbbuars 
Попечителю cıba. письмомъ: 

«Ha отношене Вашего С1ятельства отъ 29 апр. сего года за № 1125 
честь ныЪю отвЪтствовать. 1-я Записка о путешестви по заграничнымъ 
‚Славянскимъ землямъ, MH сообщенвая и при семъ мною возвращаемая, 
кажется *MHb очень основательно написанною и совершенно COOTBET- 
ствующею своему назначен1ю. Срокъ, назвачаемый путешественнику для 
0655318 всзхъ земель, которыя онъ долженъ будетъ посЪтить, и именно, 
годъ на путешестве. черезъ Прусс1ю, Бранденбургию, Ouxesim, Cakconim, 
Лузащю, Mopasiw и Ботемш, и полтора года черезъь Иллир!йскя земли, 
Галицю и Царство Польское, всего два года съ половиною, отнюдь не 
вехикъ, напротивъ того еще могъ бы и увеличенъ быть полугодомъ. 
2-е Объ успёхахъ занят Г. Прейса я могу засвидётельствовать, что 
при поручения Вашимъ СЛятельствомъ въ imrb прошлхаго 1888 года cero 
молодаго человфка моему руководству, я нашехь его весьма хорошо уже 
приготовленнымъ къ тому поприщу, которое ons избрахь, и потому MHB 
хегко было руководить его. къ mpio6pbrenim дальн®йшихь познан й ему 
вужныхъ. Онъ прил жно занимался въ И. II D-Eb и p» P. Муз. по моему 
указан1ю qreniews древнЪйшихь Слов. рукописей и выписками изъ оныхъ, 
и надфюсь, что въ ciH девать MÉCANOBE онъ He MAIO пррумножихь свой 
запасъ Славянскаго языкознан!я, который ему теперь остается хопол- 
нить предстоящимъ ему путешествемъ. Посл онаго Г.П. безь соми я 
(будетъ) способнфе везхъ занять каеедру Истори и Литературы Сл 
нар$ч!й при С.П.Б. университет%». 2 

Свои путевыя труды Прейсъ nauvars SAHATIAMH Литовскимъ языкомъ 
и Кашубскимь Hapbuiews въ Кенитеберг®, Данциг и Берлин, потомъ 
перезхаль въ Прагу, zarte въ ВФну, затЁмъ путешествовалъ по Xopy- 
танскимъ, Хорватскимъ и Сербсекимъ землямъ, забохВхъ, оправясь mpo- 
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дозжаль путешестве по Венгр!и, опять заболВлъ и больной возвратился 
въ Петербургь въ konnt 1842 года. Не могу вспоминать о времени 
этото путешеств!я ‚безъ особеннаго сочувств!я, TAKE какъ мнЪ удалось 
значительную часть ero провести BMCTS съ Прейсомъ, именно въ Пратф, | 
Tpiecrb u 3arpe65 m въ CTpancrsin по Истрш, Далмащи, “Yepnoropin H 
Хорватской земл$. Мы даже надфялись представить одинъ обпий отчетъ 
о нашемъ путешестщи по этимъ странамъ — съ TBMB что Прейсъ возь- 
метъ на себя описан1е памятниковъ инсьма, нами открытыхъ, À я опи- 
сане памятниковъ живой pbus, нами записавныхь и OTIHUill M'ÉCTHNXE 
говоровъ. БолЁзнь ero и занятя помфшали намъ исполнить это предпо- 
зожене. У каждаго остались матер!алы, частю подготовленные для 
включен!я въ отчетъ; HO отчетъь ни весь ни частями не былъ пред- 
ставленъ. Что моего для этого отчета было y Прейса: я получиль уже 
долго спустя послВ его кончены or» М. C. Куторги. Не могу прн этомъ 
не замВтить, что вромф всего другаго, насъ взаимно сближало одинаково 
Bb каждомъ нзь насъ глубокое yBaxeHie къ Востокову. 


273. 


При письм% 18 апр. 1842 Tr. Ганка прислаль Востовову первый свой 
трудъ о Реимскомъ Esagreaix, вышедиий въ Abhandlungen -der К. Böhm. 
ges. (209) подъ massaniews: Vypiski 2 Remeëského а Ostromirského evan- 
gelium. 

При печатан!и этой статьи Ганка употребилъь церковко-Славансый 
шрифтъ, UMB самимъ придуманный, едвали Ho самый лучш изъ при- 
думанныхь въ новое время. Позже онъ сталь его употреблять во BCBXE 
своихъ H3AAHIAXL. 


274. 


Co6panie Тургеневскихь актовъ издано Археографическою Konuccieä 
подъ названемъ «Акты историчесве, относящлеся къ Poccix, извале- 
ченные изъ HHOCTPAHHHXE архивовъ и бибмотекъ Д. Ст. Сов. А. И. Typ- 
теневымъ» въ двухъ TOMAXB въ 4-ю долю въ 1841 — 1842 гг. Печатан!е 
обонхъ томовъ производилось подъ наблюден!емъ Востокова, какъ и 
сказано въ предисловяхь (I: XV, Il: УП). | 


278. 


Der Druck des Ostromirischen Evangeliums schreitet schnell vor- 
wärts. Es sind shon davon 72 Bogen fertig —и пр. писалъ Востоковъ 
Шафариву въ февралВ 1843 года. Въ переписк® Востокова это— первое 
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yBhxomzenie о томъ, что Остромврово Esaureiie, котораго издав1я стали 
ожидать съ 1837 года (см. письмо 253), дВйствятельно печатается. 
B» этомъ году Востоковъ ‘приналъ предложеше Академ! наукъ заняться 
приготовлешемъ къ издан!ю этого DAMATHHEA, сталь работать и въ ноя- 
бр% 1840 года представиль уже оконченный TpyX5 оберъ-прокурору 
святЗйш. Синода съ просьбою объ исходатайствован1н разрфшеня Ha 
его издате. Рукопись Востокова была pascworpbna Комитетомъ духов- 
ной цензуры, представлена обратно въ св. Синодъ при замфчаняхъ, пе- 
редана на разсмотрёе swbcrb съ зам чашяии митрополиту Москов- 
скому Филарету, и вновь получена Синодомъ съ замфчашями архи-. 
пастыра. 

Эти замфчаня, писанныя на имя | оберъ-прокурора, EAE  phuremis 
судьбу usXanHia, очень важны. Представляю HX'b по списку сообщевному 
MHb изъ канцелярм оберъ-Прокурора: 

«Отношенемъ ors 17 юня №4050 полученнымъ мною 25 дня, В. С. 
угодно было требовать моего wnbnis no дёлу o издани Остромировой 
рукописи Евангемя. 

Для сего нужно PASCMOTPÉTE замЪчаня сдЪланныя Цензурнымъ Ro- 
митетомъ: 

Зампчаще 1. Между Словенскимъ текстомъ Остромировымъ и HH- 
нзшнимъ есть несходство. 

Отвзтъ. И невозможно было ожидать, чтобы текстъ XI pkza быль 
буквально сходенъ съ текстомь XVIII Bbra. Между рукописямн н печат- 
ными издатями, не столько раздленными временомъ, есть несходства. 
Много тавихъ несходствъ опубликовано Св. Синодомъ въ предисловш 
въ изданию Словенской Библ!н. СлФдственно не б%да, естьди Taxis He- 
сходства явятся и въ издан!и Остромирова текста. Нельзя не обратить 
вниман!я на HÉKOTOPHA частныя зам чан!я несходствъ, сдЗланныя Цен- 
зурнымъ Комитетомъ. 

Въ рукописи auct» 142: съребрьникь, въ нывВшнемъ TORCTÉ: ff6N435. 
Нельзя понять, какое тутъ ваходиль Цеизурный Комитеть сомнфне, и 
чего опасался онъ сего разнор ия. 

Цензурный Комитеть замЗтиль, что на лист 240, пропущены три 
стиха десятой главы Евангемя отъ Матоея, именно 2, 3,4. 

Cie замЪчан!е относится не къ предосужденю рукописи, но къ пред- 
‘осужденю составителя замфчав!, обличая его въ незнавш порядка 
церковныхъ чтенй. Раскройте церковное издан!е Евангемя. Тамъ уви- 
дите предъ стихомъ вторымъ: Преступи святымь врачемь, то есть: Be 
читай слЗдующихь стиховъ, когда читаешь, въ память святыхъ безмезд- 
ныхь врачей. А nocrb третьяго стиха сказано: чим орачемь. Tpuropiä 
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мяконъ mnucars EsaHrexio для чтен!я въ церкви въ день памати без- 
мездныхь врачей Космы и Дамана. Для чего же было ему писать 
стихи, которыхь по уставу не BeJbHO читать въ сей день въ Церкви? 

Приведемъ примфръ pasmopbuia иного рода. На лист 47 напи- 
сано: Прослави мя Отче славою, юже имьть прежде даже не бысть 
мирь у тебе. Это повреждеше текста. Но опубликовать ero печаташемъ 
не только не вредно, но еще полезно. Писцу надлежало написать: Ilpo- 
слави мя Отче славою юже имтъхь у тебе, прежде даже ne бысть Mugs. 
Слово: у тебе ons пропустилъ— что дфлать? не переписывать же nbiui 
листъ. Онъ npunucars cio слово на BONE : ne бысть MUpT y тебе; и 
повредилъ токстъ, част1ю даже и смыслъ. ! Ho какъ IJIpoHcxoxenie ODHCKH 
очевидно: TO такой npuwbps полезно указать любителямъ старины, чтобы 
не почитали всего стариннаго непогрёшительнымь безъ разбора, и чтобы 
могли понять надобность бывшаго исправлен я KHETT. 

Eme прим$ръ. Листь 54. He oy  Дхъ ст ый dans. Это такое раз- 
HOpbuie. съ обыкновеннымъ текотомъ, которое Богословъ съ радостю 
BCTPBTHTL въ древнемъ TEECTE: потому что оно защищаетъ и объяснаетъ 
одно изъ трудныхъ wbors Евангешя отъ Гоанна. 

Замъчаще 2. Гречесый тексть приложенвый къ Остромирову. не 
согласенъ съ общепринятымъ y насъ текстомъ. 

Отвфтъ. А какой Гречесый тевсть замфчатель признаетъ о бщепри- 
натымъ? Ha Словенскомъ есть такой текстъ, именно, тотъ, котораго 
издане по HSCHbAOBAHIH утверждено Сватзйшимъ Синодомъ. Греческаго 
текста подобнымъ образомъ Православною Iepapxiew изслЪдованнаго и 
окончательно для всеобщаго унотребленя утвержденнаго HTE. Чего же 
требуютъ ors Издателя? Можно требовать отъ него только, чтобы онъ 
избраль хорошее издан{е: OH это и cabıaıy. Издане Пришя изъ xopo- 
шихъ между старыми; издане Шольца (Римско-Католическое) изъ луч- 
шихъ между новыми. Не очень удовхетворительно то, что онъ CIBAOBAIT 
то тому, то другому, à иногда и варантамъ и не означиль TAB именно 
чему слЗдовахь: HO его цфль была. не та, чтобы издать лучший Грече- 
сыйЙ текстъ, & та, чтобы посредствомъ Греческаго, сходнаго съ Caasan- 
CENMB, дать Остромирову тексту общевразумительность Европейскую. 
Lx, для учености полезная, и къ чести Словенства служащая; и сред- 
ство для сего употреблено терпимое. 

Замъчане 3. Въ Церковномъ соборник® HI MÉCAnOCIOBÉ MHOriA 
числа MÉCANOBE опущены. 

Отвфтъ. Нёть никакой CAN, u причипа понятна.  Остромировъ IK- 
сецъ писалъ Be полные святцы: 8 указывать дни TEXT святыхъ, Боторымъ 
положены особыя чтевя изъ Евавтеля. 
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Замфчатель не пропустилъ, что въ Остромировыхъ сватцахь не упо- 
иянуто 22. Октября' o праздвован1и Божей Матери въ честь иконы Ея 
Казанскя. Удивительно! Passb письцу Xl-ro вЪка надлежало проро- 
чествовать, что въ 1613 году установленъ будетъ сей праздникъ. 


Bannuanie 4. Въ числЪ святыхъ Остромирова м%сяцословя встр%- 
чаются HÉEOTOPHE не Bb тфхъ двяхъ, въ которыхъ показаны въ OÓHEHO- 
BOHHHX'5 мфсяцословахъ. | 

Orsbrs. И это не 6bxa. Такая разность есть и въ другихъ мЪся- 
цословахъ. Св. Димитр въ Четей минез иногда ее указываетъ. 


Замъчаще 5. Въ Остромировыхъ святцахъ встр8чаются святые, EO- 
торыхъ HbTb въ обыкновенныхь M'BCAIOCIOBAXS. 

ОтвЗть. Это не только не Óbxa, но mo сему Остромировы древние 
сватцы заслуживаюгь особенное ввимане изсх8дователей Церковной 
древности. 


Замючане 6. На изображеши Св. Евангелиста Луки есть над- 
пись: симь образомь телчемь Духь Ce. явися Луцю. 

Отвфтъ. Надпись подлинно неразсудительная. Что же дфлать’? Опу- 
тить 00?— ak? скоро примфчено будетъ въ издан одно опущен!е, данъ 
будетъ случай cownmbnim, Ho поврежденъ AH текстъ ÜcTpowupa и въ дру- 
TAXE мфстахъ издашя. Это сдзлало бы вредъ издан. По сему надле- 
жить, по моему MHbHim, допустить и Ci надпись въ изданю, а въ пре- 
дислови или въ примфчаши упомавуть, что разсудительный читатель 
cie мудрован!е иконописца Xl ska, безъ сомнфи!я, не приметъ за уче- 
ве церкви; H что оно въ семъ H3AAHiH допущено, съ TbMP только, что- 
бы печатная книга BO BCBXE частяхь была согласна съ рукописью, U 
чтобы хюбознательные могли разсматривать здсь и свЪтлую и туман- 
ную сторону древности. | 


Зампчаме 7. На изображени Св. Евантелиста Луки написано: Oms 
Луки святаю Еватемя «menie. Подобно и на изображеши Св. Марка. 

ОтвЗтъ. Эта несообразность безвредная, и потому не заслуживаеть 
цензуры. 

38 симъ предлежать разсмотр®н1ю требованя Цензурнаго Комитета. 

Первое требование. СдЪлать sambuania на Bcb wbcra Остромирова 
Евангелия, не сходныя съ обыкновеннымъ текстомъ. 

Tpe6onanie cie неудобоисполнимо. Это требуетъ огромнаго труда. 
Трудъ сей, чтобы могъ быть удовлетворителенъ, требуетъ Богослова. . 
T. Востоковъ apxeoxors и литераторъ, обязанности Богослова на себя 


не приметъ. И на чемъ освовано cie требован!е? И какая въ немъ на- 
добность? . 
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Второе mpebosanie. Избрать Гречесый текстъ болфе сходный въ 
Остромировымъ. 

Это издатель и сдЪлаль по своему соображеню. А чтобы дать въ 
семъ отчеть не только увазанями, но и замфчаюнями, cie требоваше 
почти также неудобоисполнимо, вакъ первое. 

Tpemie mpebosanie. Разности въ wbosnoczoBb объяснить или огово- 
рить B5 примфчаняхъ. | 
| Это опять дФло, за которое удобнфе взяться члену Дужовной. Акаде- 
MiB, нежели свЪтскому ученому. При TOME и н$тЪ въ немъ надобности, 
какъ показано выше въ OTBbTaxe на замфчан1я Цензурнаго Комитета 
3, 4, 5. 

По моему маЪн!ю можно: 

1) Сдёлать дополнен{е къ предислов!ю, TAB показать, что издатель 
представляетъ памятнивкъ древности какъ онъ есть, и объясняетъь оный 
только въ OTHOMEHIH къ азыку; а объяснать оный въ огношен!и въ Бо- 
гослов1ю и Церковной истори предоставляетъь занимающимся сими пред- 
метами; что Гречесый текстъ NPOACTABIACTE онъ HO какъ образцовый, 
но какъ служащий въ объясненю Словенскаго текста. Въ сему можно 
было бы присовокупить HEEOTOPHA соображеня и npuwbpH, предложен- 
ныа выше, HO притомъ, разумФется изложить ихъ, KAEB предупреждене 
читателя, A не какъ OTBETH на зам чая. 

2) Подъ симъ условемъ дозволить издаве рукописи. 

Впрочемъ предоставлаю xb10 cie дальнзйшему ycmorpbaim Св. Cu- 
HOJA. u - | 
Возвращая при семъ самую рукопись и приложения и. ч. 6. съип. и п.» 


Mnubnie митр. Филарета было принато, и по поручению оберъ-про- 
курора Синода, директоръ ero канцеляри XE. С. Сербиновичь возвра- 
тиль рукопись Востокову при особомъ orHomeniu оть 29 aus. 1842 r., 
въ которомъ между прочимъ сказано: 

«Сообразивъ отзывы Комитета и Митрополита Московскаго, и на- 
ходя полезную цёль въ предполагаемомъ Вами издани, Сватзйшай Cu- 
водъ положиль разрзшить Baus, М. Г. исполиить Bamié предположеше, 
съ тфмъ однакожъ, чтобы Вы сдфлали по указашямъ Преосв. Митр. 
Филарета дополнене къ предисловю издаваемой рукописи, ^u. чтобы 
дополнев!е это было представлено на предварительное  pascuorpbnie 
Св. Синода. Препровождая выписку изъ MHbnia Митр. Московскаго, co- 
образно которому дожно быть CXbIAHO дополнене къ предисзов!ю.... по- 
корнфйше прошу Васъ, M. Г., по надлежащемъ usMbuein предислов1я, 
не оставить возвратить ко MHb какъ рукопись Вашу съ дополнешемъ, 
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TAKE и означенную выписку для дальн®йшаго по просьбВ Вашей распо- 
pazenia. При семъ, no порученю E. C. Г. Оберъ-Прокурора Св. Синода, 
имфю честь сообщить Вамъ, что сверхъ означеннаго измнешя, cxb- 
дуетъ BMÉCTO сказаннаго о TOMT, что Остромирово Евавгейе найдено 
было въ rapxepo65 Императрицы Екатерины П-В, сказать, что оно най- 
дено въ Ев. покояхъ». 

Само собою разумЗется, что Bocrososs исполнихь въ точности. все, 
что требовалоъь. Получивъ окончательно утвержденную къ печати свою 
рукопись, онъ представилъь ее въ Акалемю наукъ, и обратно получиль 
ee 18 мая 1843г. при Выписк® изъ протокола общаго собрашя Авадемн 
7 мая, гдЪ сказано: 


«Общее coÓpanie положило: возвративъ Г. орд. Акад. Востокову 
рукопись ero подъ заглайемъ «Остромнрово Евангее» и выдавъ ему 
HHHb же премю Черткова съ наросшими на нее процентами, пратласить 
его приступить немедленно къ напечатаню Ocrpommposs Esaurezis и 
но напечатани представить трудъ сей на coucxaBie Демидовской према». 

Немедленно приступиль Востоковъ къ изданию, избравъ для текста 
памятника и для всего, что было Старославянскаго въ квигь, шрифть, 
. приготовленный для этой цфли еще въ 1835 г. Печатав продолжалось 
слишкомъ FOXb — такъ что книга была отпечатана только къ ноябрю 
1843 года. | 

Первые экземпляры  Остромирова Евангеня ente до выхода въ CBErE, 
были Востоковымъ доставлены Ажадемн наукъ и розданы членамъ HCTO- 
рико-филологическаго отхёленя, которое иредположило внести трудь 
Востокова на сонскаШе Демидовской преми. 

«При семъ случа вфкоторые члены отдвленя зам тили въ нреди- 
слои, по MMÉHIN HXE, довольно ощутительный пропускъ. Orxbaenie 
желахо, чтобы до выпуска экземпляровъ въ продажу къ предисювию HpH- 
бавлено было нзсколько свфдевй о литератур Остромирова Евантеца, 
нменно же поясненя по схёдующимь вопросамъ: 

1. Kakoe wbcero между памятниками Словенской письменности зази- 
маетъ Ocrpomiposo Esanreaie? 

2. Бакому языку и Hapbuip принадлежить эта рукопись? 


3. Ветрфчаются ли въ рукописи грамматическя указая ва м0 so 


или страну рожден! я mmema (Григоря Aiaxoua), и masis именной 
4. Гд напечатано первое свЗдене объ Остромровомъ 
5. Кто въ посл дети говорилъ объ этой рукопиен x я 

изъ нее представлены были отрывки или снимки?» ^ 
Вопросы эти былн сообщены Востокову и вызвали во 






Al " 


vu 


‘ 
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EU KB предисловию. Въ HOME находимъ: въ OTBBTE на первый вопросъ 
припоминан!я о глаголической рукописн графа Kıona (Glagolita Clozia- 
nus), Фрейзингенскихъ статьяхъ, о первой поховинВ Реймскаго Евантеня 


=. сравнительно съ Остромировымъ Esanreaziews и зам чаше, что Остромиро- 


ву Евангемю должно отдать первенство передъ этими памятниками, если 
не по древности, TO по полнотВ и правильности языка и по однообразному 
правописаню; — въ OTBETL на второй вопросъ — зам чая, ЧТО «языкъ 
сего Esanrezis можно назвать по преимуществу Церковнослвянскимъ, т.е. 
TÉME, который сохранился въ церковныхь книгахъ Славанъ Грековосточ- 
ной церкви, какому бы вирочемъ племени ни принадлежахь этотъ язывъ, 
Болтарскому или Паннонскому»;—въ отвФть на трей вопросъ—зам%- 
«anie объ «обмолвкахь Русскаго Hapbuis» отца, Tpuropia дакона; — въ от- 
BÊTE на четвертый и пятый вопросъ—указаня на упоминая объ Остро- 
мировомъ Esaurexi въ Лицез Мартынова (Il: I: стр. 101), въ Hcropiu 
Г. P. Карамзина (II: стр. 114), въ Трудахъ общества Рос. сл. (XVII: въ 
Разсуждени самого Востокова), въ книг Добровскаго Cyrill und Method, 
въ Собравн Слов. памятниковъ Кеппена, rx'b представлены были выпис- 
ки изъ Остромирова Евантеля и палеографическя свимки буквъ (cxb- 
ланные для Кеппена самимъ же Востоковымъ). Странно, что въ раду 
этихъ указай HTE ссылки на Списовкъ Русскимъ памятникамъ Кеппе-- 
на, гд% (стр. 20—21) сообщено cbbxbsie, raxie снимки были y Кеппена 
изъ Остр. Евангемя въ 1822 г., и нзеколько данныхь о самомъ памят- 


. HABS; вФроятно, этого не пожехаль самъ ВКеппенъ. 


Экземпляръ Остромирова Евангешя по ходатайству Академи наукъ 
Министромъ Народнаго Просвфщеня С. C. Уваровымъ былъ поднесенъ 
Государю Императору, благосклонно быль, принять и въ сафдетв!е этого 
Востокову быль пожалованъ (6 дек. 1843 г.) брипантовый перстень. 

| | 270. 

«Новое» сочинеше Шафарика, о которомъ свою статью Срезневсый 
ибслаль Прейсу съ просьбою къ Востокову просмотр$ть ee до напеча- 
таня, было Slovensky naradopis (Praha 1849). Bs стать объ этой книг 
Срезневсый изложихь свои Torgammia поняття о Славянскихъ нарЪшяхъ. 
Она нанечатана въ ЖурнахВ мин. нар. просв. (XXXIII. № 4). 

| 280. 

Что касается Сборника, изд. Обществомъ ucropim и древностей, о ко- 

торомъ уноминаеть илазь Оболенсый въ своемъ письмВ къ Востокову 


‚ 075 15. мана Si: où. ‘#3 pasysbrs Руссый историчесвй 


so издае Трудовъ и Запи- 
шъ общества избранъ быль 
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289. 
А. Tepemenzo, писавиий Востокову 9 авг. 1844 г. въ отвфть Ha 
письмо Востокова, выступя передъ TEML HA литературное поприще OCO- 


_” беннаго рода компилащами, прюбрёль себ» милость HÉKOTOPHXE значи- 


тельныхь лицъ и службу по Румянцовскому музею, гд$ быль помощникомъ 
Востокова, и потомъ промфняль на службу по министерству внутр. дВлъ. 
Между тВиъ Востоковъ, старфя лВтами (ему уже минуло 63 года) u 
притомъ будучи очень занять по Академи постоянными трудами, pb- 
шился освободиться отъ службы по Импер. Пубя. бибмотекВ и no Рум. 
музею, гдз иногда Teputız и непрятности. Въ waprb 1844 г. онъ nory- 
чить увольнен!е OTb должности хранителя рукописей въ бибмотек», 
& въ ма и отъ дозжностн старшаго бибмюотекаря Румянц. музея, — и 
Bb CIA за этимъ долженъ быль вынести рядъ uenpisTHOCTel, вакъ безъ 
вины виновный. Ero довзрчивость была причиной утраты книгъ и руко- 
писей не многихъ изъ Публ. бибмотеки и миогихъ изъ Румянц. музея. 
Не зная, гд искать утраченнаго, онъ по неволЪ долженъ былъ обратиться 
и Eb прежнимъ своимъ сослуживцамъ. OTBÉTE A. Терещенка самъ за 
себя говорить; Apyrie OTBBTH не сохранились. Востоковъ долженъ быль 
своими средствами дополнить часть недостающаго, что было возможно 
достать, & за упущешя по службЗ и за утрату 18 рукописей, 7 старопеч. 
книгь и 8 MOHOTE подвергнуться законной отвётственности, если бы 
товарищь министра народ. upocptmenia князь И. A. Ширинсюй-Шихма- 
товъ не нашелъ возможнымъ подвести его подъ Всемвлостив mit мани- 
фесть 16 amp. 1841 г., и еслибъ министръ нар. просв. C. C. Уваровъ ` 
не р8шился донести объ этомъ Государю Императору, повергая Hà B03- 
sphuie Его «свыше 40-хтнюю безпорочную и усердную службу его и 
значительную пользу, принесенную имъ Русскому языку и словесности». 
Bs посяфдств и пропавшая книги, рукописн и монеты большею часто 
были возвращены въ музей ThwH, у KOTOPHXE они были, TAKE что Во- 
стоковъ освободился H отъ нравственной. отвфтственности; тёмъ не ме- 
Hbe въ служебномъ отношеи долго еще онъ долженъ былъ оставаться 
B5 ряду недостойныхъ награды. 


Въ письм$ Ганки къ Востокову or» 3 мар. 1845.г. всего любопыт- 
ube отзывъ ero o Копитар®, передъ тфыъ умершемъ. Простодушно, на 
прямикъ высказаль онъ TO, что друге, болфе осторожные, HO высказы- 


вали сами (сл. п. 271). 
| 901. 


Г. И. Cnaccxil, usBbcruuf между прочимъ свонмъ издашемь Книги 
Большого чертежа (въ 1838 г.), оспариваль мнфи!е Оленина о Тмуторо- 
KAHCKOMB камнЪ, изложенное въ знаменитомъ его IIHCbM 5, изд. въ 1806 г. 

e 
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298. 

Первый филологичесый опытъ М. Н. Каткова, въ mocrbacrBig про- 
славившагося издатемъ Московскихъ вЪфдомостей, быль Разсуждене объ 
элементахъ и формахъ Славяно-Русскаго языка (1846). Это— его диссер- 
Tania на степень магистра. Не смотра на дальнЪйш!е ycubxu Славянской 
филоломи, это uscrbaosagie М. А. Каткова до сел не утратило значе- 


His въ раду очень немногихъ подобныхъ трудовъ того и посл довавша- 
го времени. 


294. 


Магистрь ДубенсыйЙ, оставивший по себф на память издания Слова 
о Полку Hropest и Русской правды по Пушкинскому списку, приготов- 
° яялъ къ издаю Пезлтырь по тому списку XII BEA, который отъ Бодь- 
шакова пр!обрзтенъ быль М. II. Погодинымъ (ca. п. 269); но остано- 
BHICA Hà Hayaat. 

| 295. 

И. Вагилевичь, Галичанинъ, одинъ изъ saMbuaTeibHbümuxse дфятелей 
Русскихъ въ Галищи въ тридцатыхь и сороковыхъ годахъ, издалъ свою 
Грамматику Южно-Русскаго языка въ 1845 году. Какъ om владфль 
литературнымьъ Русскимъ азыкомъ, видно изъ его письма къ Востокову 
ors 28 aer. 1845 г. Г. Лукашевичь, о воторомъ онъ упоминаетъ, есть 
TOTE самый (Плат. Аким.), который издалъь Малоруссыя и Червонорус- 
CHA народныя думы и пени (1836) и Чаромуще (1846), когда 10 
осм$янвое въ нашихъ повременникахъ. 


296. 

Посл неудавшихся приготовленй Kr ‚uszanim Изборника 1073 г. 
Калайдовича и Востокова, можно было надЗяться, что O. М. Boxauciñ, 
горячо было принявиийся за этотъ трудъ съ конца 1845 года (сл. п. 298), 
при своемъ трудолюбии и настойчивости будетъ счастлив%е. Не смотря 
впрочемъ на TO, что прошло много IbT& съ TBXE поръ, какъ онъ началь 
трудиться надъ Изборникомъ, надежды не пропали: много листовь уже 
отпечатано; Bore дасть будуть отпечатаны и остальные, — и Русская 
научная литература обогатится еще однимъ важнымъ пробрфтенемъ. 


| Heropia Русской Словесиости С. II. Шевырева издана была три 
раза: первый pass въ Москвитянин® 1845 году такъ, какъ представлена 

была въ публич. чтемяхъ:; вторично въ новомъ вид въ 184С 

' разъ HOBHMS издашемъь съ продолжещемъ, въ 46 

1859 — 1860. | 
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303. 


Киижка Ганки, о которой A'BIO вдетъ въ письмВ Пеннискаго къ Bo- 
стокову ors 26 октября 1846 года, есть его Начала священнаго 
азыка Славянъ (1840). Sawhuania на нее Востокова вызваны  MBHH- 
стерствомъ, въ которомъ явилась мысль принять ее въ число учебныхъ 
PYBOBOACTRE — въ то время, когда Славянская грамматика Пенинскваго 
пользовалась исключительнымь правомъ руководства. Востоковъ, хоро- 
шо понимая отсталость книги Пенвнскаго, представиль министерству 
въ даръ свое краткое начертан е Церковнославанской грамматики. Всё 
_ три труда присланы были MHb для сравнительнаго разсмотрёя и omb- 
HeHis и возвращены съ инёшемъ o UPEBOCXOACTBb во BCÉXE отношешяхь 
труда Востокова; но грамматика Пенинскато все такн осталась подъ 
исключиятельнымь покровительствомъ, только въ вфсколько подновхлев- 
HOMB BH. | | 

305. 


Письмо Непремфннаго Секретаря Академи ваукъ II. Н. Фусса къ 
Востокову ors 17 апр. 1848 года, было вызвано разногласемъ чхеновъ 
Romuccix присужден1я Демидовскихъ наградъ — по поводу couwHHeBis Il. 
Бвлярскаго «Судьбы Церковнославянскаго языка» (заключающаго въ 
ce6B двЪ статьи: 1. о Среднеболтарскомъ вокатизмВ по списку IETONH- 
си Mauaccis m 2. о Кириловской части Реимскаго Esaurexis). Mutnie 
Востокова было впрочемъ наконецъ принято комиссей, и DHISPCEIA по- 
лучихъь премю. Разборъ труда ero, сдФланный Востоковымъ, нанечатанъ 
ВЪ EHHTb «Семнадцатое присуждев!е учрежденвыхь II. H. Демвдовымъ 
наградъ» (1848: crp.103—106). Сочинеше И. Я. Горлова, въ тоже время 
награжденное, было—Обозр$ ше экономической статистики Росси. 


811. 


JI'5romucems Переяславля Суздальскаго изданъ Кн. M. Оболенскимь 
въ книг девятой Временника общества HCTOPIH и древностей и отдВльно 
(1851), оба раза съ обширнымъ предисловемъ, въ которомъ описана вся 
рукопись (хравящаяся въ Московскомъ TIABHOME архив министерства 
нностранныхъ A516), rxb найденъ этотъ лЪтописець п ry5 находится 
такъ же m Apesnil переводъ х%тописи Тоанна Малалы. Обозрёе Перея- 
славскаго хётописца сравнительно съ другими J'ÉTOUNCHMH, составленное 
I. B. Hosbuosunt, помфщено въ Vues. Занискахъ 2-го Отд. Акад. наукъ 
(I: 59 — 98). 

812. 

Полный Htnenko-Pycckifi словарь Ив. Павловскаго изданъ быхь въ 
'Purk въ 1856 г., въ двухъ частяхъ (704 -+ 564 стр. въ больш. 8-y) H 
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заслужилъь тогда Демидовскую награду по представлен!ю Востокова 
(см. Двадцать пятое присужден1е Демидовскихъ наградъ, 1856: стр. 335). 


815. | 
Bupaxonie Греча, обращенное къ Востокову въ 1854 г. «BH 010- 
брили мои первые опыты» относится въ 1810 году: «Не могу не упомя- 
нуть — написалъь Гречь въ 1864 г. — что онъ первый ободрилъ меня 
къ серьезному занятию Русскою граиматикою, разсмотр3въ въ 1810 году, 
по поручевю общества любителей Рус. Словесности, мой Опытъ о Рус- 
скихъ спряжешяхъ, H ноощривъ мевя одобрительнымъ отзывомъ (BECT5, 
№156: стр. 13). Въ 1823 году Гречь представилъ первую тетрадь своихъ 
Правиль Русской грамматики въ Вольное общество любнтелей Рос. 
словесности, Общество опредфлило, въ засфдаши 16 апрёля 1823 года 
проснть Востокова, какъ своего почетнаго члена (съ 23 авг. 1820 г.), 
pascuorpbrb трудъ Греча въ корректурныхь листахъ, и Востоковъ, отвф- 
чая на предложеше общества, далъ и о немъ свой похвальный OTSHBS. 
Этотъ TPYAB Греча изданъ nox» заглавемъ: Корректурные Листы Pyc- 
ской Грамматики (вышла только 1-я тетрадь. 1823: 62 стр.). За тёмъ 
Пространная Русская грамматика Греча вышла уже въ 1827 г. и вновь 
ВЪ 1830 r, а Практическая Русская грамматика въ 41827 и вновь въ 
1834. Его Начальныя правила Русской грамматики вышли въ первый 
pass въ 1828 г. и затЗмъ перенздаваемы были около 20 pass, не говоря 
о друтнхъь его грамматнческихь книгахъ H вкнижкахь. KE чести Греча 
нельзя не вепомнить, что онъ всегда сохраняль уважене въ Востокову, 
не смотря на соперничество съ HUM по учебникамъ Русской грамматики 
. (которые со стороны Востокова появились въ 1831 году u имфли въ 
училищахь ycmbxs не меньшй, A въ училищахь министерства народ. 
npocBbneBis исключительный). | 


816. 

Важный, B5 своемъ род первый, трудъ 6. И. Буслаева «Onus истори- 
ческой грамматики Русскаго языка», утвержденный Государемъ Hacızı- 
никомъ, HHH'5 царетвующимъ Императоромъ Алевсандромъ Николаевичемъ, 
какъ главнымь начальникомъ военно-учебныхъ заведений, 20 окт. 1853 r., 
изъ печати вышелъ въ 1858 году (2 части: XL-+-244-- X -4- 428). Bro- 
poe издаше, перед$ланное, подъ назватемъ: «Историческая грамматика 
Рускаго азыка, вышла въ 1863 г. TAKE же въ двухъ частяхъ. Истори- 
ческая Хрестомат1я церковно.Славянсеаго и древне-Русскаго языковъ, 
издана имъ въ 1861 г. (1632 стр. въ 2 столца). Въ переработанномъ 
 BHXb она явилась, подъ назвашемъ: Русская Христомат!1я. Памятники 
древне-Русской литературы п народной словесности» въ 1870 r. (425 стр.). 
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817. 


— Poéatky Ruského jazyka s cwiéenim a slownikem, изданы въ пер- 
вый разъ въ 1850 r. а во второй — въ 1857 г. (какъ стоить на KHHTÉ) 
съ Русскимъ назваемъ: «Начала Русскаго языка». Грамматическаго въ 
этой книг очень мало; гораздо боле упражнений для uTenis и пере- 
вода, для чего приложенъ и словариЕъ: 


319. 


9. 9. bauxrzioHs, занимаясь зоологей, предпринялъ составить словарь 
Русскихъ названй животныхъ, вохящихся въ пред$лахь Pocciäcroñ 
импер!н. Часть его обширнаго труда, посвященная названемъ млеко- 
питающихь, напечатана въ Матер!алахь для сраввит. и объяснит. CIO- 
варя, издан. 2-MB ОтдВлешемъ Академ ваукъ подъ моей редакщей 
(У: 273 — 360). 

| 320. 

Третья книга Onucania Славянскихь рукописей Московской Сино- 
дальной библ1отеви, котораго первая книта--—([-й отдЗлъ: книги священ- 
Haro писан1я — вышла 1855 r, а вторая — I части П-го orabıa: Toi- 
кован1я cB. писан!я — въ 1857 г.), заключая въ себф 2-ю часть П-го 
orxbaa, mucaBis догматическя и духовно-нравственныя, издана въ Бони 
1859 г. (см. п. 323). 

321. 

Алфавитный указатель къ Описатю рукописей Румяндовскаго музе- 
ума, въ коши приготовленной нарочно для Востокова, быль однако воз- 
вращенъ Востоковымъ князю В. 0. Одоевскому — вЗроятно въ crhxcrbie 
выражен1я, употребленнаго кн. Одоевскимъ: «не спфшите возвращен1емъ». 
которое Востоковъ могъ понять, какъ намекъ на желан1е получить 
обратно, хотя и не си шно. 

На письмо кн. Одоевскато Востоковъ написалъ такой отвЪть: 

«Препровожденный во мн при отношении В-го C-a or» 6 1юня cero 
года алфавитный указатель рукописей P. М. при семъ mwbi честь воз- 
вратить В-му C-By CO сдфланными мною въ немъ карандатомъ замЪт- 
ками. Трудъ бибмотекарей P. М. при составлен1н сего указателя быль 
не малый и ежели OH быль полезенъ читателямъ MyseyMa, то главная 
заслуга въ этомъ принадлежитъ В-у С-у. Теперь, когда сокровища P. M. 
отправлены въ Москву, надобно предоставить, вто будетъ ими тамъ 
завздывать, позаботиться о coxpaneuin п ymnorpe6ueniu, и я не нахожу 
полезнымъ теперь печатать этотъ трудъ». 

ОтвЪтъ этотъ только теперь нашелся въ черновомъ подзинниЕ® въ 
бумагахъ Востокова на заднемъ IHCTKT какого-то счета. 
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333. 

Четвертая книга Описания Слав. рисей Моск. Синод. Ó-Eu, содер- 
жащая Описан1е CHHCEOBE разныхъ богословскихъ сочинейй, кавъ 3-я 
часть П-го отдфла, вышла въ конц 1862г. Книга пятая—[-я часть Ш-го 
отд$ла: книги Богослужебныя— замедлила выходомъ на цёлые шесть AbTE, 
и дала возможность Академ1и Наукъ наградить это OmnHcaBie первою изъ 
Ломоносовскихь премй, учрежденныхь при Академии наукъ (CM. Отчетъ 
о первомъ присужден!и Ломоновской преми. 1868). На этой пятой книгВ 
Описаше и простановилось. №. И. Невоструевъ, главный труженикъ въ 
ведени дфла Оппсан1я съ TEXT поръ, какъ А. В. Topckiä, посл изданя 
четвертой книги, отклонился отъ участйя въ немъ, скончался 29 ноября 
прошлаго 1872 г., кажется и He начавши печатан1я шестой книги. Что 
будетъ далфе съ Описаемъ? Будетъ ли оно продолжаемо, или прекра- 
THTCA, какъ A510, не стоющее, по мн®н!ю HBKOTOPHXE небезсильныхъ 
людей, затраты силъ и средствъ, хотя и очень важное по MHbHib Xpy- 
гихъ? Будемъ HAXBATCA, что поб%ду одержитъ правда. 


834. 


Мих. дед. Paesckiñ, съ давняго времени принимающ живое уча- 
сте BO всемъ, что касается npaBcTBeHBaro сближен1я Русскихъ и запад- 
HHX5 Славянъ, и многимъ помогавший usyuenim Русскаго азыка на запад 
и западно-Славянскихь Haptyiä на Руси, въ письмВ къ Востокову вы- 
сказалъ мысль о надобности сравнительнаго` Словаря Славянскихъь на- 
pb«it, которая не pass и прежде занимала умы на Славянскомъ запз- 


+ 


26, — и ни разу не была выполнена, да едва ли при настоящемъ IOJO- 


жени знаня Славянсвихъь нарфчй и можетъ быть выполнена. Мысль 
эта занимала H Востокова при самомъ началВ ero филологическихъ 38- 
ati, и брошена ux». Не могла она его и вновь занять: онъ не могъ и 
прочесть письма М. ©. Раевскаго: 8 февраля 1864 г. ome скончался. 
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Аделлунгъ ©. 


Кеппену. 17 сент. 
В-у. 18 imus 
B-y. 31 окт. 
Анастасевичь. 
В-у. 26 февр. 
В. А-у посл 26 февр. 
Bazyrbsanckih, 
В-у. 11 imua 
Bo6posczif. 
B. Б-у. мая 
ORT. 
В-у. 5 нояб. 
Бодянск1й О. M. 
В-у. 10 aus. 
4 мар. 
Бунге Ф. Г. 
B-y. 2 авг. 
4 апр. 
7 1юдя 
Бурмейстеръ. 
В-у. 20 сент. 
Руслаевъ 0. И. 
В-у. 2 окт. 
Бутырский. 
В-у. 31 мая 
Быстровъ. 
В-у. 3 окт. 
Бфлевск!Й A. 
В-у. 8 мая 


1821. 402. 
1827. 171. 
1828. 194. 


1840. 266. 
1840. 267. 


1838. 260. 


1831. 214. 
1831. 218. 
1831. 219. 


1846. 296. 
1846. 298. 


1833. 232. 
1834. 237. 
1834. 238. 


1837. 257. 


1855. 316. 
1843. 282. 
1835. 212. 


1857. 318. 


Вагихевичь И. 
В-у. 28 дек. 

Ганка В. В. 
В-у. 


Голицынъ киязь A, И. 
В. Г-у 25 мая 1824. 
Гомзяковъ А. 6. 
В-у. 7 окт. 
9 янв. 
Гречь Н. И. 
В-у. 31 окт. 
В. T-y. 
В-у. 17 дек. 
Гросгеинрихъ. 
В-у. 20 авг. 
Дамаскинъ итум. 
В-у. 
В. Д-у. 
B-y. 
Давыдовъ Il И. 
В-у. 
Даниховичь II. H. 


1845. 


7 март. 1829. 
янв. 1831. 

9 нояб. 1841. 
18 апр. 1849. 
8 март. 1845. 
21 нояб. 1856. 


1 824. 
1825. 


1832. 
1 нояб. 1832. 
1854. 


1837. 
20 апр. 1850. 


3 мая 1550. 
18 мая 1850. 


295. 


199. 
201. 
272. 
273. 
290. 
317. 


58. 


2 февр. 1820. ххх. 


гр. Румяицову. 21 март. 1825. 118° 


В. Д-у. 
B-y. 
rp. Руиянцову. 


31 


6 мая 1825. 
24 мая 1825. 
10 1юля 1825. 


129. 
137. 
148. 
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ам 


Дмитр1евъ II. И. 
A, Языкову Д. I. 
В. Д-у. 
A. B-y. 


A. B-y. 
Дмитр!евъ М. A. 


9 мая 1821. ; 


Добровсвай I. 


В. Д-у. мая 1824. 
Кеппеву. 9 1юпя 1823. 
тр. Румавцову. — 1824. 


Дондуковъ-Корсаковъ К. 


B-y. 5imıa 1838. 
В. Д-у. uoca% 23 апр. 1839. 


Esreniä митр. 


гр. Румянцову 23 дек. 1821. 
19 янв. 1832. 
1821. 
В-у. 2 сент. 1821. 


гр. P. E-ix. 


В. Е-ю. 23 авг. 


В. Е-ю. 21 нояб. 182]. 
В-у. 19 дек. 1821. 

гр. Руманцовъ E-w. 
8 анв. 1824. 
Е. rp. Р-у. 20 ans. 1824. 
8 февр. 1824. 


гр. P. E-in. 23 февр. 1824. 


Е. гр. Р-у. 12 март. 1824. 
P. E-iw. 10 мая 1824. 
Е. Р-у. 28 мая 1824. 
Р. E-iw. 24 1юня 1824. 
5 мая 1825. 

В-у. 5 авг. 1828. 

14 сент. 1828. 

В-у. 27 oxr. 1328. 

В. Е-ю. нояб. 1828, 


В-у. 27 февр. 1829. 


В. E-o. 6 апр. 1929. 
B. Е-ю 26 апр. 1829. 


Epuozaess A. И. 


В-у. 23 дев. 1798. 


1806. 
10 inus 1806. 

21юня 1806. 
23 дек. 1806. 
В. l-y. апр. 1821. 
31 апр. 1821. : 


В-у. 7 esp. 1852. 


Ермолаевъ А. H. 


16 1ювя 
11 imas 
26 анв. 
17 iwıa 
15 март. 
16 март. 
24 ORT. 
Жезфзннковь II. С. 
28 aus. 
Ивановъ Il, À. 
В-у. 4 мая 
B-y 30 24 авг. 
В-у. апр. 
В-у. 30 aus. 


Калайдовичь К. ©. 


В. R-y 17 iwaa 
В-у. 30 imus 
18 cenr. 

B. R-y. nocıt 18 сент. 
B-y. 28 нояб. 

В. h-y. 12 дек. 
В-у. 29 aus. 


В. К-у. noca$ 29 анв. 


nocat 8 мая 

В-у. 10 мая 

17 мая 

В. R-y. 17 мая 


В-у. 15 itoua 


В. К-у. noc15 15 inna 
В-у. 9 дя 
В. h-y. 19 imus 
В-у. 1 авг. 
9 авг. 
27 севт, 
В. R-y. nocıt 14 авг, 
9 окт. 
D-y. 26 окт. 
6 марг. 
В. h-v. 18 март. 
В-у. 10 апр. 
В. R-y. 13 aup. 


до 28 апр. 


1802. 
1802. 
1822. 
1822. 
1824. 
1824. 
1827. 


1808. 


1799. 
1709. 
1800. 
1801. 


1822. 
1822. 
1822. 
1822. 
1822. 
1822. 
1823. 
1823. 
1823. 
1823. 
1823. 
1823. 
1823. 
1825. 
1823. 
1828. 
1823. 
1823. 
1823. 
1323. 
1323. 
1825. 
1824, 
1824. 
1324. 
1834. 
1824, 


ВБазайловичь К. 0. 


В-у. 28 апр. 
B. К-у. посзВ 28 апр. 
В-у. 3 iwna 
D. k-y. до 14 imas 
"By. 14 imas 
22 ira 
В. R-y. nocıt 22 iwaa 
B-y. 6 авг. 
В. R-y. посзЬ 6 авг. 
B-y. 23 авг. 
В. К-у. 29 авг. 
B-y. 8 сент. 
В. К-у. посл 8 сент. 
B-y. 9 дек. 
B. R-y 19 дек. 
гр.Румявцову 29 дек. 
В. В-у. 30 31 янв. 
В-у. 31 янв. 
В. K-y посл 31 aus. 
В-у. 12 февр. 
2 мар. 
B. R-v. 17 мар. 
В-у. 2 апр. 
B. К-у. 10 апр. 
В-у. 22 апр. 
27 апр. 
В. В-у. 5 мая 
B-y. 14 мая 
B. R-y 25 van 
К. Малиновскояу. 
7 мая 
В-у. 5 ilouf 
В. h-y. 11 imna 
. В-у. 15 imun 
B. k.y. 25 1юня 
B-y. 1 сенг. 
В. K-y. 10 cent. 
В-у. 28 cent. 
В. R-y. — окт. 
B-y. 1 дек. 
18 поля 
17 okr. 
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1824. 
1823. 
1824. 
1824. 
1824. 
1824. 
1824, 
1824. 


1824. 


1824. 
1824. 
1824. 
1824. 
1824. 
1824. 
1824. 
1825. 
1825. 
1825. 
1725, 
1825. 
1825. 
1825. 
1825. 
1825. 
1325. 
1825. 
1825. 
1825. 


1825. 
1825. 
1825. 
1825. 
1825. 
1825. 
1325. 
1825. 
1825. 
1825. 
1827. 


1327 
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Калайдовичь Rh. ©. 
В. К-у. кон. дек. 1827. 179. 
Варташевский Г. И. 
В-у. 4 дек. 
В. k-y. дек. 
Катковъ M. H. 16 iwaa 
Ваченовск!й M. T. 


1824. 424. 
1824. 424. 
1845. 293. 


B. В-у. до 22 aus. 1820. xxxı. 

R. B-y. 22 aus. 1820. xxxi. 

Кеппенъ П. П. 30 сент. 1821. 3. 

В. K-ny. 7 1юня. 1822. 408. 

В. Добровекому 

19 мар. 1824. 427. 

12 1юня 1823. 25. 

1 окт. 1823. 37. 

гр. Руманцеву 28 нояб. 1824. 94° 

В. К-у nocıt 2 ans. 1826. 449. 

В-у. 20 au». 1826. 165. 

кон. янв. 1826. 166. 

окт. 1827. 175. 

В. К-ву. 29 окт. 1827. 449. 

27 янв. 1828. 180. 

22 февр. 1828. 181. 

27 янв. 1829. 196. 

В. К-ну nocr$ no 5 aus. 1829. 453. 

5 пояб. 1831. 220. 

Кесслеръ I. 23 aur. 1838. 261. 
Влоссенъ: Raocciyce 

9 дек. 1825. 161. 

В. К-у посл 9 дек. 1825. 162. 

B-y. окт, 1827. 175. 

28 iona 1828. 183. 

В. R-y 20 1юля 1828. 185. 

В-у. 24 окт. 1828. 191. 

19 лек. 1831. 221. 

1 aup. 1833. 230. 

25 нояб, 1833. 236. 

27 нояб. 1835. 243. 

ПосалевскЕй I. 6 дек. 1859. 319. 

Понитаръ B. 3 авг. 1828. 188. 

В. К-у. апр. 1829. 203. 

В-у. 30 апр. 1830. 208. 

26 сент. 1830. 209. 


31* 
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Копитаръ В. 
В. В-у. 14 дек. 
B-y. 7 мая 
9 мая 
1 окт. 
В. h-y. ORT. 
В-у. 29 апр. 
28 1юня 
Воркуновъ M. А. 
25 февр. 
В. К. noc4$ 25 февр. 
Вругъ 
К. Румянцову 6 февр. 
В-у. нояб. 
16 дек. 


Куникъ А. А. 12 aus. 


Лавровский Ioamms. 
25 101a 
Ливенъ кн. _ 
В-у. 21 imis 
Junxe D. 21 янв. 


Лобойко 


гр. Румянцову 3 нояб. 


29 мар. 
Maıunosckiä À. ©. 
В. М-у. 27 апр. 
В-у. 15 мая 
МацЗевск!й В. 


12 нояб. 
В. M-y. посл3 12 нояб. 


Мюльбергъ Н. Д. Г. 


13 сент. 


B. М-у. посл 13 сент, 
Невоструевъ К. И. 

2 мар. 

16 мая 
Оболепск!й князь M. 
5 мар. 

17 тюля 

Oxoenckiit князь В. ©. 

6 imus 

B. O-y. посл 6 inna 
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1830. 


1831. 
1831. 
1831. 
1831. 
1841. 


1844. 


1853. 
1853. 


1825. 


1826. 
1836. 


1863. 


1822. 


1828. 
1839. 


1824. 
1825. 


1825. 
1825. 


1836. 
1836. 


1846. 
1846. 


1860. 
1863. 


1843. 
1851. 


1361. 
1861. 


Охенинъ À. H. 
В. O-y. 
Павловск й. 


21 мар. 

мар, 

22 окт. 
Tennucsiäi И. С. 

36 окт. 

Писаревъ А. А. 4 1юля 

В. П-у. 19 iwıa 

В-у 20 aar. 
Погодинъ M. II. 


1831. 
1839. 
1852. 


1846. 
1823. 
1823. 
1824. 


rp. Румянцеву 
B-y. 
B. П-у. 
B-y. 


B. II-y. посл 


16 мар. 
15 мая 
25 мая 
30 1ю4я 


9 imis 
2 abr. 
5 дек. 
10 iwsa 
30 окт. 
5 мар. 
25 мая 
7 ORT. 
16 авг. 
21 дек. 
23 авг. 


1825. 
1825. 
1825. 
1825. 
4 нояб. 1825. 
1827. 
1827. 
1827. 
1828. 
1828. 
1829. 
1829. 
1829. 
1831. 
1831. 
1832. 

1 февр.1833. 

9 мар. 1833. 

6 апр. 1833. 
21 сент. 1833. 
28 сент. 1833. 
18 окт. 1834. 
13 дек. 1835. 

2 aus. 1836. 
24 нояб. 1836. 
31 1юля 1837. 

9 дек. 1838. 
18 inna 1840. 
18 1юня 1840. 
241юля 1840. 
23 сент. 1842. 
15 нояб. 1843. 

2 нояб. 1845. 


240. 
215. 
246. 
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Прокоповичь-А нтонскиЙ А. A. Румянцовъ гр. H. II. 


В. П-у А-у. 20 мая 1818. xxıx. В-у. 7 окт. 1824. 83. 

В. Р-у. 22 окт. 1824. 85. 

Раевск: В M.O. 5февр. 1864. 324. В-у. 28 окт. 1824. 86. 

Репнинъ Ф. Ф. 7 нояб. 1824. 87. 

1805. хи. 18 пояб. 1824. 88. 

1809. xr. B. P-y. 22 нояб. 1824. 89. 

Розен кампфъ баронъ D. В-у. 27 нояб. 1824. 90. 

1юля 1828. 186. 5 дек. 1824. 91. 

В. P-v imas 1828. 187.| В. P-y. 10 дек. 1824. 93. 

В-у. joua 1829. 205. В-у. 18 дек. 1894. 94. 

Руханцовъ графъ H. Il. P.Renneny 14 дек. 1824. 94° 

P. ag. Кругу. 19 isona 1820. xxxiv. B. P-y. 20 дек. 1824. 96. 

19 ans. 1822. 6. B-y. 20 дек. 1824. 97. 

B. P-y. 1 мая 1822. 8. 28 дек. 1824. 98. 

8 мая 1822. 9.| В. P-y. 3 янв. 1825. 99. 

P. Добровскому. В-у. 9 aus. 1825. 100. 

28 апр. 1823. 426. 13 янв. 1825. 102. 

19 мая 1824. 427.| В. P-y. 31 янв. 1825. 104. 

Д. Р-у. imus 1824. 138. В-у. 10 февр. 1825. 107. 

В-у. 16 мая 1823. 22. 17 февр. 1825. 409. 

у 26 cent. 1823. 36.| p. P.y. 18 февр. 1828. 440. 

В. Р-у. 18 окт. 1823. 39. 21 февр. 1825. 111. 

В-у. 99 нояб. 1823. 41. В-у. 3 мар. 1825. 443. 

В. P-y. 17 дек. 1823. 42. 17 мар. 1825. 144. 

В-у. 28 дек. 1823. 43.| В. P.y. 25 мар. 1825. 116. 

В.Р-у. nocib 7 sus. 1824. 44. В-у. 7 апр. 1825. 118. 

В. P-y. посзф 15 мар. 1824. 421.| Р. Даниловичу. 1 апр. 1825. 118° 

В-у. 12 апр. 1824. 49.| В. P-y. 15 апр. 1825. 120. 

В. P-y. 13 апр. 1824. 50. В-у. 21 amp. 1825. 121. 

В-у. 16 апр. 1824. 53.| P. Лобойву. 14 апр. 1825. 121° 

P. Юкину. 17 мая 1824. 97.| В. P-y. 29 апр. 1825. 125. 

B-y. 19 ions 1824. 61. В-у. 1 мая 1825. 126. 

В. P-y. 30 1юня 1824. 62. В. Р-у. 6 мая 1825. 128. 

В-у. 1юня 1824. 63. В-у. . 8 мая 1825. 130. 

В. Р-у. 16 1юля 1824. 66. В. Р-у. 9 мая 1825. 131. 

В-у. 91 юля 1824. 67. В-у. 19 мая 1825. 139. 

В. Р-у. 29 imıa 1824. 70. Струве Р-у. 3 мая 1825. 135° 
В-у. 9 авг. 1824. 72. Р. Малиновскому. 

В. Р-у. 5 сент. 1824. 78. 8 мая 1825. 135° 

В-у. 16 cent. 1824. 81.| B.P-y, 20 мая 1825. 436. 

В. Р-у. 27 сент. 1824. 82. 2 1юня 1825. 140. 


до 7 окт. 1824. 430. В-у. 2 ня 1825. 141. 
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Румянцовъ rp. H. II. 


В-у. 9 1юня 1825. 
В, P-y. nocıt 11 1юня 1825. 
17 1юня 1825. 
конецъ inus 1825. 
B-y. 26 imus 1825. 
10 юля 1825. 
В. Даниловичу 3 1юля 1825. 
Р. Манистру Н. П. 
3 1юля 1825. 
В. Р-у. 11 юля 1825. 
25 1юля 1825. 
В-у  4asr. 1895. 
Руманцовъ графъ C. II. 
15 янв. 1826. 
В. P-y 1 мая 1827. 
Сехивановск!й I. 
22 ivıa 1824. 
Сербиновичь К. С. 
В-у. 29 янв. 1842. 
Сизссв!й Г. И. 10 мар. 1845. 
18 февр. 1846. 
Cpesuescrif H. II. 
8 мар. 1839. 
28 февр. 1843. 


Строгановъ графъ C. M. 


15 сент. 1843. 


Теребепевъ И. И. 


4 1юня 1806. 
9 юля 1806. 


B. o T-5. 
Терещенко A. 9 авг. 
Филаретъ митр. 

Гр. Протасову 


nocıt 17 imua 1841. 


1844. 
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Филаретъ епнск. 1843(?). 276. 
143. 15 февр. 1844. 286. 
446. 27 мар. 1844. 287. 
145. 1848. 306. 
146. 1848. 307. 
147. | Фуссъь П.Н. 17 апр. 1848. 309. 
148. | Хавск!й II. И. 17 овт. 1846. 302. 
148° 30 янв. 1848. 304. 
Хвостовъ графъ 7 апр. 1828. 182. 
148° X. Румянцову 2 апр. 1928. 182" 
149. | Шафарикъ II. П. 4 сент. 1333. 233. 
151. 1 сент. 1334 239. 
154. 8 сент. 1835. 241. 
2 дек. 1835. 244. 
164. В. Шуу. 15 янв. 1836. 247. 
169. B-y. 21 фев. 1836. 248. 
29 iwan 1836. 249. 
2 апр. 1837. 254. 
68. 6 янв. 1838. 298. 
4 апр. 1938. 259. 
471. 8 дек. 1842. 275. 
291. 5 февр. 1843. 277. 
297 В. UI-y. 8 февр. 1843. 278. 
16 апр. 1843. 281. 
265. 22 мая 1843. 283. 
279. 12 апр. 1845. 292. 
Шевыревъ С. П. 1 aup. 1846. 299. 

284. | Шишковт А. С. 

В-у.  51юня 1820. ххху. 
xul В. Ш-у. 111юня 1820. ххху!. 
хит. | Шоттъ. 

XVII В. Шоу. 9 дек. 1825. 163. 
289. В-у. 30 wap. 1826. 168. 
Языковъ A. Il. 

В-у. 16 апр. 1830. 458. 

468 В. Я-у. 16 апр. 1830. 207: 
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Абраксасъ. 85: 141. 

Аверинъ. Sapalıcsifi купецъ. 113: 
132. 

Авраамъ Сергфевичь Норовъ. 290: 
372. 

Axeıyart, Ocıop» Павловичь, aka- 
демикъ. 3:5, 402, 86: 143, 89: 
150, 94: 154, 128: 205, 131: 208, 
209, 134: 212, 140: 218, 145: 
226, 151: 233, 180: 255, 188: 
262, 208: 280 — 232, 213: 290, 
220: 297. 

Азбука Русскал. 300: 383, 301 : 385, 

Азбуковникъ: см. Алфавитъ. 

À, И. Е — Ep — Алекс. Иван. Ep- 
молаевт. 19: 49, 66: 124. 

Araxzemin nayks. 236: 311 — 312, 
278: 472, 302: 386, 305: 476, 
312: 393, 476, 319: 478, 323: 
479. 

Авадемя  Росайская. ХХХУ — 
XXXIX, 3: 5, 401, 8: 407, 76: 
131, 220: 297, 231: 306, 235: 
310, 241: 317, 248: 326, 255: 
334. 256: 335, 258: 338, 259: 
339, 272: 350, 275: 355. 

Acta sanctorum, Боландистовъ. 107: 

_ 172, 111: 177, 139: 217. 

Александръ Александровичь Писа- 
ревъ. 32: 65. 

Александръ Ивановичь Ермолаевъ 
126: 202. 


Александръ Семеновичь Шишковъ. 
58: 424, 196: 269. 

Алексфева свящ. Церковный Сло- 
варь. 49: 49. 

Aaercbít Николаевичь Оленинъ. 
107: 173, 111: 178, 130: 207, 
260: 340. 

Aserctä дедоровичь Малиновский. 
22: 52, 141: 220, 144: 225, 145: 
226, 152: 234. 

Алфавитъ: азбуковнивт. 19: 41, 410, 
16: 42, 18: 47, 19: 49, 20: 50, 
22: 52, 37: 75, 39: 78. 51: 93, 
99: 97, 76: 131. 

Audburoxifi архимандрить о Пан- 
xekTh Ант!оха по списку XI в*- 
ка. 13: 410. 

Анастасевичь. 2: 4,13: 207, 140: 
217—218, 180: 225, 266: 462, 
289: 371: — письма P-y: 61: : 
117, 62: 118, 63: 119, 66: 124, 
67: 124. 

Анастас1я библлотекаря письмо о 
Кирилл$. 139: 217, 153: 235. 
Анастас1я Синайскаго ОтвЪты. 110: 
177,441, 116:187, 1418: 190—191, 
123: 199 — 200, 125: 201, 127: 
207, 132: 209, 133: 210, 135: 
213, 138: 215, 141: 223, 143: 
224, 144: 222, 150: 232, 152: 
234, 157: 237, 158: 238, 296: 
378. . 
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Auıpeä Bosox. Князь, внукъ Озь- 
герда: трамота 1446 г. 66: 124. 

Аповалипсись: списки его. 9: 405. 

*Апокалипсисъ Руманц. XIV в. 5: 
23, 405, 38: 75, 417. 
Апокрифы: о книгахъ истиныхъ и 
зожныхь 281: 361, 283: 366. 
*Апостолъ: книга апостольскихъ чте- 
giä: рукопись XII — XIII в, 233: 
309; печатный 1577 г. 79: 135, 
80: 136. 

Арнеметика рукописная старая. 64: 
122, 300: 384, 301: 385. 

Архаизмы въ позднихь рукописяхъ. 

_ 96: 98, 423. 

Архиппъ пономарь. 144: 219, 222, 
445: 225 — 226. 

*Аезнас1я Александрайскаго слова 
противъ Аранъ. 10: 33—34, 409. 

Аезнас1й, пгуменъ Серпуховской. 
100: 164—165, 437, 122: 199. 

Aeons. 249: 328. 

Baiiions. 9. 9. 319: 397, 478. 

Балуганск!Й. 203: 277, 233: 307, 
239: 314 — 315. 

Бандтке о Maprunb Tasıt. 155: 
236, 156: 237. 

Баребреуст. #46: 227. 

Безсоновъ Il. А. 6: 406. 

Безъюсные тексты. 59: 106. 

Бередниковъ Яковь Ивановичь. 
282: 365. 

Берлинск!й: онсьмо къ Р-у. 63: 
119. 

Берынды Памвы Лексиконъ. 16: 42, 
19: 49, 20: 50 —51, 56: 98. 
Библографическая система. 132: 

210:—Оленина: 438; 216, 444— 
446, 142: 222. 
Buaôziorpabuuecxie зисты II. IJ. Ren- 
nena 218: 295. 
Ba6sioresa Публичная Император- 
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311, — Канцлера Румявцова. 48: 
89, 177: 191. Синодальная. 87: 
145, 433, 320: 478, 323: 479.— 
Типографекая. 29: 61, 414. — 
Варшавская. 236: 311—312. 

Бизарск:й, Петръ Спиридововичь. 
82: 431, 305: 388, 476. 

Бирюлевъ Иванъ Азекс#евичь. 316: 
395. 

Biorpadiu писателей Русскихъ. 245: 
322. 

Баудовъ Дмитрий Николаевичь 166: 
244. 

Блумбергера замфчаня на KHHIy 
loc. Добровскаго о Кириза$. 153: 
234. 

Бобровск!й, патеръ. 130: 207 — 
208, 443, 210: 285, 242: 289, 217: 
294, 218: 295, 248: 325, 271: 
349. 

Боголебовъ секретарь Komacciu 
составлен!я законовъ. 90: 151, 93: 
154, 107: 173. 


Bosanckiü Ocung Максимовизь. 
296: 475. 
Бозандисты: Acta sanctorum. 107: 


172, 190: 264. 

Болгаре: книга o Б-ахь Венезива. 
266: 278; свфдЪшя o нихъ ho- 
питара: 208: 280 — 281; грамма- 
тлка и словарь Doxrap. uap$uia. 
235: 300, 255: 334; Dozrap. 
Hapbuie новое и древнее. 8: 29, 
407, 59:. 107, 233: 308, 460, 
241: 316—317, 244: 320—321, 
247: 324, 248: 397; Болгар. 
письмо п почеркъ: 254: 330, 269: 
347—348; Болгар. pucu. 59: 107, 
233: 309, 239: 315, 244: 316— 
317, 244: 320, 249: 327; Bozrap. 
литература IX —X в. 10: 33. Бол- 
тарская хроника — Manacciuna. 


ская. 183: 258, 185: 260, 236: | Болонская ncazrups. 269: 348. 
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Большаго чертежа книга. 297: 379. 

Большаковъ Тихонъ @едоровичь, 
купецъ, знатокъ древностей. 268: 
347, 269: 347. 

Борисъ u lub6»: повфеть о нихь. 
215: 293, 235: 311. 

Борись Ильичь Юкинъ. 61: 117. 

Борнъ: его труды по Русскому язы- 
ку. XXVII. 

Бороздинъ: 4: 404. 

Бочекъ. 294: 331. 

Броня жел$зная. 67: 125, 86: 142. 

Будиловичь Н. II. 85 132. 


Буквы  BMbCTO CIOBE: à — 835, 
е — есть, з==земля, к — како, 
1 = 4юди, н = вашь, п — покой, 
c == C10B0, (4) — человфьъ, (а) 


= тьма, (BI) — тьмы. 83: 75. — 
Усугублене буквъ: 18: 47. 
Бумажные знаки. 104: 169, 438. 
Бузгарннъ Оаддей Венедиктовичь. 
61: 122. 
Бунге профессоръ. 221: 298. 
Буслаевъ Oexops Нвановичь: ero 
грамматика и xpecromaria. 316: 
395, 477—478. 
Бутураинъ À. Il, директоръ Пуб- 
личной библлотеки. 298: 381. 
bbaopyecniit архивь, изд. Канц. Ру- 
иянцова подъ CMOTPBHIEMB иро- 
roiepes 1оапна Григоровича. 39: 
78, 91: 152, 436, 126: 203, 141: 
219. 

Вагилевичь 1L: его Малорусская 
грамматика и друге труды. 295: 
376, 475. 

Baıaauckiä монастырь, 308: 389 — 
390, 309: 391. 

Варвара великомуч. 189: 263. 

Венезлинъ Юр Ивановизь; его 
книга 0 Болгарахъ, Болгарская 
грамматика, coÓpanie грамотъ.206: 
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278 — 279, 231: 306, 235: 310, 
247: 324, 258: 338. 
Ветхозав®тныя Бниги, въ стар. спис- 
кахъ: важность ихъ для словаря и 
грамматики. 42: 82, 417. 
Владимира Мономаха поучен!е. 
176: 251, 178: 252, 179: 452. 
Владниирова монета. 46: 85, 420. 
Возстановлене рукописей. 27 : 57 — 
58, 414, 29: 60 — 61, 415, 35: 
72, 36: 73, 161: 240. 
Востоковъ Александръ Христофо- 
ровичь:; его стихотворешя ХУШ— 
XXVII; Разсуждене о Схавян- 
скомъ языкЪ. 1: 1, 2: 3; Oux- 
canie Enreniescknxe рукописей, 
4: 6 — 22; Палеографическа за- 
uaria; 2: 5, 4: 99, 5: 23, 9: 
30 — 32, 14: 38; onucasie Остро- 
мирова Евангемя: 9: 30 — 32, 
59: 100 — 116; описаше Румян- 
цовскихъ рукописей: 42: 81—82, 
43: 89, 47: 88, 48: 89—90, 50: 91, 
59: 93 —94, 53: 94, 97: 99, 58: 
99—100; 62: 119, 268: 462; cu- 
стема onucania рукописей 405: 
438—439; библлографическая CH- 
стема 138: 444 — 446; Роспись 
перковно-печатныхь KHHTL. 62: 
113; 63: 119, 65: 122, каталогъ 
Русскихъ книгь гражданской пе- 
чати 70: 126, 77: 132, sauaria Сла- 
вянской грамматикой и словаремъ 
XXIX— XXX, 4: 22, 8: 27—28, 
18: 48, 19: 49; 31: 415; Русская 
грамматика. 196: 269, 457; 207: 
458; 315: 477; собрав1е отлив- 
пыхь знаковъь па бумагф. 104: 
169, 438; sanaria Кормчей EHH- 
гой. 8: 27—28; статьи для 
Энциклопедическаго словаря Ce- 
ливановскаго. 79: 135; участ!е въ 
Деритекихъ 15ronucaxs. 232: 306, 
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237: 312, 238: 313; статья о 
Tpyxb II. С. Билярскаго. 305: 387 
— 388; письмо къ аб. locndy До- 
бровскому: 59: 100 — 116, 208: 
280; ero докторслво. 161: 239, 
162: 240—241, 163: 242; служба 
у графа Рухянцова. 42: 81—82, 
417, 43: 82, 318—419, 44: 83— 
84. 419, 49: 90, 50: 91, 420— 
422, 92: 93. 53: 94, 422—453, 
109: 459; Mntuia m упомпнания о 
немъ. 4: 403—4, 81: 138. 88: 
148, 118: 192. 194, 121: 198, 
135: 213. 

Враны въ счетф. 56: 98. 71: 127. 

Вукъ Стефавовичь Караджичь: ero 
дополнеше въ Сравн. Словарю. 8. 
29. 

Basenuckifi, князь Петрь Андрее- 
вичь: его юбилей. 321: 397. 

Вачеслава чешскаго князя жит!о. 
166: 244, 178: 451—452, 202: 
277, 211: 288. 245: 321, 250: 
328, 251: 329. 

Г. A. П — Графъ Алекс. Иван. My- 
синъ-Пушкинъ. 179: 253. 

Газе, французсю академикъ. 298: 
381. 

Гальбергъ К. И. художникъ. 187: 
262. 

Ганка Вячеславъ Вячеславичь. 95: 
55: 196: 269, 455, 199: 272,457, 
202: 277, 245: 321, 248: 326, 
250: 328, 273: 467, 292: 374, 
303: 336 — 387, 476, 317: 395, 
478, 

Temwenac, Галльсый Kauronpoxa- 
вецъ. 233: 309. 

Герберштейна Giorpadis. 166. 245. 

Гизо: manie древ. Франц. хроникъ. 
113: 182, 118: 190. 

Turnunre завфдовавш!й библоте- 
кой канцт. Румянцова. 6: 24, 8: 26. 
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*Гистор!я m пр. o жийи св. Bapsaa- 
ма н пр. 1636. 77: 133. 

Главы евангемй — Escesiesu. 99: 
115 — 116. 

Глаголиты. 99: 111. 
Глаголица. 210: 287, 248: 
326, 249: 328, 254: 330. 
Глаголичесвя рукописи. 8: 27, 209: 
283—284, 210: 234 — 287, 212: 
289, 213: 290 — 291, 214: 291, 
217: 294. 244: 320, 248: 461, 

271: 349. 

Гласвыхъ буквъ ycyry61enuie. 4: 8, 
95: 157, 96: 158. 

Глинка ОЭедоръ Никол. XXXIX — 
XL, 29: 55, 413. 

Гифдичь Ник. 188: 263. 

Говоровъ докторъ въ Hosoust. 41: 
81. 

Голицынтъ 6HA3 А. H. 
423. 

Гомель. 35: 70, 101: 166. 

Гомзяковъ A. ©. письмоводитель 
Канця. Румяицова. 84: 140, 432, 
101: 166, 118: 191. 

Гордона журналъ. 261: 340—341. 

Горловъ Иванъ Яковлевичь, про- 
фессоръ: ero трудъ на Демадов. 
npexim. 305: 388. , 

Грамматика Pycckan Востокова. 173: 
249, 190: 265, 196: 269, 202: 
276, 219: 293. 

Грамматика Славянская Лавр. Зиза- 
ния. 16: 23; 1648 г. 4: 21, 8: 
27. Спудейская. 282: 364; Доб-. 
ровскато. 8: 28 — 29, 18: 47 — 
48, 411, 198: 271, Востокова. 
47: 88. 

Грамматика xpes. Чешская Шафа- 
рика. 292: 375. 

Грамматичество въ Алфавит$. 16: 42. 

Грамоты: Мстислава. 4: 8, Hosro- 
родская XIII в. 4: 8, XIV в. 4: 


325, 


58: 99, 
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8, 16, Смоленская 1229 г. 4: 16, 
17, Юр!я Холмскаго: 9: 405, Яро- 
слава Полоцкаго, подложная. 81: 
138, 429, 85: 141. Московскихъ 
митрополитовт,. 114: 183, craparo 
Москов. архива. 99: 162, Boırap- 
свя. 231: 306, 235: 310, папы 
Льва. X. 126: 203, 136: 214. 

Грефе, Петербург. книгопродавецъ. 
233: 309, 239: 315. 

Гречь Ннколай Ивановичь. 84: 141, 
166: 245, 175: 256, 264: 343, 
315: 394, 477. 

*Григор1я Богослова. Слова въ спн- 
cK$ XI p. 85: 142,432, 210: 287. 

l'puropiít II, ennckon» Pamckiit, 
6813 — 1305 r., 176: 251. 

Григоровичь loaume, протоерей: 
39: 78, 41: 79, 43: 82, 98: 161, 
127: 203,441: 218—219, 147: 229. 

Гр. H. II. = Графъ Николай Петро- 
вичь Рухянцовт. 192: 234. 

Гробы древнихъ князей. 99: 163. . 

Губе 272: 350. 

Давидовъ. Pycexiit дипломать. 249: 
328. 

Давыдовъ Иванъ Ивановичь. XXXIII 
— XXXIV, 305: 387. 

Даниловичь Игнат!й Николаевичь, 
профессоръ. 90: 150, 435—436, 
93: 154, 107: 173, 111: 178, 
118: 191—194, 128: 205, 137: 
444, 148: 229—230, 280: 361. 

*Дан1ила Паломника, CTpAHHHES. 
246: 323. 

Декретъ польскаго короля о смерти 
Бунцевича. 87: 145. 

Денисовъ Ивапъ Миханловичь. 37: 
14. 

Деритская аЪтописн литературы. 243: 
319. 

Десятинная церковь въ Riesb 97: 
160, 427, 99: 163. 
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Десятки передъ едивицами. 35: 72 — 
3, 37: 75. 

Джаксонъ, YIHOBHUKB Рухянц. му- 
зея. 289: 371. 

*Д1онис1я Ареопагита твореня 
въ рукописи. 90: 151, 435, 96: 
158. 

AuuTpies®r Пвавъ Нван. XVIII— 
XXVII, XXXVII. 

Juurpiess Мих. Александр. XXVI 
XXVII. 

Дмитр И Ивановичь — Языковтъ. 

Добровский Госифъ, аббатъ. 8: 28— 
29, 18: 47 — 48,25: 55.59: 100, 
425—427, 63: 119 — 120, 66: 


123, 72: 128, 78: 134, 81: 137, 
88: 147—148, 99: 163, 110: 176, 
113: 181, 115: 185, 134: 444, 
148: 231, 164: 448 — 449, 199: 
272, 208: 280, 458. 210: 287, 
225: 300, 229: 302, 234: 310, 
240: 316, 254: 331, 270: 346, 
281: 363. 

Доброхотовъ художникъ. 182: 257. 


Договоръ Сигизмунда I Короля поль- 
ckaro сь Illarunv-ripeews. 126: 
203. 

Домет1ана жипя Ceneona и Cas- 
вы. 239: 315. 

Apesnia Pyccria стихотворен!я. К. 
Д. 8: 96. 

Древности Riencria. 63: 109, 428; 
Jurosckia. 121: 196,128: 204, 130: 
207 — 208, 140: 218; Меклен- 
бургсвя 147: 228. 

Дружининъ ÂKOBB Александро- 
вичь, директоръ Кавцелярш Мин. 
Фин., нашедший Остромпрово Евая- 
reiie. 99: 102. 

Дубенсв!й — приготовлялъ m31anie 
ncairupm XII в. 294: 375 — 376, 
475. 

Дубровск1й— взаль JIurosckia rpa- 
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моты изъ Сената въ Ныпер. Пуб- 
личную библотеку. 280: 860. 

Дундеръ, внигопродавець BEackii: 
инфе o немъ Шафарика. 248: 
326. 

Духовная кн. Андрея Всеволодовича. 
66: 124. 

Д-чь — Даннаовичь. 125: 201. 

*Esaureaie Мстиелавово до 1125. 46: 
44, 411, 96: 159. 

*Esanreiie Остромнврово. 

*Евангеце 1144 г. 16: 44, 17: 45, 
18: 46 — 47, 18: 89, 106: 171, 
112: 180. 

*Еванг e1ie 1164г. 27: 57, 414, 39: 
77. 

*Epanreiie 1215 г. Милятино. 24: 
54, 113, 26: 56, 27: 56, 48: 89, 
54: 96. 

*Esanreaie 1270г. 32: 66, 416, 108: 
173, 439, 414: 178, 418: 189, 
118: 190. 

*Евангел1е Х в. 156: 237. 

*Esanreiie Холиское ХУ в. 9: 22, 
405. | 

*Esangreaie XIV в. 67: 124. 

*Esauresie 1893 r: 39: 71, 416, 
195: 268. 

*Ерангел!е 1399 r.: 32: 66, 415. 

*Евангел!е 1401 г.: 32: 66, 415. 

*Esanre3ie 1409 г.: 32: 66, 415. 

*Esaurczie XV в. два. 76: 131. 

*Esagrezie 1544 г. 150: 232, 147, 
151: 233. 

*Esaurexie 1549 г. 77: 133. 

*Евангслие Чешско-Латинское. 208: 
282. 

*Евгешевская псалтырь XI в. 245: 
322, 254: 333, 269: 347. 

Esreniit митронолитъ, 4: 403, 5: 24, 
8: 27, 43: 83, 44: 84, 81: 138, 87: 
145, 88: 145, 93: 153, 97: 160, 
99: 163, 102: 168, 111: 178, 
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118: 191, #25: 201, 126: 203, 
130: 207, 135: 212, 140: 218, 
141: 221, 143: 223 — 224, 145: 
226, 147: 228—229, 148: 229 — 
230, 149: 231 — 232, 151: 233, 
154: 236, 156: 448, 188: 262, 
202: 277, 230: 303, 266: 346, 
267: 316, 279: 354. 

Escesieso предислове къ Евав- 
гезю. #19: 185. 

Евфросин!я кнажва Подотская. 
192: 266, 195: 267. 

Единоцы послЪ десятковъ. 35: 72— 
73, 38: 75, 39: 78. 

Економидъ Константинъ. 188: 263, 
208: 281, 213: 290. 

Епциклопедическй словарь С. Сели- 
ваповскаго. 68: 125, 128, 79: 
135. 

Енифан:я премудр. shurie Серия 
Чудотворца. 141: 219, 221. 

Ерикъ. 4: 8. 

Ермолаевъ Александръ Ивавовичь, 
I—VI, XXVIII, 4: 22, 403—4, 
5: 23, 7: 25, 19: 48—49. 22: 52, 
31:64,66: 124,86: 141, 89: 150, 
107: 173, 111: 178, 120: 195, 
126: 202, 451: 233, 161: 240, 
162: 211, 184: 259, 185: 260, 
189: 264, 190: 265, 215: 293, 
228: 302, 262: 342. 

*Ефрема Сирина Слово XIII в. 
249: 322, 460. 

Желзниковъ II. C. XVI—XVIII. 

Мите св. Кондрата, — св. Oexrju. 
4: 11—12, 402, 254: 332, 461, 
св. Людмилы. 245: 320, св. Farpra- 
за n Мееод!я. 134: 444. 

Жугаевь Bacuaiñ. 63: 120. 

Jaiycckaro рукописи: 4: 403. 

Замбр:й Жидовинт. 111: 178. 

Записки, koniw, выписки въ Румявц. 
GuGziorerb. 70: 126. 
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Запорожская старина, изд. II. Cpea- 
невскаго. 265: 345, 461. 

Заревъ — августъ. 59: 112. 

Зачала. 99: 116. 

Званцовъ Азсксавдрь Петровичь. 
87: 140, 85: 142. 

Зизан!я Лаврентля Грамматика и 
Лексисъ. 16: 43. 20: 50. 

*Ззатоструй Симеоновъ. 10: 34. 

Золотая орда. 288: 371. 

3y6p.=3y6puusiä, Галицеюмй пи- 
сатель. 274: 352, 288: 370. 

Ивановъ, художннкъ. 297: 380. 

Ивановъ Иванъ Алекс$февичь. VI— 
XII, 7: 25. 

Икона Богоматери съ абраксасомъ. 
85: 141. — Икона м%дная древ- 
aaa 88: 145. Икона phsnan XV 
в. 93: 153. 

*Имена городамъ. 279: 355, 277: 
356, 278: 358, 284: 361. 

Имена собственныя Сербекя. XIV 
в. 39: 76. 

Изборникъ 1873 т. 8: 27, 10: 33,13: 
37, 22: 52, 49: 90, 65: 123, 70: 
127, 71: 127, 85: 142, 88: 147, 
110: 177, 113: 181, 423: 199, 
158: 238, 164: 243, 169: 247, 
177: 251, 230: 304, 296: 377, 
298: 380—381. 

Hcropia Русской Словесности С. Ше- 
вырева. 299: 382. 

Heropia языка Славяно - Pyceraro: 
сличете двухъ списковъ Лфетви- 
цы. ХИ и XIII n.'86: 146. 

Hraaunckii A. Я., 81: 138, 82: 
138, 83: 140, 84: 140. 

loakum'z marpiapxw Александр! й- 
ckiit, 306: 388. 

Тоакимъ Ocoroscziit преп. 275: 353, 
277: 357. 

Тоаннъ Григоровичь прото!ерей Го- 
мельсый. 33: 67, 416, 39: 70. 
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Тоаннъ Дахаскинъ: его boroczobie 
и грамматика. 10: 31, 35, 409. 
Ioanus екзархъ Бозтарск!: ero 
труды. 10: 33 — 36; о немъ въ 
АлфавятЪ. 16: 42; 23: 53, 37: 
75, 39: 78. 51: 93, 55: 97, 56: 
97. Tpyır Калайловича о немъ: 
10: 33, 408, 40: 78, 45: 55, 47: 
88, 48: 39, 60: 117, 71: 127, 
#3: 129, 76: 131, 79: 134, 80: 
135, 429, 85: 141, 88: 146—148, 

277: 356. 

Гоаннъ .lasponckiit, канопивъ: 12: 
35, 409, 59: 113. 

Гоаннъ Л$ствичникъ: см. ЛЪствич- 
НИБЪ. | 

оаннъ Малала: 
10: 34. 311: 476. 

Тоаннъ Схоластикъ: его Кормчая. 
146: 447. 

Ioms Wikings заса. 102: 163. 

Тосафатъ Кунвцевичь: его смерть. 
87: 145. 

Тосифъ Волоколамекй. 114: 442. 

Кавытка. 4: 8, 12. 13, 19, #3: 37, 
59: 108. 

Казимиръ Король Польсый: ero 
Руссые законы. 90: 150 — 151, 
91: 152, 107: 173, 111: 178, 
418: 194, 125: 201, 128: 205, 
129: 206, 135: 212, 137: 214, 
148: 231, 151: 233. 

Калайдовичь, Нвап. Oexop. 172: 
248. 

Калайдовичь, Koner. Ocıop. 6, 
495—6, 21: 51, 22: 52, 23: 53, 
39: 77, 43: 82, 60: 117. 67: 124: 
70: 126, 78: 134, 81: 138, 88, 
147, 89: 150, 98: 162, 400: 164: 
102: 167, 105: 170, 439, 109: 
174 — 178, 116: 187, 119: 442, 
126: 203, 131: 208, 133: 210, 
141, 219, 147: 228, 151: 233, 


его Хроника. 
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156: 448, 200: 273, 457, 230: 
304, 248: 325, 255: 334, 275: 
354, 277: 356. 

Календарь pyunucckiit Болонский. 270: 
464. 

Канцлеръ Государ. графъ H. I. Ру- 
иянцовъ. 69: 126,73: 128—129, 
76: 131, 77: 132. 

Караджичь Вукъ Стефановичь. 131: 
209, 271: 464. 

Kapawsuus Huroıafı Михапловичь. 
VII—X, 29: 61, 86: 144, 313: 
393—394, 344: 394. 

Карлъ Иваповичь Голхбергъ. 177: 
252. 

КарташевскЕй Гр. Hs. 98: 424. 

Каталогъь Русскихъ книгь библлотеки 
Румяпцова. 70: 126. 

Катковъ, Мих. Ник. 293: 375, 475. 

Kasenosckiit, Мих. Троф. XXXI— 
XXXIII, 116: 187. 

Кашубское нарфче. 147: 228. 

Келлеръ академикъ. 196: 455. 

Кеппенъ Петр. Пвав. 1: 2 — 3, 4: 
22, 5: 23, 5: 404—5, 9: 30, 10: 
32, 16: 43, 16: 44, 29: 55, 99: 
496, 60: 116, 63: 119, 64: 122, 
76: 131, 85: 142, 88: 147, 94: 
154, 156, 112: 180, 143: 181, 
414: 185, 126: 202, 130: 208, 
139: 217, 441: 919, 148: 230, 
231, 153: 234, 157: 238, 174: 
249, 183: 258, 188: 262, 202: 
276, 208: 282, 914: 292, 221: 
298, 230: 305, 241: 317, 248: 
325, 249: 327, 288: 378—379, 

‚ 259: 359, 271: 349, 273: 351, 
989: 371. 

Кетлеръ Готгардъ. 260: 340, 

Kupuk® дакопъ: ero учене о чп- 
caaxı. 71: 128, 429, 73: 129, 76: 
130—131. 

Кириллина. 248: 325, 254: 330, 333. 
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Кириллъ Физософъ и Meooailt брать 
его. 14: 39, 111: 177, 115: 135, 
116: 187, 126: 202, 434: 214, 
139: 217, 153: 235, 159: 248, 
254: 331, 275: 354. Изелфдоваше 
о вихъ Добровскаго. 72: 128, 78: 
134, 81: 137, 85: 141, #53: 234. 

Кирнаъ Typoscriä ea. 230: 303. 

Кирилльъ (III) митроползитъ. 4: 16. 

Киселевъ Нлк. Серг. 58: 425, 59: 
426—427, 164: 449, 269: 463. 

Kiesckia древности. 63: 119. Kies- 
ская Ibromnch. 90: 150, 93: 154, 
102: 167, 189: 264, 190: 264. 

Клепнодъ. 224: 299 — 300. 

Климентъ eu. 139: 217, 153: 235, 
281: 361 — 363. 

Клоссень = Kıocciycs, Jepar. 
проф. 94: 154, 99: 162,161: 448, 
163: 242, 175: 450. 

Квиги — uncbwena. 59: 112. Kaurn 

‚ Славянсвя печатныя. 6: 24, 8: 
26, 114: 183, 126: 202. 

Коларь fur. 271: 349. 

Колоды въ caerb. 56: 98, 76: 127. 

Козоколъ Сторожев. истр. 7: 25, 406. 

Rowuccia печаташя T'ocyxap. гра- 
“ort. 199: 236. 

Комитетъ учеб. пособ. 175; 250. 

Комовский Bac. Au. 314: 394. 

*honipara жит!е. 4: 11, 254: 332. 

Константинъ en. 10: 34. 

Константинъ философъ em, см. 
Кирпалъ. 

Копстантияъ философъ Серб. 275: 
353, 277: 357 — 358. 

ВКонстантинь Федоровичь haiai- 
довичь. 39: 77,67: 124, 70: 126. 

Rouurapr Вареол. 59: 107, 130: 
443. 194: 267, 202: 457, 208: 
459, 209: 459, 217: 459, 214: 
291 — 292, 218: 295, 219: 296, 
241: 320, 321, 248: 324—325 
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. 461, 259: 348, 271: 350, 104, 
290: 372, 474. 

Коркуновъ Мих. Андр. 244: 323. 

*Кормчая книга. 8: 27—98, 107, 29: 
61, 113: 181, 114: 183, 442, 
120: 195, 126: 202, 146: 227, 
447, 147: 229, 156: 237, 157: 
237, 176: 251, 450—451, 186: 
261, 191: 265, 266: 345, 462, 
307: 389. 

Кормчая сводная. 186: 453. 

Корректуры грамматики Добровскаго. 
204: 277. 

Краннское naphuie. 87: 144. 

Краль = король. 99: 111. 

Кресты древн!е u старинные. 114: 
183. 120: 195—196, 143: 223, 
135: 212, 140: 218, 146: 227 — 
228, 149: 231, 154: 235, 146: 
228, 149: 232, 154: 235. 

Кругъ, академикъ. XXXIV, 104: 
169, 409: 174, 176, 440, 127: 
202, 13%: 212, 148: 229, 151: 
223, 196: 455. 

Крыловъ Иванъ Anıp. 302: 386. 

Кукулевичь Cakmuuckit Ив. 324: 
400. 

Кульманъ Елизавета. 256: 334, 
336. 

Кунпкъ Арист. Арист., академикъ. 
8: 408, 46: 420, 175: 449, 196, 
453, 305: 388. 

Kyropra М. С. 271, 467. 

Kyxapckiit, проф. 208: 232. 210: 
287. 

Лаврент:й Зизан!й. 16: 43, 20: 
50, 412, 23: 58. 

Лавровск1й loaunz кавоникъ. 12, 
35, 59: 113. 

Лавровск!й II А. 13: 409, 130: 443. 

Ламанский В. И. 91: 437. 

Jax6enii: ero Commentaria. 113: 
182, 118: 190. 
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Ландкарта при nepeBorb изелфдова- 
ня o КириллБ и Meooxif. 153: 
235. 

Лантевъ, сочюнитель Опыта Рус. 
диплом. 100: 164, 438, 104: 169. 
109: 174, 

Легоны въ cuert. 56: 98, 71: 127, 
73: 129. 

Лексисъ Лавр. Зизашя. 16: 43, 20: 
50. 

Лелевель loan. V. 154: 236. 

Ленчицъ Das. 90: 151. 

Леорды въ cuert. 96: 98, 71: 127, 
13: 129. 

Л. 3.=1.. Z. Лавр. Зизан!й. 20: 51. 
23: 53. 

*Ливонское феод. право. 260: 340. 

Линде Boryauar. 29: 55, 180: 255, 
236: 312. 

Литовекя грамоты: 61: 117, 62: 
117—118, 63: 119, 65: 123. 66: 
124, 88: 146. Литовская метрика. 
280: 360—361. 

„Титво-Сзавянское иземя. 322: 393. 

Литургя Венец. печ. 23: 59. 

Лобковицъ князь, ABCTP. посозъ. 
203: 277. 

Лобойко проф. Виден. 78: 134, 82: 
139, 83: 140, 88: 146, 434, 93: 
154, 121: 196, 197, 198, 128: 
205. 

Лопухинъ Пав. Петр., квязь, 7: 25. 

Лукашевичь Пав. Аким. 295: 376, 
477. 

Лукиничи: Новгород. родъ. 24: 54 — 
:):). 

*Луцидариь книга. 63: 121—122. 

*ЛЬетвичникъ = Лфетвица. 14: 39, 
410. 86: 144, 432, 87: 145. 89: 
148—150, 91: 152. 92: 153. 95: 
156—157, 96: 158, 98: 161. 

ЛЪтопиеь Волынекая. 12: 36.—Lier- 
кая, 90: 150, 434, 93: 154,102, 
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167, 189: 264, 190: 264.— Лаз- 
рептьевская. 4: 403, 47: 85—88, 
490, 60: 116, 64: 122.—Нестора. 
63: 120—121, 245: 322, — Па- 
дицыва. 71: 133, — Переяславле- 
Суздальская. 311: 392, 476 —ХУ 
взка. 137: 215, 151: 233. 

Людмила кн. Чешская: ея жите. 
245: 321. 

Ляпуновы. 242: 318. 

Магдебургское право въ lloaorck$. 
91: 152. 

Магницк!й, 148: 231. 
Ма!ербергово  myreurecrBie. 
143, 89: 150: 97: 161. 
Макснмъ Грекъ. 242: 318, 306: 

388. 

Малиновск!й Алексфй Oexop. ce- 
наторъ. 22: 52, 413, 67: 125, 70: 
126, 90: 150, 93: 154. 407: 172, 
116: 187, 118: 190, 192, 125: 
201, 127: 204, 134: 211, 135: 
213, 141: 219, 220, 222, 443: 
223, 144: 225, 145: 226, 152: 
234, 155: 236, 166: 245. 

Малорусское нар ще. Грамматикаего, 
составл. И. Вагилевичемъ. 295: 376. 

Менщиковъ князь: письма къ нему 
А. Н. Руиянцова. 91: 51, 96: 158. 

Muıocıasckie князья. 143: 224. 

Manaccia: ero хроника. 81: 138, 83: 
138—139, 83: 140. 

*Munen. 4: 16—17,18, 19—20, 32: 
66, 415, 33: 67,416, 72: 128, 77: 
133. 78: 133, 429, 111: 177. 

Миткевичь. 250: 329. 

Могилы Самогитекя. 121: 197. ckan- 
дннавскя 121: 198. 

Монеты Apacria. 92: 152, 96: 156. 
Польсюя. 154: 236, Руссыя 148: 
229, 151:233, Чешемя 273: 359. 
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Моргенштернъ Дерит. проф. 236: | Общество древностей 


311—312. 
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Москва по планамъ Маерберга я 
Олеария. 98: 161. 
Московсый  ВЪетпивъ. 

173: 248. 

Мосхополескя службы. 279: 354, 
277: 357. 

Mpourosiit, 147: 228, 447. 

Мстиславъ Oexop., &&235. 89: 149, 
96: 158—159, 98: 161, 109: 174. 

Музей Румянцовскй. 183: 259, 202: 
276, 236: 311. 

Мундъ-топд- munt. 322: 399. 

Мусинъ-Пушкияъ графъ А. И. V, 73: 
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Mtcauecıosr Остромнр. Евавгеля. 
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“Октонхъ. 17: 46, 411. 
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ну. 141: 221. 
32 


498 


Пашкевичь, 121: 196, 197—198. 
128: 205. 

Пельтъ. 204: 277. 

’ПенинсЕ!й 303: 476. 

Перевощиковъ. 236: 312. 

Петръ Гугнивый. 208: 282. 

Петръ Ивановичь Kenueur. 79: 
135, 273: 351. 

Печериннъ B. C. 266: 462. 

Писаревъ Алокедр. Алексапдр. re- 
нералъ-ма!оръ, предсфдатель об- 
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421: 197. 

Скорина: его клиги, 63: 120. 

Славено-Болгарск! языкъ 80: 135. 
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*Сзужебинкъ BT древ. сиискахъ U 
старопеч. 36: 73. 116 39: 76, 41: 
79, 417, 42: 81, 85: 141. 

Сыакентинъ гор. 257: 337. 

Сундтъ = Шмидтъ акад. 86: 142. 
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Спанъ, спаный. 109: 175, 440 — 
441. 

Спасск!й Гр. Нван., mox Книги 
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409, 14: 37—38, 15: 41, 18: 47, 
63: 121. 
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Угровлахсвя грамоты. 238: 338. 
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СсыЙ. 278: 468. 
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Френъ академикъ. 94: 155, 437, 
196: 455. 
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Хроника Лифаяндская. 171: 248. 

Манас. 81: 138, 82: 139, 
429—432, 83: 140. 

Ilenaypunit уставъ. 196: 269, 455. 
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*Четверосвангол!с въ древ. спискахъ: 
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375. 
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